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1. PLIEGO DE CONDIONES ADMINISTRATIVAS 

1.1 DISPOSICIONES GENERALES 

1.1.1 Objeto  del pliego 
El presente Pliego de Condiciones Administrativas será de aplicación en el desarrollo de las obras 
comprendidas en el presente OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES 
SANTIAGO RUSIÑO, SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ, 
de cuya documentación forma parte integrante.  

 

En él se contienen las condiciones técnicas y facultativas que han de regir para la recepción de los 
materiales, ejecución de la obra, maquinaria, medios auxiliares, etc... 

 

El presente Pliego se refiere a obras de carácter público, y cumple con lo prescrito en la LEY DE 
CONTRATOS DEL SECTOR PÚBLICO Ley 9/2017, de noviembre, por la que se transponen al 
ordenamiento juridico español las Directivas del Palamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 
2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014. 

1.1.2 Pliegos  complementarios  
Aparte de las condiciones establecidas en el presente Pliego, la ejecución de la obra se atendrá también 
a las condiciones generales establecidas en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la 
Contratación de Obras del Estado. 

1.2 DISPOSICIONES FACULTATIVAS 

Todo lo que sigue se establece con arreglo a la LEY DE ORDENACIÓN DE LA EDIFICACIÓN y del 
CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 

1.2.1 Condic iones  de índole faculta tiva 

1.2.1.1 Facultad general del Arquitecto/s Director/es: 

Además de todas las facultades que corresponden al Arquitecto Director, (en lo sucesivo se expresará 
así en el Pliego, aunque se trate de varios Arquitectos Directores) expresadas en los Artículos de estos 
Pliegos, es misión específica suya la dirección y vigilancia de los trabajos que en las obras se realicen, 
bien por sí o por medio de sus representantes técnicos, y ello con autoridad técnica legal, completa e 
indiscutible, incluso en todo lo no previsto específicamente en el Pliego de Prescripciones Técnicas, 
sobre las personas y cosas situadas en la obra y en relación con los trabajos que para la ejecución de 
los edificios u obras ajenas se lleven a cabo, pudiendo incluso, pero con causa justificada, recusar al 
Contratista, si considera que el adoptar esta resolución es útil y necesario para la debida marcha de la 
obra, lo que hará en las condiciones dispuestas por la L. de C. del S.P. 

1.2.1.2 Información complementaria al Contratista: 

Todo lo dibujado en los planos generales aprobados son la base de este Proyecto y complementan el 
Presupuesto y la Memoria. El Arquitecto Director presentará oportunamente los sucesivos planos de 
detalle y memorias de oficio que crea conveniente, interpretando las ideas del presupuesto general y de 
los planos, con las siguientes aclaraciones al Contratista de las particularidades de la obra. Cuando haya 
contradicción entre los documentos que componen el Presupuesto y la Memoria con respecto a los 
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Planos, prevalecerán los primeros, debiendo avisar al Arquitecto Director para que establezca las 
ordenes oportunas. 

1.2.1.3 Libro de órdenes: 

El Contratista tendrá siempre en la oficina de la obra y a disposición del Arquitecto Director, un libro de 
órdenes con sus hojas foliadas por duplicado, aportado por la Oficina Técnica o Servicio de Obras del 
Excmo. Ayuntamiento de Aranjuez (u otro facilitado por el Arquitecto Director, si no existe esta 
posibilidad), en el que éste redactará las que crea oportuno dar al Contratista para que adopte las 
medidas necesarias que eviten en lo posible los accidentes de todo género que puedan ocurrir a los 
obreros, los viandantes en general y las fincas colindantes; las que crea necesarias para subsanar o 
corregir las posibles deficiencias constructivas que haya observado en sus visitas a la obra y, en suma, 
todas las que juzgue indispensables para que los trabajos se lleven a cabo de acuerdo y en armonía con 
los documentos del Proyecto.  

Cada orden deberá ser extendida y firmada por el Arquitecto Director y el Aparejador Director, y el 
"enterado" suscrito con la firma del Contratista o la de su encargado de obra; la copia de cada orden 
extendida en el folio duplicado quedará en poder del Arquitecto Director, a cuyo efecto los folios irán 
cosidos. El hecho de que en el citado libro no figuren redactadas las órdenes que ya preceptivamente 
tiene la obligación de cumplimentar el Contratista, de acuerdo con lo establecido en el Pliego de 
Cláusulas, no supone eximente ni atenuante alguno para las responsabilidades que sean inherentes al 
Contratista 

También en ocasiones, a juicio del Arquitecto Director, podrá existir un Libro de Actas donde se reflejen 
las órdenes y acuerdos semanales que se establezcan en las visitas de obra, firmados no sólo por la 
Dirección Facultativa sino también por el Contratista de la obra. 

1.2.1.4 Reclamaciones contra las órdenes del Arquitecto Director: 

Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las ordenes dimanadas del Arquitecto Director, 
sólo podrá presentarlas a través del mismo, ante la Administración si ellas son de orden económico. 
Contra disposiciones de índole técnico o facultativo del Arquitecto Director no se admitirá reclamación 
alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición 
razonada por escrito dirigida al Arquitecto Director, el cual podrá contestar a su vez en un plazo prudencial 
con las alegaciones que aprecie. De todo ello podrá, si así lo desea el Técnico, informar o no a la 
Administración. 

1.2.1.5 Recusación por el Contratista del personal nombrado por el Arquitecto Director: 

El Contratista no podrá recusar al Arquitecto, Aparejador, o personal de cualquier índole, dependiente de 
la Dirección Facultativa o de la propiedad, encargado de la vigilancia de las obras; ni pedir que por parte 
de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. Cuando se crea 
perjudicado con los resultados de éstas, procederá de acuerdo con lo estipulado en el párrafo 
precedente, pero sin que por esta causa pueda interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

1.3 DISPOSICIONES ECONOMICAS 

Como base fundamental se establece el principio de que el Contratista debe percibir el importe de todos 
los trabajos efectuados, siempre que estos se hayan realizado con arreglo y sujeción al Proyecto u a las 
órdenes de la Dirección Facultativa, siempre bajo la aplicación de la  Ley 9/2017, de 8 de noviembre de 
Contratos del Sector Público , del Reglamento General de contratación de las A.P. y del propio Contrato 
convenido. 
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1.3.1 Contra to de  obra 
Se aconseja que se firme el contrato de obra, entre el Promotor y el Contratista, antes de iniciarse las 
obras, evitando en lo posible la realización de la obra por administración. A la Dirección Facultativa 
(Director de Obra y Director de Ejecución de la Obra) se le facilitará una copia del contrato de obra, para 
poder certificar en los términos pactados. 

Sólo se aconseja contratar por administración aquellas partidas de obra irrelevantes y de difícil 
cuantificación, o cuando se desee un acabado muy esmerado. 

El contrato de obra deberá prever las posibles interpretacionesy discrepancias que pudieran surgir entre 
las partes, así como garantizar que la Dirección Facultativa pueda, de hecho, COORDINAR, DIRIGIR y 
CONTROLAR la obra, por lo que es conveniente que se especifiquen y determinen con claridad, como 
mínimo, los siguientes puntos: 

 •Documentos a aportar por el Contratista. 

 •Condiciones de ocupación del solar e inicio de las obras. 

 •Determinación de los gastos de enganches y consumos. 

 •Responsabilidades y obligaciones del Contratista: Legislación laboral. 

 •Responsabilidades y obligaciones del Promotor. 

 •Presupuesto del Contratista.•Revisión de precios (en su caso). 

 •Forma de pago: Certificaciones. 

 •Retenciones en concepto de garantía (nunca menos del 5%). 

 •Plazos de ejecución: Planning. 

 •Retraso de la obra: Penalizaciones. 

 •Recepción de la obra: Provisional y definitiva. 

 •Litigio entre las partes. 

Dado que este Pliego de Condiciones Económicas es complemento del contrato de obra, en caso de que 
no exista contrato de obra alguno entre las partes se le comunicará a la Dirección Facultativa, que pondrá 
a disposición de las partes el presente Pliego de Condiciones Económicas que podrá ser usado como 
base para la redacción del correspondiente contrato de obra. 

1.3.2 Crite rio genera l 
Todos los agentes que intervienen en el proceso de la construcción, definidos en la Ley 38/1999 de 
Ordenación de la Edificación (L.O.E.), tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades devengadas 
por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas, pudiendo exigirse 
recíprocamente las garantías suficientes para el cumplimiento diligente de sus obligaciones de pago. 

1.3.3 Fianza 
Se establece una Fianza obligatoria exigida al Contratista para que responda del cumplimiento del 
Contrato, que primero corresponderá al 2% como Garantía Provisional para concursar, y que después 
será del 4% como Garantía Definitiva, según la L.C.A.P. 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas, se podrá ordenar ejecutarlas a un tercero, o directamente por administración, 
abonando su importe con la fianza definitiva que se había previsto, sin perjuicio de las acciones legales 
pertinentes y las que marque la L.C.A.P.  
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La fianza retenida se abonará al Contratista un año después de haberse firmado la Recepción de la obra, 
y siempre que no hubieran aparecido obras defectuosas ocultas 

1.3.4 Prec ios  unitarios  y des compues tos  
Se presenta el Presupuesto del Proyecto con los precios Unitarios y Descompuestos de cada Partida, 
que tienen valor contractual y que son asumidos por el Contratista, sirviendo de base para la creación de 
los Precios Contradictorios en el caso de que se plantease la necesidad de realizar un Proyecto 
Modificado o Reformado con las variaciones que surjan en obra. 

El Presupuesto se entiende comprensivo de la totalidad de los trabajos de obra, instalación o suministro 
que sea necesario realizar, y que llevará implícito el importe de los trabajos auxiliares. 

En dicho Presupuesto se incluyen también los porcentajes de Gastos Generales y Beneficio Industrial 
que se establecen en él. 

1.3.5 Prec ios  contradic torios  
En el caso de que se presenten modificaciones al Proyecto y se decida redactar un Proyecto Modificado 
o Reformado del de Ejecución que se presenta ahora, los Precios Nuevos que contenga se compondrán 
contradictoriamente entre el Arquitecto Director y el Contratista, en base a los Precios Unitarios y 
Descompuestos del Proyecto original, siempre bajo la supervisión de los Servicios Técnicos de la 
Agencia Estatal Consejo Superior de Investigaciones Científicas , lo que se plasmará en un Acta de 
Precios Contradictorios o Nuevos y un Acta de Conformidad de la Contrata. 

1.3.6 Prec ios  no s eña lados  
No pueden existir precios en la licitación que no estén previamente fijados y aceptados en el Proyecto 
de Ejecución. 

1.3.7 Valorac ion y abono de  los  traba jos  

1.3.7.1 Forma y plazos de abono de las obras 

Se realizará por certificaciones de obra y se recogerán las condiciones en el contrato de obra establecido 
entre las partes que intervienen (Promotor y Contratista) que, en definitiva, es el que tiene validez. 

Los pagos se efectuarán por la propiedad en los plazos previamente establecidos en el contrato de obra, 
y su importe corresponderá precisamente al de las certificaciones de la obra conformadas por el Director 
de Ejecución de la Obra, en virtud de las cuáles se verifican aquéllos. 

El Director de Ejecución de la Obra realizará, en la forma y condiciones que establezca el criterio de 
medición en obra incorporado en las Prescripciones en cuanto a la Ejecución por Unidad de Obra, la 
medición de las unidades de obra ejecutadas durante el período de tiempo anterior, pudiendo el 
Contratista presenciar la realización de tales mediciones. 

Para las obras o partes de obra que, por sus dimensiones y características, hayan de quedar posterior y 
definitivamente ocultas, el contratista está obligado a avisaral Director de Ejecución de la Obra con la 
suficiente antelación, a fin de que éste pueda realizar las correspondientes mediciones y toma de datos, 
levantando los planos que las definan, cuya conformidad suscribirá el Contratista. 

A falta de aviso anticipado, cuya existencia corresponde probar al Contratista, queda éste obligado a 
aceptar las decisiones del Promotor sobre el particular 

1.3.7.2 Relaciones valoradas y certificaciones 

En los plazos fijados en el contrato de obra entre el Promotor y el Contratista, éste último formulará una 
relación valorada de las obras ejecutadas durante las fechas previstas, según la medición practicada por 
el Director de Ejecución de la Obra. 
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Las certificaciones de obra serán el resultado de aplicar, a la cantidad de obra realmente ejecutada, los 
precios contratados de las unidades de obra. Sin embargo, los excesos de obra realizada en unidades, 
tales como excavaciones y hormigones, que sean imputables al Contratista, no serán objeto de 
certificación alguna. 

Los pagos seefectuarán por el Promotor en los plazos previamente establecidos, y su importe 
corresponderá al de las certificaciones de obra, conformadas por la Dirección Facultativa. Tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se 
deriven de la Liquidación Final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones parciales la aceptación, la 
aprobación, ni la recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada enel plazo a que la valoración se 
refiere. Si la Dirección Facultativa lo exigiera, las certificaciones se extenderán a origen 

1.3.7.3 Mejora de obras libremente ejecutadas 

Cuando el Contratista, incluso con la autorización del Director de Obra, emplease materiales de más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el proyecto o sustituyese una clase de 
fábrica por otra que tuviese asignado mayor precio, o ejecutase con mayores dimensiones cualquier 
parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin solicitársela, cualquier otra modificación que sea 
beneficiosa a juicio de la Dirección Facultativa, no tendrá derecho más que al abono de lo que pudiera 
corresponderle en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 
contratada o adjudicada 

1.3.7.4 Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 

El abono de los trabajos presupuestados en partida alzada se efectuará previa justificación por parte del 
Contratista. Para ello, el Director de Obra indicará al Contratista, con anterioridad a su ejecución, el 
procedimiento que ha de seguirse para llevar dicha cuenta. 

1.3.7.5 Abono de trabajos especiales no contratados 

Cuando fuese preciso efectuar cualquier tipo de trabajo de índole especial uordinaria que, por no estar 
contratado, no sea de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el 
Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales 
le serán abonados por la Propiedad por separado y en las condiciones que se estipulen en el contrato 
de obra. 

1.3.7.6 Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía 

Efectuada la recepción provisional, y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 

 •Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada 
no se hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo, y el Director de obra exigiera su realización 
durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de 
acuerdo con lo establecido en el presente Pliego de Condiciones, sin estar sujetos a revisión de precios. 

 •Si se han ejecutado trabajos precisos parala reparación de desperfectos ocasionados por el uso 
del edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Promotor, se valorarán y abonarán a 
los precios del día, previamente acordados. 

 •Si se han ejecutado trabajos para la reparación dedesperfectos ocasionados por deficiencia de 
la construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

1.3.8 Varios  



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

7 
 

 

1.3.8.1 Mejoras, aumentos y/o reducciones de obra 

Sólo se admitirán mejoras de obra, en el caso que el Director de Obra haya ordenado por escrito la 
ejecución de los trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como de los materiales 
y maquinaria previstos en el contrato. 

Sólo se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, en el caso que el Director de Obra 
haya ordenado por escrito la ampliación de las contratadas como consecuencia de observar errores en 
las mediciones de proyecto. 

En ambos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o 
empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos 
materiales o maquinaria ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de 
obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Director de Obra introduzca innovaciones que 
supongan una reducción en los importes de las unidades de obra contratadas 

1.3.8.2 Unidades de obra defectuosas 

Las obras defectuosas no se valorarán. 

1.3.8.3 Seguro de las obras 

El Contratista está obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución, 
hasta la recepción definitiva. 

1.3.8.4 Conservación de la obra 

El Contratista está obligado a conservar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución, 
hasta la recepción definitiva. 

1.3.8.5 Uso por el Contratista de edificio o bienes del Promotor 

No podrá elContratista hacer uso de edificio o bienes del Promotor durante la ejecución de las obras sin 
el consentimiento del mismo. 

Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como por resolución del 
contrato, está obligado adejarlo desocupado y limpio en el plazo que se estipule en el contrato de obra 

1.3.8.6 Pago de arbitrios 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., 
cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los 
propios trabajos que se realizan, correrán a cargo del Contratista, siempre que en el contrato de obra no 
se estipule lo contrario. 

1.3.8.7 Retenciones en concepto de garantía 

Del importe totalde las certificaciones se descontará un porcentaje, que se retendrá en concepto de 
garantía. Este valor no deberá ser nunca menor del cinco por cien (5%) y responderá de los trabajos mal 
ejecutados y de los perjuicios que puedan ocasionarle al Promotor. 

Esta retención en concepto de garantía quedará en poder del Promotor durante el tiempo designado 
como PERIODO DE GARANTÍA, pudiendo ser dicha retención, "en metálico" o mediante un aval bancario 
que garantice el importe total de la retención. 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas, el Director de Obra, en representación del Promotor, los ordenará ejecutar a un 
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tercero, o podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza 
depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Promotor, en el caso de que el importe 
de la fianza no bastase para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no 
fuesen de recibo. 

La fianza retenida en concepto de garantía será devuelta al Contratista en el plazo estipulado en el 
contrato, una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. El promotor podrá exigir que el 
Contratista le acredite la liquidación y finiquito desus deudas atribuibles a la ejecución de la obra, tales 
como salarios, suministros o subcontratos. 

1.3.8.8 Plazos de ejecución: Planning de obra 

En el contrato de obra deberán figurar los plazos de ejecución y entregas, tanto totales como parciales. 
Además, será conveniente adjuntar al respectivo contrato un Planning de la ejecución de la obra donde 
figuren de forma gráfica y detallada la duración de las distintas partidas de obra que deberán conformar 
las partes contratantes 

1.3.8.9 Liquidación económica de las obras 

Simultáneamente al libramiento de la última certificación, se procederá al otorgamiento del Acta de 
Liquidación Económica de las obras, que deberán firmar el Promotor y el Contratista. En este acto se 
dará por terminada la obra y se entregarán, en su caso, las llaves, los correspondientes boletines 
debidamente cumplimentados de acuerdo a la Normativa Vigente, así como los proyectos Técnicos y 
permisos de las instalaciones contratadas. 

Dicha Acta de Liquidación Económica servirá de Acta de Recepción Provisional de las obras, para lo cual 
será conformada por el Promotor, el Contratista, el Director de Obra y el Director de Ejecución de la Obra, 
quedando desde dicho momento la conservación y custodia de las mismas a cargo del Promotor. 

La citada recepción de las obras, provisional y definitiva, queda regulada según se describe en las 
Disposiciones Generales del presente Pliego 

1.3.8.10 Liquidación final de la obra 

Entre el Promotor y Contratista, la liquidación de la obra deberá hacerse de acuerdo con las 
certificaciones conformadas por la Dirección de Obra. Si la liquidación se realizara sin el visto bueno de 
la Dirección de Obra, ésta sólo mediará, en caso de desavenencia o desacuerdo, en el recurso ante los 
Tribunales 

1.3.8.11 Copia de documentos 

El Contratista tiene derecho a sacar copias a su costa de todos los documentos de que se compone el 
Proyecto de Ejecución 

  



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

9 
 

 

2. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES 

2.1 CONDICIONES GENERALES DE CARÁCTER TECNICO 

2.1.1 Dis pos ic iones  generales  

2.1.1.1 Definición y alcance del pliego 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, donde se hará la descripción de las obras y 
se regulará su ejecución, con expresión de la forma en que esta se levará a cabo, las obligaciones de 
orden técnico que corresponden al contratista, y la manera en que se llevará a cabo la medición de las 
unidades ejecutadas y el control de calidad de los materiales empleados y del proceso de ejecución. 

La presentación de ofertas implica la conformidad con estas especificaciones que pasan a formar parte 
integrante del contrato. 

A los efectos de este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, se entenderá por OBRAS DE 
LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑO, SITUADA EN LA 
PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ, el conjunto de elementos que 
intervienen en las obras dispuestas y ejecutadas. 

2.1.1.2 Documentos que definen las obras 

Las Prescripciones Técnicas Particulares no expresadas explícitamente en este Pliego quedan recogidas 
en los restantes documentos del proyecto, que, a todos los efectos se entenderán igualmente vinculantes, 
de tal manera que lo reflejado en uno de los documentos y no esté en el resto de ellos tendrá la misma 
validez que si lo estuviera en todos. En el caso de existir contradicciones entre los diversos documentos 
del proyecto, el orden de prioridad será el que sigue: 

- Presupuesto 

- Planos 

- Pliego de Prescripciones Técnicas 

Las condiciones de calidad de materiales, su correcto modo de ejecución y las valoraciones 
correspondientes que no estuvieran, por lo prolijo de su detalle, referidos en este documento, 
responderán a lo expuesto en los Pliegos de Condiciones Generales de la Dirección General de 
Arquitectura del Ministerio de Fomento, interpretado, en todo caso, bajo el criterio definido por la 
Dirección Facultativa. 

El contratista dispondrá en la Oficina de Obra de todas las normas y especificaciones cuya referencia 
aparezca en este Pliego a fin de que, tanto su personal, como la Dirección Facultativa, disponga 
continuamente de la información necesaria, en caso de consulta. 

Cualquier norma o especificación de este Pliego será sustituido por la última edición en vigor, o norma 
que la sustituya. 

2.1.2 Carac te ris ticas  de los  materia les  

2.1.2.1 Generalidades 

Todos los materiales que se utilicen en la obra deberán cumplir las condiciones que se establecen en 
este Pliego y restantes documentos del proyecto, según los criterios expresados en el apartado anterior, 
y ser aprobados por el Director de la obra, quien determinará la forma y condiciones en que deban ser 
examinados antes de su empleo, sin que puedan ser utilizados antes de haber sufrido, a plena 
satisfacción del Director de Obra, el examen correspondiente y aprobación en su caso. 
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Además de cumplir las prescripciones del presente Pliego y restantes documentos del proyecto, los 
materiales que se utilicen en la ejecución de los trabajos deberán tener una calidad no menor que la 
correspondiente a las procedencias recomendadas en el proyecto, a tal efecto, el precio ó referencias a 
marcas y modelos establecidos en el presupuesto, será referente de la calidad y tipología de los 
materiales consignados en la partida correspondiente. 

El empleo de materiales de procedencias autorizadas por el Director de la Obra o prescritas en el 
presente proyecto, no libera en ningún caso al Contratista de que los materiales cumplan las condiciones 
que se especifican en este Pliego, pudiendo ser rechazados en cualquier momento en caso de que se 
encuentren defectos de calidad, uniformidad o del cualquier otro tipo. 

2.1.2.2 Control de calidad 

El tipo y número de ensayos a realizar para la aprobación de las procedencias de los materiales serán 
fijados en cada caso por el Director de la obra. Asimismo el Contratista presentará, antes del comienzo 
de las obras, una terna de Laboratorios de Control de Calidad de Materiales, oficiales ó acreditados en 
la Comunidad Autónoma de Madrid, para que el Director de Obra pueda elegir el que le parezca, a su 
criterio, más adecuado para la ejecución de los ensayos de control de materiales que se determinen de 
acuerdo a normativa o criterio del Director de Obra 

Una vez fijadas las procedencias de los materiales, la calidad de los mismos será controlada 
periódicamente durante la ejecución de las obras mediante ensayos, cuyo tipo y frecuencia fijará el 
Director de la obra, a realizar en Laboratorio Oficial u homologado, siguiendo las reglas que en este 
Pliego se hayan formulado, y, en su defecto, por lo que el Director de la obra considere apropiado a cada 
caso. 

El Contratista podrá presenciar los análisis, ensayos y pruebas que verifique el Director de la obra, bien 
personalmente, bien delegando en otra persona. De los análisis, ensayos y pruebas realizados en los 
laboratorios, darán fe los certificados expedidos por su Director. 

Será obligación del Contratista avisar al Director con antelación suficiente del acopio de los materiales 
que pretenda utilizar en la ejecución de las obras, para que puedan ser realizados a tiempo los ensayos 
oportunos. Así mismo suministrará a sus expensas las cantidades de cualquier tipo de material necesario 
para realizar todos los exámenes y ensayos que ordene el Director de Obra, para la aceptación de 
procedencias y el control periódico de calidad. 

En el caso de que los resultados de los ensayos sean desfavorables, el Director de la Obra podrá elegir 
entre rechazar la totalidad de la partida controlada o ejecutar un control más detallado del material en 
examen. A la vista del resultado de los nuevos ensayos, el Director de Obra decidirá sobre la aceptación 
total o parcial del material, o su rechazo. Todo el material que haya sido rechazado, será retirado de la 
obra inmediatamente, salvo autorización expresa del Director de Obra. 

Cualquier trabajo que se realice con materiales no ensayados o aprobados por el Director de la obra, 
podrá ser considerado como defectuoso. 

Las procedencias señaladas en el correspondiente Anejo a la Memoria son reflejo de las calidades 
prescritas, aunque no tienen carácter contractual de manera general, no podrán en consecuencia, servir 
de base a ningún tipo de reclamación técnica o económica. Por tanto, el Contratista, que está obligado 
a utilizar materiales de dicha procedencia según se refleja en otros artículos de este Pliego, no está 
liberado en la utilización de las mismas, en ningún caso, a que los materiales cumplan las condiciones 
exigidas, lo que habrá que comprobarse siempre mediante los ensayos pertinentes. 

La Propiedad no asume la responsabilidad de asegurar que el Contratista encuentre en los lugares de 
procedencia indicados, materiales en cantidad suficiente para la obra en el momento de su ejecución.  



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

11 
 

 

2.1.2.3 Acopios 

Los materiales se almacenarán de tal modo que se asegure la conservación de sus características y 
aptitudes para su empleo en la obra y de forma que se facilite su inspección.  

El Director de la obra podrá ordenar, si lo considera necesario, el uso de plataformas adecuadas, 
cobertizos o edificios provisionales para la protección de aquellos materiales que lo requieran, fuera de 
los límites de la obra, en locales o terrenos que deberán ser arrendados por el contratista a tal fin. 

2.1.3 Equipo  y maquinaria  
Los equipos y maquinaria a emplear, presentarán y cumplirán con la norma vigente que les sea aplicable 
de la Delegación de Industria local, o departamento correspondiente, presentando buen estado de 
conservación, no representando un peligro para el propio trabajador o terceros. El Contratista 
obligatoriamente dispondrá asimismo del correspondiente seguro de la cuantía establecida en el contrato 
de obras, que en todo caso será superior al presupuesto de ejecución material de las mismas. 

Los equipos que será necesario aportar a la obra serán los adecuados para la ejecución de todas las 
unidades de obra reseñadas en presupuesto, planos, pliego de prescripciones ó memoria, debiendo ser 
aportados en el momento adecuado para su ejecución de acuerdo al Plan de Obra aportado por el 
Contratista, asimismo deberán suministrarse todos los medios y materiales auxiliares necesarios para la 
total ejecución de la obra. 

Todos los métodos empleados para efectuar el trabajo y todos los equipos, herramientas, plantas y 
maquinarias usados para el manejo de los materiales y ejecución de alguna parte del mismo, estarán 
sujetos a la aprobación del Director de Obra antes de su comienzo y siempre que los encuentre 
inadecuados, serán cambiados o mejorados todo lo que se requiera. Todos los equipos, herramientas, 
maquinarias y plantas usadas deben ser conservados en unas condiciones satisfactorias. 

2.1.4 Obligac iones  y derechos  de l contratis ta  

2.1.4.1 Oficina de Obra: 

El Contratista habilitará en la obra una oficina en la que existirá mesa y tablero adecuado en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista una copia de 
todos los documentos del Proyecto que le hayan sido facilitados por el Arquitecto Director, el Libro de 
Ordenes y Actas, y los documentos acreditativos de la Licencia de Obras u otros exigidos por el 
Ayuntamiento de Madrid, así como una copia del Plan de Seguridad y Salud, tal y como prescribe el 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud en las obras de construcción, en función del Estudio de Seguridad y Salud incluido 
en el Proyecto de Ejecución, y que deberá ser presentado a la aprobación del coordinador de Seguridad 
y Salud.  

También se encontrará en la Oficina de obra una copia de la Apertura del Centro de Trabajo diligenciada.  

2.1.4.2 Presencia del Contratista en la Obra: 

El Contratista, por sí o por medio de sus facultativos, representantes o encargados, estará en la obra 
durante la jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto Director, Aparejador Director o 
representante de aquél en las visitas que haga a las obras, poniéndose a su disposición para la práctica 
de los reconocimientos que considere necesarios y administrándole los datos precisos para la 
comprobación de mediciones, certificaciones y liquidaciones. 

2.1.4.3 Representación facultativa del Contratista: 

Tendrá obligación el Contratista, de poner al frente de su personal, y por su cuenta, un facultativo 
legalmente autorizado, como mínimo con la cualificación de Técnico de Grado Medio, cuyas funciones 
sean las de vigilar y seguir todos los trabajos de obra, entre los que pueden encontrarse la colocación de 
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andamios, encofrados, y demás medios auxiliares; cumplir las instrucciones del Arquitecto Director, 
verificar los replanteos, los detalles y demás operaciones  técnicas, y que estará inexcusablemente 
presente cuando se realicen las Visitas de Obra de los Facultativos. 

2.1.4.4 Obligaciones varias del Contratista: 

Además de lo anteriormente preceptuado, correrán por cuenta del Contratista los gastos que son 
obligatorios según las Normativas vigentes, que son los siguientes: 

Dentro de los precios de las unidades de obra y salvo que el contrato especifique expresamente lo 
contrario, se consideran incluidos los siguientes gastos: 

-  Gastos de elevación del Contrato a Escritura Pública, si así se desea. 

- El coste de la mano de obra, con sus pluses, cargas y seguros sociales que intervienen directamente 
en la ejecución de la unidad de obra. 

- Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrantes en la unidad de que se 
trate. 

- Gastos correspondientes a instalaciones y equipos de maquinaria. 

- Los gastos de personal, combustible, energía, etc.., que tengan lugar por el accionamiento o 
funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de cada unidad de obra. 

- Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria e instalaciones anteriores citadas. 

- Los gastos de sueldos o salarios del personal técnico o administrativo adscrito a la obra.   

- Gastos de levantamiento y retirada de toda clase de construcciones auxiliares, instalaciones, 
herramientas, etc... 

- Gastos de alquiler o adquisición de terrenos o locales para depósitos de maquinaria y materiales. 

- Gastos de protección de acopios y de la propia obra contra todo deterioro. 

- Gastos de montaje, conservación y retirada de instalaciones para el suministro de agua y energía 
eléctrica, necesarios para la ejecución de las obras, así como los derechos, tasas e importes de 
acometidas, contadores, permisos, etc... 

- Gastos de indemnizaciones que se produzcan en las ocupaciones temporales, gastos de explotación y 
utilización de canteras, cauces y vertederos, si ha lugar. 

- Gastos de retirada de materiales rechazados, evacuación de restos, limpieza general de la obra y zonas 
colindantes afectadas por la obra, etc ... 

- Gastos de señales y demás recursos necesarios para proporcionar seguridad dentro de la obra, y en 
general todos aquellos gastos que no hayan sido incluidos en el estudio de Seguridad y Salud que 
acompaña al Proyecto. 

- Gastos que originen los ensayos para comprobación de la calidad de las obras hasta un importe máximo 
del uno por ciento (1%) del coste de la obra ejecutada. (Art. 81).  

- Gastos que se originen por el Control de calidad de la obra, que se encuentran incluidos en los gastos 
generales . 

- Gastos que origine la comprobación del replanteo y liquidación de las obras hasta un importe del uno 
por ciento (1%) del coste de la obra ejecutada, no computándose en dicho porcentaje los medios que el 
Contratista debe poner a disposición de la Dirección Técnica para estos fines. 

- Gastos que origine la conservación de las obras durante el plazo de garantía. 
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- Impuesto sobre el Valor Añadido vigente al 21 %. 

- Cualesquiera otros que resulten de aplicación de acuerdo con las disposiciones vigentes, en la forma y 
cuantía que se señale y bajo las directrices del Arquitecto Director. 

 

En los casos de rescisión del Contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán asimismo de 
cuenta del Contratista los gastos originados por la liquidación, así como los de retirada de los medios 
utilizados o no, en la ejecución de las obras proyectadas. 

Asimismo serán por cuenta del contratista los gastos de tasas, honorarios, etc. que imponga la puesta 
en funcionamiento de las instalaciones y que no se resuelvan con dicha licencia principal ordinaria de 
obras, así como las Licencias de Actividades e Instalaciones si procedieran. 

2.1.4.5 Derechos generales del Contratista: 

Los derechos generales del Contratista son los establecidos en la Ley de Ordenación de la Edificación y 
en la L de C. del S.P.respecto al desarrollo de los trabajos. Por otra parte, si ocurriese algún caso 
excepcional e imprevisto por el que fuese necesaria la fijación de Precios Contradictorios, para aplicar 
en un Proyecto Modificado, éstos deberán fijarse de mutuo acuerdo entre el Arquitecto y la Contrata, 
antes de que la obra se haya ejecutado; pero si por cualquier causa la obra hubiese sido ejecutada ya, 
se entiende que el Contratista acepta los precios que fijará el Arquitecto en el Proyecto Modificado, sin 
perjuicio de lo que pueda decir la Administración y sus Servicios Técnicos. 

 

2.1.5 in te rpre tación  del proyec to 
En caso de duda ó contradicción entre los diferentes documentos, la interpretación de cualquier 
documento del Proyecto corresponde al Director de la Obra, siendo irrevocable su decisión. 

El Contratista deberá conservar una copia visada completa del Proyecto, que la Dirección de Obra podrá 
consultar en cualquier momento. 

La contrata deberá poner de manifiesto todas las dudas, errores u omisiones que advierta en el Proyecto 
en el plazo máximo de 2 meses desde la firma del acta de replanteo e inicio de las obras, y siempre antes 
de que se ejecute la unidad de obra correspondiente, con tiempo suficiente para que la Dirección de Obra 
pueda adoptar las decisiones pertinentes de manera que la obra no se vea alterada en su Plan de 
Ejecución. 

En todas las unidades de obra se considerarán incluidos todos los materiales, mano de obra, maquinaria, 
tiempos y operaciones esenciales para la realización de dicha unidad, aun no estando reflejadas en el 
precio. 

El precio fijado, en el Proyecto de Ejecución, para los materiales será una referencia a la calidad de los 
mismos. 

Todo dato mencionado en el Presupuesto, Planos, Pliego de Prescripciones Técnicas ó Memoria y que 
no conste en uno o varios de ellos, tendrá los mismos efectos que si estuviese expuesto y mencionado 
en todos ellos. En todo caso prevalecerá el criterio de la Dirección Facultativa de la Obra. 

Las omisiones en el Presupuesto, Planos, Pliego de Prescripciones Técnicas ó Memoria y las 
descripciones erróneas de los detalles de obra que sean manifiestamente indispensables para llevar a 
cabo el espíritu o intención expuestos en dichos documentos ó alguno de ellos, y que por uso ó costumbre 
deben ser realizadas, no solo no exime al contratista de la obligación de ejecutar dichos detalles de obras 
omitidos o erróneamente descritos, si no que por el contrario deberán ser ejecutados como si hubieran 
sido completa y correctamente especificados en todos los Documentos mencionados y sin poder 
reclamar ningún pago por estos trabajos. 
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2.1.6 Pruebas  y ens ayos  

2.1.6.1 Control de calidad 

El control de calidad de las obras se llevará a cabo mediante ensayos de laboratorio "in situ", de acuerdo 
a las normas contenidas en este Pliego, en el Plan de Control de Calidad que se elabore al efecto, y en 
las recomendaciones para el control de calidad del C.T.E., además, el Arquitecto Director de las obras 
podrá proponer los ensayos convenientes para cada unidad de obra, al margen de las citadas. 

2.1.6.2 Ensayos de Laboratorio 

Para la inspección y vigilancia de las obras, se llevarán a cabo los oportunos ensayos de Laboratorio, 
que, serán realizados en los Laboratorios oficiales o acreditados en la Comunidad de Madrid, según 
descrito en apartados anteriores. 

Con independencia de las partidas económicas que para el programa de Control de Calidad de Materiales 
y para el Control de Calidad de Ejecución se incluyen en el presupuesto de este proyecto, el Adjudicatario 
vendrá obligado a poner a disposición del Director de Obra el 2% del Presupuesto de Ejecución por 
Contrata líquido, para la realización de los ensayos que la Dirección de Obra estime necesario para 
comprobar o completar el Programa de Control de Calidad reflejado explícitamente en presupuesto. 

El porcentaje establecido en el párrafo anterior, no será de aplicación a los ensayos necesarios para 
comprobar la presunta existencia de vicios o defectos de construcción ocultos, cuyos gastos, según lo 
prescrito en el artículo 104 del PPTG se imputarán al Contratista de confirmarse su existencia. 

Antes del comienzo de las obras, el Contratista presentará una terna de Laboratorios de Control de 
Calidad de Materiales, oficiales ó acreditados en la Comunidad Autónoma de Madrid, para que el Director 
de Obra pueda elegir el que le parezca, a su criterio, más adecuado para la ejecución de los ensayos de 
control de materiales que se determinen de acuerdo a normativa ó criterio del Director de Obra 

En la selección de la empresa de Control de Calidad, intervendrá la Dirección de Obra. 

Los materiales que no cumplan las condiciones serán retirados y remplazados a su costa por el 
Contratista. 

Los ensayos y reconocimientos no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción, 
y no atenúan las obligaciones que el Contratista contrae, de subsanar o reparar las obras que, parcial ó 
totalmente, resulten inaceptables en las recepciones. 

2.1.7 Partidas  a lzadas  
Para la realización de las obras proyectadas, se ha evitado la consideración de unidades de obra que 
tuvieran la condición de Partidas Alzadas. 

2.1.8 Cons ervac ion  de las  obras  
El Contratista realizará todas las operaciones necesarias para mantener las obras ejecutadas en perfecto 
estado hasta la extinción del plazo de garantía, obligación que contrae desde la fecha de comienzo de 
las obras fijadas en el Acta de comprobación de replanteo. El Contratista deberá mantener la obra en 
perfecto estado de limpieza para garantizar la seguridad de los trabajadores de la obra y el ornato de la 
misma. 

La conservación no será objeto de abono independiente y se considerará que los gastos ocasionados 
por estas operaciones, quedan incluidos en los precios unitarios correspondientes a las distintas 
unidades de obra. 

La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista que aplique medidas de conservación y limpieza que 
estime pertinentes, si a su juicio no se están llevando a cabo según su criterio y aplicando lo mencionado, 
en todo caso, en los párrafos anteriores. 
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2.1.9 Des vio  de  s ervicios  
Antes de comenzar las obras, en el plazo máximo de un mes desde la adjudicación de las mismas y en 
todo caso antes de la firma del acta de replanteo e inicio de las obras, el Contratista, basado en los 
planos y datos de que disponga ó mediante la visita de los mismos, si es factible, deberá estudiar y 
replantear sobre el terreno los servicios ó instalaciones afectados, considerando la mejor forma de 
ejecutar los trabajos para no dañarlos, señalando los que, en último caso, considera necesario modificar. 

Si el Director de Obra se muestra conforme, solicitará de la Empresa u Organismos correspondientes la 
autorización para la modificación de estas instalaciones. No obstante, la Dirección Facultativa elevará 
informe a la Propiedad sobre tales cuestiones, con el fin de que puedan habilitarse las partidas 
correspondientes para su ejecución, en caso de no figurar comprendidas dentro de las partidas del 
proyecto. 

2.1.10 Repos ic iones  
Se entiende por reposiciones a las reconstrucciones de aquellas fábricas, pavimentos, firmes, etc., que 
haya sido necesario demoler para la ejecución de las obras o que hayan sufrido desperfectos durante la 
ejecución de las obras, de manera que queden en iguales condiciones que antes de la obra. Las 
características de estas obras serán iguales a las demolidas a afectadas, con el mismo grado de calidad 
y textura.  

El coste de estas reposiciones correrá a cargo del contratista, no pudiendo reclamar cantidad alguna por 
este concepto. 

Independientemente de lo anterior, el Contratista adoptará las medidas de protección adecuadas o 
exigidas por el Ayuntamiento de Arganda del Rey, para minimizar las afecciones al pavimento y servicios 
existentes en la vía pública. Estas medidas también correrán a cargo del Contratista y se encuentran 
reflejadas en el proyecto repercutidas como % de Medios Auxiliares en las diferentes unidades del 
proyecto. 

2.1.11 Precauciones  y medidas  de  s eguridad 
En todo caso el Contratista adoptará las medidas necesarias para la perfecta adopción de todas las 
medidas de seguridad previstas en el proyecto, incluso la regulación del tráfico en los accesos y vías 
adyacentes. Antes del comienzo real de las obras, el Contratista notificará por escrito al  Director de las 
Obras, el nombre y el D.N.I., del responsable de estas tareas. 

El Contratista adoptará, bajo su entera responsabilidad, todas las medidas necesarias para el 
cumplimiento de las disposiciones vigentes, referentes al empleo de explosivos y a la prevención de 
accidentes, incendios y daños a terceros, y seguirá las instrucciones complementarias que se dicten, a 
este respecto.  

Para el acopio de materiales se tendrán en cuenta las instrucciones dadas por el Director de Obra, quien 
podrá, si lo estima oportuno, prohibir la utilización para estos fines de la vía pública y sus inmediaciones. 

El Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación de ríos, lagos y depósitos 
de agua, por efecto de los combustibles, aceites, ligantes ó cualquier otro material que pueda ser 
perjudicial. 

El Contratista dispondrá en la obra de un sistema de control de acceso a la misma, que sea capaz de 
gestionar la identificación de todos los trabajadores y resto de personal en la obra, su acceso a la misma 
y su situación dentro de la misma. Los gastos ocasionados por este control de accesos quedan incluidos 
dentro de las unidades del presupuesto del proyecto dentro del porcentaje de costes indirectos. 

2.1.12 Replanteo  e  inicio  de las  obras  
Como actividad previa a cualquier otra de la obra, se procederá por el Contratista al replanteo de las 
obras en presencia de la Dirección Facultativa, marcando sobre el terreno convenientemente todos los 
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puntos necesarios para la ejecución de las mismas. De esta operación se extenderá acta, que firmarán 
la Dirección Facultativa y el Contratista. La Contrata facilitará por su cuenta todos los medios necesarios 
para la ejecución de los referidos replanteos y señalamiento de los mismos, cuidando bajo su 
responsabilidad de las señales o datos fijados para su determinación.  

El contratista antes de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”, deberá haber presentado un 
plan de seguridad y salud, según el estudio de seguridad y salud del proyecto, adaptado a sus 
procedimientos y plan de trabajo de las obras. Además deberá tenerlo aprobado por el Coordinador/a de 
Seguridad y Salud durante la Ejecución de las Obras designado por la Propiedad, antes de la firma de la 
referida acta. En este sentido el Plan de Seguridad y salud deberá presentarlo al menos con 10 días de 
antelación a la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”, que por otra parte deberá firmarse antes 
de 30 días desde la fecha de la firma del Contrato entre la Propiedad y el Contratista. 

El Contratista iniciará las obras al día siguiente de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras” y 
comenzará los trabajos en los puntos que se le señalen por la Dirección de Obra 

 

• Programa de trabajos 
Antes del inicio de las obras, el contratista propondrá un programa detallado y exhaustivo para la 
realización de los trabajos, con expresión de plazos, solapes y estimaciones de hitos parciales en el 
transcurso de las obras, que deberá ser aprobado por la Dirección Facultativa antes del inicio efectivo de 
las obras de construcción, es decir antes de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”. Este 
programa de trabajos deberá incluir asignaciones de recursos en cada una de las actividades, camino 
crítico, rendimientos, etc. 

2.1.13 Limpieza  final de las  obras  
Una vez que las obras se hayan terminado, y antes de ser recibidas provisionalmente, todas las 
instalaciones, materiales sobrantes, escombros, depósitos y edificios construidos con carácter temporal 
para el servicio de la obra, y que no sean precisos para la conservación durante el plazo de garantía, 
deberán ser retirados, dejándose la obra perfectamente limpia, terminada y apta para su utilización 
inmediata. Asimismo el conjunto de la obra será objeto de una limpieza global y detallada, siguiendo los 
criterios que marque la Dirección de Obra, tanto de espacios interiores como exteriores, fachadas, etc., 
de manera que está pueda ser entregada para su utilización. 

La limpieza no será objeto de abono independiente y se considerará que los gastos ocasionados por 
estas operaciones, quedan incluidos en los precios unitarios correspondientes a las distintas unidades 
de obra. 

2.1.14 Gas tos  de  carac te r genera l a  cargo de l contra tis ta . 
Serán de cuenta del Contratista los gastos que se originen por el replanteo general de las obras, 
conservación de referencias fijas o su reposición, replanteos parciales y de detalle, los de adquisición y 
conducción de agua y energía, los de protección de acopios y de la propia obra contra todo deterioro, 
daño ó incendio, cumpliendo los requisitos vigentes para almacenamiento de explosivos y carburantes, 
los de limpieza y evacuación de desperdicios y basuras; los de construcción y conservación durante el 
plazo de su utilización de pequeñas rampas provisionales de acceso a tramos o zonas parcial o 
totalmente terminadas; los de conservación durante el mismo plazo de toda clase de instalaciones 
provisionales, y la correcta utilización de recursos públicos y viario, y los derivados de mantener tráficos 
intermitentes mientras que se realicen los trabajos. 

En los casos de rescisión de contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán de cuenta del 
Contratista los gastos originados por la liquidación, así como los de retirada de los medios auxiliares 
empleados ó no en la ejecución de las obras. 

2.1.15 Documentac ion acredita tiva de  materiales  
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A los distintos materiales y unidades de obra empleados en la ejecución de las obras correspondientes 
al Proyecto de Ejecución para las OBRAS DE REFORMA DE LA RESIDENCIA DE MAYORES 
SANTIAGO RUSIÑOL DE ARANJUEZ, durante la ejecución de las obras se exigirán los controles de 
calidad necesarios, demostrativos del cumplimiento de las características reflejadas, indistintamente, en 
los diferentes documentos del proyecto.  

No obstante, sin menoscabo de lo anterior, será preciso aportar para cada unidad de obra, que a 
continuación se relacionan, fichas individuales ó documentos técnicos acreditativos del cumplimiento de 
las prescripciones y características de los materiales y unidades de obra más significativos para el 
acabado final de la misma, así como acreditar un conocimiento pormenorizado de las características de 
la obra ejecutar, tanto en los procedimientos constructivos como en las características de los materiales 
especificados en proyecto y que se compromete a ejecutar. Concretamente de las unidades de obra 
PLANTA SOTANO-VESTUARIOS Albañilería y cerramientos 01.03.01.01 a 01.03.01.04; Remates 
01.04.01.01; Cortes y perforaciones 01.04.02.01 y 01.04.02.02; Anclajes 01.04.03.01; Carpintería, 
cerrajería, vidrios y protecciones solares 01.06.01.01 a 01.06.01.01 a 01.06.01.04, 01.06.02.01, 
01.06.03.01 a 01.06.03.03; Aislamientos e impermeabilizaciones 01.07.01.01; Revestimientos y 
trasdosados 01.08.01.01; Pinturas en paramentos interiores 01.08.02.01; Pavimentos 01.08.03.03 a 
01.08.03.06; Falsos techos 01.08.04.01 a 01.08.04.03. PLANTA PRIMERA – AREA DE ANTIGUAS 
VIVIENDAS: Albañilería y cerramientos 02.03.01.01 a 02.03.01.03; Remates y ayudas 02.04.01; 
Carpintería, cerrajería, vidrios y protecciones solares 02.06.01.01, 02.06.01.02, 02.06.02.01 a 
02.06.02.04; Revestimientos y trasdosados 02.07.01.01 y 02.07.02.01; Pavimentos 02.07.03.03 a 
02.07.03.06; Falsos techos en interiores 02.07.04.01 y 02.07.04.02, que se compromete a ejecutar en 
obra y que incluye en su oferta el licitador, que serán descritas en las fichas técnicas antes citadas,  
indicando claramente la marca y modelo ofertados sin incluir ninguna referencia a “equivalente”, “similar”, 
“tipo”, etc., que puedan dejar dudas sobre lo ofertado, validadas por el CEDEX, Instituto Eduardo Torroja 
u Organismo de similar competencia, ó en su defecto, por el Arquitecto autor del proyecto y Director de 
las Obras, y con el compromiso escrito del ofertante de su fiel ejecución en las condiciones descritas. 

En el caso de que la marca y el modelo de la unidad de obra, ofertada por el licitador, coincida 
exactamente con la descrita en el proyecto, bastará con la presentación de la ficha individualizada de 
cada unidad de obra, con la descripción de la partida, indicando marca, modelo y características, tal y 
como se describe en el proyecto, eliminando la palabra “equivalente”, “similar”, “tipo” o cualquier otra que 
pueda suponer falta de concreción con la marca y modelo ofertados. En este caso será suficiente con la 
validación de estas fichas por el Arquitecto autor del proyecto y Director de las Obras, y con el 
compromiso escrito del ofertante de su fiel ejecución en las condiciones descritas. 

Así mismo, los licitadores, deberán aportar un compromiso firme de que, en el caso de resultar 
adjudicatario de las obras, las unidades de obra objeto de esta homologación ó validación, las ejecutará 
un instalador homologado y autorizado por el fabricante de los materiales ofertados, previa aceptación y 
autorización de la Dirección Facultativa. 

Igualmente y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 36.3 del Reglamento General de la Ley de 
Contratos de las Administraciones Públicas, las partes de obra que deban ser realizadas por casas 
especializadas, como es el caso fachadas técnicas, suelos técnicos, falsos techos y mamparas, así como 
las instalaciones de climatización, ventilación, electricidad, iluminación, megafonía, seguridad, Protección 
contra Incendios, el Contratista estará obligado, salvo que estuviera Clasificado en la especialidad de 
que se trate, de subcontratar esta parte de la obra con otro u otros Clasificados en el Subgrupo o 
Subgrupos correspondientes, previa aceptación y autorización expresa de la Dirección Facultativa. 

2.2 CONDICIONES ESPECIFICAS DE CARÁCTER TECNICO 

- Prescripciones sobre los materiales 
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Para facilitar la labor a realizar, por parte del Director de la Ejecución de la Obra, para el control de 
recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a la obra de acuerdo con lo 
especificado en el artículo 7.2. del CTE, en el presente proyecto se especifican las características 
técnicas que deberán cumplir los productos, equipos y sistemas suministrados. 

Los productos, equipos y sistemas suministrados deberán cumplir las condiciones que sobre ellos se 
especifican en los distintos documentos que componen el Proyecto. Asimismo, sus calidades serán 
acordes con las distintas normas que sobre ellos estén publicadas y que tendrán un carácter de 
complementariedad a este apartado del Pliego. Tendrán preferencia en cuanto a su aceptabilidad 
aquellos materiales que estén en posesión de Documento de Idoneidad Técnica que avale sus 
cualidades, emitido por Organismos Técnicos reconocidos. 

Este control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas comprenderá según el artículo 7.2. 
del CTE: 

• El control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1. 
• El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 

7.2.2. 
• El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

Por parte del Constructor o Contratista debe existir obligación de comunicar a los suministradores de 
productos las cualidades que se exigen para los distintos materiales, aconsejándose que previamente al 
empleo de los mismos se solicite la aprobación del Director de Ejecución de la Obra y de las entidades 
y laboratorios encargados del control de calidad de la obra. 

El Contratista será responsable de que los materiales empleados cumplan con las condiciones exigidas, 
independientemente del nivel de control de calidad que se establezca para la aceptación de los mismos. 

El Contratista notificará al Director de Ejecución de la Obra, con suficiente antelación, la procedencia de 
los materiales que se proponga utilizar, aportando, cuando así lo solicite el Director de Ejecución de la 
Obra, las muestras y datos necesarios para decidir acerca de su aceptación. 

Estos materiales serán reconocidos por el Director de Ejecución de la Obra antes de su empleo en obra, 
sin cuya aprobación no podrán ser acopiados en obra ni se podrá proceder a su colocación. Así mismo, 
aún después de colocados en obra, aquellos materiales que presenten defectos no percibidos en el 
primer reconocimiento, siempre que vaya en perjuicio del buen acabado de la obra, serán retirados de la 
obra. Todos los gastos que ello ocasionase serán a cargo del Contratista. 

El hecho de que el Contratista subcontrate cualquier partida de obra no le exime de su responsabilidad. 

La simple inspección o examen por parte de los Técnicos no supone la recepción absoluta de los mismos, 
siendo los oportunos ensayos los que determinen su idoneidad, no extinguiéndose la responsabilidad 
contractual del Contratista a estos efectos hasta la recepción definitiva de la obra. 

 

- Garantías de calidad (Marcado CE) 

El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su 
incorporación, con carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia 
sobre los siguientes requisitos esenciales: 

• Resistencia mecánica y estabilidad. 
• Seguridad en caso de incendio. 
• Higiene, salud y medio ambiente. 
• Seguridad de utilización. 
• Protección contra el ruido. 
• Ahorro de energía y aislamiento térmico. 

El marcado CE de un producto de construcción indica: 
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• Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos 
esenciales contenidos en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el 
Documento de Idoneidad Técnica Europeo). 

• Que se ha cumplido el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones 
indicado en los mandatos relativos a las normas armonizadas y en las especificaciones técnicas 
armonizadas. 

Siendo el fabricante el responsable de su fijación y la Administración competente en materia de industria 
la que vele por la correcta utilización del marcado CE. 

Es obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en la obra están 
afectados por el cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las 
condiciones establecidas en el Real Decreto 1630/1992 por el que se transpone a nuestro ordenamiento 
legal la Directiva de Productos de Construcción 89/106/CEE. 

El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información 
complementaria. 

El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia: 

• En el producto propiamente dicho. 
• En una etiqueta adherida al mismo. 
• En su envase o embalaje. 
• En la documentación comercial que le acompaña. 

Las letras del símbolo CE deben tener una dimensión vertical no inferior a 5 mm. 

Además del símbolo CE deben estar situadas en una de las cuatro posibles localizaciones una serie de 
inscripciones complementarias, cuyo contenido específico se determina en las normas armonizadas y 
Guías DITE para cada familia de productos, entre las que se incluyen: 

• el número de identificación del organismo notificado (cuando proceda) 
• el nombre comercial o la marca distintiva del fabricante 
• la dirección del fabricante 
• el nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica 
• las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto 
• el número del certificado CE de conformidad (cuando proceda) 
• el número de la norma armonizada y en caso de verse afectada por varias los números de todas 

ellas 
• la designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada 
• información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus 

especificaciones técnicas 
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por qué tener un formato, tipo de letra, 
color o composición especial, debiendo cumplir únicamente las características reseñadas anteriormente 
para el símbolo. 

Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente la mención 
"Prestación no determinada" (PND). 

La opción PND es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene 
requisitos legales para una determinada característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa 
característica. 

 

2.2.1 Partic iones  
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2.2.1.1 Tabiques. Cerámica 

1. Especificaciones 
 

Tabique de ladrillo cerámico tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, que constituye 
particiones interiores. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Ladrillos: 

Los ladrillos utilizados cumplirán las siguientes condiciones que se especifican en el Pliego 
general de condiciones para la recepción de los ladrillos cerámicos en las obras de construcción, RL-
88: 

Los ladrillos presentarán regularidad de dimensiones y forma que permitan la obtención de 
tendeles de espesor uniforme, igualdad de hiladas, paramentos regulares y asiento uniforme de las 
fábricas, satisfaciendo para ello las características dimensionales y de forma Para asegurar la 
resistencia mecánica, durabilidad y aspecto de las fábricas, los ladrillos satisfarán las condiciones 
relativas a masa, resistencia a compresión, heladicidad, eflorescencias, succión y coloración 
especificadas 

Los ladrillos no presentarán defectos que deterioren el aspecto de las fábricas y de modo que se 
asegure su durabilidad; para ello, cumplirán las limitaciones referentes a fisuras, exfoliaciones y 
desconchados por caliche. 

Mortero: 

En la confección de morteros, se utilizarán las cales aéreas y orgánicas clasificadas en la 
Instrucción para la Recepción de Cales RCA-92. Las arenas empleadas cumplirán las limitaciones 
relativas a tamaño máximo de granos, contenido de finos, granulometría y contenido de materia 
orgánica establecidas en la Norma NBE FL-90. Asimismo se admitirán todas las aguas potables y las 
tradicionalmente empleadas. En caso de duda, el agua deberá cumplir las condiciones de acidez, 
contenido en sustancias disueltas, sulfatos, cloruros…, especificadas en las normas UNE. Por otro 
lado, el cemento utilizado cumplirá las exigencias en cuanto a composición, características 
mecánicas, físicas y químicas que establece la Instrucción para la recepción de cementos RC-97. 

Los posibles aditivos incorporados al mortero antes de o durante el amasado, llegarán a obra 
con la designación correspondiente según normas UNE, así como la garantía del fabricante de que el 
aditivo, agregado en las proporciones y condiciones previstas, produce la función principal deseada. 

Las mezclas preparadas, (envasadas o a granel) en seco para morteros llevarán el nombre del 
fabricante y la dosificación según la Norma NBE-FL-90, así como la cantidad de agua a añadir para 
obtener las resistencias de los morteros tipo. 

La resistencia a compresión del mortero estará dentro de los mínimos establecidos en la Norma 
NBE FL-90; su consistencia, midiendo el asentamiento en cono de Abrams, será de 17 + - 2 cm. 
Asimismo, la dosificación seguirá lo establecido en la Norma NBE FL-90 (Tabla 3.5), en cuanto a 
partes en volumen de sus componentes. 

Revestimiento interior: 

Será de guarnecido y enlucido de yeso, etc. Cumplirá las especificaciones recogidas en el 
subcapítulo ERP Paramentos del presente Pliego de Condiciones. 

Control y aceptación 
Ladrillos: 
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Cuando los ladrillos suministrados estén amparados por el sello INCE, la dirección de obra podrá 
simplificar la recepción, comprobando únicamente el fabricante, tipo y clase de ladrillo, resistencia a 
compresión en kp/cm2, dimensiones nominales y sello INCE, datos que deberán figurar en el albarán 
y, en su caso, en el empaquetado. Lo mismo se comprobará cuando los ladrillos suministrados 
procedan de Estados miembros de la Unión Europea, con especificaciones técnicas especificas, que 
garanticen objetivos de seguridad equivalentes a los proporcionados por el sello INCE. 

Identificación, clase y tipo. Resistencia (según RL-88). Dimensiones nominales. 
Distintivos: Sello INCE-AENOR para ladrillos caravista. 
Con carácter general se realizarán ensayos, conforme lo especificado en el Pliego General de 

Condiciones para la Recepción de los Ladrillos Cerámicos en las Obras de Construcción, RL-88 
de características dimensionales y defectos, nódulos de cal viva, succión de agua y masa. En 
fábricas caravista, los ensayos a realizar, conforme lo especificado en las normas UNE, serán 
absorción de agua, eflorescencias y heladicidad. En fábricas exteriores en zonas climáticas X e Y 
se realizarán ensayos de heladicidad. 

Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz 0,08. 
 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de 

borde o remates de forjado. 

Se comprobará el nivel del forjado terminado y si hay alguna irregularidad se rellenará con una 
torta de mortero 

Compatibilidad 
Se seguirán las recomendaciones para la utilización de cemento en morteros para muros de 

fábrica de ladrillo dadas en la Norma NBE FL-90 (Tabla 3.1). 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
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Estará terminada la estructura, se dispondrá de los precercos en obra y se marcarán niveles en 
planta. 

Antes del inicio de las fábricas cerámicas, se replantearán; realizado el replanteo, se colocarán 
miras escantilladas a distancias no mayores que cuatro m, con marcas a la altura de cada hilada. 

Los ladrillos se humedecerán en el momento de su colocación, para que no absorban el agua 
del mortero, regándose los ladrillos, abundantemente, por aspersión o por inmersión, apilándolos 
para que al usarlos no goteen. 

Fases de ejecución 
Las fábricas cerámicas se levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes 

tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. 

Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor 
y en todas las hiladas. 

Entre la hilada superior del tabique y el forjado o elemento horizontal de arriostramiento, se 
dejará una holgura de  2 cm que se rellenará transcurridas un mínimo de 24 horas con pasta de yeso 
o con mortero de cemento. 

El encuentro entre tabiques con elementos estructurales, se hará de forma que no sean 
solidarios. 

Las rozas tendrán una profundidad no mayor que 4 cm. Sobre ladrillo macizo y de un canuto 
sobre ladrillo hueco. El ancho no será superior a dos veces su profundidad. Se ejecutarán 
preferentemente a máquina una vez guarnecido el tabique. 

Los dinteles de huecos superiores a 100 cm, se realizarán por medio de arcos de descarga o 
elementos resistentes. 

Las fábricas de ladrillo se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre cinco 
y cuarenta grados centígrados (5 a 40 °C). Si se sobrepasan estos límites, 48 horas después, se 
revisará la obra ejecutada. 

Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las 
fábricas de ladrillo realizadas. 

Durante la ejecución de las fábricas cerámicas, se adoptarán las siguientes protecciones: 

Contra la lluvia: las partes recientemente ejecutadas se protegerán con láminas de material plástico o 
similar, para evitar la erosión de las juntas de mortero. 

Contra el calor: en tiempo seco y caluroso, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, 
para evitar el riesgo de una rápida evaporación del agua del mortero. 

Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se revisará escrupulosamente lo ejecutado en 
las 48 horas anteriores, demoliéndose las zonas dañadas. Si la helada se produce una vez iniciado 
el trabajo, se suspenderá protegiendo lo recientemente construido. 

Contra derribos: hasta que las fábricas no estén estabilizadas, se arriostrarán y apuntalarán. 
Acabados 

Las fábricas cerámicas quedarán planas y aplomadas, y tendrán una composición uniforme en 
toda su altura. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada planta. 

Replanteo: 
Adecuación a proyecto. 
Comprobación de espesores (tabiques con conducciones de diámetro > ó = 2 cm serán de hueco doble). 
Comprobación de huecos de paso, y de desplomes y escuadría del cerco o premarco. 
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Ejecución del tabique: 
Unión a otros tabiques. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Comprobación final: 
Planeidad medida con regla de 2 m. 
Desplome inferior a 1 cm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos rellenadas a las 24 horas con pasta de yeso. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 

constructivos 
 

Es aconsejable que las piezas cerámicas porosas no estén en contacto con el aluminio, para lo 
que se podrá interponer dos manos de pintura bituminosa, u otro elemento espaciador. Tener especial 
cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que pueden acelerar 
el proceso de corrosión.  

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. La 
valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las 
definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el 
Anejo H del DB HR.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras, plataformas o andamios. 
Caídas de altura en trabajos en fachadas, bordes de forjado o próximos a huecos horizontales o 

verticales. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas, movimientos repetitivos y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 
Inhalación de polvo en las operaciones de corte de piezas cerámicas. 
Dermatosis o alergias por contacto con el cemento. 
7. Criterios de medición 

 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo cerámico tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, 
aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, 
humedecido de los ladrillos y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida 
deduciendo huecos superiores a 1 m2. 

8. Mantenimiento 
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Uso 
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar la tabiquería. Los daños 
producidos por 

escapes de agua o condensaciones se repararán inmediatamente. 

Conservación 
Cuando se precise la limpieza de la fábrica de ladrillo con cara vista, se lavará con cepillo y agua, 

o una solución de ácido acético. 

Reparación. Reposición 
En caso de particiones interiores, cada 10 años en locales habitados, cada año en locales 

inhabitados, o antes si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una revisión de la tabiquería, 
inspeccionando la posible aparición de fisuras, desplomes o cualquier otro tipo de lesión. 

En caso de ser observado alguno de estos síntomas, será estudiado por técnico competente, que 
dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

2.2.1.2 Tabiques PYL 

1. Especificaciones 
 

Cerramiento de paneles prefabricados de cartón-yeso con alma celular, con entramado interior 
metálico o de madera, que constituyen particiones interiores. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Placas o paneles prefabricados: Estarán constituidos por: 
Alma celular de lana de roca o fibra de vidrio, cumplirá las condiciones recogidas en el subcapítulo ENT 

Termoacústicos del presente Pliego de Condiciones. 
Dos placas de cartón-yeso encoladas al alma celular, de yeso de prefabricados (YP), que cumplirá las 

especificaciones recogidas en el Pliego General de Condiciones para la Recepción de Yesos y 
Escayolas RY- 85, forradas y canteadas con cartón. El yeso podrá ser hidrofugado (si la partición 
pertenece a un núcleo húmedo) o con aditivos que le confieren dureza, resistencia al fuego, etc. 

En sus caras no se apreciarán fisuras, concavidades, abolladuras o asperezas y admitirán ser 
cortadas con facilidad. 

Entramado interior. 

Formado por una serie de elementos verticales y horizontales que podrán ser listones de madera 
o perfiles de acero galvanizado (perfiles en U, montantes en C, maestras, angulares, etc.). Además 
contarán con una serie de accesorios como cuelgues, cruce entre perfiles, etc. La fijación perfil - perfil 
o placa – perfil se realizará mediante tornillos de acero o apoyos elásticos para mejorar el aislamiento 
acústico. 

Pastas: 

Podrán ser para acabado de la superficie del panel o para el relleno de juntas entre paneles. 

Cintas 

Para fortalecer el tratamiento de juntas, (papel microperforado), o para reforzar esquinas 
(guardavivos). 

Control y aceptación 
Placas de cartón-yeso: 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR. 
Ensayos: aspecto y dimensiones. Formato. Uniformidad de masa por unidad de superficie. Resistencia 

a flexotracción. Resistencia al choque. 
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Lotes: 3.000 piezas o fracción. 
Yesos y escayolas: 
Distintivos: Sello INCE. 
Ensayos: Identificación. Tipo. Muestreo. Agua combinada. Indice de pureza. Contenido en SO4 Ca+1/2 

H2O. Determinación del PH. Finura de molido. Resistencia a flexotracción. Trabajabilidad (tiempos 
de fraguado). 

Lotes: cada suministro, según RY-85. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 20 micras en exteriores y 25 en 
ambientes marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” O.M.B.O.E. para película anódica sobre aluminio 
destinado a la arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Perfiles de madera: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Madera, imprimación, pinturas o barnices). 
Distintivos: Marca AENOR para madera maciza. 
Ensayos: dimensiones. Inercia. Humedad. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso específico. Dureza. 
Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Se comprobará el nivel del forjado o solado ya terminado. Asimismo se exigirá la condición de 

limitación de flecha al forjado. El techo deberá estar limpio y plano. 

Los cercos y las hojas de las puertas estarán totalmente secos, y en el caso de puertas grandes 
o pesadas, se reforzarán los largueros de los cercos asegurándolos a los forjados superior e inferior. 

Compatibilidad 
Los tabiques prefabricados de paneles de cartón-yeso no serán solidarios con los elementos 

estructurales verticales u horizontales. Se aislarán las tuberías para evitar condensaciones. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
En general, una vez replanteadas las particiones y los marcos de las puertas, se colocarán reglas 

telescópicas en esquinas, encuentros, y a lo largo de la partición cada 2-3 m. Todos los elementos 
singulares que puedan afectar a la ejecución tales como, juntas de dilatación, huecos, etc. deberán 
estar replanteados. 

En caso de entramado interior de madera, se colocará un rastrel-guía de longitud y ancho igual 
a los del tabique, fijándolo al suelo mediante clavos o tornillos. Asimismo se colocarán listones en el 
techo y laterales del tabique, quedando nivelados y aplomados. 

En caso de entramado con perfilería metálica, se interpondrá una banda autoexpansible entre 
perfiles canales y solería. 

Fases de ejecución 
En general: 
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En las uniones entre paneles se colocará cinta perforada sobre el relleno de las juntas, se 
emplastecerá con nueva pasta y dos manos de pasta fina, y se lijará la superficie. 

En las uniones de tabiques a otros elementos, se colocará papel microperforado y pasta de 
juntas. 

En caso de entramado interior de madera: 

Los paneles se colocarán encarrilándolos en el listón del forjado superior, interponiendo entre 
cada dos paneles un listón cuadrado. 

En los huecos se colocará un precerco de listones cuadrados de lado igual al alma del tabique. 

Los paneles se clavarán a los listones con clavos cincados que atraviesen la placa sin romper 
el cartón exterior. 

Una vez montado el tabique se taparán las juntas con un material de relleno, cubriéndose 
después con cinta protectora. 

En caso de entramado de perfilería metálica: 

Los montantes se fijarán a los canales, en esquinas, arranques de tabiquería y huecos de 
puertas o ventanas. 

En los huecos, los montantes delimitarán los cercos y se colocarán canales en los dinteles de 
huecos reforzando las uniones con montantes con pliegue de 20 cm de longitud. 

Acabados 
El tabique quedará plano y aplomado, presentando un aspecto limpio, sin resaltes ni roturas. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada 
planta. 

Replanteo: 
Adecuación a proyecto. 
Comprobación de espesores (tabiques con conducciones de diámetro > ó = 2 cm serán de hueco doble). 
Comprobación de huecos de paso, y de desplomes y escuadría del cerco o premarco. 
Ejecución del tabique: 
Unión a otros tabiques. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Comprobación final: 
Planeidad medida con regla de 2 m. 
Desplome inferior a 1 cm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos rellenadas a las 24 horas con pasta de yeso. 

 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 

constructivos 
 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Las tuberías se aislarán para impedir condensaciones. 
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Todos los elementos metálicos que entren en contacto con la partición/trasdosado, como 
rigidizadores, esquineros, etc., deberán estar protegidos contra la corrosión, mediante galvanizado, 
zincado o, al menos, cubiertos de pintura. En el caso de ser con pintura, esta deberá ser compatible 
con los materiales a utilizar, tales como el propio panel, la escayola y el adhesivo y estar totalmente 
seca antes de entrar en contacto con estos elementos. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. La 
valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las 
definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el 
Anejo H del DB HR.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras, plataformas o andamios. 
Caídas de altura en trabajos en fachadas, bordes de forjado o próximos a huecos horizontales o 

verticales. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas, movimientos repetitivos y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 
Inhalación de polvo en las operaciones de corte de piezas de cartón-yeso. 
Dermatosis o alergias por contacto con el yeso. 
7. Criterios de medición 

 

Metro cuadrado de tabique de paneles prefabricados de cartón-yeso con alma celular, sobre 
estructura galvanizada autoportante, listo para pintar, incluso replanteo, preparación, corte y 
colocación de las placas y estructura soporte, nivelación y aplomado, formación de premarcos, 
ejecución de ángulos y paso de instalaciones, acabado de juntas, parte proporcional de mermas 
roturas y accesorios de fijación y limpieza. 

8. Mantenimiento 
 

Uso 

 Se evitarán las humedades y la transmisión de empujes sobre las particiones. 

 No se fijarán o colgarán pesos del tabique sin seguir las indicaciones del fabricante. 

Conservación  

 Se inspeccionará la posible aparición de fisuras, grietas, desplomes, etc. La limpieza se 
 realizará según el tipo de acabado. 

Reparación. Reposición 
Todos los trabajos de reparación se llevarán a cabo por profesional cualificado. 
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2.2.1.3 Defensas 

2.2.1.3.1 Barandillas 

1. Especificaciones 
 

Barandilla rampas accesibles, para personas con discapacidad, de 90 cm de altura, construida 
en acero laminado en frío, formada por tubos verticales 20x20x1,5 mm colocados cada 15 cm y doble 
pasamanos tubular de 50x4 mm, incluso anclajes a elementos de fábrica, losas, etc. 

Barandilla escaleras, para personas con discapacidad, de 110 cm de altura, construida en acero 
laminado en frío, formada por tubos verticales 20x20x1,5 mm colocados cada 15 cm y doble 
pasamanos tubular de 50x4 mm, incluso anclajes a elementos de fábrica, losas, etc. 

 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Bastidor: 

los perfiles que conforman el bastidor podrán ser de acero laminado en frío. 

Pasamanos: 

Reunirá las mismas condiciones exigidas a las barandillas; en caso de utilizar tornillos de fijación, 
por su posición, quedarán protegidos del contacto directo con el usuario. 

Entrepaños: 

los entrepaños para relleno de los huecos del bastidor podrán ser de polimetacrilato, poliéster 
reforzado con fibra de vidrio, PVC, fibrocemento, etc., con espesor mínimo de 5 mm; asimismo podrán 
ser de vidrio (armado, templado o laminado), etc. 

Anclajes: 

los anclajes podrán realizarse mediante: 

Placa aislada, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del  forjado no menos de 10 cm y para fijación de barandales a los muros laterales. 

Pletina continua, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del forjado no menos de 10 cm, coincidiendo con algún elemento prefabricado del forjado. 

Angular continuo, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del forjado no menos de 10 cm, o se sitúen en su cara exterior. 

Pata de agarre, en barandillas de aluminio, para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del 
borde del forjado no menos de 10 cm. 

Pieza especial, normalmente en barandillas de aluminio para fijación de pilastras, y de barandales con 
tornillos. 

Control y aceptación 
Perfiles laminados y chapas: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. 
Distintivos: Marca AENOR para perfiles y chapas de acero laminado en caliente. 
Ensayos: tolerancias dimensionales de los productos. Límite elástico, resistencia y alargamiento de 

rotura. Doblado simple. Resiliencia Charpy. Dureza Brinell. Análisis químicos determinando el 
contenido en C y S. 

Lotes: 20 t por tipo de perfil. 
Tubos de acero galvanizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Acero: protección anticorrosiva, mínimo 15 micras). 
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Distintivos: Marca AENOR para tubos de acero soldado. 
Ensayos: aspecto, medidas y tolerancias. Adherencia del recubrimiento galvanizado. Espesor medio y 

masa del recubrimiento. Uniformidad del recubrimiento. 
Lotes: 1.000 m o fracción por tipo y diámetro. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 15 micras en interiores, 20 
micras en exteriores y 25 en ambientes marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” para película anódica sobre aluminio destinado a la 
arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Perfiles de madera: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Madera, imprimación, pinturas o barnices). 
Distintivos: Marca AENOR para madera maciza. 
Ensayos: dimensiones. Inercia. Humedad. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso específico. Dureza. 
Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Pinturas o barnices: 
Distintivos: Marca AENOR. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Las barandillas se anclarán a elementos resistentes como forjados o soleras, y cuando estén 

ancladas sobre antepechos de fábrica el grosor de éstos será superior a 15 cm. 

Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante anclajes. 

Compatibilidad 
Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 

Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 
Aluminio con: plomo y cobre. 
Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 
Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
Cobre con: acero inoxidable. 
3. De la ejecución del elemento 

 

Preparación 
Replanteada en obra la barandilla, se marcará la situación de los anclajes. 

Alineada sobre los puntos de replanteo, se presentará y aplomará con tornapuntas, fijándose 
provisionalmente a los anclajes mediante puntos de soldadura o atornillado suave. 

Fases de ejecución 
Los anclajes se recibirán directamente al hormigonar en caso de ser continuos, recibiéndose en 

caso contrario en los cajeados previstos al efecto, en forjados y muros, con mortero de cemento. En 
forjados ya ejecutados se anclarán mediante tacos de expansión con empotramiento no menor de 45 
mm y tornillos. Cada fijación se realizará al menos con dos tacos separados entre sí 50 mm. 

Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante todo el proceso de 
instalación; asimismo mantendrán el aplomado de la barandilla hasta que quede definitivamente fijada 
al soporte. Se realizarán preferiblemente mediante placas, pletinas o angulares, dependiendo de la 
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elección del sistema y de la distancia existente entre el eje de las pilastras y el borde de los elementos 
resistentes. 

La unión del perfil de la pilastra con el anclaje se realizará por soldadura, respetándose las juntas 
estructurales mediante juntas de dilatación de 40 mm de ancho entre barandillas. 

Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante anclajes. 

Cuando los entrepaños y/o pasamanos sean desmontables, se fijarán con tornillos, junquillos, o 
piezas de ensamblaje, desmontables siempre desde el interior. 

Acabados 
El sistema de anclaje al muro será estanco no originando penetración del agua en el mismo 

mediante sellado y recebado con mortero, del encuentro de la barandilla con el elemento al que se 
ancle. 

Control y aceptación 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: dos 
cada 30 m. 

Disposición y fijación: 
Aplomado y nivelado de la barandilla. 
Comprobación de la altura y entrepaños (huecos). 
Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 
Protección y acabado: 
Aplicación de la protección de los materiales en obra. 

Conservación hasta la recepción de las obras 

No deberá utilizarse como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la 
subida de cargas. Se revisarán los anclajes hasta su entrega y se mantendrán limpias. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos de unidades de obra 

 

Se adoptarán las siguientes medidas con el fin de prevenir el fenómeno electroquímico de la 
corrosión galvánica entre metales con diferente potencial: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se el egirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se impedirán los contactos entre los siguientes metales: 

Aluminio con: plomo y cobre. 

Cobre con: acero inoxidable. Proceso de ejecución. 

Acero dulce con: cobre, plomo y acero inoxidable. 

Zinc en contacto con: cobre, acero, plomo y acero inoxidable. 

Plomo con: cobre y acero inoxidable. 

5. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caída de personas de altura. 
Caída de personas a distinto nivel. 
Caída de objetos durante su manipulación. 
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Pisadas sobre objetos o pinchazos. 
Golpes y cortes con objetos y herramientas. 
Proyección de fragmentos y partículas. 
Contacto con objetos muy calientes. 
Contacto con la corriente eléctrica. 
Exposición a radiaciones nocivas. 
Inhalación e ingestión de sustancias nocivas. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
6. Criterios de medición 

 

Metro lineal incluso pasamanos y piezas especiales, totalmente montado. 

7. Mantenimiento 
 

Uso 
En caso de barandillas metálicas, se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre ellas 
de ácidos, lejías o productos de limpieza o aguas procedentes de jardineras o de la cubierta, que 
puedan afectar a los materiales constituyentes. 

No deberán utilizarse como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la subida 
de muebles o cargas. 

No se aplicarán esfuerzos perpendiculares al plano de la barandilla. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones visuales cada 2 ó 3 años, comprobando su fijación al soporte, si el 

anclaje es por soldadura. Si fuese mediante atornillado, se revisará anualmente. Se observará la 
posible aparición de manchas de óxido en la fábrica procedente de los anclajes. 

Se limpiarán eliminando el polvo con un trapo seco o ligeramente humedecido, o con un paño 
húmedo con jabón neutro. Se evitarán ácidos, lejías o productos abrasivos. 

En barandillas de acero se renovará la pintura al menos cada 5 años en climas secos, cada 3 
años en climas húmedos y cada 2 años en climas muy agresivos. 

Reparación. Reposición 
La reparación de las barandillas de aluminio anodizado que presenten rayado mediante 

pulverizadores o pinceles especiales se llevará a cabo por profesional cualificado. Asimismo, en caso 
de detectar posible corrosión de los anclajes, deberán descubrirse y protegerse adecuadamente, 
sellando los empotramientos a la fábrica. 

La vida útil de la barandilla puede cifrarse en 40 años en locales privados y en 20 años en locales 
públicos. 

2.2.1.4 Remates 

1. Especificaciones 
 

Remates de alféizares de ventana, antepechos de azoteas, etc., formados por piezas de material 
pétreo, cerámico, hormigón o metálico, recibidos con mortero u otros sistemas de fijación. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Elemento de remate: 
En caso de ser de material pétreo natural o artificial, cerámico u hormigón, no se presentarán piezas 

agrietadas, rotas, desportilladas ni manchadas, tendrán un color y una textura uniformes. 
En caso de vierteaguas, éste llevará o no resalte para acoplar la carpintería. 
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En caso de ser de material metálico, éste será de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 
Sistema de fijación. 

El mortero cumplirá las condiciones especificadas en los pliegos el subcapítulo EFF Fábricas. 

Impermeabilizante: 

Cumplirá las condiciones especificadas en los pliegos del subcapítulo ENI Impermeabilización. 

Material de sellado de juntas. 

Control y aceptación 
Remates de piedra natural: 
Identificación material tipo. Medidas y tolerancias. 
Ensayos: absorción y peso específico, resistencia a la helada y al desgaste, resistencia a la flexión y 

al choque. 
Lotes: a decidir por la dirección facultativa según tipología del material. 
Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

 
Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 

de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales hidráulicas. 
Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz 0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El alféizar o antepecho deberá estar saneado, limpio y terminado al menos 3 días antes de 

ejecutar el elemento de remate. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
Se replantearán las piezas de remate. Los paramentos de aplicación estarán saneados, limpios y 

húmedos. Si es preciso se repicarán previamente. 
Se humedecerá la superficie del soporte para que no absorba el agua del mortero. 

No se apoyarán elementos sobre el alféizar o antepecho, al menos hasta 3 días después de su 
ejecución. 
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Fases de ejecución 
En general: 
Las piezas de remate tomadas con mortero de cemento se colocarán con un espesor mínimo del mismo 

de 2 cm, a la vez que se procede a su nivelación mediante regla horizontal. Los goterones deberán 
sobresalir respecto al acabado de la pared como mínimo un vuelo de 3 cm. 

En cualquier caso se trabajará a una temperatura superior a los 5 ºC, con vientos de velocidad inferior 
a 50 km/h y sin lluvia o nieve. 

En caso de vierteaguas, las juntas entre piezas estarán llenas y rejuntadas con lechada de cemento al 
cabo de 24 horas. La entrega lateral del vierteaguas en la fábrica será como mínimo de 2 cm. En 
zonas fuertemente expuestas se dispondrá un impermeabilizante bajo el vierteaguas. 

En caso de remate superior de antepechos, las juntas entre las piezas serán machihembradas en caso 
de ser prefabricados, o selladas y protegidas con chapa en caso de ser metálicos, evitándose las 
juntas a tope. 

En caso de albardillas de coronación de fachadas aplacadas con cámara, éstas se colocarán mediante 
unión con mortero hidrófugo, con anclajes embebidos en el mortero, disponiendo juntas de 
dilatación para evitar futuras deformaciones. 

Acabados 
El remate quedará limpio, bien adherido al soporte con la superficie plana y con una pendiente 

mínima del 10% hacia el exterior en caso de vierteaguas de ventana o al interior en caso de remate 
superior de antepechos. 

El sellado de juntas entre el vierteaguas y la carpintería y paramentos se realizará previa limpieza 
de los labios de la junta de polvo, grasas, etc., mediante imprimación de los labios para facilitar la 
adherencia del material de sellado e introducción de un burlete de polietileno reticulado con un 
escantillón para mantener constante la profundidad de la junta 

Control y aceptación 
No se aceptarán las partidas cuando la horizontalidad presente variaciones superiores a 2 mm 

comprobada con regla de 1 m. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Cortes en las manos. 
Golpes en manos y pies. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Dermatitis por contacto con el mortero de cemento. 
Los derivados de la ubicación del vierteaguas o coronación de muros (riesgo de caída a distinto nivel 

y de altura, por deficiente protección colectiva). 
5. Criterios de medición 

 

Metro lineal de elemento de remate de alféizar o antepecho colocado, incluso rejuntado o sellado 
de juntas, eliminación de restos y limpieza. 

6. Mantenimiento 
 

Uso 
Se evitarán golpes, rozaduras y vertidos de productos ácidos o agua de jardineras, así como la 
aplicación de 

esfuerzos puntuales perpendiculares al plano del elemento de remate. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones cada tres años para detectar el posible deterioro de tratamientos 

protectores en caso  de vierteaguas metálico y la aparición de grietas o fisuras. 
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La limpieza se realizará mediante cepillado con agua y detergente neutro, evitando los productos 
abrasivos, ácidos, cáusticos y los disolventes orgánicos. 

Reparación. Reposición 
Cuando se requiera se procederá a la sustitución de las piezas o la reposición del sellado, en 

su caso, mediante profesional cualificado. 

2.2.2 Carpin te rias . Puertas  

2.2.2.1 Puertas de madera 

1. Especificaciones 
 

Puertas compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s, realizadas con perfiles de 
madera. Recibidas con cerco sobre el cerramiento. Incluirán todos los junquillos cuando sean 
acristaladas, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre 
y de colgar necesarios, lacadas. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Cerco, en los casos que se incluye, este podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero 

galvanizado,o de madera. 
Perfiles de madera. 

La madera utilizada en los perfiles será de peso específico no inferior a 450 kg/m3 y un contenido 
de humedad no mayor del 15% ni menor del 12% y no mayor del 10% cuando sea maciza. Deberá ir 
protegida exteriormente con pintura, lacado o barniz. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; y burletes de 
goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios. Juntas perimetrales. Cepillos 
en caso de correderas. 

Control y aceptación 
Los materiales y equipos de origen industrial deberán cumplir las condiciones funcionales y de 

calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o el equipo llegue a obra con Certificado de Origen Industrial 
que acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, se recepción se 
realizará comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El suministrador acreditará la vigencia de la Certificación de Conformidad de los perfiles con los 
requisitos reglamentarios. 

Distintivo de calidad AITIM (puertas exteriores). 

Los tableros de madera listonados y los de madera contrachapados cumplirán con las normas 
UNE correspondientes. 

En el albarán, y en su caso, en el empaquetado deberá figurar el nombre del fabricante o marca 
comercial del producto, clase de producto, dimensiones y espesores. 

Los perfiles no presentarán alabeos, ataques de hongos o insectos, fendas ni abolladuras y sus 
ejes serán rectilíneos. Se prestará especial cuidado con las dimensiones y características de los 
nudos y los defectos aparentes de los perfiles. 

Las uniones entre perfiles se harán por medio de ensambles que aseguren su rigidez, quedando 
encoladas en todo su perímetro de contacto. 

Los ejes de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
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En puertas al exterior, la cámara o canales que recogen el agua de condensación tendrá las 
dimensiones adecuadas. Y los orificios de desagüe serán al menos 3 por m. 

Ensayos sobre perfiles (según las normas UNE): 

Las dimensiones e inercia (pudiendo seguir las condiciones fijadas en NTE-FCM). 
Humedad, nudos, fendas y abolladuras, peso específico y dureza. Ensayos sobre puertas (según las 

normas UNE): 
Medidas y tolerancias. 
Resistencia a la acción de la humedad variable. 
Medidas de alabeo de la puerta. 
Penetración dinámica y resistencia al choque. 
Resistencia del extremo inferior de la puerta a la inmersión y arranque de tornillos. 
Exposición de las dos caras a humedad diferente (puertas expuestas a humedad o exteriores). 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La fábrica que reciba la carpintería deberá estar terminada, a falta de revestimientos. El cerco 

deberá estar colocado y aplomado. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
El almacenamiento en obra será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 

alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Antes de su colocación hay que asegurarse de que la carpintería conserva su protección, igual 
que llegó a la obra. Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco y del cerco. 

Fases de ejecución 
Repaso general de la carpintería: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto y del recibido. 

Fijación de la carpintería al precerco, o recibido de las patillas de la puerta a la fábrica, con 
mortero de cemento. Los mecanismos de cierre y maniobra serán de funcionamiento suave y 
continuo. 

Se podrán tener en cuenta las especificaciones de la norma NTE-FCP/74. 

Acabados 
La carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. 

Una vez colocadas se sellarán las juntas de la carpintería con la fachada en todo su perímetro 
exterior. La junta será continua y uniforme, y se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se 
asegura la estanquidad al aire y al agua. 

El acristalamiento podrá ajustarse a lo dispuesto en NTE-FVP. Fachadas. Vidrios. Planos. 

Cuando existan persianas, guías y hueco de alojamiento, podrán atenderse las especificaciones 
fijadas en NTE- FDP. Fachadas. Defensas. Persianas. 

Control y aceptación 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 

o reparada la parte de obra afectada. 
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Se realizará la apertura y cierre de todas las puertas practicables de la carpintería. 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: cada 50 
unidades. 

Fijaciones laterales deficientes. 
Holgura de la hoja a cerco no mayor de 3 mm. 
Junta de sellado continua. 
Protección y del sellado perimetral. 
Holgura con el pavimento. 
Número, fijación y colocación de los herrajes. 
Se permitirá un desplome máximo de 6 mm fuera de la vertical y una flecha máxima del cerco de 6mm 

y en algunos casos ésta deberá estar enrasada con el paramento. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

Conservación hasta la recepción de las obras 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación 

del acristalamiento. 

No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos 
para limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Se aislarán eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Se impedirá el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Carpinterías de aleaciones ligeras: se impedirá el contacto directo con el cemento o la cal, 
mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se impedirá la formación de puentes galvánicos 
por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros 
cortina, etc.). 

Carpinterías de acero sin protección, no entrará en contacto con el yeso. 

Conforme al CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Se deberá prevenir la posible corrosión del 
acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, 
etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión 
de distintos materiales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in 
situ mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 
limitación del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las 
UNE- EN ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la 
UNE-EN ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de 
reverberación. Según lo establecido en el Anejo H del DB HR, la valoración global de resultados de 
las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 
estandarizada para cada tipo de ruido.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos.  
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En las fachadas, si existieran aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, sistemas con 
dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la exigencia de 
aislamiento acústico frente a ruido exterior, se comprobará con dichos dispositivos cerrados. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo. 
Caída de altura en instalación de puertas balconeras. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Cortes por manejo de vidrio de acristalamiento. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Pisadas sobre objetos punzantes por falta de orden en la obra. 
Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Proyección de partículas por manejo de herramientas manuales y eléctricas. 
Dermatitis por contacto con el cemento, yeso, escayola. 
7. Criterios de medición 

 

Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo 
los herrajes de cierre y de colgar, con todos los accesorios necesarios; así como colocación, sellado, 
protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o todos, pintura, lacado o 
barniz, ni acristalamientos. 

Totalmente terminada, incluyendo los herrajes de cierre y de colgar, con todos los accesorios 
necesarios; así como colocación, sellado, protección durante las obras, pintura, lacado o barniz y 
limpieza final. No se incluyen persianas o todos, ni acristalamientos. 

8. Mantenimiento 
 

Uso 
No se modificará la carpintería, ni se colocarán acondicionadores de aire sujetos a la misma, sin 
que previamente se aprueben estas operaciones por técnico competente. 

Conservación 
Cada 5 años, o antes si se apreciara falta de estanquidad, roturas o mal funcionamiento, se 

inspeccionará la carpintería, Se repararán los defectos que puedan aparecer en ella. 

Periódicamente se limpiará la suciedad y residuos de polución con trapo húmedo. 

Cada 5 años se repasará la protección de las carpinterías pintadas, y cada 2 años la protección 
de las carpinterías que vayan vistas. 

Reparación. Reposición 
En caso de rotura o pérdida de estanquidad de perfiles, deberán reintegrarse las condiciones 

iniciales o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 

2.2.2.2 Puertas de acero 

1. Especificaciones 
 

Puertas compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s, realizadas con perfiles de 
acero. Recibidas con cerco sobre el cerramiento. Incluirán todos los junquillos cuando sean 
acristaladas, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre 
y de colgar necesarios. De resistencia al fuego. 

2. De los componentes 
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Productos constituyentes 
Cerco, en los casos que se incluye, este podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero 

galvanizado. 
Perfiles de acero. 

El acero utilizado en los perfiles deberá ir protegido exteriormente con pintura o lacado. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; y burletes de 
goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios. Juntas perimetrales. Cepillos 
en caso de correderas. 

Control y aceptación 
Los materiales y equipos de origen industrial deberán cumplir las condiciones funcionales y de 

calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o el equipo llegue a obra con Certificado de Origen Industrial 
que acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, se recepción se 
realizará comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El suministrador acreditará la vigencia de la Certificación de Conformidad de los perfiles con los 
requisitos reglamentarios. 

Distintivo de calidad AITIM (puertas exteriores). 

Los tableros de madera listonados y los de madera contrachapados cumplirán con las normas 
UNE correspondientes. 

En el albarán, y en su caso, en el empaquetado deberá figurar el nombre del fabricante o marca 
comercial del producto, clase de producto, dimensiones y espesores. 

Los perfiles no presentarán alabeos, fendas ni abolladuras y sus ejes serán rectilíneos. Se 
prestará especial cuidado con las dimensiones y características y los defectos aparentes de los 
perfiles. 

Las uniones entre perfiles se harán por medio de ensambles que aseguren su rigidez, quedando 
soldadas en todo su perímetro de contacto. 

Los ejes de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 

En puertas al exterior, la cámara o canales que recogen el agua de condensación tendrá las 
dimensiones adecuadas. Y los orificios de desagüe serán al menos 3 por m. 

Ensayos sobre perfiles (según las normas UNE): 

Las dimensiones e inercia (pudiendo seguir las condiciones fijadas en NTE-FCM). 
Medidas y tolerancias. 
Medidas de alabeo de la puerta. 
Penetración dinámica y resistencia al choque. 
Resistencia del extremo inferior de la puerta a la inmersión y arranque de tornillos. 
Exposición de las dos caras a humedad diferente (puertas expuestas a humedad o exteriores). 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La fábrica que reciba la carpintería deberá estar terminada, a falta de revestimientos. El cerco 

deberá estar colocado y aplomado. 

3. De la ejecución del elemento 
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Preparación 
El almacenamiento en obra será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 

alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Antes de su colocación hay que asegurarse de que la carpintería conserva su protección, igual 
que llegó a la obra. Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco y del cerco. 

Fases de ejecución 
Repaso general de la carpintería: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto y del recibido. 

Fijación de la carpintería al precerco, o recibido de las patillas de la puerta a la fábrica, con 
mortero de cemento. Los mecanismos de cierre y maniobra serán de funcionamiento suave y 
continuo. 

Se podrán tener en cuenta las especificaciones de la norma NTE-FCP/74. 

Acabados 
La carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. 

Una vez colocadas se sellarán las juntas de la carpintería con la fachada en todo su perímetro 
exterior. La junta será continua y uniforme, y se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se 
asegura la estanquidad al aire y al  agua. 

El acristalamiento podrá ajustarse a lo dispuesto en NTE-FVP. Fachadas. Vidrios. Planos. 

Cuando existan persianas, guías y hueco de alojamiento, podrán atenderse las especificaciones 
fijadas en NTE- FDP. Fachadas. Defensas. Persianas. 

Control y aceptación 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 

o reparada la parte de obra afectada. 
Se realizará la apertura y cierre de todas las puertas practicables de la carpintería. 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: cada 50 
unidades. 

Fijaciones laterales deficientes. 
Holgura de la hoja a cerco no mayor de 3 mm. 
Junta de sellado continua. 
Protección y del sellado perimetral. 
Holgura con el pavimento. 
Número, fijación y colocación de los herrajes. 
Se permitirá un desplome máximo de 6 mm fuera de la vertical y una flecha máxima del cerco de 6mm 

y en algunos casos ésta deberá estar enrasada con el paramento. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

Conservación hasta la recepción de las obras 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación 

del acristalamiento. 

No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos 
para limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 
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Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Se aislarán eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Se impedirá el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Carpinterías de aleaciones ligeras: se impedirá el contacto directo con el cemento o la cal, 
mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se impedirá la formación de puentes galvánicos 
por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros 
cortina, etc.). 

Carpinterías de acero sin protección, no entrará en contacto con el yeso. 

Conforme al CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Se deberá prevenir la posible corrosión del 
acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, 
etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión 
de distintos materiales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. 
Según lo establecido en el Anejo H del DB HR, la valoración global de resultados de las mediciones 
de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para 
cada tipo de ruido. 

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos.  

En las fachadas, si existieran aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, sistemas con 
dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la exigencia de 
aislamiento acústico frente a ruido exterior, se comprobará con dichos dispositivos cerrados. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo. 
Caída de altura en instalación de puertas balconeras. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Cortes por manejo de vidrio de acristalamiento. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Pisadas sobre objetos punzantes por falta de orden en la obra. 
Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Proyección de partículas por manejo de herramientas manuales y eléctricas. 
Dermatitis por contacto con el cemento, yeso, escayola. 
7. Criterios de medición 

 

Unidad de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo los 
herrajes de cierre y de colgar en acero inoxidable, con todos los accesorios necesarios; así como 
colocación, sellado, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o todos, 
pintura, lacado o barniz, ni acristalamientos. 
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8. Mantenimiento 
 

Uso 
No se modificará la carpintería, ni se colocarán acondicionadores de aire sujetos a la misma, sin 
que previamente se aprueben estas operaciones por técnico competente. 

Conservación 
Cada 5 años, o antes si se apreciara falta de estanquidad, roturas o mal funcionamiento, se 

inspeccionará la carpintería, Se repararán los defectos que puedan aparecer en ella. 

Periódicamente se limpiará la suciedad y residuos de polución con trapo húmedo. 

Cada 5 años se repasará la protección de las carpinterías pintadas, y cada 2 años la protección 
de las carpinterías que vayan vistas. 

Reparación. Reposición 
En caso de rotura o pérdida de estanquidad de perfiles, deberán reintegrarse las condiciones 

iniciales o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 

2.2.2.3 Puertas de vidrio 

1. Especificaciones 
 

Puertas compuestas de hoja/s plegable/s, abatible/s o corredera/s, realizadas con dos vidrios 
resistentes al fuego. Recibidas con cerco sobre el cerramiento. Incluirán todas las patillas de fijación, 
tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre y de colgar necesarios. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Cerco, en los casos que se incluye, este podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero 

galvanizado, o de madera. 
Hoja de vidrio. 
Formada por vidrio sometido a un tratamiento térmico que modifica sus características mecánicas, 

confiriéndole mayor resistencia al choque mecánico y térmico. En caso de rotura se fragmenta en 
pequeñas partículas no cortantes. 

Las hojas vidrio podrán ser transparentes, translúcidas o reflectantes y los cantos podrán ser pulido 
plano y pulido redondo. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; y burletes de 
goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios. Juntas perimetrales. Cepillos 
en caso de correderas. Los herrajes metálicos serán de material inoxidable. 

Control y aceptación 
Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, 

el control que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer 
ensayos para la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, 
además de la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 

Los equipos de origen industrial deberán cumplir las condiciones funcionales y de calidad fijadas 
en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y control o, en su 
defecto las normas UNE correspondientes. 

El suministrador acreditará la vigencia de la Certificación de Conformidad de los perfiles con los 
requisitos reglamentarios. 

Las dimensiones podrán determinarse según lo dispuesto en la norma NTE-PPV. 

En el albarán, y en su caso, en el empaquetado deberá figurar el nombre del fabricante o marca 
comercial del producto, clase de producto, dimensiones y espesores. 
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Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La fábrica que reciba la carpintería deberá estar terminada, a falta de revestimientos. El cerco 

deberá estar colocado y aplomado. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
El almacenamiento en obra será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 

alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Antes de su colocación hay que asegurarse de que la carpintería conserva su protección, igual 
que llegó a la obra. Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco y del cerco. 

Podrán tenerse en cuenta las especificaciones de las normas NTE-FCA/74, NTE-FCI/74 y la NTE-
PPA/74. 

Fases de ejecución 
Repaso general de la carpintería: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. 
Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto y del recibido. 

Fijación de la carpintería al precerco, o recibido de las patillas de la puerta a la fábrica, con 
mortero de cemento. Los mecanismos de cierre y maniobra serán de funcionamiento suave y 
continuo. 

Acabados 
La carpintería quedará aplomada. Se limpiará el acristalamiento. 

El acristalamiento, podrá ajustarse a lo dispuesto en la norma NTE-FVT. Fachadas. Vidrios 
templados. 

Control y aceptación 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 

o reparada la parte de obra afectada. 

Se realizará la apertura y cierre de todas las puertas practicables de la carpintería. 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: cada 50 
unidades. 

Cerco: 
Holgura de la hoja a cerco no mayor de 2 mm. 
Empotramiento de las patillas laterales y llenado del mortero con el paramento. 
Cantos de los vidrios. 
Dimensiones de la hoja y del buen funcionamiento de la puerta. 
Número, fijación y colocación de los herrajes. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

Conservación hasta la recepción de las obras 
No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos 

para limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 
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Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se impedirá el contacto directo entre: 

Masilla de aceite de linaza- hormigón no tratado. 

Masilla de aceite de linaza- butiral de polivinilo. 

Masillas resinosas- alcohol.  

Masillas bituminosas- disolventes y todos los aceites.  

Testas de las hojas de vidrio. 

Vidrio con metal excepto metales blandos, como el plomo y el aluminio recocido. 

Vidrios sintéticos con otros vidrios, metales u hormigón. 

Cuando se trate de vidrios laminados colocados canto con canto, el sellante utilizado será 
silicona neutra, para que no ataque al butiral de polivinilo y produzca su deterioro. 

En el montaje de acristalamientos dobles no se utilizarán calzos de apoyo de poliuretano. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in 
situ mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 
limitación del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las 
UNE- EN ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la 
UNE-EN ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de 
reverberación. Según lo establecido en el Anejo H del DB HR, la valoración global de resultados de 
las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles 
estandarizada para cada tipo de ruido.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo. 
Caída de altura en instalación de puertas balconeras. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Cortes por manejo de vidrio de acristalamiento. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Pisadas sobre objetos punzantes por falta de orden en la obra. 
Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Proyección de partículas por manejo de herramientas manuales y eléctricas. 
7. Criterios de medición 

 

Unidad de hueco a cerrar totalmente terminada, incluyendo los herrajes de cierre y de colgar, 
con todos los accesorios necesarios; así como colocación, sellado, protección durante las obras y 
limpieza final. No se incluyen persianas o todos, ni acristalamientos. 
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8. Mantenimiento 
 

Conservación 
Cada 6 meses, se efectuará una revisión de los herrajes de colgar, giro y desplazamiento 

realizándose el engrase si fuera necesario, el estado de los mecanismos, el líquido del freno retenedor 
y el estado de los elementos del equipo automático sustituyendo las piezas que pudieran ocasionar 
deficiencias en el funcionamiento. 

Periódicamente se limpiará la suciedad y residuos de polución evitando los productos abrasivos 
que puedan rayarla. 

Cada año se revisarán y engrasarán los herrajes de cierre y seguridad. 

Reparación. Reposición 
En caso de rotura de alguna parte de la carpintería, deberán reintegrarse las condiciones iniciales 

o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 

2.2.3 Reves timientos  

2.2.3.1 Revestimiento de paramentos 

2.2.3.1.1 Alicatados 

1. Especificaciones 

Revestimiento para acabados de paramentos interiores con baldosas cerámicas, o con mosaico 
cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos al soporte mediante material de 
agarre, con o sin acabado rejuntado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Baldosas: 
Gres esmaltado: absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco,   esmaltadas. 
Gres porcelánico: muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruídas, generalmente no -  

esmaltadas. 
Baldosín catalán: absorción de agua desde media - alta a alta o incluso muy alta, extruídas, 

generalmente no esmaltadas. 
Gres rústico: absorción de agua baja o media - baja, extruídas, generalmente no  esmaltadas. 
Barro cocido: de apariencia rústica y alta absorción de agua. 
Azulejo: absorción de agua alta, prensadas en seco, esmaltadas. 
Mosaico: podrá ser de piezas cerámicas, de gres o esmaltadas, o de baldosines de  vidrio. 
Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: tiras, molduras, cenefas, 

etc. En cualquier caso: 
Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme en 

toda su superficie. 
El tamaño de las piezas no será superior a 30 cm en ninguna dirección, de lo contrario se necesitarían 

sujeciones adicionales. 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola 

de milano”, y una profundidad superior a 2  mm. 
Las piezas tendrán un coeficiente de dilatación potencial a la humedad < ó = 0,60   mm/m. 
Material de agarre: 

Sistema de colocación en capa gruesa, directamente sobre el soporte: 

Mortero tradicional (MC): 

Sistema de colocación en capa fina, sobre una capa previa de regularización del  soporte. 

Adhesivos cementosos o hidráulicos (morteros-cola): constituidos por un conglomerante hidráulico, 
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generalmente cemento Portland, arena de granulometría compensada y aditivos poliméricos y 
orgánicos. El mortero - cola podrá ser de los siguientes tipos: convencional (A1), especial yeso 
(A2), de altas prestaciones (C1), de conglomerantes mixtos (con aditivo  polimérico(C2). 

Adhesivos de dispersión (pastas adhesivas) (D): constituidos por un conglomerante formado por una 
dispersión polimérica acuosa, arena de granulometría compensada y aditivos   orgánicos. 

Adhesivos de resinas de reacción: constituidos por una resina de reacción, un endurecedor y cargas 
minerales (arena silícea). 

Material de rejuntado: 
Lechada de cemento Portland (JC). 
Mortero de juntas (J1), compuestos de agua, cemento, arena de granulometría controlada, resinas 

sintéticas y aditivos específicos, pudiendo llevar  pigmentos. 
Mortero de juntas con aditivo polimérico (J2), se diferencia del anterior porque contiene un aditivo 

polimérico o látex para mejorar su deformabilidad. 
Mortero de resinas de reacción (JR), compuesto de resinas sintéticas, un endurecedor orgánico y a 

veces una carga mineral. 
Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras un material compresible, (goma, plásticos celulares, 

láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 
Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de silicona, etc. 

Control y aceptación 
Baldosas: 

Previamente a la recepción debe existir una documentación de suministro en que se designe la 
baldosa: tipo, dimensiones, forma, acabado y código de la baldosa. En caso de que el embalaje o en 
albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación técnica, se solicitará al 
distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa cerámica  
suministrada. 

Características aparentes: identificación material tipo. Medidas y  tolerancias. 
Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: las baldosas cerámicas podrán someterse a un  control: 
Normal: es un control documental y de las características aparentes, de no existir esta información 

sobre los códigos y las características técnicas, podrán hacerse ensayos de identificación para 
comprobar que se cumplen los requisitos exigidos. 

Especial: en algunos casos, en usos especialmente exigentes se realizará el control de recepción 
mediante ensayos de laboratorio. Las características a ensayar para su recepción podrán ser: 
características dimensionales, resistencia ala flexión, a manchas después de la abrasión, pérdida 
de brillo, resistencia al rayado, al deslizamiento a la helada, resistencia química. La realización de 
ensayos puede sustituirse por la presentación de informes o actas de ensayos realizados por un 
laboratorio acreditado ajeno al fabricante (certificación externa). En este caso se tomará y 
conservará una muestra  de contraste. 

- Lotes de control. 5.000 m2, o fracción no inferior a 500 m2 de baldosas que formen parte de 
una misma partida homogénea. 

Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de  Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

46 
 

 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz  0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Según el sistema de colocación elegido, se deberá tener en cuenta: 

Planeidad: en caso de sistema de colocación en capa fina, tolerancia de defecto no superior a 3 mm 
con regla de 2 m, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida adicional. En 
caso de sistema de colocación en capa gruesa, no será necesaria esta comprobación. 

Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante repicado 
u otros medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o R. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 
impermeabilizante. 

Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de morteros de cemento, 2-3 
semanas, en caso de tabique de ladrillo, 1 mes y en caso de soporte de hormigón 2-3,  meses. 

Humedad: en caso de capa fina, la superficie estará aparentemente seca (humedad contenida < 3%). 
En caso de capa gruesa, se humectará el tabique in situ sin llegar a saturación. 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, etc. 
Si es necesario el enfoscado irá armado con refuerzos de malla de vidrio o de  poliéster. 

Compatibilidad 
El enfoscado de base una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la 

adherencia del mortero adhesivo. 

El alicatado con mortero de cemento se aplicará en paramentos cerámicos o de cemento, 
mientras que el  alicatado con adhesivo se aplicará en el revestimiento de paramentos de cualquier 
tipo. 

En caso de soportes muy rígidos (hormigón armado), se utilizará mortero 1/3 o mortero con 
cemento cola. En caso de soporte de fábrica de ladrillo o bloque, se utilizará mortero de cemento 1/6 
o mortero mixto  1/1/6. 

En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado 
de con mayor deformabilidad (J2), salvo en caso de usos alimentarios, sanitarios o de agresividad 
química en los que ineludiblemente debe utilizarse el material JR. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Se limpiará y humedecerá el paramento a revestir si es recibido con mortero. Si es recibido con 

pasta adhesiva se mantendrá seco el soporte. En cualquier caso se conseguirá una superficie rugosa 
del  soporte. 

Se mojarán los azulejos por inmersión si procede, para que no absorban el agua del  mortero. 

Se colocará una regla horizontal al inicio del alicatado y se replantearán los azulejos en el 
paramento para el despiece de los mismos. 
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El alicatado se comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de 
realizar éste. Sobre muros de hormigón se requiere eliminar todo resto de 
desencofrante. 

Fases de ejecución 
En caso de azulejos recibidos con adhesivo: 

Si se utilizara adhesivo de resinas sintéticas, el alicatado podrá fijarse directamente a los 
paramentos de mortero, sin picar la superficie pero limpiando previamente el paramento. Para otro 
tipo de adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se aplicará en superficies 
inferiores a 2 m2 y se marcará su superficie con llana dentada (dientes entre 5 y 8 mm) de profundidad. 
La capa de pasta adhesiva podrá tener un espesor entre 2 y 3 mm, se extenderá sobre el paramento 
con llana. 

En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: 
Se colocarán los azulejos extendidos sobre el mortero de cemento previamente aplicado sobre 

el soporte (no mediante pellas individuales en cada pieza), picándolos con la paleta y colocando 
pequeñas cuñas de madera en las juntas. La capa de mortero podrá un espesor de 1 a 1,50 cm. 

En general: 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa de las  obras. 

La colocación debe efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 º C a 30 º C), 
procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. 

El alicatado se realizará a junta abierta. La separación mínima entre baldosas será de 1,50 mm; 
separaciones menores no permiten la buena penetración del material de rejuntado y no impiden el 
contacto entre  baldosas. 

Se respetarán las juntas estructurales y se preverán juntas de dilatación que se sellarán con 
silicona, su anchura será entre 1,50 y 3 mm. La distancia entre las juntas de dilatación no superará 
los 8 m y su anchura será superior a 6 mm. 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm 
mayor que el diámetro de estas. Siempre que sea posible, los cortes se realizarán en los extremos de 
los  paramentos. 

No se realizará el alicatado hasta que no se haya producido la retracción más importante del 
muro, es decir entre 45 y 60 días. 

Se dejarán juntas de retracción selladas por paños de 20-250 m2. 

Acabados 
Una vez fraguado el mortero o pasta se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando 

todas las sustancias perjudiciales o restos de mortero o pasta adhesiva, rejuntándose posteriormente 
con lechada de cemento blanco o gris (coloreada cuando sea preciso), no aceptándose el rejuntado 
con polvo de cemento. 

Se limpiará la superficie con cepillos de fibra dura, agua y jabón, eliminando todos los restos de 
mortero con espátulas de madera. 

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, 2 cada 200 m2. Interiores, 2 cada 4 viviendas o  
equivalente. 

De la preparación: 
En caso de aplicar base de mortero de cemento: dosificación, consistencia y planeidad final. 
En caso de capa fina: desviación máxima medida con regla de 2 m: 3   mm. 
En caso de aplicar imprimación: idoneidad de la imprimación y modo de   aplicación. 
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Materiales y colocación del embaldosado: 
En caso de recibir las baldosas con mortero de cemento (capa gruesa): las baldosas se han 

humedecido por inmersión en agua. Nivelación con regle del mortero fresco extendido. 
En caso de recibir las baldosas con adhesivo (capa fina): aplicación según instrucciones del fabricante. 

Espesor, extensión y peinado con llana dentada. Las baldosas se colocan antes de que se forme 
una película sobre la superficie del adhesivo. En caso de colocación por doble encolado, se 
comprobará que se utiliza esta técnica para baldosas de lados mayores de 35 cm o superficie 
mayor de 1.225  m2. 

En los dos casos: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: no se cubren y se utiliza un sellador adecuado. 
Perimetrales y de partición: disposición, no se cubren de adhesivo y se utiliza un material adecuado 

para su relleno (ancho < ó = 5 mm). 
Juntas de colocación: se rellenarán a las 24 horas del embaldosado. Eliminación y limpieza del material 

sobrante. 
Comprobación final: 
Desviación de la planeidad del revestimiento: entre dos baldosas adyacentes, no debe exceder de 1  

mm. 
Desviación máxima medida con regla de 2 m, (pudiendo seguir las especificaciones de la norma NTE-

RPA): no debe exceder de + - 1 mm. 
Limpieza final, y en su caso medidas de protección: los restos de cemento en forma de película o 

pequeñas acumulaciones se limpiarán con una solución ácida diluida, como vinagre comercial o 
productos comerciales específicos. Se debe tener cuidado al elegir el agente de limpieza; se 
comprobará previamente para evitar daños, por altas concentraciones o la inclusión de partículas 
abrasivas. Nunca debe efectuarse la limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados porque 
reaccionaría con el cemento no fraguado. Aclarar con agua inmediatamente para eliminar los 
restos del  producto. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Golpes y Cortes por el uso de herramientas manuales u objetos con aristas  cortantes. 
Caídas a distinto nivel en andamios mal  montados. 
Caídas al mismo nivel. 
Proyección de partículas en los ojos. 
Dermatitis por contacto con el cemento. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Afecciones respiratorias por polvo, corrientes de viento, etc. 
Contactos con la energía eléctrica. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de 
piezas romas o con inglete, rejuntado, y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de 
restos y limpieza. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y  punzonamiento. 

No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es 
necesarioprofundizar hasta encontrar el soporte. 

Conservación 
Se eliminarán las manchas que puedan penetrar en las piezas, dada su porosidad. 

La limpieza se realizará con esponja humedecida, con agua jabonosa y detergentes 
no abrasivos. En caso de alicatados de cocinas se realizará con detergentes con 
amoniaco o con  bioalcohol. 
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Se comprobará periódicamente el estado de las piezas de piedra para detectar posibles 
anomalías, o  desperfectos. 

Solamente algunos productos porosos no esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín 
catalán) pueden requerir un tratamiento de impermeabilización superficial, par evitar la retención de 
manchas y/o aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 

La aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, normalmente se debe a la 
aparición de hongos por existencia de humedad en el recubrimiento. Para eliminarlo se debe limpiar, 
lo más pronto posible, con lejía doméstica (comprobar previamente su efecto sobre una baldosa). Se 
debe identificar y eliminar las causas de la humedad. 

Reparación. Reposición 
Al concluir la obra es conveniente que el propietario disponga de una reserva de cada tipo de 

revestimiento, equivalente al 1% del material colocado, para posibles reposiciones. 

Las reparaciones del revestimiento o sus materiales componentes, ya sean por deterioro u otras 
causas, se realizarán con los mismos materiales utilizados en el  original. 

Cada dos años se comprobará la existencia o no de erosión mecánica o química, grietas y 
fisuras, desprendimientos, humedades capilares o accidentales. 

En caso de desprendimiento de las piezas se comprobará el estado del mortero. 

Se inspeccionará el estado de las juntas de dilatación, reponiendo en su caso el material de 
sellado. 

2.2.3.1.2 Pinturas 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos, previa preparación de la 
superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como elemento decorativo 
o protector. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados 

y metales no férreos, imprimación anticorrosiva (de efecto barrera o de protección activa), 
imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora para yeso y cemento,  etc. 

Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir.  
Estarán compuestos  de: 
Medio de disolución: 
Agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, pintura 

plástica, etc.). 
Disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca 

nitrocelulósica, pintura de barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, 
barnices, pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes,  etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas,   etc.). 
Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, 

colorantes, tintes, etc. 
Control y aceptación 
Pintura: 
Identificación de la pintura de imprimación y de  acabado. 
Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: determinación del tiempo de secado, viscosidad, poder cubriente, densidad, peso específico, 

determinación de la materia fija y volátil, resistencia a la inmersión, determinación de adherencia 
por corte enrejado, plegado, espesor de la pintura sobre material ferromagnético. 
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Lotes: cada suministro y tipo. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
En caso de ladrillo, cemento y derivados, éstos estarán limpios de polvo y grasa y libres de 

adherencias o imperfecciones. Las fábricas nuevas deberán tener al menos tres semanas antes de 
aplicar sobre ellas impermeabilizantes de silicona. 

En caso de madera, estará limpia de polvo y grasa. El contenido de humedad de una madera en 
el momento de pintarse o barnizarse será para exteriores, 14-20 % y para interiores, 8-14 % 
demasiado húmeda. Se comprobará que la madera que se pinta o barniza tiene el contenido en 
humedad normal que corresponde al del ambiente en que ha de estar durante su servicio. 

En caso de soporte metálico, estará libre de óxidos. 

En general, las superficies a recubrir deberán estar secas si se usan pinturas de disolvente 
orgánico; en caso de pinturas de cemento, el soporte deberá estar humedecido. 

Compatibilidad 
En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo, cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz 

hidrófugo. 
Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y  barnices. 
Soporte metálico: pintura al esmalte. 
En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo: pintura al temple, a la cal y  plástica. 
Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 
Sobre cemento y derivados: pintura al temple, a la cal, plástica y al  esmalte. 
Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y   barniz. 
Soporte metálico: pintura al esmalte, pintura martelé y laca  nitrocelulósica. 
3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, 
instalaciones, bajantes, etc. Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

 

Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorecencias salinas y la 
alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales 
producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas de humedades internas que 
lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura 
cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 

Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos 
fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se 
sangrarán aquellos  que presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la 
superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante goma laca 
dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las  
superficies. 

Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se 
realizará un  rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual 
esmerada de la superficie. Se aplicará un producto que desengrase a fondo de la superficie. 

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva,   etc. 

Fases de ejecución 
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En general: 
La aplicación se realizará según las indicaciones del fabricante y el acabado requerido. La 
superficie de aplicación estará nivelada y uniforme. 

La temperatura ambiente no será mayor de 28 º C a la sombra ni menor de 12 º C durante la 
aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En 
tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se 
evitarán, en las zonas próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo 
con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en suspensión. 

Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los 
poros del ladrillo, yeso o cemento y una mano de acabado. 

Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de 
los poros del ladrillo o cemento y dos manos de acabado. 

Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías dada la especial adherencia de este tipo 
de pintura y se aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 

Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24  
horas. 

Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de 
imprimación selladora y dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de 
imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes con posterior lijado y dos manos de 
acabado. Dentro de este tipo de pinturas también las hay monocapa, con gran poder de cubrición. 

Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas 
un tiempo entre 24 y 48 horas. 

Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura 
diluida en caso de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso 
de superficies  metálicas. 

Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y 
una mano de acabado a pistola. 

Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no 
grasa y en caso de superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, 
se aplicaran dos manos de acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 

Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado 
por el fabricante. 

Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, 
se aplicarán dos manos de acabado. 

Acabados 
Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después 

de su aplicación. 
Pintura al temple: podrá tener los acabados liso, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante 

proyección a pistola de gotas de temple. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, una cada 300 m2. Interiores: una cada 4 viviendas 
o  equivalente.. 

Comprobación del soporte: 
Madera: humedad según exposición (exterior o interior) y nudos. 
Ladrillo, yeso o cemento: humedad inferior al 7 % y ausencia de polvo, manchas o   eflorescencias. 
Hierro y acero: limpieza de suciedad y óxido. 
Galvanizado y materiales no férreos: limpieza de suciedad y desengrasado de la superficie. 
Ejecución: 
Preparación del soporte: imprimación selladora, anticorrosiva,  etc. 
Pintado: número de manos. 
Comprobación final: 
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- Aspecto y color, desconchados, embolsamientos, falta de uniformidad,  etc. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Caídas de personas al mismo y distinto nivel (por superficies de trabajo sucias o resbaladizas, desde 

escaleras o andamios). 
Caídas de personas desde altura, en pintura de fachadas o asimilables. 
Cuerpos extraños en ojos por proyección de gotas o partículas de pintura y sus  componentes. 
Intoxicaciones y riesgos higiénicos. 
Contacto con sustancia químicas. 
Ruido y proyección de objetos al utilizar compresores y elementos a presión. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Contactos eléctricos. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación 
del soporte y de la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza 
final. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Se evitará el vertido sobre el revestimiento de agua procedente de limpieza, jardineras, etc., así 
como la humedad que pudiera afectar las propiedades de la pintura. 

En el caso de la pintura a la cal, se evitará la exposición a lluvia batiente. En cualquier caso, se 
evitarán en lo posible golpes y rozaduras. 

Conservación 
El periodo mínimo de revisión del estado de conservación de los distintos revestimientos será 

función del tipo de soporte, así como su situación de exposición, pudiendo seguir las recomendaciones 
de la norma NTE-RPP  Pinturas. 

La limpieza se llevará a cabo según el tipo de pintura: 

Pinturas al temple y a la cal: se eliminará el polvo mediante trapos  secos. 
Pinturas plásticas, al esmalte o martelé, lacas nitrocelulósicas, barnices grasos y sintéticos: su limpieza 

se realizará con esponjas humedecidas en agua jabonosa. 

Reparación. Reposición 
Pinturas al temple: previo humedecido del paramento mediante brocha, se rascará el revestimiento con 

espátula hasta su eliminación. 
Pinturas a la cal o al silicato: se recurrirá al empleo de cepillos de púas, rasquetas,   etc. 
Pinturas plásticas: se conseguirá el reblandecimiento del revestimiento mediante la aplicación de cola 

vegetal, rascándose a continuación con espátula. 
Pinturas y barnices al aceite o sintéticos: se eliminarán con procedimientos mecánicos (lijado, 

acuchillado, etc.), quemado con llama, ataque químico o decapantes  técnicos. 
Pinturas de lacas nitrocelulósicas: se rascarán con espátula previa aplicación de un disolvente. 
Pintura al cemento: se eliminará la pintura mediante cepillo de púas o rasqueta. 
En cualquier caso, antes de la nueva aplicación del acabado, se dejará el soporte preparado como 

indica la especificación correspondiente. 

2.2.3.1.3 Guarnecidos y enlucidos 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo de paramentos interiores, maestreados o no, de yeso, pudiendo ser 
monocapa, con una terminación final similar al enlucido o bicapa, con un guarnecido de 1 a 2 cm de 
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espesor realizado con pasta de yeso grueso (YG) y una capa de acabado o enlucido de menos de 2 
mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarse manualmente o mediante  
proyectado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Yeso grueso (YG): se utilizará en la ejecución de guarnecidos y se ajustará a las especificaciones 

relativas a su composición química, finura de molido, resistencia mecánica a flexotracción y 
trabajabilidad recogidas en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y 
escayolas RY-85. 

Yeso fino(YF): se utilizará en la ejecución de enlucidos y se ajustará a las especificaciones relativas a 
su composición química, finura de molido, resistencia mecánica a flexotracción y trabajabilidad 
recogidas en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y escayolas RY-85. 

Aditivos: plastificantes, retardadores del fraguado,  etc. 
Agua. 
Guardavivos: podrá ser de chapa de acero galvanizada, etc. 

Control y aceptación 
Yeso: 
Identificación de yesos y correspondencia conforme a proyecto. 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Ensayos: identificación, tipo, muestreo, agua combinada, índice de pureza, contenido en 

SO4Ca+1/2H2O, determinación del PH, finura de molido, resistencia a flexotracción y 
trabajabilidad detallados en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y 
escayolas RY-85. 

Agua: 
Fuente de suministro. 
Ensayos: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 

carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 
Lotes: según Código Estructural suministro de aguas no potables sin experiencias previas. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. 

El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido deberá estar fraguado y tener consistencia 
suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido deberá estar, además, 
rayada y limpia. 

Compatibilidad 
No se revestirán con yeso las paredes y techos de locales en los que esté prevista una humedad 

relativa habitual superior al 70%, ni en aquellos locales que frecuentemente hayan de ser salpicados 
por agua, como consecuencia de la actividad desarrollada. 

No se revestirán directamente con yeso las superficies metálicas, sin previamente revestirlas con 
una superficie cerámica. Tampoco las superficies de hormigón realizadas con encofrado metálico si 
previamente no se han dejado rugosas mediante rayado o salpicado con  mortero. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolo con 

pasta de yeso su parte perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus  
lados. 
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En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso en bandas de al menos 12 
mm de espesor, en rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro 
del techo y en un mismo paño cada 3 m como mínimo. 

Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la 
pared, tapando los desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y 
repasado el  techo. 

Los muros exteriores deberán estar terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así 
como la cubierta del edificio o tener al menos tres forjados sobre la plante en que se va a realizar el  
guarnecido. 

Antes de iniciar los trabajos se limpiará y humedecerá la superficie que se va a  revestir. 

Fases de ejecución 
No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 º C 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de  
agua. 

Se aplicará la pasta entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El 
espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales del  edificio. 

Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su  fraguado. 

Cuando el espesor del guarnecido deba ser superior a 15 mm, deberá realizarse por capas 
sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la   
adherencia. 

Acabados 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, quedando a línea 

con la arista del guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, 2 cada 200 m2. Interiores, 2 cada 4 viviendas o  
equivalente. 

Comprobación del soporte: 

- Se  comprobará  que  el  soporte  no  esté  liso  (rugoso, rayado, picado, salpicado de mortero), 
que    no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 

Ejecución: 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras u disposición de guardavivos. 
Comprobación final: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
Ensayo de dureza superficial del guarnecido de yeso según las normas UNE; el valor medio resultante 

deberá ser mayor que 45 y los valores locales mayores que 40, según el CSTB francés, DTU nº   
2. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos Laborales 
Cortes por el uso de herramientas manuales. 
Golpes por el uso de herramientas manuales y manejo de objetos. 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas de altura. 
Proyección de cuerpos extraños en los ojos. 
Dermatitis de contacto por el uso de cemento u otros aglomerantes. 
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Contactos directos e indirectos con la corriente eléctrica. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Inhalación de polvo y aire contaminado. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso 
sobre paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido 
del soporte, deduciendo los huecos y desarrollando las mochetas. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Las paredes y techos con revestimiento de yeso no se someterán a humedad relativa habitual 
superior al 70% o salpicado frecuente de agua.  

No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del revestimiento de yeso. 

Si el yeso se revistiera a su vez con pintura, ésta deberá ser compatible con el  mismo. 

Conservación 
Se realizará inspecciones periódicas para detectar desconchados, abombamientos, humedades 

estado e los guardavivos, etc. 

Reparación. Reposición 
Las reparaciones del revestimiento por deterioro u obras realizadas que le afecten, se realizarán 

con los mismos materiales utilizados en el revestimiento  original. 

Cuando se aprecie alguna anomalía en el revestimiento de yeso, se levantará la superficie 
afectada y se estudiará la causa por técnico competente que dictaminará su importancia y en su caso, 
las reparaciones que deban efectuarse. Cuando  se  efectúen  reparaciones  en  losrevestimientos  de  
yeso,  se  revisará  el  estado  de  los guardavivos, sustituyendo aquellos que estén deteriorados. 

2.2.3.1.4 Enfoscados 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo para acabados de paramentos interiores o exteriores con morteros de 
cemento, de cal, o mixtos, de 2 cm de espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre las 
superficies a revestir, pudiendo servir  de base para un revoco u otro tipo de acabado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Material aglomerante: 
Cemento, cumplirá las condiciones fijadas en la Instrucción para la Recepción de cementos RC-97 en 

cuanto  a composición, prescripciones mecánicas, físicas, y  químicas. 
Cal: apagada, se ajustará a lo definido en la Instrucción para la Recepción de Cales  RCA-92. 
Arena : 

Se utilizarán arenas procedentes de río, mina, playa , machaqueo o mezcla de ellas, pudiendo 
cumplir las especificaciones en cuanto a contenido de materia orgánica, impurezas, forma y tamaño 
de los granos y volúmen de huecos recogidas en NTE-RPE. 

Agua: 
Se admitirán todas las aguas potables y las tradicionalmente empleadas; en caso de duda, el 

agua deberá cumplir las condiciones de acidez, contenido en sustancias disueltas, sulfatos, 
cloruros…, especificadas en las Normas  UNE. 

Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. 
Refuerzo: malla de tela metálica, armadura de fibra de vidrio  etc. 
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Control y aceptación 
Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz   0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El soporte deberá presentar una superficie limpia y rugosa. 

En caso de superficies lisas de hormigón, será necesario crear en la superficie rugosidades por 
picado, con retardadores superficiales del fraguado o colocando una tela metálica. 

Según sea el tipo de soporte (con cal o sin cal), se podrán elegir las proporciones en volumen de 
cemento, cal y arena según Tabla 1 de NTE-RPE. 

Si el paramento a enfoscar es de fábrica de ladrillo, se rascarán las juntas, debiendo estar la 
fábrica seca en su interior. 

Compatibilidad 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o 
inferior al yeso. 

Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas  
cerámicas. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás 

elementos fijados a los paramentos. 

Ha fraguado el mortero u hormigón del soporte 
a revestir. Para enfoscados exteriores estará 
terminada la cubierta. 
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Para la dosificación de los componentes del mortero se podrán seguir las recomendaciones 
establecidas en al Tabla 1 de la NTE-RPE. No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del 
agua de amasado sea inferior a 5 º C o superior a 40 º C. Se amasará exclusivamente la cantidad que 
se vaya a necesitar. 

Se humedecerá el soporte, previamente limpio. 

Fases de ejecución 
En general: 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas, en tiempo lluvioso cuando el soporte no esté 
protegido, y en tiempo extremadamente seco y caluroso. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, 
para evitar, agrietamientos. 

Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie 
enfoscada hasta que el mortero haya fraguado. 

Se respetarán las juntas estructurales. 

Enfoscados maestreados: 

Se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando arista en 
esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo 
con separación no superior a 1 m en cada paño. 

Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de 2 cm; cuando sea superior 
a 15 mm se realizará por capas sucesivas. 

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en la 
junta, tensa y  fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada  lado. 

Enfoscados sin maestrear. Se utilizará en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o 
donde la planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o aplacado. 

Acabados 
Rugoso, cuando sirve de soporte a un revoco o estuco posterior o un alicatado. 
Fratasado, cuando sirve de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas 

recibidas con mortero o adhesivo. 
Bruñido, cuando sirve de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o 

cuando se requiere un enfoscado más impermeable. 
Control y aceptación 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, una cada 300 m2. Interiores una cada 4 viviendas 
o  equivalente. 

Comprobación del soporte: 
- Comprobar que el soporte está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o  análogos). 

Ejecución: 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Inspeccionar tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Comprobación final: 

- Planeidad con regla de 1 m. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Cortes por el uso de herramientas manuales. 
Golpes por el uso de herramientas manuales y manejo de objetos. 
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Caídas al mismo nivel. 
Caídas de altura. 
Proyección de cuerpos extraños en los ojos. 
Dermatitis de contacto por el uso de cemento u otros aglomerantes. 
Contactos directos e indirectos con la corriente  eléctrica. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Inhalación de polvo y aire contaminado. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, 
incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 

6. Mantenimiento 

Uso 
No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del enfoscado, debiendo sujetarse 
en el soporte  o elemento resistente. 

Se evitará el vertido sobre el enfoscado de aguas que arrastren tierras u otras  impurezas. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones para detectar anomalías como agrietamientos, abombamientos, 

exfoliación, desconchados, etc. 

La limpieza se realizará con agua a baja presión. 

Reparación. Reposición 
Cuando se aprecie alguna anomalía, no imputable al uso, se levantará la superficie afectada y 

se estudiará la causa por profesional cualificado. 

Las reparaciones se realizarán con el mismo material que el revestimiento  original. 

2.2.3.2 Revestimientos de suelos y escaleras 

2.2.3.2.1 Revestimientos cerámicos para suelos y escaleras 

1. Especificaciones 

Revestimiento para acabados de paramentos horizontales interiores y exteriores y peldaños de 
escaleras con baldosas cerámicas, terrazo, o caucho, y piezas complementarias y especiales, 
recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Baldosas: 
Pavimento de caucho en rollos botón negro 
Gres esmaltado: absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco,  esmaltadas. 
Gres porcelánico: muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruídas, generalmente no -  

esmaltadas. 
Baldosa de terrazo microgramo, para interiores, de uso normal 
Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: tiras, molduras, cenefas,   

etc. 
En cualquier caso las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y 

una textura uniforme en toda su superficie. 

Bases para embaldosado: 
Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de 
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polietileno, fieltro bituminoso o esterilla especial. 
Base de arena: con arena natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 cm para nivelar, rellenar o 

desolidarizar. 
Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante 

hidráulico para cumplir función de relleno. 
Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm, para posibilitar 

la colocación con capa fina o evitar la deformación de capas  aislantes. 
Base de mortero armado: se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar 

la continuidad del soporte. 
Material de agarre: 

sistema de colocación en capa gruesa, directamente sobre el soporte, forjado o solera de  
hormigón: 

Mortero tradicional (MC), aunque debe preverse una base para desolidarizar con arena. Sistema de 
colocación en capa fina, sobre una capa previa de regularización del soporte: 

Adhesivos cementosos o hidráulicos (morteros - cola): constituidos por un conglomerante hidráulico, 
generalmente cemento Portland, arena de granulometría compensada y aditivos poliméricos y 
orgánicos. El mortero - cola podrá ser de los siguientes tipos: convencional (A1), especial yeso 
(A2), de altas prestaciones (C1), de conglomerantes mixtos (con aditivo polimérico  (C2)). 

Adhesivos de dispersión (pastas adhesivas) (D): constituidos por un conglomerante mediante una 
dispersión polimérica acuosa, arena de granulometría compensada y aditivos orgánicos. 

Adhesivos de resinas de reacción: constituidos por una resina de reacción, un endurecedor y cargas 
minerales (arena silícea). 

Material de rejuntado: 
Lechada de cemento Portland (JC). 
Mortero de juntas (J1), compuestos de agua, cemento, arena de granulometría controlada, resinas 

sintéticas y aditivos específicos, pudiendo llevar  pigmentos. 
Mortero de juntas con aditivo polimérico (J2), se diferencia del anterior porque contiene un aditivo 

polimérico o látex para mejorar su comportamiento a la  deformación. 
Mortero de resinas de reacción (JR), compuesto de resinas sintéticas, un endurecedor orgánico y a 

veces una carga mineral. 
Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras un material compresible, (goma, plásticos celulares, 

láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 
Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de siliconas, etc. 

Control y aceptación 
Baldosas: 

Previamente a la recepción debe existir una documentación de suministro en que se designe la 
baldosa: tipo, dimensiones, forma, acabado y código de la baldosa. En caso de que el embalaje o en 
albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación técnica, se solicitará al 
distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa cerámica 
suministrada. 

-     Características aparentes: identificación material tipo. Medidas y  tolerancias. 

Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: las baldosas cerámicas podrán someterse a un  control: 
Normal: es un control documental y de las características aparentes, de no existir esta información 

sobre los códigos y las características técnicas, podrán hacerse ensayos de identificación para 
comprobar que se cumplen los requisitos exigidos. 

Especial: en algunos casos, en usos especialmente exigentes se realizará el control de recepción 
mediante ensayos de laboratorio. Las características a ensayar para su recepción podrán ser: 
características dimensionales, resistencia ala flexión, a manchas después de la abrasión, pérdida 
de brillo, resistencia al rayado, al deslizamiento a la helada, resistencia química. La realización de 
ensayos puede sustituirse por la presentación de informes o actas de ensayos realizados por un 
laboratorio acreditado ajeno al fabricante (certificación externa). En este caso se tomará y 
conservará una muestra de contraste. 

Lotes de control. 5.000 m2, o fracción no inferior a 500 m2 de baldosas que formen parte de una misma  
partida homogénea. 
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Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz   0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El forjado soporte del revestimiento cerámico deberá cumplir las siguientes condiciones en cuanto   
a: 

Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10   mm. 
Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso 

permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de madera, etc.), pueden 

requerir una imprimación impermeabilizante. 
Planeidad: en caso de sistema de colocación en capa fina, tolerancia de defecto no superior a 3 mm 

con regla de 2 m, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida adicional. En 
caso de sistema de colocación en capa gruesa, no será necesaria esta comprobación. 

Rugosidad en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado 
u otros medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 
impermeabilizante. 

Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de bases o morteros de 
cemento, 2-3 semanas y en caso de forjado y solera de hormigón, 6 meses. 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, productos para el desencofrado, etc. 
Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al  3%. 
En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias 

actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, 
porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.) 

Compatibilidad 
En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado 

de con mayor deformabilidad (J2), salvo en caso de usos alimentarios, sanitarios o de agresividad 
química en los que ineludiblemente debe utilizarse el material JR. 

Se evitará el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, pilares exentos 
y elevaciones de nivel mediante la disposición de juntas perimetrales de ancho mayor de 5  mm. 
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En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, 
se aplicará previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar 
sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o 
piedra natural, se  tratará éste con agua acidulada para abrir la porosidad de la baldosa 
preexistente. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de 
resinas de reacción de tipo epoxi. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. 

Disposición de capa de desolidarización, caso de estar prevista en 
proyecto. Aplicación, en su caso, de  imprimación 

Fases de ejecución 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa de las  obras. 

La colocación debe efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 º C a 30 º C), 
procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. 

La separación mínima entre baldosas será de 1,50 mm; separaciones menores no permiten la 
buena penetración del material de rejuntado y no impiden el contacto entre baldosas. En caso de 
soportes deformables, la baldosa se colocará con junta, esto es la separación entre baldosas será 
mayor o igual a 3   mm. 

Se respetarán las juntas estructurales con un sellado elástico, preferentemente con junta 
prefabricada con elementos metálicos inoxidables de fijación y fuelle elástico de neopreno y se 
preverán juntas de dilatación que se sellarán con silicona, su anchura será entre 1,50 y 3 mm. el 
sellado de juntas se realizará con un material elástico en una profundidad mitad o igual a su espesor 
y con el empleo de un fondo de junta compresible que alcanzará el soporte  o la capa separadora. 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 
cm mayor que el diámetro de estas. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos 
de los  paramentos. 

Acabados 
Limpieza final, y en su caso medidas de protección: los restos de cemento en forma de película 

o pequeñas acumulaciones se limpiarán con una solución ácida diluida, como vinagre comercial o 
productos comerciales específicos. 

Se debe tener cuidado al elegir el agente de limpieza; se comprobará previamente para evitar 
daños, por altas concentraciones o la inclusión de partículas  abrasivas. 

Nunca debe efectuarse la limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados porque 
reaccionaría con  el cemento no fraguado. Aclarar con agua inmediatamente para eliminar los restos 
del   producto. 

En caso de revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de 
impermeabilización con líquidos hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento frente a las 
manchas y evitar la aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, dos cada 200 m2. Interiores, dos cada 4 viviendas 
o  equivalente. 

De la preparación: 
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En caso de aplicar base de mortero de cemento: dosificación, consistencia y planeidad final. 
En caso de capa fina: desviación máxima medida con regla de 2 m: 3   mm. 
En caso de aplicar imprimación: idoneidad de la imprimación y modo de   aplicación. 
Comprobación de los materiales y colocación del  embaldosado: 
En caso de recibir las baldosas con mortero de cemento (capa gruesa): las baldosas se han 

humedecido por inmersión en agua y antes de la colocación de las baldosas se ha espolvoreado 
cemento sobre el mortero fresco extendido. Regleado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En caso de recibir las baldosas con adhesivo (capa fina): aplicación según instrucciones del fabricante. 
Espesor, extensión y peinado con llana dentada. Las baldosas se colocan antes de que se forme 
una película sobre la superficie del adhesivo. 

En caso de colocación por doble encolado, se comprobará que se utiliza esta técnica para baldosas de 
lados mayores de 35 cm o superficie mayor de 1.225  m2. 

En los dos casos, levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: no se cubren y se utiliza un material de sellado adecuado. 
Perimetrales y de partición: disposición, no se cubren de adhesivo y se utiliza un material adecuado 

para su relleno (ancho < ó = 5 mm). 
Juntas de colocación: rellenar a las 24 horas del embaldosado. Eliminación y limpieza del material   

sobrante. 
Comprobación final: 
Desviación de la planeidad del revestimiento. Entre dos baldosas adyacentes, no debe exceder de 1 

mm. La desviación máxima medida con regla de 2 m no debe exceder de 4  mm. 
Alineación de juntas de colocación: diferencia de alineación de juntas, medida con regla de 1 m, no 

debe exceder de + - 2 mm. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos Laborales 
Caída al mismo nivel. 
Golpes y cortes en las manos. 
Contactos eléctricos directos e indirectos. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, rejuntado, eliminación 
de restos y limpieza. 

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro  lineal. 

6. Mantenimiento 

Uso 

Se evitarán abrasivos, golpes y punzonamientos que puedan rayar, romper o deteriorar las superficies 
del suelo. Evitar contacto con productos que deterioren su superficie, como los ácidos fuertes  
(salfumán). 

No es conveniente el encharcamiento de agua que, por filtración puede afectar al forjado y las armaduras 
del mismo, o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e   instalaciones. 

Conservación 
Se eliminarán las manchas que puedan penetrar en las piezas, dada su porosidad. 

La limpieza se realizará mediante lavado con agua jabonosa y detergentes 
no abrasivos. En caso de alicatados de cocinas se realizará con 
detergentes con amoniaco o bioalcohol. 

Se comprobará periódicamente el estado de las piezas de piedra para detectar posibles 
anomalías, o  desperfectos. 
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Solamente algunos productos porosos no esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín 
catalán) pueden requerir un tratamiento de impermeabilización superficial, par evitar la retención de 
manchas y/o aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 

La aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, normalmente se debe a la 
aparición de hongos por existencia de humedad en el recubrimiento. Para eliminarlo se debe limpiar, 
lo más pronto posible, con lejía doméstica (comprobar previamente su efecto sobre una baldosa). Se 
debe identificar y eliminar las causas de la humedad. 

Reparación. Reposición 
Al concluir la obra es conveniente que el propietario disponga de una reserva de cada tipo de 

revestimiento, equivalente al 1% del material colocado, para posibles reposiciones. 

Las reparaciones del revestimiento o sus materiales componentes, ya sea por deterioro u otras 
causas, se realizarán con los mismos materiales utilizados en el original. 

Cada 2 años se comprobará la existencia o no de erosión mecánica o química, grietas y fisuras, 
desprendimientos, humedades capilares o accidentales. 

En caso de desprendimiento de las piezas se comprobará el estado del mortero. 

Se inspeccionará el estado de las juntas de dilatación, reponiendo en su caso el material de 
sellado. 

2.2.3.3 Falsos techos 

2.2.3.3.1 Falsos techos. Registrables 

1. Especificaciones 

Revestimiento de techos en interiores de edificios mediante placas de escayola, metálicas, 
conglomerados, etc., fijas o desmontables, suspendidas mediante entramados metálicos y perfilería 
vista u oculta, con el fin de reducir la altura de un local, y/o aumentar el aislamiento acústico o térmico, 
y/o ocultar posibles   instalaciones. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Placas, podrán ser de: 
Panel de escayola, con/sin fisurado acústico incorporado, con/sin material acústico incorporado, con 

cara exterior lisa o en relieve. Las placas de escayola no presentarán una humedad superior al 
10% en peso, en el momento de su colocación. 

Paneles metálicos, de chapa de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, espesor mínimo del  
anodizado, 15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. con acabado perforado, liso o en 
rejilla, con o sin material absorbente acústico incorporado. 

Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente   acústico. 
Placas de cartón-yeso con/sin cara vista revestida por lámina  vinílica. 
Placa de fibras vegetales unidas por un conglomerante: será incombustible y estará tratada contra la 

pudrición y los insectos. 
Paneles de tablero contrachapado. 
Lamas de madera, aluminio, etc. 
Sistema de fijación, compuesto de: 
Elemento de suspensión: podrá ser de varilla roscada de acero galvanizado, perfiles metálicos 

galvanizados, tirantes de reglaje rápido, etc. 
Elemento de fijación al forjado: 
En caso de bloques de entrevigado, mediante varilla roscada doblada, etc. 
En caso de hormigón, mediante clavo introducido con tiro de pistola,  etc. 
En caso de viguetas, mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. 
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Elemento de fijación a placa: podrá ser mediante perfil en T de aluminio o chapa de acero galvanizada, 
perfil en U con pinza a presión, etc., pudiendo quedar visto u oculto. 

Estructura oculta de arriostramiento de las placas: podrá ser mediante varillas roscadas, perfiles en T 
de aluminio o chapa de acero galvanizado con crucetas de arriostramiento en los encuentros, etc. 

Remate perimetral, podrá ser mediante perfil angular de aluminio o chapa de acero galvanizada. 

Control y aceptación 
Placas de escayola: 
Identificar tipo de placa y superficie. Medidas y  tolerancias. 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR. Homologación  MICT. 
Ensayos: aspecto y dimensiones, planeidad y desviación angular, masa por unidad de superficie,  

humedad. 
Lote: 1.500 placas o fracción por tipo. 
Perfiles laminados y chapas: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. 
Distintivos: Marca AENOR para perfiles y chapas de acero laminado en caliente. 
Ensayos: tolerancias dimensionales de los productos. Límite elástico, resistencia y alargamiento de 

rotura. Doblado simple. Resiliencia Charpy. Dureza Brinell. Análisis químicos determinando el 
contenido en C y  S. 

Lotes: 20 t por tipo de perfil. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 20 micras en exteriores y 25 en 
ambientes   marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” para película anódica sobre aluminio destinado a la 
arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades a o fracción. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, marcándose de forma 

indeleble todos los paramentos y elementos singulares y/o sobresalientes de los mismos, tales como 
pilares, marcos, etc. 

Fases de ejecución. 
• En general: 
Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineadas y uniformemente 

repartidas por metro cuadrado. 

La colocación de las planchas se realizará disponiéndolas sobre reglones que permitan su 
nivelación, colocando las uniones de las planchas longitudinalmente en el sentido de la luz rasante, 
y las uniones transversales alternadas 

Las planchas perimetrales estarán separadas 5 mm de los paramentos verticales. 

Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un trozo de plancha recibida 
con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 

• En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán verticales y el 
atado se realizará con doble alambre de diámetro mínimo 0,70  mm. 

• En caso de fijación con cañas, éstas se recibirán con pasta de escayola de 80 l de agua por 
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100 kg de escayola y fibras vegetales o sintéticas. Estas fijaciones podrán disponerse en 
cualquier dirección 

Acabados 
Los paneles se podrán lacar según indicaciones de la D.F., el tipo de ral a elegir será presciptivo 

de la D.F. 

El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El conjunto quedará 
estable e indeformable. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución. Puntos de observación. 

• Techos de paneles: 
Unidad y frecuencia de inspección: uno por cada 20 m2. 
- Atado de las varillas de suspensión. No se admitirá un atado deficiente de las varillas de 

suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m2. 
- Planeidad en todas las direcciones, comprobándose con regla de 2 m. Errores en la 

planeidad no será superiores a 4 mm. 
- La observación de defectos aparentes de relleno de juntas o su acabado. 
- Una separación menor de 5 mm entre planchas y paramentos. 
• Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in 
situ mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo, de 
aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de reverberación, se harán por 
laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y 
UNE-EN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 140-7:1999 para ruido de impactos y 
en la UNE-EN ISO 3382, UNEEN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 
conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 
establecido en el Anejo H del DB HR. 

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
Riesgos laborales 

Golpes y cortes por objetos o herramientas. 
Caídas al mismo nivel por suelos sucios, obstáculos, suelos irregulares o falta de   iluminación. 
Caídas a distinto nivel (escaleras o andamios). 
Caídas de altura (aberturas en suelos o paredes). 
Proyección de partículas en ojos. 
Contactos eléctricos por manejo de herramientas  eléctricas. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
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Dermatitis por contacto con escayola. 
7. Mantenimiento 

Uso 

Se evitará el vertido o salpicado de agua, así como la humedad relativa habitual superior al 70 
%.  

No se colgarán elementos pesados de los paneles, debiendo hacerlo del soporte resistente  

Conservación 

Se realizarán inspecciones periódicas para detectar posibles anomalías, como agrietamientos, 
abombamientos, estado de las juntas perimetrales de dilatación. 

Reparación. Reposición 

Cuando se aprecie alguna anomalía será estudiada por técnico competente que determinará su 
importancia y dictaminará si son o no reflejo de fallos de la estructura resistente o de las instalaciones. 

En la reparación se utilizarán materiales análogos a los del revestimiento original 

8. Criterios de Medición 

Metro cuadrado de superficie realmente ejecutada de falso techo, incluso parte proporcional de 
elementos de suspensión, entramados, soportes y aislamiento. 

2.2.4 Impermeabilizac ión 

2.2.4.1 Impermeabilizacion duchas 

1. Especificaciones 
 

Impermeabilización de paramentos verticales y horizontales de ducha de obra con sumidero, 
sistema Dry50 "REVESTECH" o equivalente, compuesta por, kit Dry50 Sumiluxe 025 o equivalente, 
formado por lámina impermeabilizante flexible tipo EVAC de 500x500 mm o equivalente compuesta 
de una doble hoja de poliolefina termoplástica con acetato de vinil etileno, con ambas caras revestidas 
de fibras de poliéster no tejidas, de 0,52 mm de espesor y 335 g/m², según UNE-EN 13956, con unión 
termosellada a el sumidero sifónico de PVC de 82 mm de altura, salida horizontal de 40 mm de 
diámetro, con rejilla para empotrar de acero inoxidable de 110x110 mm, y lámina impermeabilizante 
flexible tipo EVAC, Dry50 30 o equivalente, compuesta de una doble hoja de poliolefina termoplástica 
con acetato de vinil etileno, con ambas caras revestidas de fibras de poliéster no tejidas, de 0,52 mm 
de espesor y 335 g/m², fijada al soporte con adhesivo cementoso mejorado, deformable y tixotrópico, 
C2 TE S1. Incluso complementos de refuerzo en tratamiento de puntos singulares mediante el uso de 
piezas especiales "REVESTECH" o equivalente para la resolución de ángulos internos (Dry50 
Cornerin), resolución de uniones y sellado de juntas elásticas (puntos de penetración de tuberías en 
el revestimiento, encuentros entre el paramento y la ducha de obra, etc.). 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
• Imprimadores: 

Podrán ser adhesivos cementosos mejorados, deformable y tixotrópico, bituminosos (emulsiones 
asfálticas o pinturas bituminosas de imprimación), polímeros sintéticos (poliuretanos, epoxi-
poliuretano, epoxi-silicona, acrílicos, emulsiones de estireno-butidieno, epoxi-betún, poliester…) o 
alquitrán-brea (alquitrán con resinas sintéticas…). 

• Láminas: 
Podrán ser láminas flexibles de doble hoja de poliolefina termoplástica con acetato de vinil 

etileno, con ambas caras revestidas de fibras de poliéster no tejidas, láminas bituminosas (de 
oxiasfalto, de oxiasfalto modificado, de betún modificado, láminas extruídas de betún modificado con 
polímeros, láminas de betún modificado con plastómeros, placas asfálticas, láminas de alquitrán 
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modificado con polímeros), plásticas (policloruro de vinilo, polietileno de alta densidad, polietileno 
clorado, polietileno clorosulfonado) o de cauchos (butilo, etileno propileno dieno monómero, 
cloropreno…). 

Control y aceptación 
Según las indicaciones iniciales del pliego sobre el control y la aceptación de los componentes, 

el control que podrá llegar a realizarse sobre estos, se expone a continuación. Cuando proceda hacer 
ensayos para la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se indican, 
además de la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos. 

Los imprimadores deberán llevar en el envase del producto sus incompatibilidades y el intervalo 
de temperaturas en el que debe ser aplicado. En la recepción del material debe controlarse que toda 
la partida suministrada sea del mismo tipo. Si durante el almacenamiento las emulsiones asfálticas se 
sedimentan, deben poder adquirir su condición primitiva mediante agitación moderada. 

Las láminas y el material bituminoso deberán llevar, en la recepción en obra, una etiqueta 
identificativa indicando  la clase de producto, el fabricante, las dimensiones y el peso neto por metro 
cuadrado. Dispondrán de SELLO INCE- AENOR y de homologación MICT. 

Ensayos (según normas UNE): 
• Cada suministro y tipo. 
• Identificación y composición de las membranas, dimensiones y masa por unidad de área, 

resistencia al calor y pérdida por calentamiento, doblado y desdoblado, resistencia a la tracción 
y alargamiento de rotura, estabilidad dimensional, composición cuantitativa y envejecimiento 
artificial acelerado. 

• En plásticos celulares destinados a la impermeabilización de cerramientos verticales, 
horizontales y de cubiertas: dimensiones y tolerancias y densidad aparente cada 1.000 m2 de 
superficie o fracción. 
Si el producto posee un Distintivo de Calidad homologado por el Ministerio de Fomento, la 

dirección facultativa puede simplificar la recepción, reduciéndola a la identificación del material cuando 
éste llegue a obra. 

El soporte 
El soporte deberá tener una estabilidad dimensional para que no se produzcan grietas, debe ser 

compatible con la impermeabilización a utilizar y con la pendiente adecuada. 

El soporte deberá estar limpio, seco y exento de roturas, fisuras, resaltes u oquedades 

Compatibilidad 
Deberá utilizarse una capa separadora cuando puedan existir alteraciones de los paneles de 

aislamiento al instalar las membranas impermeabilizantes o al instalarse los impermeabilizantes sobre 
un soporte incompatible. Podrán ser fieltros de fibra de vidrio o de poliéster, láminas de PVC con fieltro 
de poliester, etc. 

No deberán utilizarse en la misma membrana materiales a base de betunes asfálticos y másticos 
de alquitrán modificado, oxiasfalto o láminas de oxiasfalto con láminas de betún plastómero que no 
sean específicamente compatibles con aquellas. 

Se evitará el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y betunes asfálticos 
(emulsiones, láminas, aislamientos con asfaltos o restos de anteriores impermeabilizaciones 
asfálticas), salvo que el PVC esté especialmente formulado para ser compatible con el asfalto. 

Se evitará el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y las espumas rígidas de 
poliestireno (expandido o extruído), así como el contacto entre láminas de policloruro de vinilo 
plastificado y las espumas rígidas de poliuretano (en paneles o proyectado). 

Se evitará el contacto de las láminas impermeabilizantes bituminosas, de plásticos o de caucho, 
con petróleos, aceites, grasas, disolventes en general y especialmente con sus disolventes 
específicos. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

68 
 

 

Se seguirán las instrucciones indicadas por cada fabricante para la manipulación y colocación de 
los impermeabilizantes. 

No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones climatológicas 
puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o el soporte esté mojado o cuando 
sople viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura no sea la adecuada 
para la correcta utilización de cada material. 

Fases de ejecución 
Cuando se precise una resistencia a punzonamiento se emplearán láminas armadas, estas 

aumentan la sensibilidad térmica de las láminas, por lo que es recomendable para especiales riesgos 
de punzonamiento recurrir a capas protectoras antipunzonantes en lugar de armar mucho las láminas. 

Las láminas de PVC sin refuerzo deben llevar una fijación perimetral al objeto de contener las 
variaciones dimensionales que sufre este material. 

Las láminas de PVC en cubiertas deberán instalarse con pendientes del 2% y se evitará que 
elementos sobresalientes detengan el curso del agua hacia el sumidero. Sólo podrán admitirse 
cubiertas con pendiente 0%, en sistemas de impermeabilización con membranas de PVC constituidos 
por láminas cuya resistencia a la migración de plastificante sea igual o inferior al 2% y que además 
sean especialmente resistentes a los microorganismos y al ataque  y perforación de las raíces. 

En la instalación de láminas prefabricadas de caucho no se hará uso de la llama, las juntas irán 
contrapeadas, con un ancho inferior a 6 mm y empleando fijaciones mecánicas. 

Acabados 

El aislamiento irá protegido con los materiales necesarios para que no se deteriore con el paso 
del tiempo. El recubrimiento o protección del aislamiento se hará de tal manera que este quede firme 
y lo haga duradero. 

Control y aceptación 
Se verificarán las soldaduras y uniones de las láminas. 

Normativa de obligado cumplimiento: ver Anexo de Normativa Técnica. 

4. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas de altura (al vacío, por bordes o hundimiento de la cubierta, etc.). 
Caídas a distinto nivel (de andamios, plataformas, etc.). 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Quemaduras por sellado e impermeabilización en caliente. 
Inhalación de productos químicos (disolventes, humos de combustión, resinas, etc.) 
Golpes y cortes por manejo de herramientas manuales. 
Contacto con sustancias químicas. 
5. Criterios de medición 

 

Unidad de ducha ejecutada con material impermeabilizante totalmente colocado, incluso limpieza 
previa del soporte, imprimación, mermas y solapos. 

6. Mantenimiento 
 

Uso 
No  se  colocarán  elementos  que  perforen  la  impermeabilización,  como  antenas,  mástiles,  

aparatos  de   aire 

acondicionado, etc. 

Conservación 
Se eliminará cualquier tipo de vegetación y de los materiales acumulados por el viento. 
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En cubiertas, se retirarán, periódicamente, los sedimentos que puedan formarse por retenciones 
ocasionales de agua. 

Se conservarán en buen estado los elementos de albañilería relacionados con el sistema de 
estanquidad. Se comprobará la fijación de la impermeabilización al soporte en la cubiertas sin 
protección pesada. 

Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 

Si el material de protección resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas 
y se produjeran filtraciones, o se estancara el agua de lluvia, deberán repararse inmediatamente los 
desperfectos. 
Reparación. Reposición 

Las reparaciones deberán realizarse por personal especializado 

2.2.5 Ins talac iones  

2.2.5.1 Calefacción, Climatización y Ventilación 

2.2.5.1.1 Campo de aplicación 

El presente documento tiene por objeto regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de 
calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden al promotor o dueño de la obra, el 
Contratista de la misma, sus técnicos y encargados y a la Dirección Facultativa, así como las relaciones 
entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra. 
Para ello, el pliego se estructura en diferentes apartados tal y como se muestra en el índice, en los que 
quedan definidos de forma unívoca los siguientes conceptos: 

• Responsabilidades del Contratista. 

• Trabajos incluidos en el Proyecto a realizar por el Contratista. 

• Trabajos que afectando al montaje del equipo eléctrico, serán realizados por otros. 

• Materiales que por su normalización en este tipo de instalaciones, no se relacionen en el 
presupuesto, pero quedan incluidos en el suministro del Contratista. 

• Calidad y montaje de los diferentes equipos y elementos auxiliares. 

• Ensayos a realizar durante la obra y en las recepciones parciales o total, referentes a 
comprobaciones de calidad, montajes o estados de funcionamiento. 

• Garantías exigidas tanto al equipo como a su funcionamiento. 

2.2.5.1.2 Alcance de la instalación. 

Es cometido del Contratista el suministro de todo el material, mano de obra, equipo, accesorios y 
ejecución de todas las operaciones necesarias para el perfecto acabado y puesta a punto de la 
instalación de climatización descrita en la memoria, representada en los planos, relacionada en el 
presupuesto y montada según las especificaciones que en el presente documento se exponen. 

Los 5 documentos: memoria, cálculos justificativos, presupuesto, planos y especificaciones, son partes 
del proyecto. En caso de una posible discrepancia entre los anteriores, prevalecerá el criterio que el 
lngeniero Director de Obra determine. 

Los precios ofertados por el Contratista, deberán incluir los materiales, mano de obra, transportes, 
seguros, tasas, Iicencias, visados, grúas, material accesorio de montaje, maquinaria auxiliar, elementos 
de soportación, pequeño material, etc., de forma que la instalación quede perfectamente ejecutada y en 
óptimas condiciones para ser entregada al uso. Si así se lo requiriera la Propiedad o la Dirección 
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Facultativa, el Contratista aportará los precios unitarios desglosados en material, mano de obra, gastos 
generales, seguros sociales, beneficio industrial, etc. 

Todos los trabajos y materiales referidos, se entiende, quedan incluidos dentro del precio total de 
contratación, siendo las exclusiones únicamente las indicadas en este documento en el apartado 3.5.2. 
Cualquier exclusión incluida por el Contratista en su oferta, no comprendida en el apartado citado, no 
tendrá validez a no ser que en el contrato exista una cláusula especial y particular para la exclusión de 
referencia. 

EI Contratista suministrará al Director de Obra una relación de las exclusiones aceptadas en su contrato 
de instalación antes del inicio de la Obra, no siendo válidas dichas exclusiones si no se ha cumplido este 
punto. 

No se consideran incluidos entre los trabajos a realizar por el Contratista de la instalación de 
climatización, los siguientes: 

• Todos aquellos trabajos estrictamente de albañilería y obra civil que afecten al montaje de la 

instalación de climatización tales como: excavaciones, zanjas, atarjeas, rozas, huecos en 

paramentos y forjados, etc. 

• Bancadas de hormigón o de otro tipo relacionadas directamente con la estructura del edificio. 

• Tuberías de fontanería, redes generales de recogida de aguas, imbornales, sumideros, etc. 

 
EI Contratista de climatización asesorará en todo momento a la contrata de obra civil sobre la previsión 
necesaria acerca de zanjas, huecos, patinillos o cualquier otra ayuda de albañilería necesaria que afecte 
a la instalación de climatización. La no indicación por parte del Contratista de la necesidad de ejecutar 
estas unidades de albañilería, responsabilizara al mismo sobre los atrasos y sobrecostes en la obra que 
pudieran devenirse. 

Además de los materiales relacionados en el presupuesto, se consideran incluidos en la instalación y por 
tanto deberán ser aportados por el Contratista sin cargo alguno, los materiales que a continuación se 
citan, 0 aquellos de naturaleza similar a los mismos que fueran necesarios para el correcto montaje de la 
instalación: 

Pasamuros, sellado de tubos y material absorbente de vibraciones en el paso de conducciones por 
paramentos verticales y forjados. 

• Liras de dilatación, patines y estribos de sujeción para permitir la Iibre dilatación de las 

tuberías. 

• Aceites, grasas, disolventes, aerosoles, gases refrigerantes, productos de Iimpieza, etc. 

• Soportes, bridas, abrazaderas, manguitos elásticos y piezas especiales. 

• Bancadas metálicas y elementos antivibratorios. 

• Soldaduras, pasta, abrasivos y cuantos materiales se necesiten para dotar de un perfecto 

acabado a las instalaciones. 

• Pintura anticorrosión, pintura sintética en conducciones y maquinaria para su identificación 

según código de colores normalizado. 
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• Canalizaciones y cableado eléctrico para control, maniobra, señal o mando de equipos. EI 

tendido de cables se originará en las regletas de los armarios de control y concluirá en los 

elementos terminales. 

2.2.5.1.3 Conservación de las obras. 

Los aparatos, materiales y equipos que se instalen, se protegerán durante el periodo de construcción y 
hasta su puesta en marcha definitiva de forma que no se vea comprometida su integridad y conservación 
por causa de otros trabajos o actividades que se realicen en la obra. 

EI Contratista gestionará la consecución de un local de almacenamiento en obra para protección de 
materiales y aparatos, debiendo en todo momento mantener un correcto orden de apilamiento y 
almacenamiento en el mismo. En caso de no hallarse lugar adecuado, deberá proveerse de una caseta 
prefabricada o disponer de almacén próximo, siendo a su cargo los gastos de transporte necesarios. 

Los equipos que por su tamaño sea indispensable almacenar a la intemperie, estarán perfectamente 
embalados de forma que no se puedan ver afectados por agentes externos. La protección se conservará 
hasta su ubicación en su lugar de Instalación. 

Los extremos abiertos de los tubos se limpiarán por completo antes de su instalación, así como el interior 
de todas las cajas de registro, tramos de canalizaciones, bandejas, accesorios, etc. 

Todos los patinillos, huecos, registros, etc., serán enlucidos y posteriormente se procederá a su limpieza 
de forma que queden exentos de cascotes, restos de albañilería, desperdicios, etc. 

A la terminación de los trabajos, el Contratista procederá a una limpieza general del material sobrante, 
recortes, desperdicios, etc. así como todos los elementos provisionales montados o de cualquier otro 
concepto relacionado directamente con su trabajo. No podrá alegar justificación para la no realización de 
estos trabajos (excepto causas de fuerza mayor). En ningún caso será causa de afectación de otros 
oficios o constructora. 

El Contratista proveerá la calefacción, refrigeración y el control de humedad y contaminación en el caso 
de equipos con requisitos especiales durante el periodo de almacenaje. 

EI Contratista absorberá a su cargo los daños y perjuicios que los equipos y materiales pudieran sufrir, 
así como las averías o desperfectos que se ocasionen antes de la recepción definitiva, bien por agentes 
atmosféricos u otros intrínsecos a la obra. 

2.2.5.1.4 Recepción de las unidades de obra. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los 
suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad 
o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

En general un sistema de refrigeración se puede dividir en cuatro grandes bloques o subsistemas: 

- Bloque de generación: Los elementos básicos en cualquier unidad frigorífica de un sistema por 
absorción son: 

• Compresor. 

• Evaporador. 

• Condensador. 

• Sistema de expansión. 
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- Bloque de control: Controles de flujo. El equipo dispondrá de termostatos de ambiente con 
mandos independiente de frío, calor y ventilación. (ITE 02.11, ITE 04.12). 

- Bloque de transporte: Según el CTE DB HS 4, apartado 4.3, los diámetros de los diferentes 
tramos de la red de suministro se dimensionarán como mínimo en instalaciones entre 250 - 500 kW para 
tuberías de cobre o plástico, y 2,50 cm y 3,20 cm para instalaciones superiores. En el caso en que los 
tramos sean de acero, para instalaciones entre 250 -500 kW el mínimo estará en 1“ y para instalaciones 
superiores el mínimo será de 1 ¼ “. 

Conductos y accesorios. Podrán ser de chapa metálica o de fibra (ITE 02.9): 

• De chapa galvanizada. El tipo de acabado interior del conducto impedirá el desprendimiento 

de fibras y la absorción o formación de esporas o bacterias y su cara exterior estará provista 

de revestimiento estanco al aire y al vapor de agua. 

• De fibras. Estarán formados por materiales que no propaguen el fuego ni desprendan gases 

tóxicos en caso de incendio; además tendrán la suficiente resistencia para soportar los 

esfuerzos debidos a su peso, al movimiento del aire, a los propios de su manipulación, así 

como a las vibraciones que puedan producirse como consecuencia de su trabajo. 

 

Tuberías y accesorios de cobre. (ITE 02.8, ITE 04.2, ITE 05.2). Las tuberías serán lisas y de sección 
circular, no presentando rugosidades ni rebabas en sus extremos. 

- Bloque de consumo: Unidades terminales. Ventiloconvectores (fan-coils), inductores, rejillas, 
difusores, etc. 

Otros componentes de la instalación son: filtros, ventiladores, compuertas, etc. 

En una placa los equipos llevarán indicado: nombre del fabricante, modelo y número de serie, 
características técnicas y eléctricas, así como carga del fluido refrigerante. 

Un sistema de calefacción se puede dividir en los siguientes subsistemas: 

- Aparatos insertables, incluidos los hogares abiertos, que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte 
II, Relación de productos con marcado CE, 10.1). 

- Estufas que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
10.2). 

- Calderas domésticas independientes que utilizan combustibles sólidos, (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 10.3). 

- Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a temperatura inferior a 120 ºC, 
(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 10.4). 

- Radiadores y convectores (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 10.5). 

- Bloque de generación formado por caldera, (según ITE 04.9 del RITE) o bomba de calor. 
Sistemas en función de parámetros como: 

• Demanda a combatir por el sistema (calefacción y agua caliente sanitaria). 

• Grado de centralización de la instalación (individual y colectiva). 

• Sistemas de generación (caldera, bomba de calor y energía solar). 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

73 
 

 

• Tipo de producción de agua caliente sanitaria (con y sin acumulación). 

• Según el fluido caloportador (sistema todo agua y sistema todo aire). 

 

Equipos: 

• Calderas. 

• Bomba de calor (aire-aire o aire-agua). 

• Energía solar. 

• Otros. 

 

- Bloque de transporte: 

• Red de transporte formada por tuberías o conductos de aire. (según ITE 04.2 y ITE 04.4 del 

RITE). 

• Canalizaciones de cobre calorifugado, acero calorifugado, etc. 

• Piezas especiales y accesorios. 

• Bomba de circulación o ventilador. 

 

- Bloque de control: 

• Elementos de control como termostatos, válvulas termostáticas, etc. (según ITE 04.12 del 

RITE). 

• Termostato situado en los locales. 

• Control centralizado por temperatura exterior. 

• Control por válvulas termostáticas. 

• Otros. 

 

- Bloque de consumo: 

• Unidades terminales como radiadores, convectores, etc. (según ITE 04.13 del RITE). 

• Accesorios como rejillas o difusores. 

 

- En algunos sistemas, la instalación contará con bloque de acumulación. 
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- Accesorios de la instalación (según el RITE): 

• Válvulas de compuerta, de esfera, de retención, de seguridad, etc. 

• Conductos de evacuación de humos (según ITE 04.5 del RITE). 

• Purgadores. 

• Vaso de expansión cerrado o abierto. 

• Intercambiador de calor. 

• Grifo de macho. 

• Aislantes térmicos. 

 

Todas las unidades de obra serán inspeccionadas por la D.F. en el momento de la llegada de su 
suministro a obra, antes de ser instaladas, no pudiendo proceder a su montaje sin el visto bueno de la 
dirección de obra. 

Serán causa de rechazo categórico las siguientes circunstancias: 

• Material suministrado que no cumpla las especificaciones técnicas y constructivas definidas 

en proyecto. 

• Material con defectos físicos o deterioros atribuibles al transporte. 

• Alternativas a los materiales especificados en proyecto no aprobadas previamente por la 

D.F. 

2.2.5.1.5 Normas de ejecución y selección de características para los equipos y materiales. 

Para la ejecución de los trabajos que son objeto del presente Proyecto, se tendrá en cuenta la siguiente 
normativa: 

NORMATIVA ESTATAL: 

Calefacción, climatización y ACS 

• REAL DECRETO 865/2003, de 4 de Julio, por el que se establecen los criterios higiénico-

sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 

• REAL DECRETO 1218/2002, de 22 de noviembre, por el que se modifica el REAL DECRETO 

1751/1998, de 31 de julio, por el que se aprobó el Reglamento de Instalaciones Térmicas en 

los Edificios (RITE) y sus Instrucciones Técnicas Complementarias (ITE) y se crea la 

Comisión Asesora para Instalaciones Térmicas de los Edificios. 

• REAL DECRETO 909/2001, de 27 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-

sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 
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• REAL DECRETO 1751/1998, de 31 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de 

Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) y sus Instrucciones Técnicas 

Complementarias (ITE) y se crea la Comisión Asesora para Instalaciones Térmicas de los 

Edificios. 

NORMAS UNE A LAS QUE HACE REFERENCIA EL RITE, ENTRE ELLAS: 

• Norma UNE 100-101-84: Conductos para transporte de aire. Dimensiones y tolerancias. 

• Norma UNE 100-014-84: Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones exteriores de 

cálculo. 

• ORDEN de 11 de octubre de 1988, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE·Ap-13 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a 

Intercambiadores de Calor de Placas. 

• Instrucción Técnica Complementaria MIE·AP-17, referente a instalaciones de tratamiento y 

almacenamiento de aire comprimido. 

• ORDEN de 28 de junio de 1988 del Mº de Industria y Energía. 

• REAL DECRETO 2643/1985 de 18 de diciembre, por el que se declara de obligado 

cumplimiento las especificaciones técnicas de equipos frigoríficos y bombas de calor y su 

homologación por el Ministerio de Industria y Energía. 

• REAL DECRETO 2532/1985, de 18 de diciembre. Declaración de obligado cumplimiento de 

las especificaciones técnicas de Chimeneas Modulares. 

• ORDEN de 13 de junio de 1985, por la que se modifica la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE·Ap-7 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a Botellas y 

Botellones para Gases comprimidos, licuados y disueltos a presión. 

• ORDEN de 31 de mayo de 1985. Instrucción técnica complementaria MIE·AP-12 del 

Reglamento de Aparatos a Presión referente a calderas de agua caliente. 

• ORDEN de 31 de mayo de 1985. Instrucción técnica complementaria MIE·Ap-11 del 

Reglamento de Aparatos a Presión, referente a aparatos destinados a calentar o acumular 

agua caliente. 

• REAL DECRETO 363/1984, de 22 febrero. Complemento Normas técnicas de los tipos de 

radiadores y convectores de calefacción por medio de fluidos y su homologación por el 

Ministerio de Industria y Energía. 

• ORDEN de 10 de febrero de 1983 sobre normas técnicas de los tipos de radiadores y 

convectores, de calefacción por medio de fluidos y su homologación por el Ministerio de 

Industria y Energía. 
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• REAL DECRETO 3089/1982, de 15 de octubre, por el que se establece la sujeción a normas 

técnicas de los tipos de radiadores y convectores de calefacción por medio de fluidos y su 

homologación por el Ministerio de Industria y Energía. 

• ORDEN de 9 de abril de 1981, del Mº de Industria y Energía. Especificaciones de las 

exigencias técnicas que deben cumplir los sistemas solares para agua caliente y 

climatización. 

• ORDEN de 17 de marzo de 1981, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE-AP1 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a Calderas, 

Economizadores, Precalentadores, Sobrecalentadores y Recalentadores. 

• ORDEN de 6 de octubre de 1980, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementarla MIE-AP2 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a tuberías para 

fluidos relativos a calderas. 

• Norma Básica de la Edificación NBE-CT-79, sobre Condiciones Térmicas de los edificios, 

según Real Decreto 2479/79, de 6 de Julio. 

• Reglamento de Aparatos a Presión, según Real Decreto 1244/1979, de 4 de Abril, y 

corrección de errores según BOE num. 154 de 28 de Junio de 1979. 

• Instrucciones Complementarias MI-IF con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento de 

Seguridad para plantas e Instalaciones frigoríficas, según Orden de 24 de Enero de 1978. 

• Reglamento de Seguridad para Plantas e Instalaciones frigoríficas, según Real Decreto 

3099/1977, de 6 de Septiembre. 

• ORDEN de 10 de diciembre de 1975 del Mº de Industria. Reglamento de Homologación de 

Quemadores para Combustibles Líquidos en Instalaciones Fijas. 

• Norma Tecnológica de la Edificación NTE-ICR/1975 sobre Instalaciones de Climatización-

Radiación del Ministerio de la vivienda, aprobado según DECRETO 3565/1972 y O.M. 16-5-

1975 publicadas en B.O.E. 24 de Mayo de 1975, 31 de Mayo de 1975, 7 de Junio de 1975 y 

14 de Junio de 1975. 

Electricidad 

• REAL DECRETO 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 

electrotécnico para baja tensión y sus instrucciones técnicas complementarias (ITC) BT 01 

a BT 51. 

Protección contra Incendios 

• REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación. Documento Basico de Seguridad en caso de Incendio DBSI. 
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Además, con carácter general pero no exclusivo se cumplirán las normas UNE que a 

continuación se relacionan: 

UNE 1.062-52  Signos convencionales para tuberías. 

UNE 5.007-51 Temperatura normal. Presión normal. Estado normal. Definiciones. 

UNE 20.305-67 Termostatos eléctricos destinados a aparatos para usos domésticos o 

análogos. Reglas generales. 

UNE 20.306-77-1R Calentadores de agua eléctricos fijos no instantáneos. Condiciones de 

seguridad eléctrica. 

UNE 20.307-67 Termostatos sumergidos para termos eléctricos de acumulación. Reglas 

particulares. 

UNE 20.308-67  Dispositivos eléctricos de seguridad para termos eléctricos. 

UNE 20.309-67 Termos eléctricos instantáneos o de caldeo directo para usos 

domésticos o análogos. 

UNE 20.324-89-2R Clasificación de los grados de protección proporcionados por las 

envolventes. 

UNE 20.343-74 Aparatos eléctricos con motor para usos domésticos y análogos. Reglas 

generales de seguridad. 

UNE 20.371-75 Calentadores eléctricos de agua para usos domésticos y análogos. 

Método de medida de su aptitud para la función. 

UNE 53.114-88(1) Plásticos, tubos y accesorios inyectados de PVC no plastificados para 

unión con adhesivo o junta elástica utilizados para evacuación de aguas 

pluviales y residuales. Medidas (Parte I). 

UNE 53.114-87(2) Plásticos, tubos y accesorios inyectados de PVC no plastificados para 

unión con adhesivo o junta elástica utilizados para evacuación de aguas 

pluviales y residuales. Características y métodos de ensayo (Parte II). 

UNE 53.332-81 Plásticos, tubos y accesorios de PVC no plastificados para 

canalizaciones subterráneas, enterradas o no y empleadas para la 

evacuación y desagües. Características y métodos de ensayo. 

UNE 86.602-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Placas identificación. 

UNE 86.608-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Aislamiento térmico. 

UNE 86.609-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Fraccionamiento de 

potencia. 

UNE 100.000-89  Climatización. Terminología. 
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UNE 100.101-85  Climatización. Condiciones climáticas para proyectos. 

UNE 100.002-88  Climatización. Grados-día base 15ºC. 

UNE 100.010-89(1) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 1. Instrumentación. 

UNE 100.010-89(2) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 2. Mediciones. 

UNE 100.010-89(3) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 3. Ajuste y 

equilibrado. 

UNE 100.011-88-1R Climatización. La ventilación para una calidad aceptable del aire en la 
climatización de los locales. 

UNE 100.012-84  Climatización. Bases para el proyecto. Zonas de bienestar. 

UNE 100.013-85 Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones interiores de cálculo. 

UNE 100014-84 Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones exteriores de 

cálculo. 

UNE 100.100-87  Climatización. Códigos de colores. 

UNE 100.101-84  Conductos para transporte de aire. Dimensiones y tolerancias. 

UNE 100.102-88-1R Conductos de chapa metálica. Espesores. Uniones. Refuerzos. 

UNE 100.103-84  Conductos de chapa metálica. Soportes. 

UNE 100.104-88-1R Conductos de chapa metálica. Pruebas de recepción. 

UNE 100.105-84  Conductos de fibra de vidrio para transporte de aire. 

UNE 100.106-84 Cintas adhesivas sensibles a la presión para conductos de fibra de vidrio. 

UNE 100.151-88  Climatización. Pruebas de estanqueidad en redes de tuberías. 

UNE 100.152-88  Climatización. Soportes de tuberías (Instrucción). 

UNE 100.153-88  Soportes antivibratorios. Criterios de selección (Instrucción). 

UNE 100.155-88  Climatización. Cálculo de vasos de expansión (Instrucción). 

UNE 100.157-89  Climatización. Sistema de expansión. 

UNE 100.170-89 Climatización. Aislamiento térmico. Cálculo y espesores mínimos. 

UNE 100.171-89 Climatización. Aislamiento térmico. Materiales e Informe Técnico. 

Colocación. 

UNE 100.172-89 Climatización. Revestimiento termo-acústico interior de conductos. 

UNE 100.210-89  Ventiladores. Unidades, símbolos y definiciones. 

UNE 100.211-89  Ventiladores. Instrumentos y métodos de medida. 
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Será responsabilidad y obligación del Contratista, antes de realizar ninguna parte del montaje o pedido 
de material, la denuncia ante la propiedad y Dirección Facultativa de cualquier situación o prescripción 
no compatible con la vigente legislación. Esta circunstancia será comunicada por escrito con acuse de 
recibo. 

2.2.5.1.6 Especificaciones generales. 

Antes de dar comienzo a las obras, el Contratista consignará por escrito que la documentación aportada 
le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada o en caso contrario solicitará 
las aclaraciones pertinentes. Manifestará expresamente que encuentra el proyecto correcto o no. En su 
defecto se entiende que el proyecto es conocido y ha sido debidamente estudiado y que lo encuentra 
completo, correcto y acorde con las normativas oficiales vigentes en toda su extensión. 

EI Contratista se responsabilizará de conocer en todos sus extremos y totalidad el proyecto, en base a 
lo cual lo asumirá como completo, correcto y acorde con las normativas y los fines previstos, asumiendo 
igualmente la responsabilidad de los dimensionamientos, potencias, cálculos e idoneidad de los 
sistemas. 

EI Contratista se hace responsable del proyecto, debiendo para ello y con anterioridad a la firma del 
contrato, visitar la zona de día y conocer a fondo la situación y circunstancias de la misma y los lugares 
inmediatos y adyacentes. 

La oferta del Contratista sólo es válida a efectos de contrato, exclusivamente en la aplicación de precios 
unitarios y totales a la transcripción de los materiales indicados en los documentos de proyecto, lo que 
invalida otras cláusulas, notas, aclaraciones, etc., que incluya el Contratista en su oferta o impresos 
normalizados, ateniéndose en este sentido a lo que indique el texto general del proyecto. 

EI Contratista, aún lo expresado en puntos anteriores, si durante la ejecución de los trabajos encontrase 
falta, error y omisión en el proyecto, tendrá la obligación de comunicarlo de inmediato a la Dirección de 
Obra, sin que por ello pueda hacer ninguna reclamación económica o aducir retrasos de ningún tipo. 

EI Contratista es responsable de las averías, accidentes, daños o pérdidas que sufra la propiedad por 
falta 0 defectos de planificación, mal montaje, falta de calidad, sustracciones 0 desapariciones de material 
y equipos, errores de ejecución en los trabajos de instalación o en la realización de las pruebas de 
funcionamiento. 

EI Contratista es responsable de realizar la limpieza durante la ejecución de la obra de su material, así 
como de una limpieza general de la obra al final de la misma, demoliendo las instalaciones auxiliares 
innecesarias, retirando los escombros, piedras y materiales que sobraran. 

EI Contratista es responsable de realizar un correcto uso del proyecto, respetando la propiedad 
intelectual del autor, no realizará copias sin autorización, y en todo caso presentará las permitidas al 
Director de Obra para su visado. Asimismo se compromete a no divulgar el contenido del proyecto a 
terceros y sin otro fin que no sea la ejecución del montaje. 

Igualmente asumirá las mediciones, extensión y definiciones de la relación de materiales y presupuesto, 
aceptando éstos como correctos y suficientes para la estricta ejecución de la instalación, según el 
Proyecto y sujeto en todo caso a la interpretación que pueda realizar la Dirección Facultativa. 

EI Contratista es responsable del fiel cumplimiento de estas especificaciones y de su aceptación, que 
expresará mediante firma al final de las mismas en una copia, que será entregada al Director de Obra 
junto con un documento global de la oferta de adjudicación, antes del inicio de los trabajos. 

EI Contratista, a la vista del proyecto, presentará el plan de seguridad e higiene de la obra para su 
aprobación par la Dirección Facultativa. 
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EI Contratista es responsable de efectuar la instalación cumpliendo fielmente la legislación vigente, 
especialmente el apartado de Seguridad e Higiene, así como la normativa relacionada en estas 
especificaciones. 

Es responsable de la confección en el modo, tiempo y forma de la documentación necesaria para la 
legalización del proyecto y la dirección de obra, en base al proyecto de instalaciones, así como de la 
mejor gestión ante los organismos oficiales y compañías suministradoras, para obtener las 
correspondientes aprobaciones a la documentación presentada. 

Es responsable de efectuar las pruebas mínimas exigidas por la legislación, las específicas reseñadas 
en el apartado correspondiente de este documento y aquellas otras que el Director de Obra considere 
necesarias, asumiendo los costes de su realización. 

Es responsabilidad del Contratista asegurar al titular de la instalación las garantías especificadas y 
realizar las comprobaciones, reparaciones o sustituciones necesarias en el plazo mínimo posible. 

EI Contratista facilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre a disposición de la Dirección 
Facultativa: 

• EI Proyecto de la instalación completo, incluidos los complementos que en su caso redacte 

la Dirección Facultativa. 

• La Licencia de Obras. 

• EI Libro de Órdenes y asistencias. 

• EI Plan de Seguridad e Higiene. 

• EI Libro de Incidencias. 

 

La documentación de los seguros suscritos tanto para el personal como para daños a terceros. 

Aparte de las labores propias de ejecución de los trabajos designados en los documentos del proyecto, 
corresponderá al Contratista: 

• Organizar los trabajos de las instalaciones con los pianos de obra que se precisen y con los 

medios auxiliares de la obra. 

• Cumplir y hacer cumplir el Plan de Seguridad e Higiene de la obra en aplicación del estudio 

correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando 

por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia de Seguridad e 

Higiene en el Trabajo. 

• Suscribir con el Técnico Director de Obra el acta de replanteo de la obra. 

• Ostentar la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las 

intervenciones de los subcontratistas. 

• Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos que se utilicen, 

comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción 
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del Director de Obra, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 

documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

• Custodiar el Libro de Órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones 

que se practiquen en el mismo. 

• Facilitar al Director de Obra, con antelación suficiente, los materiales precisos para el 

cumplimiento de su cometido. 

• Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

• Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 

• Concertar los seguros de accidente de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

El Contratista viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en 
la obra, que tendrá el carácter de jefe de la misma, con dedicación plena y facultades para representarle 
y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata.  

Serán sus funciones las del Contratista según se especifica en el apartado referente a Contratista. 
Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el pliego de condiciones, el delegado 
del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. EI incumplimiento 
de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la 
naturaleza de los trabajos, facultará al Director de 

Obra para ordenar la paralización de las obras, sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane 
la deficiencia. 

EI Jefe de Obra, por sí, o por medio de sus técnicos o encargados, estará presente durante la jornada 
legal de trabajo y acompañará al Director de Obra, en las visitas que haga a las obras, poniéndose a su 
disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los 
datos precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 

EI Contratista dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta.  

EI Director de Obra podrá exigir su modificación o mejora. 

EI Contratista iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando las referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se consideraran 
a cargo del Contratista e incluido en su oferta. EI Contratista someterá el replanteo a la aprobación del 
Director de Obra y una vez este haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de una plano 
que deberá ser aprobada por el Director de Obra, siendo responsabilidad del Contratista la omisión de 
este trámite. 

EI Contratista en el caso de tratarse de una contrata general de una obra en la que se incluyan distintos 
tipos de instalaciones y oficios, coordinará perfectamente la labor de las empresas subcontratistas por él 
contratadas, siendo de su total responsabilidad el que no existan entorpecimientos, retrasos, 
demoliciones, ejecuciones defectuosas, motivadas por una falta de coordinación entre los 
subcontratistas. 

En el caso de tratarse de una contrata específica para una determinada instalación, el Contratista 
coordinara perfectamente su trabajo con los Contratistas de otras especialidades, tales como mecánicas, 
eléctricas, etc., que pueden afectar su instalación y el montaje final de su equipo. 

EI Contratista suministrará a la Dirección de Obra, toda la información de construcción concerniente a su 
trabajo, tal como situación exacta de las bancadas de hormigón, anclajes, situación de huecos en 
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forjados, dimensiones, materiales, soportes, patinillos, etc., dentro del plazo de tiempo exigido para no 
entorpecer el programa de acabado general por zonas o de los edificios completos. 

EI Contratista suministrará los plannings y documentación grafica necesaria o que se le requiera referida 
a su actividad para la coordinación y planificación general de la obra. 

EI Contratista preparará todos los planos de taller y de montaje necesarios, mostrando en detalle las 
características de construcción de todos los elementos, su forma de colocación, anclajes, soportaciones, 
dimensionados, interferencia con otros elementos, ubicación exacta, detalles especiales, diagramas de 
conexionado eléctrico, etc. 

Cualquier plano generado o utilizado en obra deberá incluir un sello standard de la Dirección Facultativa 
con la correspondiente aceptación para ejecución firmada por el técnico designado.  

En los planos de detalle, se indicará en la denominación del plano, el plano origen del proyecto de 
instalaciones del que se genere; estos planos sufrirán el mismo proceso de aceptación descrito 
anteriormente. 

En todo momento los planos de proyecto quedan confiados personalmente al Contratista, 
correspondiendo su propiedad intelectual a la Dirección Facultativa, no estando permitida la reproducción 
de los mismos, más que para fines de montaje y en otros casos siempre bajo autorización escrita, no 
autorizándose en ningún caso la exclusión del indicativo de la Dirección Facultativa en los mismos. 

No se deberá efectuar ningún montaje si no existe el correspondiente plano aprobado y visado por la 
Dirección Facultativa. 

La aprobación de los planos por la Dirección de Obra es general y no eximirá de modo alguno al 
Contratista de la responsabilidad de errores y de la necesidad de comprobación de los planos, por su 
parte. 

La Dirección Facultativa, podrá realizar cuantas Revisiones e inspecciones considere necesarias para 
constatar la calidad de los trabajos, tanto en el edificio como en los talleres, fábricas, laboratorios, etc., 
donde el Contratista se encuentre realizando los trabajos relacionados con esta instalación, de cara a 
asegurar la buena marcha de la obra. 

EI Contratista debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las condiciones 
generales y particulares de índole técnica del pliego de condiciones y realizará todos y cada uno de los 
trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. Por ello, y hasta que 
tenga lugar la recepción definitiva de las instalaciones del edificio, es responsable de la ejecución de los 
trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución 
o por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que Ie exonere de 
responsabilidad el control que compete al Director de Obra, ni tampoco el hecho de que esos trabajos 
hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y 
abonadas a buena cuenta. Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Director de 
Obra advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos 
colocados no reúnen las condiciones estipuladas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o 
finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes 
defectuosas sean demolidas y reconstruidas o desmontadas y reinstaladas de acuerdo con lo contratado, 
y todo ello a expensas de la contrata. 

Si el Director de Obra tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción 
definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga 
defectuosos. Los gastos que ocasionen serán de cuenta del Contratista. 

Obligatoriamente y antes de proceder a su empleo o acopio, el Contratista deberá presentar al Director 
Facultativo una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen 
todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. A petición 
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de la Dirección Facultativa, el Contratista presentará las muestras de los materiales siempre con la 
antelación prevista en el calendarlo de la obra. 

EI Contratista, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, 
los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. Se 
retirarán de ésta o se llevarán al vertedero cuando así estuviese establecido en el pliego de condiciones 
particulares vigente en la obra. Si no se hubiese prescrito nada sobre el particular, se retirarán de ella 
cuando así lo ordene el Director Facultativo, pero acordando previamente con el Contratista su justa 
tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 

El Contratista exigirá a los proveedores y presentará a la Dirección Facultativa la documentación de los 
equipos solicitados que incluirán dimensiones y pesos, características generales y técnicas, esquemas 
eléctricos y de conexionado, instrucciones de montaje, funcionamiento, regulación y mantenimiento, 
homologaciones exigidas u obtenidas. Así mismo adjuntará los certificados de calidad, homologaciones, 
ensayos, etc., del material a instalar en obra. 

Los equipos que se monten deberán disponer de placas de características, unidas de forma solidaria y 
perdurable, en las que se reflejen las características principales de los mismos. 

Los elementos de instalaciones o aparatos que no fuesen de la calidad prescrita en este proyecto, o no 
tuvieran la preparación en él exigidas, es decir, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Director Facultativo dará orden al 
Contratista de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o cumplan el objeto a que se destinen. 
Si a los quince días de recibir el Contratista orden de que retiren los materiales que no están en 
condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la propiedad cargando los gastos a la Contrata. Si los 
materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio de la 
Dirección Facultativa, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el 
Contratista prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

EI Contratista es responsable de ejecutar correctamente el montaje de la instalación, siguiendo siempre 
las directrices y normas del Director de Obra, no pudiendo sin su autorización variar trazados, cambiar 
materiales o introducir modificaciones al proyecto, especialmente a este pliego de condiciones. 

La maquinaria, materiales o cualquier otro elemento en el que sea definible una calidad, será el indicado 
en el proyecto. Si el Contratista propusiese uno de calidad similar, solo la Dirección de Obra, definirá si 
es o no similar, por lo que todo elemento que no sea el específicamente indicado en el presupuesto, 
deberá haber sido aprobado por escrito, por aquélla, siendo eliminado sin perjuicio a la Propiedad si no 
cumpliera este requisito. 

Sólo se admitirán modificaciones por los siguientes conceptos: 

• Mejoras en calidad, cantidad o montaje de los diferentes elementos, siempre que no afecte 

al presupuesto o en todo caso disminuya de la posición correspondiente, no debiendo nunca 

repercutir el cambio en otros materiales. 

• Variaciones en la arquitectura del edificio, siendo la variación de instalaciones, definida por 

la Dirección de Obra o por el Contratista con la aprobación de ésta. 

• Causas de fuerza mayor. 

La interpretación del proyecto, en sus 5 documentos: memoria, cálculos justificativos, planos, 
presupuesto y especificaciones, es competencia exclusiva del lngeniero Autor o en su defecto del 
Ingeniero Director de Obra. 
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2.2.5.1.7 Especificaciones mecánicas. 

2.2.5.1.7.1 Generalidades 

Los equipos de producción de frío y calor a utilizar, deberán cumplir además del Reglamento de 
Instalaciones de Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria, con el Reglamento de Seguridad 
para Plantas e Instalaciones Frigoríficas, y con el Reglamento de Aparatos a Presión. 

2.2.5.1.7.2 Placas de identificación 

Todos los equipos deberán ir provistos de placas de identificación en las que deberán constar los datos 
siguientes: 

• Nombre o razón social del fabricante. 

• Número de fabricación. 

• Designación del modelo. 

• Características de la energía de alimentación. 

• Potencia nominal absorbida en las condiciones normales. 

• Potencia frigorífica total útil 

• Tipo de refrigerante. 

• Cantidad de refrigerante. 

• Coeficiente de eficiencia energética CEE. 

• Peso en funcionamiento. 

Además para los equipos de bomba de calor: 

• Coeficiente de eficiencia energética lado condensador CEEc. 

2.2.5.1.7.3 Documentación 

EI fabricante de todo equipo de producción de frío deberá disponer de la siguiente documentación: 

• Características del equipo indicadas en la placa de identificación. 

• Potencia frigorífica útil total para diferentes condiciones de funcionamiento, incluso con las 

potencias nominales absorbidas en cada caso. 

• Clase de refrigerante. 

• Coeficiente de eficiencia energética CEE para diferentes condiciones de funcionamiento. 

• Límites extremos de funcionamiento admitidos. 

• Tipo y características de la regulación de capacidad. 

• Exigencias y recomendaciones de instalación: espacios de mantenimiento, situación y 
dimensión de acometidas, etc. 
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• Exigencias en la conexión y alimentación eléctrica. Situación de la caja de conexión. 

• Instrucciones de funcionamiento. 

• Instrucciones de mantenimiento. 

• Presiones máximas de trabajo en las líneas de alta y baja presión de refrigerante. 

• Caudales del fluido enfriado, pérdidas de carga y otras características del circuito secundario 

del evaporador. 

• Caudales del fluido de enfriamiento del condensador, pérdida de carga y otras características 

del circuito. 

Toda la información deberá expresarse en unidades del Sistema Internacional S.I. 

2.2.5.1.8 Especificaciones eléctricas. 

2.2.5.1.8.1 Conductores eléctricos 

Todos los conductores utilizados en la instalación serán unipolares, de cobre de refino electrolítico con 
resistividad no superior a los 0,0175 Ω por cada mm² y neutro. Estos conductores poseerán las secciones 
que se especifican en cálculos y en planos. 

Los conductores de protección serán de cobre como los conductores activos. Cumplirán con la norma 
UNE 20.460-5-54 en su apartado 543 y la ITC-BT-19 del REBT. Se distinguirán fácilmente por su 
envoltura amarillo-verde, en caso de ser de 750 V de aislamiento. Su sección podrá deducirse de la 
siguiente manera: 

 

(*)con un mínimo de: 

• 2,5 mm² si los conductores de protección no forman parte de la canalización de alimentación 

y tienen una protección mecánica. 

• 4 mm² si los conductores de protección no forman parte de la canalización de alimentación 

y no tienen una protección mecánica. 

2.2.5.1.8.2 Identificación de los conductores 

Los conductores de la instalación se identificarán por los colores que tengan en su aislamiento, cuando 
sean de 750 V, los cuales respetarán el código internacional: 

Neutro:    Azul claro. 

Tierra y protección:   Amarillo-verde. 

Activos o fases:   Marrón, Negro y Gris. 

SECCIONES MÍNIMAS CONDUCTOR DE PROTECCIÓN (mm²)

S<16 35 16 S*
16<S<35 35 16 16

S>35 35 16 S/2

DERIVACIONES
SECCIÓN CONDUCTOR 

DE FASE (mm²) LÍNEA ENLACE LÍNEA PRINCIPAL 
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2.2.5.1.8.3 Tubos de protección 

Los tubos de protección cumplirán con lo indicado en la ITC-BT-21 del REBT. 

La superficie interior de los tubos no presentará en ningún punto aristas, asperezas o fisuras susceptibles 
de dañar los conductores o cables aislados o de causar heridas a instaladores o usuarios. 

En instalación vista se usarán tubos rígidos o curvables y en instalaciones empotradas, tubos rígidos, 
curvables o flexibles. Los tubos en canalizaciones fijas en superficie tendrán como características 
mínimas las indicadas en la tabla 1de la ITC-BT-21. 

Sus diámetros exteriores mínimos cumplirán con la tabla 2 de la misma lTC. Los tubos rígidos cumplirán 
con lo indicado en la norma UNE-EN 50.086-2-1 y los curvables con lo indicado en la UNE-EN 50.086-2-
2. 

Los tubos en canalizaciones empotradas cumplirán con la tabla 3 (tubos en canalizaciones empotradas 
ordinarias en obra de fábrica, huecos de la construcción y canales protectoras de obra) 0 tabla 4 
(canalizaciones empotradas ordinarias). 

2.2.5.1.8.4 Cajas de empalme y derivación. 

Las cajas de registro podrán servir simultáneamente como cajas de derivación de otros tubos y cajas de 
empalme; éstos se realizarán siempre mediante piezas adecuadas, estando prohibida la utilización de 
encintado o torsión de hilos. Los empalmes se realizarán siempre en las cajas y nunca en el interior de 
tubos o en las cajas de mecanismos. 

La profundidad de las cajas será al menos vez y media la del tubo mayor. Se recomiendan cajas mínimas 
de 100x100x50 mm. 

No se establecerán entre forjado y revestimiento tubos destinados a la instalación eléctrica de las plantas 
inferiores. Para la instalación en estas condiciones, para la misma planta, se utilizarán tubos blindados 
que deberán quedar recubiertos al menos por una capa de 1 cm. de espesor. 

Las tapas de las cajas de registro y conexión quedarán accesibles y desmontables una vez finalizada la 
obra. Los registros y cajas quedarán enrasados con la superficie exterior del revestimiento. 

Se procurará que los recorridos horizontales queden a 50 cm. como máximo de suelos y techos y las 
verticales a no mas de 20 cm. de esquinas, ángulos o bordes de huecos de la construcción. 

2.2.5.1.8.5 Aparatos de mando y maniobra. 

Todos los aparatos de mando y maniobra que se incorporen a estas instalaciones, deberán cumplir las 
siguientes condiciones mínimas: 

• Deberán pertenecer a marca de reconocida solvencia en el mercado; en caso de dudas a 

este respecto, podrán ser requeridas todas las informaciones y verificaciones de ensayos 

homologados oficialmente que se consideren oportunos. 

• Sus características fundamentales irán impresas de modo indeleble e inconfundible en los 

aparatos, por parte del fabricante. 

• Dichas características se ajustarán a las indicadas en el proyecto en cada caso. En el 

supuesto de haber algunas diferencias, se consultará a la Dirección de Obra. 

• Se pondrá especial cuidado en la instalación de los aparatos de mando y maniobra, para que 

no queden partes descubiertas en tensión, accesibles a personal no especializado; así 
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mismo, se pondrá especial cuidado en el trazado de los conductores de empalme y en que 

exista una unión íntima y suficiente en los empalmes y embornaduras. 

• Una vez realizado el montaje, deberán colocarse los rótulos necesarios para que el usuario 

pueda accionar convenientemente los aparatos. 

 

Será responsabilidad del propietario o usuario de la instalación, cualquier contingencia debida a una 
manipulación indebida de los mecanismos, por forcejeo, abertura, riesgo indebido, etc. 

2.2.5.1.8.6 Aparatos de protección 

Para los aparatos de protección rigen las mismas indicaciones dadas anteriormente. Además, deberán 
cumplirse las siguientes: 

• Absolutamente todos los aparatos de protección deberán ser directamente accesibles en 

lugar cómodo. 

• Todos los aparatos de protección estarán provistos de protección adecuada contra contactos 

directos. 

• Todos los aparatos de protección deberán ser comprobados en las peores condiciones de 

funcionamiento, antes de su entrega al usuario, comprobándose que su funcionamiento es 

el adecuado. 

• Sus características técnicas y de instalación, se ajustarán escrupulosamente a las 

indicaciones dadas en el proyecto y en caso de duda, se consultará la Dirección de la Obra. 

2.2.5.1.9 Materiales empleados en la instalación. 

2.2.5.1.9.1 Condiciones previas: soporte 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o estar 
empotrada. En el caso de instalación vista, los tramos horizontales pasarán preferentemente cerca del 
forjado o pavimento. Los elementos de fijación de las tuberías serán tacos y tornillos, con una separación 
máxima entre ellos de 2 m. 

En caso de instalación empotrada, en tramos horizontales irá bajo el solado o por el forjado, evitando 
atravesar elementos estructurales. En tramos verticales, discurrirán a través de rozas practicadas en los 
paramentos, que se ejecutarán preferentemente a máquina una vez guarnecido el tabique y tendrán una 
profundidad no mayor de 4 cm cuando sea ladrillo macizo y de 1 canuto para ladrillo hueco, siendo el 
ancho inferior a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán preferentemente en las tres hiladas 
superiores. Cuando se practiquen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas 
será de 50 cm. La separación de las rozas a cercos y premarcos será como mínimo de 20 cm. Las 
conducciones se fijarán a los paramentos o forjados mediante grapas, interponiendo entre estas y el tubo 
un anillo elástico. 

Cuando se deba atravesar un elemento estructural u obras de albañilería se hará a través de pasamuros 
según RITE-ITE 05.2.4. 
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2.2.5.1.9.2 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, 
se adoptarán las siguientes medidas: 

• Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 

contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

• Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

• Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se evitará utilizar materiales diferentes en una misma instalación, y si se hace se aislarán eléctricamente 
de manera que no se produzca corrosión, pares galvánicos, etc., (por incompatibilidad de materiales: 
acero galvanizado con cobre, etc.). 

Entre los elementos de fijación y las tuberías se interpondrá un anillo elástico y en ningún caso se soldará 
al tubo. 

No se utilizarán los conductos metálicos de la instalación como tomas de tierra. 

En las instalaciones mixtas cobre/acero galvanizado, se procurará que el acero vaya primero en el 
sentido de circulación del agua evitando la precipitación de iones de cobre sobre el acero, disolviendo el 
acero y perforando el tubo. 

El recorrido de las tuberías no atravesará chimeneas ni conductos. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 2.1.2, se dispondrán sistemas antirretorno para evitar la inversión del 
sentido del flujo antes de los aparatos de refrigeración o climatización 

2.2.5.1.9.3 Tuberías 

EI instalador suministrará las redes de tuberías indicadas en los planos y necesarias para realizar un 
montaje de primera calidad y completo. Siempre que sea posible, las tuberías deberán instalarse 
paralelas a las líneas del edificio, al menos que se indiquen de otra forma.  

Se replanteará el recorrido de las tuberías, coordinándolas con el resto de instalaciones que puedan 
tener cruces, paralelismos y encuentros. Al marcar los tendidos de la instalación, se tendrá en cuenta la 
separación mínima de 25 cm entre los tubos de la instalación de calefacción y tuberías vecinas. Se 
deberá evitar la proximidad con cualquier conducto eléctrico. 

Antes de su instalación, las tuberías deberán reconocerse y limpiarse para eliminar los cuerpos extraños. 

Se montarán y fijarán las tuberías y conductos ya sean vistas o empotradas en rozas que posteriormente 
se rellenarán con pasta de yeso. Las tuberías y conductos serán como mínimo del mismo diámetro que 
las bocas que les correspondan, y en el caso de circuitos hidráulicos se realizarán sus uniones con 
acoplamientos elásticos. Cada vez que se interrumpa el montaje se taparán los extremos abiertos. 

Las tuberías y conductos se ejecutarán siguiendo líneas paralelas y a escuadra con elementos 
estructurales y con tres ejes perpendiculares entre sí, buscando un aspecto limpio y ordenado. Se 
colocarán de forma que dejen un espacio mínimo de 3 cm para la posterior colocación del aislamiento 
térmico y de forma que permitan manipularse y sustituirse sin desmontar el resto. En caso de conductos 
para gases con condensados, tendrán una pendiente de 0,5% para evacuar los mismos. 

Las uniones, cambios de dirección y salidas se podrán hacer mediante accesorios soldados o roscados, 
asegurando la estanquidad de las uniones mediante pintura de las roscas con minio o empleando 
estopas, pastas o cintas. Si no se especifica, las reducciones de diámetro serán excéntricas y se 
colocarán enrasadas con las generatrices de los tubos a unir. 
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Las unidades terminales de consumo (radiadores, convectores, etc.), se fijarán sólidamente al paramento 
y se nivelarán, con todos sus elementos de control, maniobra, conexión, visibles y accesibles. 

Se realizara la conexión de todos los elementos de la red de distribución de agua o aire, de la red de 
distribución de combustible, y de la red de evacuación de humos, así como el montaje de todos los 
elementos de control y demás accesorios. 

En la alineación de las tuberías no se admitirán desviaciones superiores al dos por mil. Todas las tuberías 
deberán ser instaladas suficientemente separadas de otros materiales y obras. Serán montadas 
asegurando una circulación del fluido sin obstrucciones. 

Las tuberías deberán ser cortadas exactamente y en las uniones, tanto roscadas como soldadas, 
presentarán un corte limpio y sin rebabas. 

En estas últimas, los extremos de las tuberías se limarán en chaflán para facilitar y dar robustez al cordón 
de soldadura. En las uniones embridadas se montará una junta flexible de goma, amianto, klingerit o el 
elemento adecuado al fluido trasegado. 

Para el aislamiento de las tuberías de unión entre equipos partidos, se empleará coquilla elastomérica 
tipo Armaflex, Se trata de un aislamiento térmico flexible de estructura celular cerrada con un elevado 
factor de resistencia a la difusión de vapor de agua. 

La espuma elastomérica es a base de caucho sintético, son autoadhesivas con una capa de sellado en 
base acrílica, recubierta con una capa de polietileno negro. 

Los espesores serán los especificados en el RITE en lo referente a ahorro energético y anticondensación. 

Una vez terminada la ejecución, las redes de tuberías deberán ser limpiadas internamente antes de 
realizar las pruebas de servicio, eliminando polvo, cascarillas, aceites y cualquier otro elemento extraño. 
Posteriormente se hará pasar una solución acuosa con producto detergente y dispersantes orgánicos 
compatibles con los materiales empleados en el circuito. Finalmente se enjuagará con agua procedente 
del dispositivo de alimentación. 

Las tuberías de conexión para líquido y aspiración de refrigerante, se instalarán en obra, utilizando 
manguitos para su unión. Las tuberías serán cortadas según las dimensiones establecidas en obra y se 
colocarán en su sitio sin necesidad de forzarlas o deformarlas. Estarán colocadas de forma que puedan 
contraerse y dilatarse, sin deterioro para sí mismas ni cualquier otro elemento de la instalación. Todos 
los cambios de dirección y uniones se realizarán con accesorios con soldadura incorporada. Todo paso 
de tubos por forjados y tabiques llevará una camisa de tubo de plástico o metálico que le permita la libre 
dilatación. Las líneas de aspiración de refrigerante se aislarán por medio de coquillas preformadas de 
caucho esponjoso de 1,30 cm de espesor, con objeto de evitar condensaciones y el recalentamiento del 
refrigerante. 

2.2.5.1.9.4 Rejillas y Difusores 

Todas las rejillas y difusores se instalarán enrasados, nivelados y a escuadra y su montaje impedirá que 
entren en vibración. Los difusores de aire estarán construidos de aluminio anodizado preferentemente, 
debiendo generar en sus elementos cónicos, un efecto inductivo que produzca aproximadamente una 
mezcla del aire de suministro con un 30% de aire del local, y estarán dotados de compuertas de 
regulación de caudal.  

Las rejillas de impulsión podrán ser de aluminio anodizado extruído, serán de doble deflexión, con 
láminas delanteras horizontales y traseras verticales ajustables individualmente, con compuerta de 
regulación y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de retorno podrán ser de 
aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas a 45° y fijación invisible con marco de montaje 
metálico. Las rejillas de extracción podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas, a 
45°, compuerta de regulación y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de descarga 
podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas; su diseño o colocación impedirá la 
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entrada de agua de lluvia y estarán dotadas de malla metálica para evitar la entrada de aves. Las bocas 
de extracción serán de diseño circular, construidas en material plástico lavable, tendrán el núcleo central 
regulable y dispondrán de contramarco para montaje. 

Se comprobará que la situación, espacio y recorridos de todos los elementos integrantes en la instalación 
coinciden con los de proyecto, y en caso contrario se procederá a su nueva ubicación o definición de 
acuerdo con el criterio de la dirección facultativa. Se procederá al marcado por el instalador autorizado 
en presencia de la dirección facultativa de los diversos componentes de la instalación. Se realizarán las 
rozas de todos los elementos que tengan que ir empotrados para posteriormente proceder al falcado de 
los mismos con elementos específicos o a base de pastas de yeso o cemento. Al mismo tiempo se 
sujetarán y fijarán los elementos que tengan que ir en superficie y los conductos enterrados se colocarán 
en sus zanjas; asimismo se realizarán y montarán las conducciones que tengan que realizarse in situ. 

2.2.5.1.9.5 Conductos de chapa 

Los canales de aire de baja presión serán fabricados con chapa galvanizada de primera calidad, de 
construcción engatillada, tipo Pittsburg, de dimensiones indicadas en los planos. 

Toda chapa utilizada en la fabricación de conductos será de la misma calidad, composición y fabricante, 
adjudicando en los envíos los certificados de origen correspondientes. 

Los espesores de chapa serán los siguientes: 

 
 

EI material, construcción y montaje de los conductos se realizarán, según normativa ASHRAE, 
cumpliendo en cualquier caso los mínimos establecidos por el RITE. 

Las bridas para refuerzos de chapa hasta 600 mm de lado serán del tipo de vaina y los conductos serán 
construidos en secciones de 2m. Las bridas para conductos de 600 a1500 mm, de lado, serán del tipo T 
y los conductos serán construidos en secciones de 1m. Las bridas para conductos mayores de 1500 mm 
de lado, serán de angular laminado de 40x40x4, con una capa de pintura de imprimación y los lados de 
los conductos serán reforzados con angulares montados diagonalmente. 

Todas las uniones de los conductos serán estancas y a prueba de fuga de aire para lo cual se procederá 
a aplicar sellador 3M en las esquinas de las uniones de los conductos. 

Durante el montaje, todas las aperturas existentes en el conducto deberán ser tapadas y protegidas de 
forma que no permita la entrada de polvo u otros elementos extraños en la parte ya montada. Según 
vaya conformado el conducto, se limpiará su interior y se eliminará rebabas y salientes. 

Preferentemente no se abrirán huecos en los conductos para el alojamiento de rejillas y difusores hasta 
que no se haya realizado la prueba de estanqueidad. Si por necesidad hubiese que realizar aperturas, el 
tapado posterior de protección indicado en el párrafo anterior, será lo suficientemente estanco para 
realizar las pruebas. 

Los conductos de chapa hasta 450 mm de anchura serán suspendidos de los techos por medio de 
pletinas galvanizadas de 1,5 mm, abrazando el conducto por su cara inferior y fijadas al sistema por 
medio de pletinas galvanizadas de 1,5 mm, abrazando el conducto por su cara inferior y fijadas al sistema 
por medio de tornillos Parker de rosca de chapa. Los conductos mayores de 450 mm de anchura, serán 
suspendidos por medio de varillas de acero laminado y angulares montados en cara inferior a los 
conductos. 

LADO MAYOR CONDUCTO (mm) ESPESOR CHAPA GALVANIZADA (mm)
Conducto hasta 750 0,6/1,0

De 755 a 1300 0,8/1,0
De 1305 a 1600 1,0/1,2

De 1600 en adelante 1,0/1,2
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Estos materiales llevarán una capa de pintura antioxidante. 

Las partes interiores de los conductos que sean visibles desde las rejillas y difusores, serán pintadas en 
negro. 

Todos los codos rectos indicados en los planos, serán provistos con aletas de dirección de doble chapa. 

Todas las embocaduras de rejillas de impulsión indicadas en los planos, serán provistas con aletas 
deflectoras de aire para ser accionadas desde el frente de la rejilla. 

La relación del lado largo a la del corto del conducto será como máximo de 3,5. Si por necesidades de 
montaje se superase esta relación deberá comunicarlo a la Dirección y si ésta lo considera oportuno los 
consecuentes separadores. 

EI instalador suministrará y montará el aislamiento para todos aquellos conductos metálicos en los que 
pueda existir una diferencia de temperatura entre el aire transportado y su ambiente periférico a 2ºC, a 
excepción de los conductos de extracción y los de aire exterior a no ser que se indique lo contrario en el 
proyecto. 

Los conductos se soportarán y fijarán, de tal forma que estén exentos de vibraciones en cualquier 
condición de funcionamiento. Los elementos de soporte irán protegidos contra la oxidación.  

Las uniones entre conductos de chapa galvanizada se harán mediante las correspondientes tiras de 
unión transversal suministradas con el conducto, y se engatillarán haciendo un pliegue en cada conducto. 
Todas las uniones de conductos a los equipos se realizarán mediante juntas de lona u otro material 
flexible e impermeable. Los traslapes se realizarán en el sentido del flujo del aire y los bordes y 
abolladuras se igualarán hasta presentar una superficie lisa, tanto en el interior como en el exterior del 
conducto de 5 cm de ancho como mínimo. El soporte del conducto horizontal se empotrará en el forjado 
y quedará sensiblemente vertical para evitar que transmita esfuerzos horizontales a los conductos. Según 
el CTE DB HS 5, apartado 3.3.3.1, la salida de la ventilación primaria no deberá estar situada a menos 
de 6 m de cualquier toma de aire exterior para climatización o ventilación y deberá sobrepasarla en altura. 
Según el CTE DB HS 5, apartado 4.1.1.1, para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, como los 
de los equipos de climatización, las bandejas de condensación, etc., deberá tomarse 1 UD para 0,03 
dm3/s de caudal estimado. 

2.2.5.1.9.6 Conductos de lana de vidrio 

Estarán constituidos por paneles de lana de vidrio aglomerada con resinas termoendurecibles. Una de 
sus caras, la que constituirá la superficie externa del conducto, estará recubierta de un complejo “triplex" 
con lámina de aluminio exterior, actuando de barrera de vapor y proporcionando estanquidad al conducto. 
La cara interior del conducto podrá ser con revestimiento de velo de vidrio o con revestimiento de 
aluminio. 

Estos paneles tendrán un espesor de 25 mm., y las dimensiones mínimas del mismo serán de 3 x 1,19 
m. 

Su conductividad térmica no será inferior a 0,033 W/(mK) a 10 ºC. Soportarán una presión estática de 
hasta 800 Pa y una temperatura máxima interior de 65 ºC. La velocidad a través de estos conductos no 
será superior a 18 m/s. 

A partir de una anchura de conducto de 850 mm, los ensamblajes se realizarán mediante marco y 
refuerzos metálicos. En lo demás, se adoptarán las normas generales. 

2.2.5.1.9.7 Compuertas de regulación 

Las compuertas de tipo mariposa en oposición tendrán sus palas unidas rígidamente al vástago, de forma 
que no vibren ni originen ruidos. EI ancho de cada pala de compuerta en la dimensión perpendicular a 
su eje de giro no será superior a 30 cm. 
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Cuando el conducto tenga una dimensión mayor, se colocarán compuertas múltiples accionadas con un 
mando. En las compuertas múltiples, las hojas adyacentes girarán en sentido contrario para evitar que 
en una compuerta se formen direcciones de aire privilegiadas, distintas a la del eje del conducto. 

Cuando la compuerta requiera un cierre estanco, se dispondrán en sus bordes los elementos elásticos 
necesarios para conseguirlo. 

Las compuertas para regulación manual tendrán los dispositivos necesarios para que puedan fijarse en 
cualquier posición. Sus ejes girarán sobre cojinetes de bronce o antifricción. 

Estarán construidas en chapa de acero galvanizado, revestimiento de la sección atenuadora y cámara 
de regulación en lana mineral con velo de fibra de vidrio no inflamable según DIN 4102, clase de material 
A2. La determinación del caudal se realizará mediante un sensor en forma de estrella para presión 
diferencial o velocidad de aire, existiendo la posibilidad de medición en obra y modificación del caudal. 

Las cajas incluirán en el suministro los siguientes mecanismos: 

• Sonda de presión diferencial. 

• Regulador eléctrico. 

• Servomotor. 

2.2.5.1.9.8 Compuertas cortafuegos 

Las compuertas cortafuegos deberán cumplir el documento básico de Seguridad en caso de Incendios 
del Código Técnico de la Edificación. 

Los fabricantes deberán demostrar mediante certificados de ensayo las propiedades de comportamiento 
ante el fuego que figuran en su documentación técnica conforme se indica en la Norma UNE-EN 1366 
“Ensayos de resistencia al fuego de instalaciones de servicio. Parte 2: compuertas cortafuegos.” 

Resistencia al fuego: Según el anexo de Terminología del DB-SI del Código Técnico de la Edificación, 
es la capacidad de un elemento de construcción para mantener durante un periodo de tiempo 
determinado la función portante que le sea exigible, así como la integridad y/o el aislamiento térmico en 
los términos especificados en el ensayo normalizado (DPC – DI2). 

2.2.5.1.9.9 Ventiladores centrífugos 

EI instalador suministrará y montará los ventiladores centrífugos de simple o doble aspiración, según se 
indique en los planos o en el apartado correspondiente del presupuesto. 

Estarán formados por 5 elementos principales: envolvente, turbina, oído de aspiración, transmisión y 
motor. 

La envolvente estará construida en chapa de acero, reforzada con pasamuros o angulares si fuese 
necesario. Deberá presentarse exenta de raspaduras o abollamientos. Las palas de la turbina serán de 
reacción, con forma alabeada y perfil de ala de avión. El oído de aspiración estará perfilado, tipo Venturi, 
de forma que no se produzcan turbulencias. La transmisión será por medio de poleas acanaladas y 
correas trapezoidales en número adecuado al servicio y potencia previstos, con su debida protección 
cubrecorreas. EI eje será de acero de primera calidad, continuo y apoyado sobre cojinetes de bronce 
lubricados con grasa, perfectamente equilibrados estática y dinámicamente. La velocidad periférica de la 
turbina no será superior a 51 m/s., si pertenece a clase I y a 73 m/s., si fuera de ciase II. Esta unidad 
deberá cumplir las características indicadas en el apartado correspondiente de la tabla de características. 
EI apoyo del ventilador, deberá realizarse por medio de elementos antivibratorios tipo Silentblock. 

Si la unidad estuviese presupuestada con cuerpo metálico de protección, éste estará realizado con chapa 
metálica galvanizada de 1.5 a 2mm de espesor, reforzada con perfiles o no según los casos, aislada 
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interiormente con 2" de aislamiento acústico de alta densidad, con acabado interior de malla afónica, no 
siendo necesario protección cubrecorreas. EI portillón de registro será hermético, abisagrado y con 
manivela de apertura. 

2.2.5.1.10 Libro de Órdenes. 

La Dirección de la ejecución de los trabajos de instalación será llevada a cabo por el Técnico autor del 
proyecto, quedando a su criterio la implantación del Libro de Órdenes y Asistencias, si lo considera 
necesario. 

2.2.5.1.11 Pruebas finales a la Certificación final de Obra. 

2.2.5.1.11.1 Controles y pruebas en fábrica. 

La Dirección Técnica de Obra será autorizada a realizar todas las visitas de inspección que estime 
necesarias a las fábricas donde se estén realizando trabajos relacionados con esta instalación. 

EI instalador incluirá en precios unitarios en su oferta los importes derivados de las pruebas y ensayos 
que sean necesarios realizar en los organismos oficiales, tales como pruebas acústicas, mediciones de 
potencia en banco, etc. 

Cualquier prueba acústica se realizará en aquel centro que a propuesta del instalador sea aceptado por 
la Dirección de Obra. 

2.2.5.1.11.2 Pruebas parciales 

Durante el proceso de instalación se realizaran las pruebas parciales contenidas en estas 
especificaciones de los equipos e instalaciones montadas y que una vez finalizada la instalación es difícil 
probar individualmente o han quedado ocultas, tales como las pruebas de presión y estanqueidad de 
tuberías y conductos. Se presentará a la dirección protocolo de resultados, identificando puntos medidos, 
mediciones obtenidas, material utilizado y tiempo de realización. 

2.2.5.1.11.3 Pruebas finales 

EI instalador con antelación superior a un mes a la realización de la pruebas, presentará al Director de 
Obra el procedimiento y formulario de realización de las pruebas para su aprobación. 

Una vez finalizado totalmente el montaje de la instalación y habiendo sido regulada y puesta a punto, el 
instalador procederá a la realización de las diferentes pruebas finales previas a la recepción provisional, 
según se indica en los capítulos siguientes. 

Estas pruebas serán las mínimas exigidas pudiendo la Dirección, si lo considerase oportuno, dictaminar 
otras que tuviesen relación con la verificación de la prestación de la instalación y con cargo al instalador. 

Las pruebas serán realizadas por el instalador en presencia de las personas que determinen la dirección, 
pudiendo asistir a las mismas un representante de la propiedad. En cualquier caso la forma, 
interpretación de resultados y necesidad de repetición es competencia exclusiva de la dirección. 

La prestación de energía, agua y combustible necesaria será totalmente a cargo del instalador, salvo que 
el contrato de forma expresa lo contemple de forma diferente, tanto para la realización de las pruebas 
como para la simulación de las condiciones nominales necesarias. 

Todas las mediciones se realizarán con aparatos pertenecientes al instalador, previamente contrastados 
y aprobados por la Dirección. En ningún caso deben utilizarse los aparatos fijos pertenecientes a la 
instalación, sirviendo asimismo las mediciones para el contraste de éstos. 

EI resultado de las diferentes pruebas se reunirán en un documento denominado "PROTOCOLO DE 
PRUEBAS EN RECEPCION PROVISIONAL" en el que deberá indicarse para cada prueba: 
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• Croquis del sistema ensayado, con identificación en el mismo de los puntos medidos. 

• Mediciones realizadas y su comparación con las nominales. 

• Incidencias o circunstancias que puedan afectar a la medición o a la desviación. 

• Persona, hora y fecha de realización. 

2.2.5.1.11.4 Pruebas en condiciones de proyecto 

Posteriormente a la recepción provisional y antes de realizar la recepción definitiva, todas las mediciones 
indicadas anteriormente serán realizadas dos veces. Una en verano, con condiciones exteriores similares 
a las máximas estivales indicadas en la memoria y otra en invierno con las mínimas consideradas. 

Las pruebas a realizar en la instalación de aire acondicionado son las siguientes: 

• Prueba hidrostática de redes de tuberías (ITE 06.4.1 del RITE). 

• Pruebas de redes de conductos (ITE 06.4.2 del RITE). 

• Pruebas de libre dilatación (ITE 06.4.3 del RITE). 

• Eficiencia térmica y funcionamiento (ITE 06.4.5 del RITE). 

Las pruebas a realizar en la instalación de calefacción son las siguientes: 

• Prueba hidrostática de las redes de tuberías (ITE 06.4.1 del RITE): una vez lleno el circuito 

de agua, purgado y aislado el vaso de expansión, la bomba y la válvula de seguridad, se 

someterá antes de instalar los radiadores, a una presión de vez y media la de su servicio, 

siendo siempre como mínimo de 6 bar, y se comprobará la aparición de fugas. Se realizarán 

pruebas de circulación de agua, poniendo las bombas en marcha, comprobando la limpieza 

de los filtros y midiendo presiones, y finalmente, se realizará la comprobación de la 

estanquidad del circuito con el fluido a la temperatura de régimen. Posteriormente se 

comprobará el tarado de todos los elementos de seguridad. 

• Pruebas de redes de conductos (ITE 06.4.2 del RITE): se realizará taponando los extremos 

de la red, antes de que estén instaladas las unidades terminales. Los elementos de 

taponamiento deben instalarse en el curso del montaje, de manera que sirvan, al mismo 

tiempo, para evitar la entrada en la red de materiales extraños. 

• Pruebas de libre dilatación (ITE 06.4.3 del RITE): las instalaciones equipadas con calderas, 

se elevarán a la temperatura de tarado de los elementos de seguridad, habiendo anulado 

previamente la actuación de los aparatos de regulación automática. Durante el enfriamiento 

de la instalación y al finalizar el mismo, se comprobará que no han tenido lugar 

deformaciones apreciables en ningún elemento o tramo de la tubería y que el sistema de 

expansión ha funcionado correctamente. 

• Eficiencia térmica y funcionamiento (ITE 06.4.5 del RITE): se medirá la temperatura en 

locales similares en planta inferior, intermedia y superior, debiendo ser igual a la estipulada 
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en el proyecto, con una variación admisible de ± 2 ºC. El termómetro para medir la 

temperatura se colocará en un soporte en el centro del local a una altura del suelo de 1,50 

m y permanecerá como mínimo 10 minutos antes de su lectura. La lectura se hará entre tres 

y cuatro horas después del encendido de la caldera. En locales donde entre la radiación 

solar, la lectura se hará dos horas después de que deje de entrar. Cuando haya equipo de 

regulación, esté se desconectará. Se comprobará simultáneamente el funcionamiento de las 

llaves y accesorios de la instalación. 

Previamente a estas mediciones se notificará a la dirección de obra la realización de la misma. 

2.2.5.1.12 Operaciones de mantenimiento y documentación. 

Con el edificio en funcionamiento, la instalación de climatización será revisada con periodicidad, 
realizando las siguientes operaciones de mantenimiento, tal y como se indica en la ITE 08.1.5 del RITE: 

 

Siendo, 

m: una vez al mes para potencia térmica entre 100 y 1.000 Kw., una vez cada 15 días para potencia 
térmica mayor que 1.000 Kw. 

M: una vez al mes. 
2A: Dos veces por temporada (año), una al inicio de la misma. 
A: Una vez al año. 

OPERACIÓN PERIODICIDAD
Limpieza de los evaporadores A
Limpieza de los condensadores A
Drenaje y limpieza de circuito de torres de refrigeración 2A
Comprobación de niveles de refrigerante y aceite en equipos frigoríficos m
Limpieza de conductos de humos de calderas 2A
Limpieza de conductos de humos de chimenea A
Comprobación de material refractario 2A
Comprobador estanqueidad de cierre entre quemador y caldera M
Revisión general de calderas individuales de gas A
Revisión general de calderas individuales de gasóleo 2A
Detección de fugas en red de combustible M
Comprobación niveles de agua en circuitos M
Comprobación estanqueidad de circuitos de distribución A
Comprobación estanqueidad de válvulas de interceptación 2A
Comprobación tarado de elementos de seguridad M
Revisión y limpieza de filtros de agua 2A
Revisión y limpieza de filtros de aire M
Revisión de baterías de intercambio térmico A
Revisión de aparatos de humectación y enfriamiento evaporativo M
Revisión y limpieza de aparatos de recuperación de calor 2A
Revisión de unidades terminales de agua-aire 2A
Revisión de unidades terminales de distribución de aire 2A
Revisión y limpieza de unidades de impulsión y retorno de aire A
Revisión equipos autónomos 2A
Revisión bombas y ventiladores, con medida de potencia absorbida M
Revisión sistema de preparación de ACS M
Revisión del estado del aislamiento térmico A
Revisión del sistema de control automático 2A
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2.2.5.1.13 Libro de Mantenimiento. 

A la finalización de las obras y tras la certificación de conformidad de las pruebas realizadas, el instalador 
hará entrega a la D.F. de un libro de mantenimiento sellado por el Servicio Territorial de Industria, a 
nombre del titular del edificio, que permitirá rellenar los resultados de las mediciones realizadas por la 
empresa de mantenimiento en cada una de las operaciones periódicas que se prescriben. 

2.2.5.1.14 Ensayos y Recepción. 

Con anterioridad a la finalización de la obra y antes de la ejecución de las pruebas globales de 
funcionamiento de la instalación, el instalador presentará a la dirección de obra: 

• Manual de instrucciones (original y copia) que contendrá: 

• Esquema de la instalación por identificación de equipos. 

• Características, marcas y dimensiones de todos los elementos. Esquemas de despiece. 

• Instrucciones de instalación y desmontaje de equipos. 

• Instrucciones de funcionamiento, regulación, seguridad, operaciones de conservación y 

mantenimiento de equipos, incluyendo frecuencia y forma de realización. 

• Condiciones de alimentación de energía, agua y otras fuentes necesarias. 

• Hojas plastificadas con instrucciones de seguridad de equipos para su colocación junto a 

éstos. 

• Esquemas de control automático y maniobra. 

• Esquema eléctrico de fuerza y protección. 

• Diagnosis de averías. 

• Planos actualizados de la instalación (original y copia) reflejando estrictamente lo instalado 

y lugares exactos de ubicación. 

EI Director de Obra revisará la documentación presentada para su aprobación o para complementarla, si 
se estimase insuficiente. 

En todo caso y circunstancia deberá incluir en cualquier plano o documento gráfico del proyecto el sello 
original del autor del proyecto. En aquellos planos de detalle que se generen a partir de otros generales 
deberá incluirse igualmente. 

2.2.5.1.15 Recepciones de obra. 

2.2.5.1.15.1 Recepción provisional 

Una vez realizado el protocolo de pruebas por el instalador según indicaciones de la dirección de obra y 
acordes a la normativa vigente, aquél deberá presentar la siguiente documentación: 

• Documentación especificada en el apartado 3.8.1. 

• Copla del certificado de la instalación presentado ante la delegación del Ministerio de 

Industria y Energía. 
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• Protocolo de pruebas (original y copia). 

• Libro oficial de mantenimiento. 

Ante la documentación indicada, la dirección de obra emitirá el acta de recepción correspondiente con 
las firmas de conformidad correspondientes de instalador y propiedad, Es facultad de la dirección adjuntar 
con el acta, relación de puntos pendientes, cuya menor incidencia permitan la recepción de la obra, 
quedando claro el compromiso por parte del instalador de su corrección en el menor plazo. 

Desde el momento en que la Dirección acepte la recepclón provisional se contabilizaran los periodos de 
garantía establecidos, tanto de los elementos como de su montaje, Durante este periodo es obligación 
del instalador, la reparación, reposición o modificación de cualquier defecto o anomalía, (salvo los 
originados por uso o mantenimiento) advertido, todo ello sin ningún coste a la propiedad y programado 
según ésta para que no afecte al uso y explotación del edificio. 

2.2.5.1.15.2 Recepción definitiva 

Transcurrido el plazo contractual de garantía y subsanados todos los defectos advertidos en el mismo, 
el instalador notificará a la propiedad con quince días mínimos de antelación del cumplimiento del 
periodo. Caso de que la propiedad no objetara ningún punto pendiente, la dirección emitirá el acta de 
recepción definitiva, quedando claro que la misma no estará realizada y por lo tanto, la instalación seguirá 
pendiente de recepción y en periodo de garantía hasta la emisión del mencionado documento. 

2.2.5.1.16 Garantías. 

En general para el edificio, y en particular para la instalación de climatización, calefacción y agua caliente 
sanitaria, se fija un periodo de garantía de 12 meses a partir de la fecha del comienzo de su actividad 
normal. 

EI instalador garantizara que todos los materiales utilizados en la ejecución de las instalaciones, son 
nuevos y libres de defectos. 

Deberá garantizar todos los materiales y montajes realizados por un periodo de un año, a partir de la 
fecha de recepción definitiva de las instalaciones y se comprometerá durante este periodo a reemplazar 
libre de coste alguno para la propiedad, cualquier material o montaje que resultase defectuoso. 

EI instalador deberá garantizar asimismo que los equipos suministrados son de la calidad y potencia 
especificadas, siendo responsable además de las otras obras que forman parte de estas especificaciones 
tales como tuberías, aparatos, aislamiento, etc. 

2.2.5.2 Electricidad 

El objeto del presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares es fijar las normas de montaje de 
los materiales especificados en el Proyecto, así como sus características fundamentales. 

Trabajos incluidos 

En la ejecución de las obras del presente proyecto, se incluyen los siguientes trabajos: 

- El suministro de todos los materiales y la prestación de mano de obra y servicios 
necesarios para ejecutar las obras descritas en los planos y demás documentos 
de este proyecto, de acuerdo con los Reglamentos y prescripciones vigentes. 

- Planos de obra ejecutada. 
- Colaboración con los instaladores de las demás técnicas en general. 
- Pruebas de puesta en marcha. 
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- Reparación de las averías producidas durante el período de puesta en marcha. 

Trabajos excluidos 

Quedan expresamente excluidas las ayudas de albañilería tales como zanjas, pozos, recibido de 
herrajes, etc. 

2.2.5.2.1 Calidad de los materiales 

La capacidad de los equipos será la especificada en los documentos del presente proyecto. En caso de 
discrepancia entre los planos y este pliego, prevalecerán las indicaciones del Pliego de Condiciones 
Técnicas a todos los efectos. 

Los equipos y materiales se instalarán de acuerdo con las recomendaciones del fabricante 
correspondiente, siempre que no contradigan los de este documento. 

Todos los materiales y equipos empleados en esta instalación deberán ser de la mayor calidad y todos 
los artículos de fabricación estándar normalizada, nuevos y de diseño actual en el mercado. 

El contratista presentará a requerimiento de la Dirección Técnica, si así lo exigiese esta, albaranes de 
entrega de todos o parte de los materiales que constituyen la instalación. 

Cualquier accesorio o complemento que no se haya indicado en estos documentos al especificar el 
material o equipo pero que sea necesario a juicio de la Dirección Técnica para el funcionamiento y 
montaje correcto de la instalación, se considera que está suministrado y montado por el contratista sin 
coste adicional alguno para la propiedad, interpretándose que su importe se encuentra comprendido 
proporcionalmente en los precios unitarios de los demás elementos. 

En caso de que así lo solicitase la Dirección Técnica, el contratista deberá presentar catálogos y/o 
muestras de los materiales que se indiquen, relacionados con el proyecto. Asimismo, deberá presentar 
muestras técnicas de montaje y dibujos de puntos críticos de la instalación, para determinarlos 
previamente a la ejecución si así se le exigiera. 

Todos los materiales que se instalen llevarán impreso en lugar visible la marca y modelo del fabricado 
que serán los especificados en los documentos de este proyecto o similares previamente aprobados 

2.2.5.2.1.1 Conductores eléctricos 

Todos los conductores serán de cobre salvo indicación expresa de los documentos del proyecto donde 
se especifique que deba ser de aluminio. La proporción mínima en cobre electrolítico será del 99%. 

Los cables de las Líneas Generales de Alimentación y de las Derivaciones Individuales serán no 
propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida, y tendrán la siguiente 
denominación: 

- Líneas Generales de Alimentación: RZ1-K. Cable de tensión asignada 0,6/1 kV, con conductor 
de cobre clase 5 (K), aislamiento de polietileno reticulado y cubierta de compuesto termoplástico 
a base de poliolefina, tipo Z1 (según UNE 21.123-4). 

- Derivaciones individuales: ES07Z1-K. Cable de tensión asignada 450/750 V, con conductor de 
cobre clase 5 (K), aislamiento de compuesto termoplástico a base de poliolefina, tipo Z1 (según 
UNE 21.1002). 

La tensión nominal de estos cables será de 1.000 V para las líneas generales de alimentación y de 750 
V para las derivaciones individuales. 

En las instalaciones al aire o enterradas se utilizarán generalmente cables para tensión de servicio de 
1.000 V y tensión de prueba de 4.000 V, según UNE 21-029, designación VV 0,6/1 KV. 
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Los cables del resto de instalaciones tendrán un aislamiento de PVC, salvo que se indique lo contrario 
en el resto de documentos del proyecto, y una tensión asignada de 750 V. 

Las secciones utilizadas tendrán como mínimo los siguientes diámetros: 

- 1,5 mm2 para el circuito de alimentación de las tomas de corriente para alumbrado. 
- 2,5 mm2 para los circuitos de alimentación de las tomas de corriente para otros usos y tomas de 

corriente de baños y cocina (ubicadas en el plano de trabajo). 
- 4 mm2 para los circuitos de alimentación de la lavadora, lavavajillas y termo eléctrico. 
- 6 mm2 para el circuito de alimentación de la cocina y horno eléctricos. 
- 6 mm2 para el circuito de alimentación de los equipos de aire acondicionado. 
- 2,5 mm2 para la alimentación de la posible ubicación de secadora. 
- 1,5 mm2 para el circuito del posible sistema de alarma. 

 

Siempre que los elementos de la instalación lo permitan, se efectuarán las conexiones con terminales a 
presión. En cualquier caso, se retirará la envoltura imprescindible para realizar el acoplamiento de los 
terminales o bornes de conexión. No  se admitirán conexiones donde el cable pelado sobresalga de la 
borne o terminal. 

Las derivaciones se realizarán siempre mediante bornes o kits. No se permitirán empalmes de torsión 
con aislamiento de cinta. 

2.2.5.2.1.2 Conductores de protección 

Los conductores de protección serán de cobre y presentarán el mismo aislamiento que los conductores 
activos. La instalación de estos se realizará por la misma canalización que los conductores activos. 

Respecto a la sección de los conductores de protección, la Instrucción ITC-BT 018 en su apartado 3.4 
indica que la sección mínima de estos conductores será igual  a la fijada por la tabla 2, en función de la 
sección de los conductores de fase o polares de la instalación. 

2.2.5.2.1.3 Identificación de los conductores 

Los conductores de la instalación se identificarán por los colores de su aislamiento, de este modo el 
criterio de colores que se exigirá será el siguiente: 

- Azul claro:   conductor neutro. 
- Amarillo-verde:   conductor de tierra y protección. 
- Marrón, negro y gris:  conductores activos o fases. 

En todos los casos, e independientemente del tipo de cable que constituya el circuito, todos los cables 
irán numerados sobre el propio cable para su identificación. La numeración se corresponderá con la 
denominación que se dé en los planos a dicho circuito. 

Los rótulos de numeración serán tipo tarjetero, de letra y número indeleble, en letras tipo imprenta 
mayúsculas y fácilmente legibles. 

2.2.5.2.1.4 Tubos protectores 

Los tubos protectores empleados serán tubos aislantes flexibles normales de modo que puedan curvarse 
con las manos o tubos aislantes rígidos normales curvables en caliente fabricados con PVC. 

Los tubos deberán soportar, como mínimo 60 ªC, sin deformación alguna. 
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Respecto al diámetro de los tubos; de acuerdo con la instrucción ITC-BT-21, se encuentran en la tabla 5 
los diámetros exteriores mínimos nominales de los tubos protectores en función de del número, clase y 
sección de los conductores que han de alojar. 

Para más de 5 conductores por tubo o para conductores de secciones diferentes a instalar por el mismo 
tubo, la sección interior de éste será como mínimo igual a tres veces la sección total ocupada por los 
conductores. 

La unión de tubos entre sí se hará con manguitos del mismo material y acabado, debiendo quedar los 
tubos a tope sin que se vea ningún hilo de rosca. 

En los cruces de tubos rígidos con juntas de dilatación de un edificio, deberán interrumpirse los tubos, 
quedando los extremos del mismo separados entre sí cinco centímetros y empalmándose después 
mediante manguitos deslizantes con una longitud mínima de 20 cm. 

La unión de tubos a cajas, cuadros u otros equipos se hará con tuerca, contratuerca y boquilla de plástico 
protectora. Los tubos irán provistos de rosca Pg DIN 40.430. La superficie interior será lisa y libre de 
rugosidades. 

Cuando sea preciso realizar codos en los tubos a lo largo de un recorrido se tendrá presente que como 
máximo la suma de ángulos entre dos cajas o equipos consecutivos será de 270º. 

Los radios de curvatura mínimos serán: 

- Para tubo de 12 mm 120 mm 
- Para tubo de 16 mm 135 mm 
- Para tubo de 20 mm 170 mm 
- Para tubo de 25 mm 200 mm 
- Para tubo de 32 mm 250 mm 
- Para tubo de 40 mm 275 mm 
- Para tubo de 50 mm 300 mm 

Los tubos que no vayan empotrados o enterrados, se sujetarán a paredes o techos alineados y sujetos 
por abrazaderas a una distancia máxima entre dos consecutivas de 0,80 m. Asimismo, se dispondrán 
fijaciones a una y otra parte de los cambios de dirección y en la proximidad inmediata de equipos o cajas. 
En ningún caso existirán menos de dos soportes entre dos cajas o equipos. 

La alineación de los tubos vistos, será sensiblemente paralela a las aristas de la habitación o recinto. No 
se establecerán entre forjado y revestimiento tubos destinados a la instalación eléctrica de las plantas 
inferiores. Para la instalación correspondiente a la propia planta, únicamente podrán instalarse con estas 
condiciones cuando queden recubiertos por una capa de hormigón o mortero de 1 cm de espesor como 
mínimo, además del revestimiento. 

Cuando los tubos vayan empotrados en rozas, la profundidad de éstas será la equivalente al diámetro 
exterior del tubo más 1 cm que será el recubrimiento. 

 RECUBRIMIENTO (mm) 

Diámetro tubo (mm) Acero  PVC 

12 1,30 2,25  

16 1,35 2,50  

20 1,50  3,05 
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25 1,70  3,25 

32 2,00  3,40  

40 2,25  3,60  

50 2,50  3,90  

 

2.2.5.2.1.5 Cajas de empalme y derivaciones 

Las conexiones entre conductores se realizarán en el interior de cajas apropiadas de material aislante o, 
si son metálicas, protegidas contra la corrosión. Las dimensiones de estas cajas serán tales que permitan 
alojar holgadamente todos los conductores que deban contener. Su profundidad equivaldrá, cuando 
menos al diámetro del tubo mayor más un 50 por ciento del mismo, con un mínimo de 40 mm para su 
profundidad y 80 mm para el diámetro o lado interior. 

Si la instalación está realizada con tubos rígidos, las cajas serán de chapa de acero de 1 mm de espesor. 
Tendrán taladros troquelados semicortados para las entradas de los tubos en los cuatro costados. 

Las tapas serán del mismo material y acabado que las cajas e irán atornilladas a las mismas al menos 
por dos puntos. Cuando se instalen estas cajas en zonas nobles, donde la tapa quede vista, esta última 
estará tratada con resinas epoxi (Plastificada) y acabado color blanco. 

Las dimensiones mínimas de caja a utilizar será de 100x100 mm. Las cajas que vayan instaladas 
superficialmente se fijarán a paredes o forjados al menos por dos puntos. 

En las cajas empotradas, la tapa quedará enrasada con los paramentos. 

Si la instalación está realizada con tubos PVC semirígidos, las cajas serán de plástico. La tapa será de 
color blanco e irá atornillada al cuerpo de la caja al menos por dos puntos, cuidándose especialmente 
que quede enrasada al paramento. 

Los taladros que se realicen en los costados de la caja para la entrada de los tubos, se cortarán 
cuidadosamente de modo que la diferencia entre el diámetro del taladro y el diámetro del tubo sea 
mínima. 

2.2.5.2.1.6 Aparatos de mando y de maniobra 

Están constituidos por los interruptores y conmutadores, que cortarán la corriente máxima del circuito en 
que están colocados, sin dar lugar a la formación de un arco permanente y cerrado los circuitos, sin 
posibilidad de tomar una posición intermedia; serán de tipo cerrado y de material aislante. 

Las dimensiones de las piezas de contacto serán tales que la temperatura en ningún caso pueda exceder 
de 65 ºC en ninguna de sus piezas. 

Su construcción será tal que permita realizar un número de maniobras de apertura y cierre del orden de 
10.000, con su carga nominal a la tensión de trabajo. 

Llevarán marcada su intensidad y tensiones nominales y estarán probados a una tensión de 500 a 1000 
V. 

2.2.5.2.1.7 Aparatos de protección 

Se refiere a los disyuntores eléctricos, fusibles e interruptores diferenciales. 
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Los disyuntores serán del tipo magnetotérmico de accionamiento manual y podrán cortar la corriente 
máxima del circuito en que están colocados sin dar lugar a la formación del arco permanente, abriendo 
y cerrando los circuitos sin posibilidad de tomar una posición intermedia. 

La capacidad de corte para la protección frente a cortocircuito estará de acuerdo con la intensidad de 
cortocircuito que se pueda presentar en un punto de la instalación, y para la protección contra 
calentamiento de las líneas se regulará para una temperatura inferior a los 601C. 

Tanto los disyuntores como los interruptores diferenciales, cuando no puedan soportar las corrientes de 
cortocircuito, irán protegidos por fusibles calibrados. 

Llevarán marcada su intensidad y tensión nominal de funcionamiento así como el signo indicador de su 
desconexión. 

Los fusibles empleados para proteger los circuitos secundarios estarán calibrados a la intensidad del 
circuito que protegen. Se dispondrán sobre material aislante e incombustible y estarán constituidos de 
forma que no puedan proyectar metal al fundirse. Se podrán recambiar bajo tensión sin peligro alguno y 
llevarán marcada la intensidad y la tensión nominales de trabajo. 

2.2.5.2.1.8 Cuadros de maniobra y protección 

Serán metálicos, construidos con chapa de acero, y estarán pintados en el color que estipule en su día 
la Dirección Técnica. Las dimensiones podrán variar según los casos, si bien cuando esté justificado el 
uso de varios paneles, será recomendable que la longitud de cada panel no sea inferior a 1,70 m ni 
superior a 2,10 m. En este caso, en la parte inferior y superior de los paneles existirán sendos zócalos 
de 10 cm. 

En cualquier caso, los paneles deberán quedar sobreelevados con relación a la solera o terreno 10 cm, 
por lo cual se apoyará sobre fábrica de ladrillo a lo cual se fijará mediante pernos roscados. 

Todos los cuadros serán registrables bien por su cara posterior o bien por la anterior mediante puerta 
con cerradura. Los chasis estarán convenientemente puestos a tierra, y las puertas se conectarán al 
sistema de toma de tierra mediante trencilla de cobre electrolítico. 

Cuando se trate de paneles apoyados sobre bancada no se dispondrá de ningún elemento a menos de 
60 cm del suelo. 

El diseño de la colocación del aparellaje permitirá el libre acceso a cualquier elemento para su reposición 
o limpieza. 

En general y salvo indicación en contra de la Dirección Técnica, todas las líneas de entrada y salida a 
los cuadros se realizarán por abajo. 

Cuando se trate de cuadros para protección de líneas de distribución que no exijan otro aparellaje que 
interruptores automáticos, se usarán prefabricados de embarrado vertical y frente muerto. La puerta 
cerrará a presión salvo que en algún caso se indique explícitamente en los planos que deba ser con 
cerradura. 

2.2.5.2.1.9 Alumbrado 

La potencia de las lámparas será la establecida en los planos y demás documentos del proyecto. Las 
que vayan a ser montadas en obra, llegarán a la misma en envases precintados con el nombre del 
fabricante y sin abrir. 

Las lámparas no podrán tener ninguna parte metálica exterior bajo tensión. En el caso de lámparas de 
fluorescencia los contactos harán presión suficiente para la perfecta sujeción de las patillas de los tubos, 
y serán del tipo de seguridad con los contactos ocultos mientras esté el tubo desmontado. 

La pintura de los aparatos será uniforme, sin irregularidades, rayas o desperfectos. 
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Asimismo, los difusores, si los hubiese, serán del material que se especifique y de ningún otro, debiendo 
instalarse completamente limpios y sin marca de raya o desperfecto alguno. 

Las luminarias se fijarán a los forjados o falsos techos quedando rígidamente unidas a los mismos. 
Cuando se trate de pantallas integradas luz-aire, se cuidará especialmente que los acoplamientos entre 
la pantalla y los conductos de impulsión o extracción sean perfectamente rígidos y estancos a cualquier 
fuga que pueda suponer pérdidas de rendimiento. 

Salvo que las pantallas sean para extracción y retorno del aire acondicionado, en los demás casos las 
reactancias irán situadas fuera del reflector y del área de los tubos fluorescentes. Preferentemente se 
montarán por la cara exterior de la carcasa de la luminaria, facilitando de este modo la evacuación del 
calor desprendido por las mismas y evitando que afecte la temperatura propia de los tubos. 

Las luminarias se fijarán a los forjados o falsos techos quedando rígidamente unidas a los mismos. 

2.2.5.2.2 Normas de ejecución de las instalaciones 

2.2.5.2.2.1 Cajas generales de protección 

Las cajas generales de protección se situarán en el portal o en la fachada del edificio. 

Si la caja es metálica, llevará un borne para la puesta a tierra. 

2.2.5.2.2.2 Centralización de contadores 

En caso de disponerse los contadores en un Local, reunirá las siguientes características: 

Este local, que estará dedicado única y exclusivamente a este fin, podrá además, albergar por 
necesidades de la Compañía Eléctrica para la gestión de los suministros que parten de la centralización, 
un equipo de comunicación y adquisición de datos, a instalar por la compañía Eléctrica, así como el 
cuadro general de mando y protección de los servicios comunes del edificio, siempre que las dimensiones 
reglamentarias lo permitan. 

El local cumplirá las condiciones de protección contra incendios que establece la NBE-CPI-96 para los 
locales de riesgo especial bajo y responderá a las siguientes condiciones: 

- Podrá estar situado en la planta baja, entresuelo o primer sótano del edificio, salvo cuando 
existan concentraciones por plantas, en un lugar lo más próximo a la entrada y a la 
canalización de las derivaciones individuales. Será de fácil y libre acceso, tal como portal o 
recinto de portería y el local nunca podrá coincidir con el de otros servicios tales como cuarto 
de calderas, concentración de contadores de agua, telecomunicaciones, gas, maquinaria de 
ascensores o de otros como almacén, cuarto trastero, basuras, etc. 

- No servirá nunca de paso ni de acceso a otros locales. 
- Estará construido con paredes de clase M0 y suelos de clase M1, separado de otros locales 

que presenten riesgos de incendio o produzcan vapores corrosivos y no estará expuesto a 
vibraciones ni humedades. 

- Dispondrá de ventilación y de iluminación suficiente para comprobar el buen funcionamiento 
de todos los componentes de la concentración. 

- Cuando la cota del suelo sea inferior o igual a la de los pasillos o locales colindantes, deberá 
disponerse sumideros de desagüe para que en el caso de avería, descuido o rotura de 
tuberías de agua, no puedan producirse inundaciones en el local. 

- Las paredes donde debe fijarse la concentración de contadores tendrán una resistencia no 
inferior a la del tabicón del de medio pie de ladrillo hueco. 
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- El local tendrá  una altura mínima de 2,30 m y una anchura mínima en paredes ocupadas 
por contadores de 1,50 m. Sus dimensiones serán tales que las distancias desde la pared 
donde se instale la concentración de contadores hasta el primer obstáculo que tenga 
enfrente sean de 1,10 m. La distancia entre los laterales de dicha concentración y sus 
paredes colindantes será de 20cm. La resistencia al fuego del local corresponderá a lo 
establecido en la norma NBE-CPI-96 para locales de riesgo especial bajo. 

- La puerta de acceso abrirá hacia  el exterior y tendrá una dimensión mínima de 0,70x2 m.  
su resistencia al fuego  corresponderá a lo establecido para puertas de locales  de riesgo 
especial bajo en la Norma NBE-CPI-96 y estará equipada con la cerradura que tenga 
normalizada la empresa distribuidora. 

- Dentro del local e inmediato a la entrada deberá instalarse un equipo autónomo de 
alumbrado  de emergencia, de autonomía no inferior a 1 hora y proporcionando un nivel 
mínimo de iluminación de 5 lux. 

- En el exterior del local y lo más próximo a la puerta de entrada, deberá existir un extintor 
móvil, de eficacia  mínima 21B, cuya instalación y mantenimiento será a cargo de la 
propiedad del edificio. 

- En el caso de disponerse los contadores en un Armario (sólo si el número de contadores a 
instalar es igual o inferior a 16), tendrá las siguientes características: 

- Podrá estar situado en la planta baja, entresuelo o primer sótano del edificio, salvo cuando 
existan concentraciones por plantas, e irá empotrado o adosado sobre un paramento de la 
zona común de la entrada lo más próximo a ella y a la canalización de las derivaciones 
individuales. 

- No tendrá bastidores intermedios que dificulten la instalación o lectura de los contadores  y 
demás dispositivos. 

- Desde la parte más saliente del armario hasta la pared opuesta deberá respetarse un pasillo 
de 1,5 m como mínimo. 

- Los armarios tendrán una característica parallamas mínima, PF 30. 
- Las puertas de cierre, dispondrán de la cerradura que tenga normalizada la empresa 

distribuidora. 
- Dispondrá de ventilación y de iluminación suficiente y en sus inmediaciones se instalará  un 

extintor móvil, de eficacia mínima 21B, cuya instalación y mantenimiento será a cargo de la 
propiedad del edificio. Igualmente, se colocará una base de enchufe (toma de corriente) con 
toma de tierra de 16 A para servicios de mantenimiento. 

2.2.5.2.2.3 Derivaciones individuales 

Las derivaciones individuales estarán constituidas, de acuerdo con la ITC-BT-15, por conductores de 
cobre aislado con compuesto termoplástico a base de poliolefina, normalmente unipolares con tensión 
asignada 450/750 V, y con la designación de colores que marca la ITC-BT-19 en su punto 2.2.4. Los 
cables serán no propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida.  

Para los suministros monofásicos, estarán formadas por un conductor de fase, uno de neutro y uno de 
protección. Para los suministros trifásicos estarán constituidas por tres conductores de fase, uno de 
neutro y otro de protección. Además cada derivación, incluirá el hilo de mando de color rojo y sección 1,5 
mm2, para posibilitar la aplicación de las diferentes tarifas. 

Para la protección contra cortocircuitos de las derivaciones individuales, se instalarán fusibles de clase 
gL tipo cilíndrico de 63 A (no superiores a 100 A). 
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2.2.5.2.2.4 Cuadros generales de distribución 

Los cuadros generales de distribución se situarán en el interior de las viviendas, próximas a la puerta, en 
lugar fácilmente accesible y de uso general. Este cuadro se realizarás con materiales  no inflamables. 

El conexionado entre los dispositivos de protección situados en estos cuadros se ejecutará 
ordenadamente, procurando disponer regletas de conexionado para los conductores activos y para el 
conductor de protección. Se fijará sobre las mismas un letrero de material metálico en el que se indique 
el nombre del instalador, grado de electrificación y fecha en que se ejecutó la instalación. 

2.2.5.2.2.5 Conductores y tubos protectores 

La instalación interior se realizará, salvo en los casos en que se indique lo contrario, mediante el sistema 
de conductores aislados bajo tubo empotrado. 

La ejecución de las canalizaciones para alojar los tubos protectores se efectuará preferentemente 
siguiendo líneas paralelas a las verticales y horizontales que limitan el local donde se efectúa la 
instalación. 

Será posible la fácil introducción y retirada de los conductores en los tubos después de colocados y 
fijados éstos y sus accesorios, disponiendo de los registros que se consideren convenientes. Los 
conductores se alojarán en los tubos después de colocados estos. La unión de los conductores, tanto 
empalmes como derivaciones, no se puede hacer por simple retorcimiento o arrollamiento entre sí de los 
conductores, sino que deberá realizarse siempre utilizando bornes de conexión, pudiendo utilizarse 
bridas de conexión. Estas uniones se realizarán siempre en el interior de las cajas de empalme. 

No se permitirá más de tres conductores en los bornes de conexión. 

No se utilizará un mismo conductor neutro para varios circuitos. 

Todo conductor debe poder seccionarse en cualquier punto de la instalación en que derive, utilizando un 
dispositivo apropiado, de forma que permita la separación completa de cada circuito derivado del resto 
de la instalación. 

2.2.5.2.2.6 Mecanismos 

Los mecanismos se situarán a las alturas indicadas en las normas IEB. 

La conexión de los interruptores unipolares se realizará sobre el conductor de fase. 

Las tomas de corriente de una misma habitación deben estar conectadas a la misma fase. En caso 
contrario, entre tomas alimentadas por distinta fase, existirá una separación mínima de 1,5 m. 

Las cubiertas, tapas o envolturas, manivela y pulsadores de maniobra de los aparatos instalados en 
cocinas, cuartos de baño o aseos, así como en aquellos en los que las paredes y suelos sean 
conductores serán de material aislante. 

Todas las bases de toma de corriente llevarán un contacto de toma de tierra. 

2.2.5.2.2.7 Instalaciones en cuartos de baño o aseos 

Para las instalaciones de cuarto de baño o aseos, se tendrán en cuenta los siguientes volúmenes y 
proscripciones para cada uno de ellos: 

VOLUMEN 0: comprende el interior de la bañera o ducha. En el caso de que contenga una ducha sin 
plato, el volumen 0 está delimitado por el suelo y un plano horizontal situado a 0, 05 m del por encima 
del suelo. En este caso: 

a) Si el difusor de la ducha puede desplazarse durante su uso, el volumen 0 está limitado 
por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1,2 m alrededor de la toma de agua 
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de la pared o el plano vertical que encierra el área prevista para ser ocupada por la 
persona que se ducha. 

b) si el difusor de la ducha es fijo, el volumen 0 está limitado por el plano generatriz vertical 
situado un radio de 0,6 m alrededor del difusor. 

VOLUMEN 1: está limitado por: 

a) El plano horizontal superior al volumen 0 y el plano horizontal situado a 2,5 m por encima 
del suelo, y 

b) el plano vertical alrededor de la bañera o ducha y que incluye el espacio por debajo de 
los mismos, cuanto este espacio es accesible sin el uso de una herramienta; o 

- Para una ducha sin plato con un difusor que puede desplazarse durante su uso, 
el volumen 1 está limitado por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1, 2 m 
desde la toma de agua de la pared o el plano vertical que encierra el agua prevista para 
ser ocupada por la persona que se ducha; o 

- Para una ducha sin plato con un rociador fijo, el volumen 1 está delimitado por la 
superficie generatriz vertical  situada a un radio de 0,6 m alrededor del rociador. 

VOLUMEN  2: está limitado por: 

a) el plano vertical exterior al volumen 1 y el plano vertical paralelo situado a una distancia 
de 0,6 m; y 

b) el suelo y el plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo. 

Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio comprendido 
entre el volumen 1 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, cualquiera que sea el valor 
menor, se considera el volumen 2. 

VOLUMEN  3: está limitado por: 

a) el plano vertical límite exterior del volumen 2 y el plano vertical paralelo situado a una 
distancia de este de 2,4; y 

b) el suelo del plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo. 

Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio comprendido 
entre el volumen 2 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, cualquiera que sea el valor 
menor, se considera el volumen 3. 

El volumen 3 comprende cualquier espacio por debajo de la bañera o ducha que sea accesible sólo 
mediante el uso de una herramienta siempre que el cierre de dicho volumen garantice una protección 
como mínimo IPX4. Esta clasificación no es aplicable al espacio situado por debajo de las bañeras de 
hidromasaje y cabinas. 

Para la elección y disposición de los materiales eléctricos se seguirá lo indicado en la tabla 1 de la ITC-
BT-27. 

2.2.5.2.3 Servicios generales 

El circuito eléctrico del alumbrado de la escalera, se instalará completamente independiente de cualquier 
otro circuito eléctrico. 

Los apliques del alumbrado del patio y escalera siempre que sean metálicos se conectarán a tierra. 
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El cerrojo de la puerta del patio o zaguán del edificio, se conectará a tierra, cuando no esté homologado 
el transformador reductor. También en este caso se conectará a tierra la placa de pulsadores del sistema 
de telefonía interior. 

La instalación correspondiente al alumbrado exterior de la urbanización interior del edificio seguirá lo 
especificado en la ITC-BT09, y para la instalación de la piscina se tendrá en cuenta lo considerado en la 
ITC-BT-31. 

2.2.5.2.3.1 Circuitos derivados. Protección contra sobreintensidades 

Para establecer esta protección se seguirá lo dispuesto en la instrucción ITC-BT 22 y 23, debiendo tener 
en cuenta que el interruptor automático o cortacircuito fusible deberá instalarse sobre el conductor de 
fase. 

Puede exceptuarse la protección contra sobreintensidades para las derivaciones que, aún teniendo su 
origen en una línea de mayor sección, no alimenten más de un solo interruptor o toma de corriente con 
fusibles incorporados. 

2.2.5.2.3.2 Alumbrados especiales (ITC-BT 28 Y ITC-BT 44) 

Su objetivo es la iluminación de los locales y accesos hasta las salidas, para una eventual evacuación 
del público. 

Alumbrado de emergencia 

Debe permitir la evacuación segura y fácil del público en caso de fallo en el alumbrado general. Se 
alimentará de fuentes propias de energía, y si éstas son baterías de acumuladores, se podrá usar un 
suministro exterior para proceder a su carga. 

Deberá poder funcionar autónomamente como mínimo una hora. 

Entrará en funcionamiento automáticamente al producirse el fallo de los alumbrados generales o cuando 
la tensión de éstos baje a menos del 70% de su valor nominal. 

Se instalará en los locales y dependencias que se indiquen en cada caso, y siempre en las salidas de 
éstas y en las señales indicadoras de la dirección de las mismas. 

El cuadro principal de distribución así como sus accesos estarán provistos de alumbrado de emergencia. 

Alumbrado de señalización 

Funcionará de modo continuo durante determinados períodos de tiempo. 

Deberá señalar permanentemente la situación de puertas, pasillos, escaleras y salidas de los locales 
durante todo el tiempo que permanezcan con público. 

Deberá ser alimentada por dos suministros diferentes y deberá proporcionar en el eje de los pasos 
principales una iluminación mínima de un lux. 

Cuando en alumbrados especiales coincidan puntos de emergencia con puntos de señalización, ambos 
podrán ser los mismos.  

Cuando el suministro habitual del alumbrado de señalización falle, o su tensión baje a menos del 70% 
de su valor nominal, la alimentación deberá pasar automáticamente al segundo suministro. Las líneas 
que alimentan los mencionados alumbrados estarán protegidas por interruptores automáticos con una 
intensidad nominal de 10 A como máximo. 
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Una misma línea no podrá alimentar más de doce puntos de luz, o si en una dependencia existiesen 
menos de doce puntos de alumbrado especial, estos deberán ser repartidos al menos entre dos líneas 
diferentes. 

Las canalizaciones de estas líneas estarán separadas al menos 5 cm de otras canalizaciones eléctricas. 

2.2.5.2.3.3 Resistencia de aislamiento y rigidez eléctrica 

La resistencia de aislamiento mínima en las instalaciones con longitud de canalización inferior a 100 m 
vendrá dada por 1000•U ohmios, siendo U igual a la tensión máxima de servicio en V con un mínimo de 
250.000 ohmios.  

La rigidez eléctrica de la instalación, ha de ser tal que conectados los aparatos de utilización, resista 
durante un minuto una prueba de tensión de 2•U + 1.000 V a frecuencia industrial, siendo U la tensión 
máxima de servicio expresada en V y con un mínimo de 1.500 V. 

El aislamiento de la instalación eléctrica se medirá con relación a tierra y entre conductores mediante la 
aplicación de una tensión continua suministrada por un generador que proporciona en vacío una tensión 
comprendida entre 500 y 1.000 V y como mínimo 250 V con una carga externa de 100.000 ohmios. 

2.2.5.2.3.4 Red de puesta a tierra 

Pozos de Toma de tierra 

Estarán formados por una arqueta de ladrillo, revestida interiormente de cemento fratasado, de 
dimensiones mínimas 60x40 cm y 40 cm de profundidad. Lateralmente acometerán los tubos de enlace 
con otros pozos, con los cuadros y lementos a los que se pretenda poner a tierra. El fondo de la arqueta 
será abierta y esta dispondrá de una tapa que quede enrasada con el terreno. 

Por el fondo de la arqueta, penetrará la pica o picas que resulten necesarias, quedando la abrazadera 
pica-cable registrable para su revisión periódica. Si son más de una pica la unión entre ellas será con 
manguito roscable. 

Las picas serán de acero cobrizo, así como los manguitos de unión si hubiera más de una. 

 

Estos pozos no podrán ser usados para otro servicio que el exclusivo de toma de tierra. 

Distribución 

La unión de toma a tierra y el Cuadro General de Distribución se efectuará con cable de cobre desnudo 
de 35 mm2 de sección. 

Se pondrán a tierra todos los enchufes, cuadros, cajas metálicas, luminarias y demás elementos 
metálicos de la instalación. En ningún caso se permitirá poner en ningún punto de la instalación las masas 
a proteger en serie con el cable de protección, seccionando el mismo. 

Se hace constar expresamente que todos los puntos de luz previstos contarán con el correspondiente 
conductor de protección. 

2.2.5.2.3.5 Acabado y remates 

Se dispondrá un punto de puesta a tierra accesible y señalizado con el objeto de poder efectuar la 
medición de resistencia de tierra. 
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Los aparatos electrodomésticos instalados y entregados con las viviendas llevarán clavijas de enchufe 
con dispositivos de toma de tierra. Se procurará que estos aparatos estén homologados  según las 
normas UNE. 

Los mecanismos se situarán a las alturas indicadas en las normas IEB 41 e IEB 53, instalándose también 
de acuerdo con las mismas. Así mismo se cumplirán las proscripciones de carácter general especificadas 
en la ITC-BT-18, punto 4. 

Antes de la aceptación de la obra por parte de la Dirección Técnica, el instalador tendrá que realizar a su 
cargo y sin costo alguno para la Propiedad cuanto se expone a continuación: 

- La reconstrucción total o parcial de máquinas o elementos deteriorados durante el montaje. 
- Limpieza total de canalizaciones, luminarias, cuadros, y demás elementos de la instalación. 
- Evacuación de restos de embalajes, máquinas y accesorios utilizados durante la instalación. 
- Protección contra posibles oxidaciones en elementos eléctricos y sus accesorios (bandejas, 

portacables, etc.) situados en puntos críticos o en período de oxidación. 
- Ajuste de la regulación de todos los mecanismos que lo requieran. 
- Letreros, indicadores, placas, plano de obra ejecutada y demás elementos aclaratorios de 

funcionamiento. 

2.2.5.2.4 Pruebas reglamentarias 

Las pruebas a realizar serán las siguientes: 

- Aislamiento entre conductores y tierra. 
- Aislamiento entre conductores activos. 
- Comprobación de continuidad de los conductores activos. 
- Comprobación de continuidad del conductor de protección. 
- Medida de la resistividad del terreno y medida de la resistencia del sistema de puesta a tierra. 

Además se realizarán las pruebas de puesta en marcha. Dichas pruebas comprenderán la realización de 
las siguientes operaciones en presencia de la Dirección Técnica: 

- Comprobación de los calibres de todas y cada una de las protecciones existentes (Fusibles, 
automáticos, etc.). 

- Comprobación de la regulación de todos los relés existentes. 
- Comprobación individual del buen funcionamiento de todas las luminarias de la instalación. 
- Prueba de la instalación en carga de las potencias demandadas calculadas en cada cuadro 

secundario. 
- Comprobación en general de que la instalación cumple con todos los apartados de este 

Pliego de Condiciones. 
- Comprobación en general del buen funcionamiento de todos los sistemas, equipos y 

aparatos comprendidos en la instalación, en condiciones similares a las de trabajo de cada 
uno. 

Para llevar a cabo las pruebas será imprescindible que el instalador avise a la Dirección Técnica con dos 
días de antelación al menos, no siendo validas las que se realicen sin estar presente la misma. 

2.2.5.2.5 Condiciones de uso, mantenimiento y seguridad 

El instalador electricista entregará un manual de instrucciones para el perfecto funcionamiento del cuadro 
general de distribución, en el que se especificará el uso de cada uno de los interruptores automáticos 
que en dicho cuadro se han instalado. 
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Por último, deberá indicar el nombre de instalador electricista y el número de carnet de instalador 
autorizado, para aquellas obras de mantenimiento que el usuario precise. 

2.2.5.2.6 Certificados y documentos 

El instalador electricista dispondrá de una copia del presente proyecto para realizar la instalación de 
acuerdo con las especificaciones en él reseñadas. 

Para la aclaración de cualquier duda que pueda surgir en la realización de la instalación, el instalador se 
dirigirá al Técnico Director de la obra. 

El instalador presentará a la terminación de la obra los correspondientes boletines rellenados 
adecuadamente junto con las hojas de instalaciones a proporcionar a la compañía suministradora, así 
como cualquier otra información técnica de los elementos instalados y de su forma de montaje que se 
solicite. 

Una vez finalizada y hechas las verificaciones oportunas el director de la obra, extenderá el Certificado 
de Dirección y Terminación de Obra de Instalaciones Eléctricas. 

2.2.5.2.7 Libro de ordenes 

A petición de alguna de las partes se dispondrá en la obra de un libro de órdenes donde se reflejarán los 
comentarios del Director Técnico de las instalaciones. 

En dicho libro de órdenes e incidencias será donde el Director Técnico de la instalación dejará constancia 
de las incidencias, órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de los trabajos. Cada 
asistencia, orden o instrucción deberá ser extendida en la hoja correspondiente con indicación de la fecha 
en que tenga lugar y la firma de la Dirección Facultativa y la del Instalador Electricista con carné de 
instalador autorizado por la Consejeria de Industria, estando a disposición en cualquier momento de los 
técnicos de dicha Consejeria. 

2.2.5.3 Fontanería y Saneamiento 

2.2.5.3.1 Ejecución 

La instalación de suministro de agua se ejecutará con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable, a 
las normas de la buena construcción y a las instrucciones del director de obra y del director de la 
ejecución de la obra. 

Durante la ejecución e instalación de los materiales, accesorios y productos de construcción en la 
instalación interior, se utilizarán técnicas apropiadas para no empeorar el agua suministrada y en ningún 
caso incumplir los valores paramétricos establecidos en el Anexo I del Real Decreto 140/2003. 
 

2.2.5.3.1.1 Redes de tuberías 

Condiciones generales 

La ejecución de las redes de tuberías se realizará de manera que se consigan los objetivos previstos en 
el proyecto sin dañar o deteriorar al resto del edificio, conservando las características del agua 
suministrada respecto de su potabilidad, evitando ruidos molestos, procurando las condiciones 
necesarias para la mayor duración posible de la instalación así como las mejores condiciones para su 
mantenimiento y conservación. 

Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica 
realizados al efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos, muros cortina o tabiques técnicos. Si esto 
no fuera posible, por rozas realizadas en paramentos de espesor adecuado, no estando permitido su 
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empotramiento en tabiques de ladrillo hueco sencillo. Cuando discurran por conductos, éstos estarán 
debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema de vaciado. 

El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a 
cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deben protegerse adecuadamente. 

La ejecución de redes enterradas atenderá preferentemente a la protección frente a fenómenos de 
corrosión, esfuerzos mecánicos y daños por la formación de hielo en su interior. Las conducciones no 
deben ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de 
protección. Si fuese preciso, además del revestimiento de protección se procederá a realizar una 
protección catódica, con ánodos de sacrificio y, si fuera el caso, con corriente impresa. 

 Uniones y juntas 

Las uniones de los tubos serán estancas. 

Las uniones de tubos resistirán adecuadamente la tracción, o bien la red la absorberá con el adecuado 
establecimiento de puntos fijos, y en tuberías enterradas mediante estribos y apoyos dispuestos en 
curvas y derivaciones. 

En las uniones de tubos de acero galvanizado o zincado las roscas de los tubos serán del tipo cónico, 
de acuerdo a la norma UNE EN 10 242:1995. Los tubos sólo pueden soldarse si la protección interior se 
puede restablecer o si puede aplicarse una nueva. Son admisibles las soldaduras fuertes, siempre que 
se sigan las instrucciones del fabricante. Los tubos no se podrán curvar salvo cuando se verifiquen los 
criterios de la norma UNE EN 10 240:1998. En las uniones tubo-accesorio se observarán las indicaciones 
del fabricante. 

Las uniones de tubos de cobre se podrán realizar por medio de soldadura o por medio de manguitos 
mecánicos. La soldadura, por capilaridad, blanda o fuerte, se podrá realizar mediante manguitos para 
soldar por capilaridad o por enchufe soldado. Los manguitos mecánicos podrán ser de compresión, de 
ajuste cónico y de pestañas. 

Las uniones de tubos de plástico se realizarán siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Protecciones 

 Protección contra la corrosión 

Las tuberías metálicas se protegerán contra la agresión de todo tipo de morteros, del contacto con el 
agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de un elemento 
separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en 
toda su longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e 
instalándolo igualmente en todas las piezas especiales de la red, tales como codos y curvas. 

Los revestimientos adecuados, cuando los tubos discurren enterrados o empotrados, según el material 
de los mismos, serán: 

 Para tubos de acero con revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con 
alquitrán de poliuretano. 

 Para tubos de cobre con revestimiento de plástico. 

 Para tubos de fundición con revestimiento de película continua de polietileno, de resina 
epoxídica, con betún, con láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura. 

Los tubos de acero galvanizado empotrados para transporte de agua fría se recubrirán con una lechada 
de cemento, y los que se utilicen para transporte de agua caliente deben recubrirse preferentemente con 
una coquilla o envoltura aislante de un material que no absorba humedad y que permita las dilataciones 
y contracciones provocadas por las variaciones de temperatura. 
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Toda conducción exterior y al aire libre, se protegerá igualmente. En este caso, los tubos de acero podrán 
ser protegidos, además, con recubrimientos de cinc. Para los tubos de acero que discurran por cubiertas 
de hormigón se dispondrá de manera adicional a la envuelta del tubo de una lámina de retención de 1 m 
de ancho entre éstos y el hormigón. Cuando los tubos discurran por canales de suelo, ha de garantizarse 
que estos son impermeables o bien que disponen de adecuada ventilación y drenaje. En las redes 
metálicas enterradas, se instalará una junta dieléctrica después de la entrada al edificio y antes de la 
salida. 

Para la corrosión por el uso de materiales distintos se aplicará lo especificado en el apartado 
'Incompatibilidad de materiales'. 

Para la corrosión por elementos contenidos en el agua de suministro, además de lo reseñado, se 
instalarán los filtros especificados en el apartado 'Incompatibilidad de los materiales y el agua'. 

  

 Protección contra las condensaciones 

Tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se considerará la posible formación de 
condensaciones en su superficie exterior y se dispondrá un elemento separador de protección, no 
necesariamente aislante pero sí con capacidad de actuación como barrera antivapor, que evite los daños 
que dichas condensaciones pudieran causar al resto de la edificación. 

Dicho elemento se instalará de la misma forma que se ha descrito para el elemento de protección contra 
los agentes externos, pudiendo en cualquier caso utilizarse el mismo para ambas protecciones. 

Se considerarán válidos los materiales que cumplen lo dispuesto en la norma UNE 100 171:1989. 

  

 Protecciones térmicas 

Los materiales utilizados como aislante térmico que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se 
considerarán adecuados para soportar altas temperaturas. 

Cuando la temperatura exterior del espacio por donde discurre la red pueda alcanzar valores capaces 
de helar el agua de su interior, se aislará térmicamente dicha red con aislamiento adecuado al material 
de constitución y al diámetro de cada tramo afectado, considerándose adecuado el que indica la norma 
UNE EN ISO 12 241:1999. 

  

 Protección contra esfuerzos mecánicos 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento 
constructivo que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una 
funda, también de sección circular, de mayor diámetro y suficientemente resistente. Cuando, en 
instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido vertical, el pasatubos sobresaldrá al menos 3 cm 
por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de proteger al tubo. Igualmente, si 
se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una longitud igual al diámetro de la 
tubería más 1 cm. 

Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una junta de dilatación 
constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador, de forma que los posibles 
movimientos estructurales no le transmitan esfuerzos de tipo mecánico. 

La suma de golpe de ariete y de presión de reposo no debe sobrepasar la sobrepresión de servicio 
admisible. La magnitud del golpe de ariete positivo en el funcionamiento de las válvulas y aparatos 
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medido inmediatamente antes de éstos, no debe sobrepasar 2 bar; el golpe de ariete negativo no debe 
descender por debajo del 50 % de la presión de servicio. 

  

 Protección contra ruidos 

Como normas generales a adoptar, sin perjuicio de lo que pueda establecer el Documento Básico HR al 
respecto, se adoptarán las siguientes: 

 los huecos o patinillos, tanto horizontales como verticales, por donde discurran las conducciones, 
estarán situados en zonas comunes; 

 a la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles para atenuar la transmisión del ruido 
y las vibraciones a lo largo de la red de distribución. Dichos conectores serán adecuados al tipo de tubo 
y a su lugar de instalación; 

Los soportes y colgantes para tramos de la red interior con tubos metálicos que transporten el agua a 
velocidades comprendidas entre 1,5 y 2,0 m/s serán antivibratorios. Igualmente, se utilizarán anclajes y 
guías flexibles que vayan a estar rígidamente unidos a la estructura del edificio. 

Accesorios 

 Grapas y abrazaderas 

La colocación de grapas y abrazaderas para la fijación de los tubos a los paramentos se hará de forma 
tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las distancias 
exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio. 

Las grapas y abrazaderas serán siempre de fácil montaje y desmontaje, además de actuar como aislante 
eléctrico. 

Si la velocidad del tramo correspondiente es igual o superior a 2 m/s, se interpondrá un elemento de tipo 
elástico semirrígido entre la abrazadera y el tubo. 

  

 Soportes 

Se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre éstos y nunca sobre los propios 
tubos o sus uniones. 

No podrán anclarse en ningún elemento de tipo estructural, salvo que en determinadas ocasiones no sea 
posible otra solución, para lo cual se adoptarán las medidas preventivas necesarias. La longitud de 
empotramiento será tal que garantice una perfecta fijación de la red sin posibles desprendimientos. 

De igual forma que para las grapas y abrazaderas, se interpondrá un elemento elástico en los mismos 
casos, incluso cuando se trate de soportes que agrupan varios tubos. 

La máxima separación que habrá entre soportes dependerá del tipo de tubería, de su diámetro y de su 
posición en la instalación. 
 

2.2.5.3.1.2 Sistemas de medición del consumo. Contadores 

Alojamiento del contador general 

La cámara o arqueta de alojamiento estará construida de tal forma que una fuga de agua en la instalación 
no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su piso o 
fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. El desagüe lo 
conformará un sumidero de tipo sifónico provisto de rejilla de acero inoxidable recibida en la superficie 
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de dicho fondo o piso. El vertido se hará a la red de saneamiento general del edificio si ésta es capaz de 
absorber dicho caudal y, si no lo fuese, se hará directamente a la red pública de alcantarillado. 

Las superficies interiores de la cámara o arqueta, cuando ésta se realice "in situ", se terminarán 
adecuadamente mediante un enfoscado, bruñido y fratasado, sin esquinas en el fondo, que a su vez 
tendrá la pendiente adecuada hacia el sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los mismos 
requisitos de forma general. 

En cualquier caso, contará con la preinstalación adecuada para una conexión de envío de señales para 
la lectura a distancia del contador. 

Estarán cerradas con puertas capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie como 
posibles esfuerzos mecánicos derivados de su utilización y situación. En las mismas, se practicarán 
aberturas fijas, taladros o rejillas, que posibiliten la necesaria ventilación de la cámara. Irán provistas de 
cerradura y llave, para impedir la manipulación por personas no autorizadas, tanto del contador como de 
sus llaves. 

La cámara o arqueta de alojamiento estará construida de tal forma que una fuga de agua en la instalación 
no afecte al resto del edificio. A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su piso o 
fondo que garantice la evacuación del caudal de agua máximo previsto en la acometida. El desagüe lo 
conformará un sumidero de tipo sifónico provisto de rejilla de acero inoxidable recibida en la superficie 
de dicho fondo o piso. El vertido se hará a la red de saneamiento general del edificio si ésta es capaz de 
absorber dicho caudal y, si no lo fuese, se hará directamente a la red pública de alcantarillado. 

  

Contadores individuales aislados 

Se alojarán en cámara, arqueta o armario según las distintas posibilidades de instalación y cumpliendo 
los requisitos establecidos en el apartado anterior en cuanto a sus condiciones de ejecución. En cualquier 
caso este alojamiento dispondrá de desagüe capaz para el caudal máximo contenido en este tramo de 
la instalación, conectado, o bien a la red general de evacuación del edificio, o bien con una red 
independiente que recoja todos ellos y la conecte con dicha red general. 
 

2.2.5.3.1.3 Sistemas de control de presión 

  

Ejecución y montaje del reductor de presión 

Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una reducción de presión centralizada. 

Se instalarán libres de presiones y preferiblemente con la caperuza de muelle dispuesta en vertical. 

Asimismo, se dispondrá de un racor de conexión para la instalación de un aparato de medición de presión 
o un puente de presión diferencial. Para impedir reacciones sobre el reductor de presión, debe disponerse 
en su lado de salida, como tramo de retardo con la misma medida nominal, un tramo de tubo de una 
longitud mínima de cinco veces el diámetro interior. 

Si en el lado de salida se encuentran partes de la instalación que, por un cierre incompleto del reductor, 
serán sobrecargadas con una presión no admisible, hay que instalar una válvula de seguridad. La presión 
de salida del reductor en estos casos ha de ajustarse como mínimo un 20 % por debajo de la presión de 
reacción de la válvula de seguridad. 
 

2.2.5.3.1.4  Montaje de los filtros 

El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la instalación, y se situará inmediatamente delante 
del contador según el sentido de circulación del agua. Deben instalarse únicamente filtros adecuados. 
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En la ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes de instalación, es 
conveniente la instalación de un filtro adicional en el punto de transición, para evitar la transferencia de 
materias sólidas de los tramos de conducción existentes. 

Para no tener que interrumpir el abastecimiento de agua durante los trabajos de mantenimiento, se 
recomienda la instalación de filtros retroenjuagables o de instalaciones paralelas. 

Se conectará una tubería con salida libre para la evacuación del agua del autolimpiado. 

  

Instalación de aparatos dosificadores 

Sólo deben instalarse aparatos de dosificación conformes con la reglamentación vigente. 

Cuando se deba tratar todo el agua potable dentro de una instalación, se instalará el aparato de 
dosificación detrás de la instalación de contador y, en caso de existir, detrás del filtro y del reductor de 
presión. 

Si sólo ha de tratarse el agua potable para la producción de A.C.S., entonces se instala delante del grupo 
de válvulas en la alimentación de agua fría al generador de A.C.S. 

  

Montaje de los equipos de descalcificación 

La tubería para la evacuación del agua de enjuagado y regeneración debe conectarse con salida libre. 

Cuando se deba tratar toda el agua potable dentro de una instalación, se instalará el aparato de 
descalcificación detrás de la instalación de contador y del filtro incorporado y delante de un aparato de 
dosificación eventualmente existente. 

Cuando sólo deba tratarse el agua potable para la producción de A.C.S., entonces se instalará delante 
del grupo de valvulería, en la alimentación de agua fría al generador de A.C.S. 

Cuando sea pertinente, se mezclará el agua descalcificada con agua dura para obtener la adecuada 
dureza de la misma. 

Cuando se monte un sistema de tratamiento electrolítico del agua mediante ánodos de aluminio, se 
instalará en el último acumulador de A.C.S. de la serie, como especifica la norma UNE 112076:2004. 

2.2.5.3.2 Puesta en servicio 
 

2.2.5.3.2.1 Pruebas y ensayos de las instalaciones 

Pruebas de las instalaciones interiores 

La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia mecánica y estanqueidad 
de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la instalación, estando todos sus 
componentes vistos y accesibles para su control. 

Para iniciar la prueba se llenará de agua toda la instalación, manteniendo abiertos los grifos terminales 
hasta que se tenga la seguridad de que la purga ha sido completa y no queda nada de aire. Entonces se 
cerrarán los grifos que han servido de purga y el de la fuente de alimentación. A continuación se empleará 
la bomba, que ya estará conectada y se mantendrá en funcionamiento hasta alcanzar la presión de 
prueba. Una vez acondicionada, se procederá en función del tipo del material como sigue: 

 para las tuberías metálicas se considerarán válidas las pruebas realizadas según se describe en 
la norma UNE 100 151:2004; 
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 para las tuberías termoplásticas y multicapa se considerarán válidas las pruebas realizadas 
conforme al método A descrito en la norma UNE ENV 12 108:2002. 

Una vez realizada la prueba anterior, a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de 
consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior. 

El manómetro que se utilice en esta prueba debe apreciar como mínimo intervalos de presión de 0,1 bar. 

Las presiones aludidas anteriormente se refieren a nivel de la calzada. 

  

Pruebas particulares de las instalaciones de A.C.S. 

En las instalaciones de preparación de A.C.S. se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento: 

 medición de caudal y temperatura en los puntos de agua; 

 obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos 
estimados en la simultaneidad; 

 comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez 
realizado el equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el grifo 
más alejado de cada uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas; 

 medición de temperaturas de la red; 

 con el acumulador a régimen, comprobación con termómetro de contacto de las temperaturas 
del mismo, en su salida y en los grifos. La temperatura del retorno no debe ser inferior en 3°C a la de 
salida del acumulador. 

2.2.5.3.3 Productos de construcción 
 

2.2.5.3.3.1 Condiciones generales de los materiales 

De forma general, todos los materiales que se vayan a utilizar en las instalaciones de agua de consumo 
humano cumplirán los siguientes requisitos: 

 todos los productos empleados deben cumplir lo especificado en la legislación vigente para 
aguas de consumo humano; 

 no deben modificar las características organolépticas ni la salubridad del agua suministrada; 

 serán resistentes a la corrosión interior; 

 serán capaces de funcionar eficazmente en las condiciones previstas de servicio; 

 no presentarán incompatibilidad electroquímica entre sí; 

 deben ser resistentes, sin presentar daños ni deterioro, a temperaturas de hasta 40°C, sin que 
tampoco les afecte la temperatura exterior de su entorno inmediato; 

 serán compatibles con el agua a transportar y contener y no deben favorecer la migración de 
sustancias de los materiales en cantidades que sean un riesgo para la salubridad y limpieza del agua de 
consumo humano; 

 su envejecimiento, fatiga, durabilidad y todo tipo de factores mecánicos, físicos o químicos, no 
disminuirán la vida útil prevista de la instalación. 

Para que se cumplan las condiciones anteriores, se podrán utilizar revestimientos, sistemas de protección 
o los ya citados sistemas de tratamiento de agua. 
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2.2.5.3.3.2 Condiciones particulares de los materiales 

En función de las condiciones expuestas en el apartado anterior, se consideran adecuados para las 
instalaciones de agua de consumo humano los siguientes tubos: 

 tubos de acero galvanizado, según norma UNE 19 047:1996; 

 tubos de cobre, según norma UNE EN 1 057:1996; 

 tubos de acero inoxidable, según norma UNE 19 049-1:1997; 

 tubos de fundición dúctil, según norma UNE EN 545:1995; 

 tubos de policloruro de vinilo no plastificado (PVC), según norma UNE-EN ISO 1452:2010; 

 tubos de policloruro de vinilo clorado (PVC-C), según norma UNE EN ISO 15877:2004; 

 tubos de polietileno (PE), según norma UNE EN 12201:2003; 

 tubos de polietileno reticulado (PE-X), según norma UNE EN ISO 15875:2004; 

 tubos de polibutileno (PB), según norma UNE EN ISO 15876:2004; 

 tubos de polipropileno (PP), según norma UNE EN ISO 15874:2004; 

 tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno resistente a temperatura (PE-RT), según 
norma UNE EN ISO 21003; 

 tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno reticulado (PE-X), según norma UNE EN ISO 
21003. 

No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios materiales que puedan producir 
concentraciones de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, 
de 7 de febrero. 

El A.C.S. se considera igualmente agua de consumo humano y cumplirá, por tanto, con todos los 
requisitos al respecto. 

Dada la alteración que producen en las condiciones de potabilidad del agua, quedan prohibidos 
expresamente los tubos de aluminio y aquellos cuya composición contenga plomo. 

Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también 
las juntas elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y 
fundentes para soldaduras, cumplirán igualmente las condiciones expuestas. 

  

Aislantes térmicos 

El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, y evitar condensaciones y 
congelación del agua en el interior de las conducciones, se realizará con coquillas resistentes a la 
temperatura de aplicación. 

  

Válvulas y llaves 

El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. 

El cuerpo de la llave ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, 
acero inoxidable, aleaciones especiales o plástico. 
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Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90° como válvulas de tubería si sirven como 
órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 

Serán resistentes a una presión de servicio de 10 bar. 

2.2.5.3.4 Incompatibilidades 

Incompatibilidad de los materiales y el agua 

Se evitará siempre la incompatibilidad de las tuberías de acero galvanizado y cobre controlando la 
agresividad del agua. Para los tubos de acero galvanizado se considerarán agresivas las aguas no 
incrustantes con contenidos de ión cloruro superiores a 250 mg/l. Para su valoración se empleará el 
índice de Langelier. Para los tubos de cobre se consideraran agresivas las aguas dulces y ácidas (pH 
inferior a 6,5) y con contenidos altos de CO2. Para su valoración se empleará el índice de Lucey. 

Para los tubos de acero galvanizado, las condiciones límite del agua a transportar, a partir de las cuales 
será necesario un tratamiento, serán las de la siguiente tabla: 

  

Características Agua fría Agua caliente 

Resistividad (Ohm x cm) 1.500 - 4.500 2.200 - 4.500 

Título alcalimétrico completo 1.60 mínimo 1.60 mínimo 

Oxigeno disuelto, mg/l 4.00 mínimo - 

CO2 libre, mg/l 30.00 máximo 15.00 máximo 

CO2 agresivo, mg/l 5.00 máximo - 

Calcio (Ca2+), mg/l 32.00 mínimo 32.00 mínimo 

Sulfatos (SO42-), mg/l 150.00 máximo 96.00 máximo 

Cloruros (Cl-), mg/l 100.00 máximo 71.00 máximo 

Sulfatos + Cloruros meq/l - 3.00 máximo  
  

Para los tubos de cobre, las condiciones límite del agua a transportar, a partir de las cuales será necesario 
un tratamiento, serán las de la siguiente tabla: 

  

Características Agua fría y agua caliente 

pH 7.00 mínimo 

CO2 libre, mg/l no concentraciones altas 

Indice de Langelier (IS) debe ser positivo 

Dureza total (TH), °F 5 mínimo (no aguas dulces)  
  

Para las tuberías de acero inoxidable, la calidad se seleccionará en función del contenido de cloruros 
disueltos en el agua. Cuando éstos no sobrepasen los 200 mg/l se puede emplear el acero AISI-304. 
Para concentraciones superiores es necesario utilizar el acero AISI-316. 

Incompatibilidad entre materiales 

 Medidas de protección frente a la incompatibilidad entre materiales 
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Se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con diferentes valores de potencial 
electroquímico excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale primero el de menor 
valor. 

En particular, las tuberías de cobre no se colocarán antes de las conducciones de acero galvanizado, 
según el sentido de circulación del agua, para evitar la aparición de fenómenos de corrosión por la 
formación de pares galvánicos y arrastre de iones Cu+ hacía las conducciones de acero galvanizado, que 
aceleren el proceso de perforación. 

Igualmente, no se instalarán aparatos de producción de A.C.S. de cobre colocados antes de 
canalizaciones de acero. 

Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos 
antielectrolíticos, de material plástico, en la unión del cobre y el acero galvanizado. 

Se autoriza, sin embargo, el acoplamiento de cobre después de acero galvanizado, montando una válvula 
de retención entre ambas tuberías. 

Se podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable. 

En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre 
distintos materiales. 

2.2.5.3.5 Mantenimiento y conservación 
 

2.2.5.3.5.1 Interrupción del servicio 

En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 
desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su 
conexión y se procederá a su vaciado. 

Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas 
temporalmente, deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen 
durante 1 año deben ser taponadas. 
 

2.2.5.3.5.2 Nueva puesta en servicio 

En instalaciones de descalcificación habrá que iniciar una regeneración por arranque manual. 

Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 
provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. Para ello se podrá seguir 
el procedimiento siguiente: 

 para el llenado de la instalación se abrirán al principio solo un poco las llaves de cierre, 
empezando por la llave de cierre principal. A continuación, para evitar golpes de ariete y daños, se 
purgarán de aire durante un tiempo las conducciones por apertura lenta de cada una de las llaves de 
toma, empezando por la más alejada o la situada más alta, hasta que no salga más aire. A continuación 
se abrirán totalmente las llaves de cierre y lavarán las conducciones; 

 una vez llenadas y lavadas las conducciones y con todas las llaves de toma cerradas, se 
comprobará la estanqueidad de la instalación por control visual de todas las conducciones accesibles, 
conexiones y dispositivos de consumo. 

2.2.5.3.5.3 Mantenimiento de las instalaciones 

Las operaciones de mantenimiento relativas a las instalaciones de fontanería recogerán detalladamente 
las prescripciones contenidas para estas instalaciones en el Real Decreto 865/2003 sobre criterios 
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higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis, y particularmente todo lo referido en 
su Anexo 3. 

Los equipos que necesiten operaciones periódicas de mantenimiento, tales como elementos de medida, 
control, protección y maniobra, así como válvulas, compuertas y unidades terminales que deban quedar 
ocultos, se situarán en espacios que permitan la accesibilidad. 

Se aconseja situar las tuberías en lugares que permitan la accesibilidad a lo largo de su recorrido para 
facilitar la inspección de las mismas y de sus accesorios. 

En caso de contabilización del consumo mediante batería de contadores, los montantes hasta cada 
derivación particular se considerará que forman parte de la instalación general, a efectos de conservación 
y mantenimiento puesto que discurren por zonas comunes del edificio. 

2.2.5.4 Protección contra incendios 

2.2.5.4.1 Objeto 

El objeto de este documento es el definir el alcance del suministro del contratista relacionado con las 
instalaciones contra incendios. 

2.2.5.4.2 Generalidades 

• Art. 1.1 El presente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares de Instalaciones tiene por objeto la 

regulación y control de los materiales y de las unidades de obra, de las instalaciones contra incendios. 

El instalador y/o mantenedor deberá estar inscrito en el registro de Empresa de Seguridad de la 

Dirección General de Policía según R.D. 1086/1989 del 28 de Agosto 

• Art. 1.2 Si por omisión o por decisión de la Dirección Facultativa se tuviera que hacer uso de algún 

material o ejecutar alguna unidad de obra no contempladas en el presente Pliego de condiciones 

Técnicas Particulares, será de obligado cumplimiento por parte del Contratista de las obras, las 

condiciones referentes a los conceptos antes citados contenidas en el Pliego de Condiciones 

Técnicas Generales, y en las Fichas correspondientes de los Libros de Control de Calidad 

• Art. 1.3 Si entre las condiciones de aplicación existiesen discrepancias, se aplicarán las más 

restrictivas, salvo que por parte de la dirección Facultativa se manifieste por escrito lo contrario en el 

Libro de Ordenes 

• Art. 1.4 Si entre las condiciones de aplicación existiesen contradicciones será la Dirección Facultativa 

quien manifieste por escrito la decisión a tomar en el libro de Ordenes. Será responsabilidad del 

contratista cualquier decisión tomada en los supuestos anteriores (Art. 1.3 y 1.4) si esta no esta 

firmada en el Libro de Ordenes por la Dirección Facultativa y por tanto estará obligado a asumir las 

consecuencia que deriven de las ordenes que debe tomar la Dirección Facultativa para corregir la 

situación creada. 

• Art. 1.5  Todos los materiales y equipos suministrados por el contratista serán nuevos, normalizados 

en lo posible y de marcas de reconocida calidad y garantía. 

• Art. 1.6 La maquinaria de materiales o cualquier otro elemento en el que sea definible una calidad, 

será el indicado en el Proyecto. Si el contratista propusiese una de calidad similar, por lo que todo 
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elemento que no sea en sí, el específicamente indicado en los documentos del proyecto, deberá 

haber sido aprobado por escrito por la Dirección Facultativa y anotado en el libro de órdenes, siendo 

eliminado sin ningún perjuicio por la Dirección Facultativa si no cumpliera este requisito 

• Art. 1.7 Dichos materiales y equipos llevarán rótulos fijos con las características principales y marca 

del fabricante 

• Art. 1.8 Todos los trabajos serán realizados por personal de conocimientos adecuados de su 

especialidad, siguiendo las técnicas más modernas en cuanto a la fabricación de equipos de alta 

calidad e instalaciones 

• Art. 1.9 Si el contratista subcontratase alguno de los trabajos descritos en los documentos del 

presente proyecto, estará obligado a presentar a la Dirección Facultativa una relación de las 

empresas propuestas para la realización de dichos trabajos antes del inicio de los mismos, teniendo 

esta la potestad para rechazar cualquier de las empresas por causa justificada, entendiéndose por 

ellas; que no sean homologadas, que no sean autorizadas por las Corporaciones que regulen los 

trabajos y que no puedan realizar a criterio de la Dirección Facultativa correctamente los trabajos 

correspondientes 

• Art. 1.10  El Contratista deberá garantizar a la Dirección Facultativa el libre acceso a todas las áreas 

de los talleres donde se fabriquen los componentes del suministro para inspeccionar los materiales, 

construcción y pruebas. Esta facilidad de inspección no relevará al contratista de su responsabilidad 

de cumplimiento de sus obligaciones de control, debiendo facilitar a la Dirección Facultativa los 

certificados de inspección de los ensayos en taller o los certificados de homologación de los equipos 

de serie normalizados 

• Art. 1.11  El hecho de que la dirección de Obra haya testificado las pruebas o no haya rechazado 

cualquier parte del equipo o instalación no eximirá al Contratista de la responsabilidad de suministrar 

los equipos de acuerdo con este Pliego de condiciones y los requisitos del Contrato 

• Art. 1.12 Todos los equipos se transportarán adecuada y cuidadosamente embalados. Los embalajes 

serán aptos para resistir los golpes que puedan originarse en las operaciones de cargo, transporte, 

descarga y manipulación. Las piezas que puedan sufrir corrosión se protegerán adecuadamente, 

antes de su embalaje, con grasa u otro producto adecuado. Todas las superficies pulidas y 

mecanizadas se revestirán con un producto anticorrosivo. Se prestará especial atención al embalaje 

de instrumentos, equipos de precisión, motores eléctricos, etc., por los daños que puedan producirles 

el no mantenerlos en una atmósfera libre de humedad 

• Art. 1.13 Para implantación y disposición de los equipos, véanse los planos correspondientes. Estos 

planos no intentan definir el equipo a ser suministrado, sino que son únicamente ilustrativos para 

mostrar la disposición general del mismo. El Contratista realizará el transporte, la descarga, el 

montaje y la instalación de acuerdo con las instrucciones escritas del Fabricante. El Contratista será 
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responsable de los alineamientos, ajustes, inspección, ensayos en obra y en general de todo aquello 

relacionado con la calidad de la instalación 

• Art. 1.14  El Contratista se responsabilizará de suministras, instalar y ensayar cualquier equipo, 

material, trabajo o servicio que sea necesario para el buen funcionamiento de las instalaciones, se 

indique o no explícitamente en el presente Pliego, de tal modo que, una vez realizadas las 

operaciones de montaje y pruebas, queden todos los equipos e instalaciones en condiciones 

definitivas de entrar en funcionamiento normal de servicio 

• Art. 1.15 Cualquier limitación, exclusión, insuficiencia o fallo técnico a que dé lugar el incumplimiento 

de los especificado en el párrafo anterior, será mot ivo de la total responsabilidad del Contratista 

• Art. 1.16 Además del suministro y montaje de los distintos equipos y aparatos, el contratista deberá 

suministrar en su caso las herramientas especiales necesarias para entretenimiento y conservación, 

así como todos los elementos y utillajes especiales para el desmontaje de las piezas o conjuntos que 

así lo requieran durante la explotación 

• Art. 1.17 Los aparatos, materiales y equipos que se instalen, se protegerán durante el período de 

construcción con el fin de evitar los daños que les pudiera ocasionar el agua, basura, sustancias 

químicas o de cualquier otra clase. Los extremos abiertos de los tubos se limpiarán por completo 

antes de su instalación, el anterior de todos los tramos de tubería, accesorios, llaves, etc. La 

Dirección Facultativa se reserva el derecho de eliminar cualquier material que, por un inadecuado 

acopiaje, juzgase defectuoso. Solo se admitirán modificaciones por los siguientes conceptos:  

o Mejoras en calidad, cantidad o montaje de los diferentes elementos, siempre que no 

afecten al presupuesto o en todo caso disminuya de la posición correspondiente, no 

debiendo nunca repercutir en cambio en otros materiales.  

o Variaciones en la arquitectura del edificio, siendo la variación de instalaciones definida 

por la Dirección Facultativa. Estas posibles variaciones, deberán realizarse por escrito 

acompañadas por la causa, material eliminado, material nuevo, modificación al 

presupuesto con las certificaciones de precios correspondientes a fechas de entrega, no 

pudiéndose efectuar ningún cambio si el anterior documento no ha sido aprobado por la 

Propiedad y Dirección Facultativa y reflejado en el libro de órdenes 

• Art. 1.18 Será con cargo al Contratista la realización y tramitación del proyecto de las instalaciones 

pera presentar en las compañías suministradoras. Delegaciones del Ministerio de Industria y en 

donde proceda en el Ayuntamiento de la localidad, así como los diversos certificados que se deban 

presentar en los distintos organismos locales, debiendo entregar a la finalización de obra todas las 

autorizaciones, permiso y licencias del edificio 

• Art. 1.19 El Contratista deberá cumplir cuanto se determina en la vigente reglamentación de 

Seguridad e Higiene en el Trabajo, siendo responsable de cuantos accidentes, dañas y perjuicios se 

produzcan por su negligencia en este aspecto 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

123 
 

 

• Art. 1.20 El Contratista preparará y someterá a aprobación planos de taller completos y detallados 

de la disposición general del equipo y accesorios suministrados en virtud de estas especificaciones 

y en las Condiciones Generales 

• Art. 1.21 La aprobación de los planos de taller no implica la aprobación de cambios en planos de 

oferta y especificaciones que no hayan sido claramente incorporados y definidos en los planos de 

taller presentados para la aprobación 

• Art. 1.22 Cualquier modificación de los planos o especificaciones requiere planos de taller. Los planos 

indicarán detalles de fijación a las estructuras del edificio 

• Art. 1.23  El Contratista establecerá un periodo de aprendizaje para empleados de la Propiedad al 

objeto de conocer las operaciones de las instalaciones completas. Las instrucciones serán 

entregadas o aportadas por el Contratista o por el fabricante en cuestión 

• Art. 1.24 Dará amplia información a los representantes de la Propiedad sobre localización, operación 

y conservación de la maquinaria, aparatos y trabajos suministrados e instalados por él 

• Art. 1.25  En caso de fallo de cualquier instalación o de algún componente o de su funcionamiento 

durante el periodo de garantía, el Contratista dispondrá de un servicio competente listo para acudir 

prontamente a la restauración de todos los elementos y equipos, dejándolos en condiciones de 

funcionamiento. Si la naturaleza de la avería o fallo es tal que requiera urgencia a criterio de la 

Propiedad, tal persona quedará disponible inmediatamente a cualquier hora del día y día de la 

semana. Si el fallo no está cubierto por ésta garantía, la Propiedad puede realizarlo con personal 

contratado por ella, cargando los costos a las retenciones por garantía establecida 

• Art. 1.26 Todo paso de tuberías, conductos, cables eléctricos, etc., por forjados u otros elementos de 

compartimentación en sectores de incendio, que posean un grado de resistencia al fuego 

determinado, una vez ejecutadas, se recubrirán en su perímetro con pastas de materiales resistentes 

al fuego de duraciones superiores a 180 minutos, de forma que no se deteriore la resistencia del 

conjunto, siendo su ejecución a cargo del contratista. 

2.2.5.4.3 Materiales, aparatos, equipos, sistemas y componentes 

2.2.5.4.3.1 Normas de obligado cumplimiento 

2.2.5.4.3.1.1 Disposiciones de la Administración 

• Documento básico “Seguridad en caso de incendio” DB-SI del Código Técnico de la Edificación 

• Replanteo General de Policía de Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas RD 2816/82 

• Orden Ministerial de 20 de Marzo de 1.975 Ministerio de Industria (B.O.E. 1 de Abril 1975) sobre 

Normas de Homologación de Aparatos Radiactivos) 
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• Reglamento de Aparatos a Presión: RD 1244/79 y sus modificaciones (B.O.E. 7-11-83 y B.O.E. 20-

7-85) 

• Instrucción Técnica Complementaria MIE-AP-5, Extintores de Incendios Orden Ministerial 31 de 

Mayo  1.982 

• Real Decreto 824/1985 de 26 de Marzo. Diámetro de las mangueras contra incendios y sus racores 

de conexión (B.O.E. de 1-5-82) 

2.2.5.4.3.1.2 Normas UNE de obligado cumplimiento 

2.2.5.4.3.1.2.1 Extintores 

• UNE 23110-1. Extintores portátiles de incendio. Parte 1 Designación: Duración de funcionamiento. 

Ensayos de eficacia. Hogares tipo (con erratum) 

• UNE 23110-2. Extintores portátiles de incendio. Parte 2 Estanqueidad. Ensayo de asentamiento. 

Disposiciones Especiales 

• UNE 23110-3. Extintores portátiles de incendio. Parte 3 Construcción. Resistencia a la presión. 

Ensayos mecánicos 

• UNE 23110-4. Extintores portátiles de incendio. Parte 4 Cargas. Hogares mínimos exigibles 

• UNE 23110-5. Extintores portátiles de incendio. Parte 5 Especificaciones y ensayos complementarios 

• UNE 23111. Extintores portátiles. Generalidades 

• UNE 23032. Seguridad contraincendios. Símbolos gráficos para su utilización en los planos de 

construcción y planos de emergencia 

• UNE 23033-1. Seguridad contraincendios. Parte 1 Señalización 

2.2.5.4.3.1.2.2 Bocas de incendio equipadas 

• UNE 23091-1. Mangueras de impulsión para la lucha contra incendios. Parte 1 Generalidades 

• UNE 23091-2A. Mangueras de impulsión para la lucha contra incendios. Parte 2A: Manguera flexible 

plana para servicio ligero, de diámetros 45 y 70 mm 

• UNE 23091-2B. Mangueras de impulsión para la lucha contra incendios. Parte 2B: Manguera flexible 

para servicio dura, de diámetros 25, 45, 70 y 100 mm 

• UNE 23091-3A. Mangueras de impulsión para la lucha contra incendios. Parte 3A: Manguera 

semirrígida para servicio normal, de diámetros 25 mm 

• UNE 23091-4. Mangueras de impulsión para la lucha contra incendios. Parte 4: Descripción de 

procesos y aparatos para pruebas y ensayos (con complemento 1º) 

• UNE 23400-1. Material de lucha contra incendios. Parte 1: Racores de conexión de 25 mm 
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• UNE 23400-2. Material de lucha contra incendios. Parte 2: Racores de conexión de 45 mm 

• UNE 23500. Sistemas de abastecimiento de agua contra incendios 

• UNE 23402.1. Componentes de BIE con manguera de 45 mm. Parte 1: Generalidades (en periodo 

de información publica) 

• UNE 23402.2. Componentes de BIE con manguera de 45 mm. Parte 2: Armario y soporte de 

manguera (en período de información pública) 

• UNE 23402.3. Componentes de BIE con manguera de 45 mm. Parte 3: Válvula y Manómetro (en 

periodo de información pública) 

• UNE 23402.4. Componentes de BIE con manguera de 45 mm. Parte 4: Manguera y racores (en 

período de información pública) 

• UNE 23102-5 Componentes de BIE con manguera de 45 mm. Parte 5: Lanza y boquilla (en periodo 

de información pública). 

2.2.5.4.3.1.3 Pulsadores de alarmas 

• Estarán compuestos por una caja de montaje, un marco de recubrimiento, una lámina de cristal, un 

LED de señalización, el conjunto pulsador, contactos eléctricos y mecánicos de bloqueo 

• La caja contendrá los distintos elementos del conjunto y será en material sintético “Macrolón” de color 

rojo, podrá montarse vista o empotrada 

• Marco de recubrimiento, alojará la lámina de cristal y será fácilmente desmontable aflojando un 

tornillo. Será del mismo material y color que la caja 

• Diodo LED eléctroluminiscente, se iluminará cuando se accione el pulsador para facilitar su rápida 

localización, y será de color rojo 

• Láminas de cristal, llevará grabadas una casa en llamas y será preciso su rotura para acceder al 

pulsador. Se protegerá mediante una fina lámina de plástico autoadhesiva para evitar posibles cortes 

• Conjunto del pulsador, con contactos eléctricos para su accionamiento, será preciso presionarlo 

hasta que quede en posición de enclavamiento. la tensión de explotación podrá ser entre 12 y 50 V. 

La corriente de explotación eléctrica será de 80 mA. La protección eléctrica será IP-40 

• Mecanismo de bloqueo, mantendrá el pulsador una vez accionado, en posición activado, con 

contactos cerrados y LED iluminado, y se mantendrá en esta posición hasta que el personal de 

vigilancia lo desactive. Esta maniobra podrá realizarse fácilmente sin necesidad de desmontar el 

mismo. El montaje podrá ser visto o empotrado, Certificando la conformidad de todos ellos según 

UNE 23007. Extendido por suministrador 

• Características 
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ESPECIFICACIONES TECNICAS  

Características  Valor  

Tensión de funcionamiento  10…26 Vcc  

Corriente max. permanente  60 mA  

Corriente max. con pulsos  100 mA  

Bornas de conexión  0,2…1,5 mm² AWG24…15  

Temperatura de funcionamiento  - 25º C …+ 70º C  

Temperatura de almacenamiento  -30 ºC …+75ºC  

Humedad relativa  < 95%  

Categoría de protección  IP24D  

Color: Rojo  RAL 3000  

Dimensiones DM1101  W x H x D 87 x 87 x 52mm  

Normas  prEN54-11 BS5839-2  

 
La Norma UNE mencionada podrá sustituirse por otra norma internacional a juicio de la Dirección 
Técnica, como la DIN 50049-21 en otra similar 

2.2.5.4.3.1.4 Dispositivos de alarmas y sirenas 

Los dispositivos de alarma acústicos y ópticos deben ser de características tales que no perturben el 
funcionamiento de la instalación del sistema de detección y deben satisfacer las disposiciones de la 
Administración con carácter general, y en especial, las relativas a la Ordenanza General del Trabajo.  

Estos dispositivos serán, una baliza exterior y una sirena de las siguientes características:  

• Cuando exista alarma de incendios en el edificio la Central automáticamente pondrá en servicio una 

lámpara exterior destelleante de color ámbar situada en el acceso del edificio como indicación para 

los bomberos y fuerzas del exterior 

• La alimentación será de 24 V. cc y por línea independiente 

• La baliza será del tipo intemperie 

• Se situará según queda grafiado en los planos de proyecto 

• Se instalarán sirenas acústicas para señalizar la alarma General. Esto se producirá accionando un 

pulsador situado en la Central de Señalización 

• Se instalarán según viene grafiado en los planos adjuntos 

• Serán de muy bajo consumo y del tipo electrónico, 30 mA. consumo máximo y 100 dB(A) a 3 m 
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• Tendrán la posibilidad de actuación con dos tonalidades seleccionables previa instalación. 

2.2.5.4.3.1.5 Red de alimentación eléctrica 

Los materiales que componen la red de alimentación eléctrica para el sistema de detención automática 
tendrán las siguientes características mínimas:  

• Tubos de grado de protección mecánica IP-7 

• Cajas de derivación estancas IP-65 

• Conductores de cobre electrolítico flexibles unipolares o multiconductores con un aislante de 0,6/1 

kV 

2.2.5.4.3.1.6 Extintores portátiles 

2.2.5.4.3.1.6.1 Diseño y construcción 

Los extintores deben calcularse y construirse según se establece en el Art. 7º de la ITC-MIE-AP5 y la 
norma UNE 23-110-86/3  

Los extintores comprendidos en el punto 1.1 del art. 3º de la ITC-MIE-AP5 y los botellines para contener 
gas impulsor en los extintores comprendidos en el punto 2.1 del art. 3º de la ITC-MIE-AP5, deben 
diseñarse y construirse según establece el art. 3º de la ITC-MIE-AP7.  

Los recipientes para presiones inferiores a 30 bar estarán construidos por virolado del cilindro y dos 
fondos embutidos, soldados bajo atmósfera inerte.  

Para presiones superiores a 30 bar, el recipiente se fabricará en una sola pieza por un proceso de 
embutición o extrusionado o forjado.  

El cuerpo tendrá un rodapié soldado al fondo, para poderlo apoyar al suelo.  

El recipiente estará protegido exteriormente contra la corrosión atmosférica e interiormente contra el 
agente extintor, particularmente en los que usen agua. El fabricante deberá garantizar una duración de 
20 años contra la corrosión.  

El sistema de presurización estará incorporado y se aplicará, solamente en el momento de su utilización, 
excepto el anhídrido carbónico que se autopresurizará por su propia tensión de vapor.  

El agente de presurizante será nitrógeno o anhídrido carbónico secos para el polvo y anhídrido carbónico 
para el agua; los agentes halogenados se presurizarán con nitrógeno.  

Cada extintor llevará incorporado un soporte para su fijación a paramentos verticales o pilares. 

2.2.5.4.3.1.6.2 Identificación del extintor 

Color 

A reserva de las disposiciones reglamentarias nacionales, el color del cuerpo del extintor debe ser rojo 
(Apartado 6.1. de la UNE 23-110-85/5). 

Inscripciones 

Los extintores irán provistos de una etiqueta de características, tal y como establece el Art. 10º de la ITC-
MIE-AP5, que deberá contener como mínimo los siguientes datos:  
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• Nombre y razón social del fabricante o importador que ha registrado el tipo al que corresponde el 

extintor 

• Temperatura máxima y mínima de servicio 

• Productos contenidos y cantidad de los mismos 

• Eficacia para los extintores portátiles de acuerdo con lo indicado en el apartado 1.4.2. 

• Tipos de fuego para los que no debe utilizarse el extintor 

• Instrucciones de empleo. 

• Fecha y contraseña correspondiente al registro de tipo. 

Dicha etiqueta debe ser diseñada según indica el apartado 6.2. de la UNE 23-110-85/5, e irá redactada 
al menos en castellano. 

Placas 

El extintor irá provisto de una placa de diseño, conforme con las indicaciones del Art. 10º de la ITC-MIE-
AP5, en la que irán grabados los siguientes datos:  

• Presión de diseño. 

• Número de la placa de diseño que se asigne a cada aparato, el cual será exclusivo para cada  extintor 

• Fecha de la primera prueba y sucesivas y marca de quién la realiza.  

Quedan exceptuados de cumplir los anteriores requisitos los extintores permanente presurizados en los 
que el agente extintor proporciona su propia presión de impulsión, tal como los de anhídrido carbónico, 
que llevarán las inscripciones reglamentarias para las botellas de gases. 

2.2.5.4.3.1.6.3 Disposiciones especiales 

• Vaciado controlado. Todos los extintores deben estar provistos de un dispositivo de apertura con 

cierre de recuperación automático y que permitirá la interrupción temporal del chorro, no 

admitiéndose el cierre por volante 

• Posición de funcionamiento. La puesta en funcionamiento de los extintores debe efectuarse sin 

maniobras de inversión. Los órganos de funcionamiento de los extintores deben estar situados o bien 

totalmente en la parte superior del extintor, o bien en la parte superior del extintor y en el extremo de 

la manguera o de la boquilla 

• Manguera y lanza. Los extintores cuyo agente extintor tiene una masa superior a 3 Kg. o un volumen 

superior a 3 l. deben estar equipados con manguera y boquilla o lanza. El conjunto de la manguera 

y boquilla debe tener una longitud igual al 80% de la altura del extintor, con un mínimo de 400mm 

• Productos halogenados. Los productos halogenados o su mezcla con otros agentes extintores, 

utilizados en los extintores, deben estar de acuerdo con la Reglamentación en vigor en el país en 

que se va a utilizar el extintor 
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• Agentes propulsores. Los agentes propulsores deben ser productos no inflamables. 

2.2.5.4.3.1.7 Bocas de incendio equipadas 

Sus materiales y componentes deben cumplir las exigencias indicadas en la norma UNE 23-402-89, de 
las que se deben destacar las siguientes: 

2.2.5.4.3.1.7.1 Armario 

Las dimensiones del armario serán tales que permita una separación de 50 mm. entre los elementos a 
accionar y las partes fijas, con objeto de facilitar su extracción y manejo y evitar daños al usuario y al 
propio equipo. Dispondrá de aberturas de ventilación con una superficie mínima de 25 cm2, así como 
taladros en su parte inferior que permitan el desagüe. 

Sus cantos no deben ser vivos para evitar daños a las personas. 

Podrá ser empotrado o de superficie. 

Tendrá una puerta con vidrio plano recocido de 3mm. de espesor con rótulo “ RÓMPASE EN CASO DE 
INCENDIO“, en letras como mínimo de 20 mm. de altura y 15 mm. de ancho. El color del rótulo y de las 
partes pintadas del armario será rojo, según la norma UNE 1-115. En caso de tener puerta opaca, deberá 
señalizarse con el símbolo de B. I. E. según UNE 23-033-81/1.  

El sistema de apertura permitirá la revisión periódica sin necesidad de romper el vidrio. 

2.2.5.4.3.1.7.2 Válvula 

Será del tipo de bola y volante, con las bolas de entrada y salida con rosca gas W. Interior de 1”. Será 
construida en latón y PN 16. Opcionalmente podrá instalarse una válvula de apertura automática en lugar 
de la manual, que deberá abrir el paso de agua en un máximo de cuarto de vueltas de devanadora. Los 
componentes de la válvula automática no podrán ser de aleaciones férreas excepto si es de acero 
inoxidable F-3504 según norma UNE 36-016.  

Entre el volante de la válvula y las demás partes fijas de la BIE., deberá existir una distancia mínima de 
20 mm. 

2.2.5.4.3.1.7.3 Soporte manguera 

Será de devanadera giratoria que permitirá la extensión de toda la manguera. La alimentación será axial 
y permitirá el paso de agua con la manguera enrollada. El tambor cilíndrico sobre el que se enrollará la 
manguera, tendrá un diámetro al menos de 20 cm.  

El soporte de la manguera no tendrá ningún dispositivo de bloqueo.  

Podrá desenrollarse la manguera en cualquier dirección horizontal, mediante un dispositivo de cambio 
de dirección o mediante el desplazamiento de la devanadera en un arco mínimo de 120º. 

Los componentes del dispositivo giratorio de paso de agua axial a través del eje de la devanadera hacia 
la manguera, no podrán ser aleaciones férricas, excepto si es de acero inoxidable F-3540 según UNE 
36-016. 

La distancia mínima entre el armario y la devanadera será de 20 mm. 

2.2.5.4.3.1.7.4 Manómetro 

Será de escala 0 y 16 Kg/cm2, como mínimo de clase 2. El diámetro de su esfera de 50 mm. Su rosca 
será de gas W. ¼ “ exterior.Irá conectado en la válvula sobre la boca de entrada. 
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2.2.5.4.3.1.7.5 Manguera 

Cumplirá la norma UNE 23-091-83/3A. Su longitud será de 20 o 30 m. 

2.2.5.4.3.1.7.6 Racores 

En caso de que las conexiones de manguera sean desmontables, los racores cumplirán la norma UNE 
23-400-82/1 1R y serán, racor fijo rosca gas W. Exterior de 1” para conectar a la salida de la válvula y 
racores para manguera de impulsión. 

2.2.5.4.3.1.7.7 Lanza-boquilla 

Será de triple efecto, para utilizar en forma de chorro, pulverización o cortina, y llevará un dispositivo de 
apertura y cierre del paso de agua.  

En caso de que la boquilla se pueda montar directamente sobre el racor, se podrá prescindir de la lanza, 
siempre que la boquilla se pueda manejar bien de esta forma, en cuyo caso el sistema de cierre irá 
incorporado en la boquilla.  

La lanza-boquilla tendrá la boca de entrada con rosca gas W. de 1” y llevará acoplada un racor de 
conexión según UNE 23-400-82/1 1R con rosca gas W. de 1”. 

2.2.5.4.3.1.8 Rociadores 

Cumplirán la siguiente normativa: 

• UNE 23-590-81. Sistema de rociadores de agua. Generalidades 

• UNE 23-591-81. Sistema de rociadores de agua. Tipología 

• UNE 23-592-81. Sistema de rociadores automáticos. Clasificación de riesgos 

• UNE 23-593-81. Sistema de rociadores automáticos. Parámetro de diseño 

• UNE 23-594-81. Sistema de rociadores automáticos de agua. Diseño de las tuberías 

• UNE 23-595-95/1. Protección contra incendios. Sistema de rociadores automáticos. Parte 1: 

Rociadores 

• UNE 23-595-95/2. Protección contra incendios. Sistema de rociadores automáticos. Parte 2: Puesto 

de control y cámaras de retardo para sistemas de tubería mojada 

• UNE 23-596-89 1R. Sistema de rociadores de agua. Inspección, pruebas y recepciones 

• UNE 23-597-84. Sistema de rociadores de agua. Abastecimiento de agua. Categoría mínima de 

abastecimiento en función de la clase de riesgo 

2.2.5.4.4 Normas de ejecución de las instalaciones 

2.2.5.4.4.1 Pulsadores de alarma 

Los pulsadores de alarma se situarán en los lugares definidos en planos, no obstante, para su 
implantación se observarán las siguientes instrucciones generales: 

• Los pulsadores deben situarse en puntos de muy fácil acceso y deben ser perfectamente visibles 
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• La distancia a recorrer desde cualquier punto del área protegida hasta alcanzar un pulsador de 

alarma de la instalación que lo protege debe ser inferior a 25 metros 

• Cuando por las condiciones `particulares de la decoración o utilización de los locales protegidos 

puedan producirse dificultades en la localización de los pulsadores de alarma, se señalizará la 

posesión de cada uno de ellos, por los medios especificados en la Norma UNE 23.033-81 

2.2.5.4.4.2 Dispositivos de alarmas y sirenas 

Los dispositivos de alarma acústica y óptica se situarán en la central de señalización y control o junto a 
ésta. Si la central no está vigilada permanentemente por lo personal, deben repetirse los dispositivos de 
alarma en un lugar permanente vigilado.  

La indicación de alarma de incendio, siempre se hará por un dispositivo luminoso en color rojo y una 
indicación luminosa en la zona de incendio.  

Los dispositivos de alarma acústica se protegerán contra daños mecánicos, polvo y otras causas de 
avería.  

Los dispositivos de señalización de avería, con indicación óptica-acústica, se situaran en la central de 
señalización y control. La indicación de avería se dará por una señal claramente diferenciada de la señal 
de alarma de incendio. 

2.2.5.4.4.3 Rociadores 

Los Rociadores se situarán en los lugares definidos en planos, no obstante, para su implantación se 
observarán las siguientes instrucciones generales: 

• Superficie máxima cubierta: 12m2 

• Separación máxima: 4,57 m 

• Separación mínima: 1,8 metros 

2.2.5.4.4.4 Red alimentación Eléctrica Tendido de Líneas Interiores 

Según la utilización de los locales donde se instalarán los sistemas de detección atendiendo al deterioro 
mecánico y un cierto grado de resistencia al fuego, tendrán las clases siguientes de tendido admisible: 
tendido superficial o falso techo. 

Tubo aislante rígido de PVC con baja emisión de halogenos. El tubo irá adosado al pavimento y recibido 
mediante abrazaderas ó soportes a decidir por la dirección facultativa y reflejados en presupuesto. El 
diámetro del tubo en función del número de conductores (ver apartado conductores) será el siguiente:  

Número Conductores  2  4  6  8  10  

Diámetro del tubo (mm.)  11  13  16  21  21  

 
Las conexiones eléctricas de los pulsadores, indicadores de acción, sirenas, etc. se efectuaran con 
conductores unipolares. El aislamiento será V-750 para todos los conductores y el tipo de conductor será 
flexible de cobre sin estañar.  

Las secciones serán como mínimo:  
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• Líneas sirenas: 1,5 mm2 

• Resto de líneas: 1,5 mm2 

Las cajas de derivación se marcarán en rojo externa e internamente (mediante un punto adhesivo rojo) 
que indicarán que son líneas de detección de incendio. Serán el tipo estanco protección IP65.  

La entrada del tubo a la caja se realizará mediante conos de entrada o prensaestopas.  

Los empalmes se efectuarán por bornes a tornillo y con protección de hilos mediante terminales, los 
bornes sin protección del hilo no son admisibles. 

2.2.5.4.4.5 Extintores 

La normativa vigente no es nada restrictiva en cuanto a la posición de estos aparatos de extinción. Su 
implantación viene recogida en planos, no obstante se observarán las siguientes reglas generales:  

• Los extintores deben emplazarse próximos a los puntos donde se considere que existe mayor 

probabilidad de originarse un incendio 

• Deben situarse, en todo caso, próximos a las salidas del sector de incendio que protegen y en los 

recorridos de evacuación 

2.2.5.4.4.6 Implantación de BIE 

Las BIE se implantarán según la ubicación que viene grafiada en planos, no obstante para su 
implantación se seguirán las siguientes Normas Generales:  

• Las BIE deben instalarse sólidamente fijadas en paramentos o pilares, preferentemente cerca de las 

puertas de salida y en los recorridos de evacuación, pero nunca deben constituir para la utilización 

de las vías de evacuación 

• El centro geométrico de las BIE 45 mm. deben estar a una altura inferior a 1,50 m. con relación al 

suelo 

• Las BIE 25 mm., pueden instalarse a cualquier altura sobre el suelo, siempre que la boquilla y la 

válvula manual de apertura se encuentren a una altura máxima de 1,50 m. con relación al suelo 

• La separación máxima entre cada BIE y su más cercana será de 50 m 

• Las BIE se señalizarán cuando sea difícil su localización, utilizando la señal establecida en UNE 

23.033 

• Se deberá mantener alrededor de cada BIE una zona libre de obstáculos lo suficientemente amplia 

como par permitir el acceso a la misma y la maniobra, extensión y actuación con la manguera 

2.2.5.4.4.7 Instaladores autorizados 

Las empresas que ejecuten las instalaciones del proyecto cumplirán con lo establecido en el Reglamento 
de Instalaciones de Protección Contra Incendios, capítulo III sección 1ª Instaladores, artículos 10, 11 y 
12. 
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Las empresas instaladoras acreditarán con el certificado de instalador autorizado que cumplen con lo 
exigido. 

Además del certificado de instalador autorizado deberá asumir la responsabilidad de que la instalación 
realizada pueda ser autorizada por cualquier organismo Nacional o Internacional, para compañías 
aseguradoras, debiendo disponer de las Homologaciones pertinentes para estos casos. 

2.2.5.4.1 Pruebas reglamentarias 

Independientemente de la tramitación administrativa señalada en los anteriores apartados, referente a la 
puesta en servicio de la instalación, las empresas suministradoras de la energía procederán antes de la 
conexión de sus instalaciones a sus redes de distribución, a verificar las mismas en relación con el 
aislamiento que presentan con relación a tierra y entre conductores, así como respecto a las corrientes 
de fugas que se produzcan con los receptores de uso simultáneo conectados a la misma en el momento 
de realizar la prueba.  

Los valores obtenidos no serán inferiores a 250.000 Ω por lo que se refiere a la resistencia de aislamiento, 
determinada según se señala en la Instrucción Técnica Complementaria ITC-BT-18. 

Las corrientes de fuga, en las condiciones anteriormente indicadas, no serán superiores, para el conjunto 
de la instalación o para cada uno de los circuitos en que ésta pueda dividirse a efectos de su protección, 
a la sensibilidad que presenten los interruptores diferenciales instalados como protección contra los 
contactos indirectos.  

Por tratarse de local riesgo de incendio y explosión, el instalador o mantenedor en su caso, realizarán 
las pruebas establecidas en la Orden de Consellería D´Industria Comerç y Turisme de 31 de Enero de 
1.990, previamente a la recepción provisional de las obras cumpliendo a su vez las ITC correspondientes. 

2.2.5.4.1.1 Lista de comprobación instalación incendios 

Se realizarán las siguientes pruebas, previas a la captación de las instalaciones extinción y de Incendios, 
correspondientes a las NORMAS CEPREVEN, cuyos impresos se adjuntan a continuación. 

Estos impresos deberán ser rellenos, ejecutando las pruebas, en ellos mencionadas sobre las 
instalaciones terminadas; y se entregarán a la Dirección Facultativa. 

2.2.5.4.1.2 Condiciones de uso, mantenimiento y seguridad 

Las máquinas, pequeños electrodomésticos y demás elementos portátiles o fijos que se conecten a las 
instalaciones proyectadas, deberán realizarse por personal competente y siguiendo siempre las 
instrucciones del fabricante de cada uno de los aparatos.  

Teniendo en cuenta que para la protección de personas contra posibles contactos indirectos se han 
previsto en estas instalaciones los interruptores diferenciales, será conveniente probar periódicamente, 
o cuando puedan surgir dudas, el correcto funcionamiento de dichos aparatos. Para ello se pulsarán los 
botones de prueba de disparo que dispone los mismos.  

Teniendo en cuenta la importancia que tiene desde el punto de vista de la seguridad, las instalaciones 
de toma de tierra, que deben ser comprobadas obligatoriamente por los servicios oficiales en el momento 
de dar de alta la instalación para su funcionamiento, se deberán realizar mediciones de la resistencia de 
tierra al menos una vez al año y en la época más seca y reparar inmediatamente los defectos que se 
encuentren.  

En lugares en que el terreno no sea favorable a la buena comprobación de los electrodos, éstos, así 
como también los conductores de enlace entre ellos y el punto de puesta a tierra, se pondrán al 
descubierto para su examen, al menos una vez cada cinco años. 
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Cualquier modificación importante o ampliación de las instalaciones eléctricas proyectadas deberá 
realizarse por un instalador eléctrico autorizado.  

Se zonifican los locales donde se expresara la prohibición de paso al personal ajeno al mantenimiento y 
control del funcionamiento de la piscina.  

Los cuadros secundarios, así como el principal y todos los que figuran en planos, llevaran cierre con 
llave, debiendo permanecer cerrados, solamente se accionaran y podrán ser abiertos por personal 
autorizado. 

2.2.5.4.2 Certificados y documentación 

Previamente a la iniciación de los trabajos de instalación eléctrica a que se refiere el presente proyecto 
o durante el periodo de montaje, la Dirección de Obra podrá solicitar certificados de homologación de los 
materiales que intervienen en las instalaciones eléctricas, así como documentación y catálogo en los que 
se indiquen sus características principales.  

Cualquier elemento fabricado en serie, construido bajo prototipo, deberá de acompañarse del 
correspondiente certificado de homologación con contraseña de timbrado, realizarán los oportunos 
ensayos de los materiales instalados a criterio de la Dirección Facultativa, con cargo al instalador. Para 
la recepción de las instalaciones, el instalador entregará manual de instrucciones y recomendaciones de 
mantenimiento que fundamentalmente constará de:  

• Memoria descriptiva de la instalación 

• Recomendaciones de uso y mantenimiento 

• Protocolos de ensayos y pruebas 

• Planos reales a escala 1:50 

• Catálogos de equipos instalados en su totalidad, con las características técnicas 

• Relación de fabricantes con domicilios en la Comunidad Valenciana y la razón social 

• Certificados de aquellos elementos que lo necesiten (grupos electrógenos, etc.) 

Así mismo la Dirección de Obra podrá exigir Certificado expedido por los Servicios Territoriales de 
Industrial y energía, de que el instalador autorizado que vaya a realizar la instalación no ha sido objeto 
de sanción. 

2.2.5.4.3 Revisiones e inspecciones periódicas 

2.2.5.4.3.1 Inspecciones 

Con independencia de la función inspectora asignada a la Administración pública competente en materia 
de industria de la comunidad autónoma y de las operaciones de mantenimiento previstas en el 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, 
de 5 de noviembre, los titulares de los establecimientos industriales a los que sea de aplicación este 
reglamento deberán solicitar a un organismo de control facultado para la aplicación de este reglamento 
la inspección de sus instalaciones. 

En esta inspección se comprobará: 

• Que no se han producido cambios en la actividad ni ampliaciones 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

135 
 

 

• Que se sigue manteniendo la tipología del establecimiento, los sectores y/o áreas de incendio y el 

riesgo intrínseco de cada uno 

• Que los sistemas de protección contra incendios siguen siendo los exigidos y que se realizan las 

operaciones de mantenimiento conforme a lo recogido en el apéndice 2 del Reglamento de 

instalaciones de protección contra incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, de 5 de 

noviembre. 

En establecimientos adaptados parcialmente a este reglamento, la inspección se realizará solamente a 
la parte afectada. 

2.2.5.4.3.2 Periodicidad 

La periodicidad con que se realizarán dichas inspecciones no será superior a: 

• Cinco años, para los establecimientos de riesgo intrínseco bajo 

• Tres años, para los establecimientos de riesgo intrínseco medio 

• Dos años, para los establecimientos de riesgo intrínseco alto. 

De dichas inspecciones se levantará un acta, firmada por el técnico titulado competente del organismo 
de control que ha procedido a la inspección y por el titular o técnico del establecimiento industrial, quienes 
conservarán una copia. 

2.2.5.4.3.3 Programas especiales de inspección 

El órgano directivo competente en materia de seguridad industrial del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio podrá promover, previa consulta con el Consejo de coordinación para la seguridad industrial, 
programas especiales de inspección para aquellos sectores industriales o industrias en que estime 
necesario contrastar el grado de aplicación y cumplimiento de este reglamento. 

Estas inspecciones serán realizadas por los órganos competentes de las comunidades autónomas o, si 
estos así lo estableciesen, por organismos de control facultados para la aplicación de este reglamento. 

2.2.5.4.3.4 Medidas correctoras 

Si como resultado de las inspecciones a que se refieren los artículos 6 y 8 se observasen deficiencias en 
el cumplimiento de las prescripciones reglamentarias, deberá señalarse el plazo para la ejecución de las 
medidas correctoras oportunas; si de dichas deficiencias se derivase un riesgo grave e inminente, el 
organismo de control deberá comunicarlas al órgano competente de la comunidad autónoma para su 
conocimiento y efectos oportunos. 

En todo establecimiento industrial habrá constancia documental del cumplimiento de los programas de 
mantenimiento preventivo de los medios de protección contra incendios existentes, realizados de 
acuerdo con lo establecido en el apéndice 2 del Reglamento de instalaciones de protección contra 
incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, de las deficiencias observadas 
en su cumplimiento, así como de las inspecciones realizadas en cumplimiento de lo dispuesto en este 
reglamento. 

2.3 CONDICIONES DE RECEPCION DE PRODUCTOS 

2.3.1 Condic iones  genera les  de  recepción de  los  productos  
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2.3.1.1 Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción 
en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 

 7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; 
y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

 

 7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su 
caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 
siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea 
pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 
afecten a los productos suministrados. 

 

 7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren 
las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el 
reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus 
características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 
de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
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 7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 
casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios 
de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 
recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de 
Productos de la Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades 
Europeas. 

El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación 
de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español 
de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica 
que satisfacen las disposiciones del RD 1630/1992. 

1.2. Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 
tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), 
y cuya comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos 
en obra según el siguiente procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  

- sobre el producto, o  

- en una etiqueta adherida al producto, o  

- en el embalaje del producto, o 

- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  

- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del 
marcado CE. 

3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de 
la conformidad sea 3. 
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- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 

- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 
relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características 
técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante 
distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 

1.3. Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto 
en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia 
emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles 
previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 
apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por 
un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 
para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 
elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan 
para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la 
Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 
iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas 
con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del 
marcado CE (CTE DB SE F). 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo 
Torroja” (IETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado 
por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 
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A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos 
de edificación a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento 
de la redacción del presente documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección General de 
Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de Noviembre de 2001, 
por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición de normas armonizadas, 
así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 
productos de la construcción). 

 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá actualizarse. 

 

2.3.2 Relac ion  de productos  con  marcado ce 
Relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 17 de abril de 2007 de la 
Dirección General de Desarrollo Industrial. 

Los productos que aparecen en el listado están clasificados por su uso en elementos constructivos, si 
está determinado o, en otros casos, por el material constituyente. 

Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, las normas 
armonizadas de aplicación y el sistema de evaluación de la conformidad. 

En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los 
que se amplia la información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de 
sus características. Se trata de productos para los que se considera oportuno conocer más a fondo sus 
especificaciones técnicas y características, a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos 
de uso frecuente y determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la 
reglamentación vigente. 

 

Índice: 

1.  FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

2.  AISLANTES TÉRMICOS 

3.  IMPERMEABILIZACIÓN 

4.  CUBIERTAS 

5.  CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

6.  REVESTIMIENTOS 

7. OTROS (CLASIFICACIÓN POR MATERIAL) 

7.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

7.2. YESO Y DERIVADOS 

7.3. ACERO 

 

 1. FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

1.1. Piezas para fábrica de albañilería 
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1.1.1. Piezas de arcilla cocida* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-1:2003/A1:2006. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.1.2. Piezas silicocalcáreas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-2:2005. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.1.3. Bloques de hormigón (áridos densos y ligeros)* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-3. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 3: bloques de hormigón (con áridos densos 
y ligeros). Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.1.4. Bloques de hormigón celular curado en autoclave* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-4:2004/A1 2005. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 4. Bloques de hormigón celular curado en 
autoclave. Sistemas de evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.1.5. Piezas de piedra artificial* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005/A1:2005. 
Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra artificial. Sistemas de 
evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.1.6. Piezas de piedra natural* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 771-6:2006. 
Especificación de piezas para fábrica de albañilería. Parte 6: Piezas de piedra natural. Sistemas de 
evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.2. Componentes auxiliares para fábricas de albañilería 

1.2.1. Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2005. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y 
ángulos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

1.2.2. Dinteles 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 845-2:2004. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: Dinteles. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

1.2.3. Armaduras de tendel prefabricadas de malla de acero* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2004. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de tendel prefabricadas de 
malla de acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 2. AISLANTES TÉRMICOS 

2.1. Productos manufacturados de lana mineral (MW)* 
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Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13162:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana 
mineral (MW). Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

2.2. Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13163:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de 
poliestireno expandido (EPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.3. Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13164:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de 
poliestireno extruido (XPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.4. Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13165:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 
rígida de poliuretano (PUR). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.5. Productos manufacturados de espuma fenólica (PF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13166:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 
fenólica (PF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.6. Productos manufacturados de vidrio celular (CG)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13167:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de vidrio 
celular (CG). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.7. Productos manufacturados de lana de madera (WW)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13168:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana de 
madera (WW). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.8. Productos manufacturados de perlita expandida (EPB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13169:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de perlita 
expandida (EPB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.9. Productos manufacturados de corcho expandido (ICB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13170:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de corcho 
expandido (ICB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.10. Productos manufacturados de fibra de madera (WF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13171:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de fibra de 
madera (WF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.11. Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA) 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14063-1:2005. 
Productos y materiales aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos in-situ de 
agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA). Parte 1: Especificación de los productos a granel 
antes de su instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

 

2.12. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita expandida (PE) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14316-1:2005. 
Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por 
perlita expandida (PE). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de 
instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

2.13. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por vermiculita exfoliada (EV) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 14317-
1:2005.Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados 
por vermiculita exfoliada (EV). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de 
instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

2.14. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 

Guía DITE Nº 004. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

2.15. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos para el aislamiento térmico 
exterior con revoco 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 014. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos 
para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para 
ensayos de reacción al fuego. 

2.16. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico exterior en muros (vetures) 

Norma de aplicación: Guía DITE nº 017. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico 
exterior en muros (vetures). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción 
al fuego. 

 

 3. IMPERMEABILIZACIÓN 

3.1. Láminas flexibles para la impermeabilización 

3.1.1. Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13707:2005. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas con armadura para 
impermeabilización de cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.2. Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13859:2006. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. 
Parte 1: Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/3/4. 

3.1.3. Capas base para muros* 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13859-2:2004. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. 
Parte 2: Capas base para muros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

3.1.4. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13956:2006. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de 
cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.5. Membranas aislantes de plástico y caucho 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13967:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas aislantes de plástico y caucho incluyendo las 
membranas de plástico y caucho para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas 
de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.6. Membranas bituminosas aislantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13969:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas bituminosas aislantes incluyendo las membranas 
bituminosas para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.7. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13970:2004. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua. 
Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

3.1.8. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor de agua 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13984:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor 
de agua. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

3.1.9. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14909:2007. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

 3.1.10.Barreras anticapilaridad bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 149067:2007. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad bituminosas. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 1/3/4. 

3.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas 

3.2.1. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 

Guía DITE Nº 005. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

3.2.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 

Guía DITE Nº 006. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 
mecánicamente. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

3.3. Geotextiles y productos relacionados 
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3.3.1. Uso en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de contención 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 
13251:2001/A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos de 
tierras, cimentaciones y estructuras de contención. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.2. Uso en sistemas de drenaje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13252:2001/ 
Erratum:2002/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de 
drenaje. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.3. Uso en obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13253:2001/ 
A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el control de la 
erosión (protección costera y revestimiento de taludes). Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.4. Uso en los vertederos de residuos sólidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13257:2001/ 
AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en los vertederos de 
residuos sólidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.5. Uso en proyectos de contenedores para residuos líquidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13265:2001/ 
AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en proyectos de 
contenedores para residuos líquidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.4. Placas 

3.4.1 Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 544:2006. 
Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

3.4.2 Placas onduladas bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 534:2007. Placas 
onduladas bituminosas. Especificaciones de productos y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 1 / 3 /4. 

 

 4. CUBIERTAS 

4.1. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de cristal) 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 010. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de 
cristal). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

4.2. Elementos especiales para cubiertas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13693:2005. Productos 
prefabricados de hormigón. Elementos especiales para cubiertas. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

4.3. Accesorios prefabricados para cubiertas 

4.3.1. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y escaleras 
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Marcado CE obligatorio a partir del 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 516:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y 
escaleras. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 

 

4.3.2. Ganchos de seguridad 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de diciembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 517:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Ganchos de seguridad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

4.3.3. Luces individuales para cubiertas de plástico 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1873:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Luces individuales para cubiertas de plástico. Especificación 
de producto y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.3.4. Escaleras de cubierta permanentes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12951:2005. 
Accesorios para cubiertas prefabricados. Escaleras de cubierta permanentes. Especificaciones de 
producto y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 

 5. DEFENSAS 

5.1. Defensas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2004 UNE EN 1090 

5.2.2. Toldos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13561:2004.Toldos. 
Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

 

 6. REVESTIMIENTOS 

6.1. Bordillos de hormigon para uso como pavimento exterior 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1343:2003. 
Bordillos de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad 4. 

6.2. Recubrimientos de suelo resilientes, textiles y laminados 

Obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14041:2005/AC/2005. 
Recubrimientos de suelo resilientes, textiles y laminados. Características esenciales. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

6.3. Techos suspendidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13964:2005. Techos 
suspendidos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

6.4. Placas de escayola para techos suspendidos 
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Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14246:2007. Placas 
de escayola para techos suspendidos. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

 

 7. OTROS (Clasificación por material) 

 7.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

7.1.1. Cementos comunes* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 197-
1:2000/A1:2005. Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los 
cementos comunes. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.2. Cementos de escorias de horno alto de baja resistencia inicial 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 197-4:2005 
Cemento. Parte 4: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos de escorias 
de horno alto de baja resistencia inicial. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.3. Cementos de albañilería 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 413-1:2005. 
Cementos de albañilería. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.4. Cemento de aluminato cálcico 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14647:2006. 
Cemento de aluminato cálcico. Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.5. Cementos especiales de muy bajo calor de hidratación 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14216:2005. 
Cemento. Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos especiales de muy 
bajo calor de hidratación. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.6. Cenizas volantes para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 450-1:2006. 
Cenizas volantes para hormigón. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.7. Cales para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 459-1:2002. Cales 
para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 2. 

7.1.8. Aditivos para hormigones* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-
2:2002/A1:2005/A2:2006  Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: Aditivos para 
hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

7.1.9. Aditivos para morteros para albañilería 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 934-3:2004/AC:2005. 
Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: Aditivos para morteros para albañilería. 
Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 
2+. 

7.1.10. Aditivos para pastas para tendones de pretensado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-4:2002. 
Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 4: Aditivos para pastas para tendones de pretensado. 
Definiciones, especificaciones, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

7.1.11. Morteros para revoco y enlucido* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-
1:2003/AC:2006. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 1: Morteros para revoco 
enlucido. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

7.1.12. Morteros para albañilería* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2:2004. 
Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.13. Áridos para hormigón* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 
12620:2003/AC:2004. Áridos para hormigón. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.14. Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-
1:2003/AC:2004. Áridos ligeros. Parte 1: Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4 

7.1.15. Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas 
tratadas y no tratadas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-2:2005. 
Áridos ligeros. Parte 2: Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones 
en capas tratadas y no tratadas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.16. Áridos para morteros* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 
13139:2003/AC:2004. Áridos para morteros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.17. Humo de sílice para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13263:2006. Humo 
de sílice para hormigón. Definiciones, requisitos y control de la conformidad. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1+. 

7.1.18. Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13454-1:2005. 
Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras. Parte 1: 
Definiciones y requisitos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.1.19. Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre  de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14016-1:2005. 
Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio. Parte 1: 
Definiciones y requisitos 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 3/4. 

7.1.20. Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12878:2006. 
Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal. 
Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.1.21. Fibras de acero para hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-1:2007. 
Fibras para hormigón. Parte 1: Fibras de acero. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3. 

7.1.22. Fibras poliméricas para hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-2:2007. 
Fibras para hormigón. Parte 2: Fibras poliméricas. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3. 

 

 7.2. YESO Y DERIVADOS 

7.2.1. Placas de yeso laminado* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 520:2005 Placas de 
yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3/4. 

7.2.2. Paneles de yeso* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12859:2001/A1:2004. 
Paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

7.2.3. Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12860:2001. Adhesivos 
a base de yeso para paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 

7.2.4. Yeso y productos a base de yeso para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2006. Yeso y 
productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3 /4. 

 7.3. ACERO 

7.3.1. Perfiles huecos para construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10210-1:2007. Perfiles huecos para 
construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.3.2. Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano fino 
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Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10219-1:2007. Perfiles huecos para 
construcción soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones 
técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.3.3. Perfilería metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14195:2005. Perfilería 
metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado. Definiciones requisitos y métodos 
de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

 

2.3.3 Productos  con información  ampliada  de s us  carac te rís ticas  
Relación de productos, con su referencia correspondiente, para los que se amplía la información, por 
considerarse oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características a la hora de 
llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso frecuente y determinantes para garantizar las 
exigencias básicas que se establecen en la reglamentación vigente. 

Índice: 

1.1.4. ACERO PARA EL ARMADO DEL HORMIGÓN 

2.1.5. PIEZAS DE PIEDRA ARTIFICIAL PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERIA 

3. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 

3.3. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE POLIESTIRENO EXTRUIDO (XPS) 

8.3.2. ADHESIVOS PARA BALDOSAS CERAMICAS 

8.3.4. BALDOSAS CERAMICAS 

19.1.1. CEMENTOS COMUNES 

19.1.11. MORTEROS PARA REVOCO Y ENLUCIDO 

19.1.12. MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA 

19.2.1. PLACAS DE YESO LAMINADO 

19.2.4. YESOS Y PRODUCTOS A BASE DE YESO 
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 1.1.4. ACERO PARA EL ARMADO DEL HORMIGÓN 

Armaduras pasivas de acero para su colocación en hormigón para uso estructural, de sección transversal 
circular o prácticamente circular, suministrado como producto acabado en forma de: 

- Barras corrugadas, rollos (laminados en caliente o en frío) y productos enderezados. 

- Paneles de mallas electrosoldados fabricados mediante un proceso de producción en serie en 
instalación fija. 

- Armaduras básicas electrosoldadas en celosía. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 10080:2006. Acero para el 
armado de hormigón. Acero soldable para armaduras de hormigón armado. Generalidades. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 1+. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Soldabilidad y composición química. 

b. Propiedades mecánicas (tracción máxima, límite elástico, carga de despegue en uniones 
soldadas, o atadas, resistencia a fatiga, aptitud al doblado). 

c. Dimensiones, masa y tolerancia. 

d. Adherencia y geometría superficial 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento (Código Estructural) y, en 
su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Ensayos regulados, según condiciones del marcado CE (normas UNE-EN) que pueden estar 
especificados: 

Barras, rollos y productos enderezados (según EN ISO15630-1) 

a. Ensayo de tracción 

b. Ensayo de doblado 

c. Ensayo de fatiga por carga axial 

d. Medición de la geometría superficial 

e. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

f. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 
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g. Análisis químico 

Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-2) 

a. Ensayo de tracción 

b. Determinación de la carga de despegue en las uniones 

c. Ensayo de fatiga por carga axial 

d. Análisis químicos 

Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-1) 

a. Medición de la geometría superficial 

b. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

c. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 

Armadura básica electrosoldada en celosía (según EN ISO15630-1) 

a. Ensayo de tracción 

b. Medición de la geometría superficial 

c. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

d. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 

e. Análisis químico 

Armadura básica electrosoldada en celosía (según anejo B UNE EN 10080:2006) 

a. Determinación de la carga de despegue en las uniones soldadas o atadas. 

 

 2.1.5. PIEZAS DE PIEDRA ARTIFICIAL PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERIA 

Es un elemento prefabricado, para asemejar a la piedra natural, mediante moldeado o compresión, para 
fábricas de albañilería. La piedra artificial de fábrica de albañilería, con dimensión mayor  650 mm, 
puede ser portante o no portante. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005 y UNE-EN 771-
5/A1:2005. Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra natural. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+ para piezas de categoría I y 4 para piezas de categoría II. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles, para 
armaduras de junta de tendel para uso estructural: 

a. Dimensiones. 

b. Categoría de las tolerancias, D1, D2 o D3 
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c. Resistencia a compresión media y categoría de nivel de confianza. Categoría I: piezas con una 
resistencia declarada con probabilidad de no ser alcanzada inferior al 5%. Categoría II: piezas con una 
resistencia declarada igual al valor medio obtenido en ensayos, si bien el nivel de confianza puede 
resultar inferior al 95%. 

En función del uso para los cuales el elemento es puesto en el mercado: 

a. Densidad aparente 

b. Densidad absoluta 

c. Variación por humedad 

d. Conductividad térmica 

e. Resistencia al hielo/deshielo 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados, según condiciones del marcado CE (normas 
UNE-EN) que pueden estar especificados: 

a. Dimensiones, ensayos según EN 772-16. 

b. Planeidad de las superficies, ensayos según EN 772-20. 

c. Densidad aparente y absoluta en seco, ensayos según EN 772-13. 

d. Resistencia a compresión (media), ensayos según EN 772-1. 

e. Absorción de agua, ensayos según EN 772-11. 

f. Propiedades térmicas, ensayos según EN 1745. 

g. Permeabilidad al vapor, ensayos según EN 772-11. 

h. Reacción al fuego, ensayos según EN 13501-1. 

i. Variación debida a la humedad, ensayos según EN 772-14. 

j. Resistencia a la adherencia, ensayos según EN 1052-3. 

 

3. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 

Productos manufacturados y norma de aplicación: 

- Lana mineral (MW). UNE EN 13162:2002. 

- Poliestireno expandido (EPS). UNE EN 13163:2002. 

- Poliestireno extruído (XPS). UNE EN 13164:2002. 

- Espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE EN 13165:2002. 

- Espuma fenólica (PF). UNE EN 13166:2002. 
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- Vidrio celular (CG). UNE EN 13167:2002. 

- Lana de madera (WW). UNE EN 13168:2002. 

- Perlita expandida (EPB). UNE EN 13169:2002. 

- Corcho expandido (ICB). UNE EN 13170:2002. 

- Fibra de madera (WF). UNE EN 13171:2002. 

Para la recepción de esta familia de productos es aplicable la exigencia del sistema del marcado CE, con 
el sistema de evaluación de la conformidad correspondiente en función del uso: 

- Sistema 3: para cualquier uso. 

- Sistema 1, 3 y 4: cuando su uso esté sujeto a reglamentaciones sobre reacción al fuego, de acuerdo 
con lo siguiente: 

Clase (A1, A2, B, C)*:  sistema 1. 

Clase (A1, A2, B, C)**, D, E: sistema 3. 

Clase (A1a E)***, F:   sistema 4. 

*** Productos o materiales para los que una etapa claramente identificable en el proceso de producción 
supone una mejora en la clasificación de reacción al fuego (por ejemplo la adición de retardadores de 
ignición o la limitación de material orgánico). 

*** Productos o materiales no cubiertos por la nota (*). 

*** Productos o materiales que no necesitan someterse a ensayo de reacción al fuego (por ejemplo 
productos o materiales de la clase A1 con arreglo a la decisión 96/603/CE, una vez enmendada). 

Además, para estos productos es de aplicación el apartado 4, de la Sección HE-1 Limitación de la 
demanda energética, del Documento Básico DB-HE Ahorro de Energía del Código Técnico de la 
Edificación, en el que especifica que: 

“4.3 Control de recepción en obra de productos: 

1. En el Pliego de condiciones del proyecto se indicarán las condiciones particulares de control para la 
recepción de los productos que forman los cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica, 
incluyendo los ensayos necesarios para comprobar que los mismos reúnen las características exigidas 
en los apartados anteriores. 

2. Debe comprobarse que los productos recibidos: 

a) corresponden a los especificados en el Pliego de condiciones del proyecto; 

b) disponen de la documentación exigida; 

c) están caracterizados por las propiedades exigidas; 

d) han sido ensayados, cuando así se establezca en el Pliego de condiciones o lo determine el director 
de la ejecución de la obra con el visto bueno de la dirección facultativa, con la frecuencia establecida. 

3. En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE”. 
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 3.3. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE POLIESTIRENO EXTRUIDO (XPS) 

Productos manufacturados de espuma poliestireno extruido, con o sin revestimiento o recubrimiento, que 
se utilizan para el aislamiento térmico de los edificios. Los productos se fabrican en forma de planchas, 
las cuales también son disponibles con cantos especiales y tratamiento de la superficie (machihembrado, 
media madera, etc.). 

- Marcado CE: Obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 
13164:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados 
de poliestireno extruido (XPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

a. Reacción al fuego.  

b. Conductividad térmica (W/mK). 

c. Resistencia térmica (m²K/W).  

d. Espesor (mm). 

e. Código de designación del producto: 

Abreviación del poliestireno extruido: XPS. 

Norma del producto: EN 13164. 

Tolerancia en espesor: Ti. 

Tensión de compresión o Resistencia a compresión CS (10/Y)i. 

Estabilidad dimensional a temperatura específica DS (T+). 

Estabilidad dimensional a temperatura y humedad específicas: DS(TH). 

Resistencia a la tracción perpendicular a las caras TRi. 

Fluencia a compresión CC(i1,i2,y)σc. 

Carga puntual: PL(5)i. 

Absorción de agua a largo plazo por inmersión: WL(T)i. 

Absorción de agua a largo plazo por difusión: WD(V)i. 

Transmisión de vapor de agua. 

Resistencia a ciclos de congelación-deshielo: FTi. 

En el código de designación se incluirá la información anterior, excepto cuando no existan requisitos para 
las propiedades. 

- Ensayos: 

Resistencia térmica y conductividad térmica. Longitud y anchura. Espesor. Rectangularidad. Planeidad. 
Estabilidad dimensional bajo condiciones específicas de temperatura y humedad. Tensión de compresión 
o Resistencia a compresión. Reacción al fuego. Estabilidad dimensional a temperatura específica. 
Estabilidad dimensional a temperatura y humedad específicas. Deformación bajo condiciones de carga 
de compresión y temperatura. Tracción perpendicular a las caras. Fluencia a compresión. Carga puntual 
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Absorción de agua a largo plazo por inmersión. Absorción de agua a largo plazo por difusión. Resistencia 
a ciclos de congelación-descongelación. Propiedades de transmisión de vapor de agua. Emisión de 
sustancias peligrosas. 

 

 8.3.2. ADHESIVOS PARA BALDOSAS CERAMICAS 

Se definen distintos tipos de adhesivos según la naturaleza química de los conglomerantes. 

Adhesivos cementosos (C): Mezcla de conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos 
orgánicos, que sólo tiene que mezclarse con agua o adición líquida justo antes de su uso. 

Adhesivos en dispersión (D): mezcla de conglomerantes orgánicos en forma de polímero en dispersión 
acuosa, aditivos orgánicos y cargas minerales, que se presenta lista para su uso. 

Adhesivos de resinas reactivas (R): mezcla de resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales 
cuyo endurecimiento resulta de una reacción química. Están disponibles en forma de uno o más 
componentes. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE EN 12004. Adhesivos 
para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 3. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

Tipo de adhesivo según la naturaleza química de sus conglomerantes y sus características opcionales. 

Tipos de adhesivos: cementosos (C), en dispersión (D), de resinas reactivas ®. 

Según sus características opcionales: adhesivo normal (1), adhesivo mejorado (2), adhesivo de fraguado 
rápido (F), adhesivo con deslizamiento reducido (T), adhesivo con tiempo abierto prolongado (E). 

a. Adherencia 

b. Durabilidad: acción de envejecimiento con calor, acción de humedad con agua, ciclo de 
hielo/deshielo. 

c. Ataque químico. 

d. Tiempo de conservación. 

e. Tiempo de reposo o maduración. 

f. Vida útil. 

g. Tiempo abierto. 

h. Capacidad humectante. 

i. Deslizamiento. 

j. Tiempo de ajuste. 
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k. Capacidad de adherencia. 

l. Deformabilidad. 

m. Deformación transversal. 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Tiempo abierto. Deslizamiento. Resistencia a la tracción. Adherencia inicial. Resistencia a la cizalladura. 
Deformación transversal. Resistencia química. Capacidad humectante. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Se almacenaran en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de aproximadamente 
un año desde su fabricación. 

 

 8.3.4. BALDOSAS CERAMICAS 

Placas de poco espesor fabricadas con arcillas y/o otras materias primas inorgánicas, generalmente 
utilizadas como revestimiento de suelos y paredes, moldeadas por extrusión o por prensado. Las 
baldosas pueden ser esmaltadas o no esmaltadas y son incombustibles e inalterables a la luz. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado. Las baldosas cerámicas y/o su embalaje deben ser marcados con: 

Marca comercial del fabricante o fabricación propia. 

Marca de primera calidad 

Tipo de baldosa, con medidas nominales y medidas de fabricación. Código de la baldosa. 

Tipo de superficie: esmaltada o no esmaltada. 

- Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 14411. 
Baldosas cerámicas. Definiciones, clasificación, características y marcado. Sistema de evaluación de 
conformidad: Sistema 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de baldosa: 

a.1. Definidos según el método de fabricación: método A, baldosas extruidas; método B, baldosas 
prensadas; método C, baldosas fabricadas por otros métodos. 

a.2. Definidos según su absorción de agua: baldosas con baja absorción de agua (Grupo I), baldosas 
con absorción de agua media (Grupo II), baldosa con elevada absorción de agua (Grupo III). 
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a.3. Definidos según acabado superficial: esmaltadas (GL) o no esmaltadas (UGL). 

b. Dimensiones y aspectos superficiales: Longitud y anchura, espesor, rectitud de lados, 
ortogonalidad, plenitud de la superficie, aspecto superficial. 

c. Propiedades físicas: absorción de agua, carga de rotura, resistencia a flexión (N/mm2), 
resistencia a la abrasión, coeficiente de dilatación térmica lineal, resistencia al choque térmico, 
resistencia al cuarteo, resistencia a la helada, coeficiente de fricción. 

d. Además de las anteriores, para baldosas para suelos: dilatación por humedad, pequeñas 
diferencias de color y resistencia al impacto. 

e. Propiedades químicas: resistencia a las manchas, resistencia a productos químicos y emisión 
plomo y cadmio. 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Resistencia al impacto por medición del coeficiente de restitución. Dilatación térmica lineal. Resistencia 
al choque térmico. Dilatación por humedad. Resistencia a la helada. Resistencia química. Resistencia a 
manchas. Emisión de plomo y cadmio de las baldosas esmaltadas. Pequeñas diferencias de color. 

 

 19.1.1. CEMENTOS COMUNES 

Conglomerantes hidráulicos finamente molidos que, amasados con agua, forman una pasta que fragua 
y endurece por medio de reacciones y procesos de hidratación y que, una vez endurecidos, conservan 
su resistencia y estabilidad incluso bajo el agua. Los cementos conformes con la UNE EN 197-1, 
denominados cementos CEM, son capaces, cuando se dosifican y mezclan apropiadamente con agua y 
áridos de producir un hormigón o un mortero que conserve su trabajabilidad durante tiempo suficiente y 
alcanzar, al cabo de periodos definidos, los niveles especificados de resistencia y presentar también 
estabilidad de volumen a largo plazo. 

 

Los 27 productos que integran la familia de cementos comunes y su designación es: 

 

TIPOS PRINCIPALES. DESIGNACIÓN (TIPOS DE CEMENTOS COMUNES) 

CEM I. CEMENTO PORTLAND: CEM I 

CEM II. CEMENTOS PORTLAND MIXTOS: 

- Cemento Portland con escoria: CEM II/A-S, CEM II/B-S 

- Cemento Portland con humo de sílice: CEM II/A-D 

- Cemento Portland con puzolana: CEM II/A-P, CEM II/B-P, CEM II/A-Q, CEMII/B-Q 

- Cemento Portland con ceniza volante: CEM II/A-V, CEM II/B-V, CEM II/A-W, CEM II/B-W 
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- Cemento Portland con esquisto calcinado: CEM II/A-T, CEM II/B-T 

- Cemento Portland con caliza, CEM II/A-L, CEM II/B-L, CEM II/A-LL, CEM II/B-LL 

- Cemento Portland mixto, CEM II/A-M, CEM II/B-M 

CEM III. CEMENTOS CON ESCORIAS DE ALTO HORNO: CEM III/A, CEM III/B, CEM III/C 

CEM IV. CEMENTOS PUZOLÁNICOS: CEM IV/A, CEM IV/A 

CEM V. CEMENTOS COMPUESTOS: CEM V/A 

 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de abril de 2002. Norma de aplicación: UNE EN 197-1. 
Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos comunes. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1+ 

Identificación: Los cementos CEM se identificarán al menos por el tipo, y por las cifras 32,5, 42,5 ó 52,5, 
que indican la clase de resistencia (ej., CEM I 42,5R). Para indicar la clase de resistencia inicial se 
añadirán las letras N o R, según corresponda. Cuando proceda, la denominación de bajo calor de 
hidratación. Puede llevar información adicional: límite en cloruros (%), límite de pérdida por calcinación 
de cenizas volantes (%), nomenclatura normalizada de aditivos. 

En caso de cemento ensacado, el marcado de conformidad CE, el número de identificación del organismo 
de certificación y la información adjunta, deben ir indicados en el saco o en la documentación comercial 
que lo acompaña (albaranes de entrega), o bien en una combinación de ambos. Si sólo parte de la 
información aparece en el saco, entonces, es conveniente que la información completa se incluya en la 
información comercial. En caso de cemento expedido a granel, dicha información debería ir recogida de 
alguna forma apropiada, en los documentos comerciales que lo acompañen. 

Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Propiedades mecánicas (para todos los tipos de cemento): 

a.1. Resistencia mecánica a compresión normal (Mpa). A los 28 días. 

a.2. Resistencia mecánica a compresión inicial (Mpa). A los 2 ó 7 días. 

b. Propiedades físicas (para todos los tipos de cemento): 

b.1. Tiempo de principio de fraguado (min) 

b.2. Estabilidad de volumen (expansión) (mm) 

c. Propiedades químicas (para todos los tipos de cemento): 

c.1. Contenido de cloruros (%) 

c.2. Contenido de sulfato (% SO3) 

c.3. Composición (% en masa de componentes principales - Clínker, escoria de horno alto, humo de 
sílice, puzolana natural, puzolana natural calcinada, cenizas volantes silíceas, cenizas volantes 
calcáreas, esquistos calcinados, caliza- y componentes minoritarios) 

d. Propiedades químicas (para CEM I, CEM III): 
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d.1. Pérdida por calcinación (% en masa del cemento final) 

d.2. Residuo insoluble (% en masa del cemento final) 

e. Propiedades químicas (para CEM IV): 

e.1 Puzolanicidad 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Resistencia normal. Resistencia inicial. Principio de fraguado. Estabilidad. Cloruros. Sulfatos. 
Composición. Pérdida por calcinación. Residuo insoluble. Puzolanicidad. 

 

 19.1.11. MORTEROS PARA REVOCO Y ENLUCIDO 

Morteros para revoco/enlucido hechos en fábrica (morteros industriales) a base de conglomerantes 
inorgánicos para exteriores (revocos) e interiores (enlucidos) utilizados en muros, techos, pilares y 
tabiques.  

Condiciones de suministro y recepción 

Marcado CE: obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2. 
Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de mortero: 

a.1. Definidos según el concepto: diseñados (por sus prestaciones) o prescritos (por sus proporciones). 

a.2. Definidos según sus propiedades y/o su utilización: mortero para revoco/enlucido para uso corriente 
(GP), para revoco/enlucido (LW), para revoco coloreado (CR), para revoco monocapa (mortero para 
juntas y capas finas (T) o mortero ligero (L). 

a.3. Definidos según el sistema de fabricación: mortero hecho en una fábrica (mortero industrial), mortero 
semiterminado hecho en una fábrica o mortero hecho en obra. 

b. Tiempo de utilización. 

c. Contenido en cloruros (para los morteros utilizados en albañilería armada): valor declarado (como 
una fracción en % en masa). 

d. Contenido en aire. 

e. Proporción de los componentes (para los morteros prescritos) y la resistencia a compresión o la 
clase de resistencia a compresión: proporciones de la mezcla en volumen o en peso. 
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f. Resistencia a compresión o la clase de resistencia a compresión (para los morteros diseñados): 
valores declarados (N/mm2) o clases: M1, M2,5, M5, M10, M15, M20, Md, donde d es una resistencia a 
compresión mayor que 25 N/mm2 declarada por el fabricante. 
 

g. Resistencia de unión (adhesión) (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos estructurales): valor declarado de la resistencia inicial de 
cizallamiento (N/mm2) medida o tabulada. 

h. Absorción de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones exteriores y 
expuestas directamente a la intemperie): valor declarado en [kg/(m2.min)]0,5. 

i. Permeabilidad al vapor de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
exteriores): valores tabulados declarados del coeficiente µ de difusión de vapor de agua. 

j. Densidad (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en construcciones sometidas 
a requisitos de aislamiento térmico). 

k. Conductividad térmica (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos de aislamiento térmico): valor declarado o tabulado medido 
(W/mK). 

l. Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo): valor declarado como pertinente, 
evaluación basada en función de las disposiciones en vigor en el lugar previsto de utilización. 

m. Tamaño máximo de los áridos (para los morteros para juntas y capas finas): no será mayor que 
2 mm. 

n. Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). 

o. Reacción frente al fuego (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
sometidas a requisitos frente al fuego): euroclases declaradas (A1 a F). 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Propiedades del mortero fresco: Tiempo de utilización. Contenido en cloruros. Contenido en aire. Tiempo 
abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). Dimensiones de los áridos 
(para los morteros para juntas y capas finas). 

Propiedades del mortero endurecido: Resistencia a compresión. Resistencia de unión (adhesión). 
Absorción de agua. Permeabilidad al vapor de agua. Densidad. Conductividad térmica. Conductividad 
térmica. Durabilidad. 

 

 19.1.12. MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA 

Morteros para albañilería hechos en fábrica (morteros industriales) utilizados en muros, pilares y tabiques 
de albañilería, para su trabazón y rejuntado. 
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Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-
2:2004. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+ para morteros industriales diseñados, ó 4 para morteros 
industriales prescritos. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de mortero: 

- Definidos según el concepto: prediseñados (por sus prestaciones) o prescritos (por sus 
proporciones). 

- Definidos según sus propiedades y/o su utilización: mortero para uso corriente (G), mortero para 
juntas y capas finas (T) o mortero ligero (L). 

- Definidos según el sistema de fabricación: mortero hecho en una fábrica (mortero industrial), 
mortero semiterminado hecho en una fábrica, mortero predosificado, mortero premezclado de cal y arena 
o mortero hecho en obra. 

b. Tiempo de utilización. 

c. Contenido en cloruros (para los morteros utilizados en albañilería armada): valor declarado (como 
una fracción en % en masa). 

d. Contenido en aire. 

e. Proporción de los componentes (para los morteros prescritos) y la resistencia a compresión o la 
clase de resistencia a compresión: proporciones de la mezcla en volumen o en peso. 

f. Resistencia a compresión o la clase de resistencia a compresión (para los morteros diseñados): 
valores declarados (N/mm2) o categorías. 

g. Resistencia de unión (adhesión) (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos estructurales): valor declarado de la resistencia inicial de 
cizallamiento (N/mm2) medida o tabulada. 

h. Absorción de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones exteriores): 
valor declarado en [kg/(m2.min)]0,5. 

i. Permeabilidad al vapor de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
exteriores): valores tabulados declarados del coeficiente µ de difusión de vapor de agua. 

j. Densidad (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en construcciones sometidas 
a requisitos de aislamiento térmico). 

k. Conductividad térmica (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos de aislamiento térmico): valor declarado o tabulado medido 
(W/mK). 

l. Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo): valor declarado como pertinente, 
evaluación basada en función de las disposiciones en vigor en el lugar previsto de utilización. 
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m. Tamaño máximo de los áridos (para los morteros para juntas y capas finas). 

n. Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). 

o. Reacción frente al fuego (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
sometidas a requisitos frente al fuego): euroclases declaradas (A1 a F). 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

- Propiedades del mortero fresco: Tiempo de utilización. Contenido en cloruros. Contenido en aire. 
Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). Dimensiones de los 
áridos (para los morteros para juntas y capas finas). 

- Propiedades del mortero endurecido: Resistencia a compresión. Resistencia de unión (adhesión). 
Absorción de agua. Permeabilidad al vapor de agua. Densidad. Conductividad térmica. Conductividad 
térmica. Durabilidad. 

 

 19.2.1. PLACAS DE YESO LAMINADO 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: Obligatorio a partir del 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 520. 
Placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3/ 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa.  

Las placas de yeso laminado vendrán definidas por la siguiente designación PYL (a), (b), UNE EN 520, 
donde: 

a. Tipo: A: estándar, H1 ó 2: impregnada, DF: cortafuego, DI: de alta dureza. 

b. Espesor nominal, en mm. 

- Ensayos: 

Según normas UNE: características geométricas, de aspecto y de forma: defectos estructurales, y 
aspecto, tolerancias dimensionales, tolerancias de forma; propiedades físicas y mecánicas: tolerancia de 
masa, absorción de agua, resistencia a flexión, carga de rotura y resistencia al impacto.  

Según normas UNE EN: resistencia al esfuerzo cortante, reacción al fuego, factor de resistencia al vapor 
de agua, resistencia a flexión longitudinal, resistencia a flexión transversal, resistencia térmica, 
resistencia al impacto, aislamiento directo a ruido aéreo, absorción acústica. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
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Los paquetes de placas se almacenarán a cubierto al abrigo de las lluvias y la intemperie y sobre 
superficies lo más lisas y horizontales posibles. 

Los paquetes de placas se acopiarán sobre calzos (tiras de placas) no distanciados más de 40 cm entre 
sí. 

Las placas se trasladarán siempre en vertical o de canto, nunca de plano o en horizontal. 

Las placas se cortarán mediante una cuchilla retráctil y/o un serrucho, trabajando siempre por la cara 
adecuada. Los bordes cortados se repasarán antes de su colocación. Se cortarán las placas efectuando 
todo tipo de ajustes antes de su colocación, sin forzarlas nunca para que encajen en su sitio. 

 

 19.2.4. YESOS Y PRODUCTOS A BASE DE YESO 

Yesos y conglomerantes a base de yeso en polvo para la construcción, incluidos los yesos premezclados 
para revestir paredes y techos en el interior de edificios en los que se aplica como material de acabado 
que puede ser decorado. Estos productos están especialmente formulados para cumplir sus 
especificaciones de uso mediante el empleo de aditivos, adiciones, agregados y otros conglomerantes. 
Se incluyen los yesos y productos de yeso para su aplicación manual o a máquina, y los morteros de 
agarre a base de yeso. 

Se puede utilizar cal de construcción, en forma de hidróxido de calcio, como conglomerante adicional 
junto con el conglomerante de yeso. Si el conglomerante a base de yeso es el principal componente 
activo del mortero, se incluye en este apartado. Si la cal es el principal componente activo del mortero, 
se incluye en el apartado del producto Cales. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: obligatorio a partir del 1 de abril de 2007. Normas de aplicación: UNE EN 13279-
1:2006. Yesos y productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones. 
Sistemas de evaluación de conformidad: sistema 3 (para su uso en paredes, tabiques, techos o 
revestimientos para la protección frente al fuego de elementos estructurales y/o para compartimentación 
frente al fuego de edificios y con característica de reacción al fuego) ó sistema 4 (para el resto de los 
casos). 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

a. Tipo de yeso o de conglomerante de yeso, según la siguiente designación y su identificación 
correspondiente: 

- Conglomerante a base de yeso (para uso directo o para su transformación: productos en polvo, secos; 
para empleo directo en obra, etc.), A. 

- Yesos para la construcción: yeso de construcción, B1; mortero de yeso, B2; mortero de yeso y cal, B3; 
yeso de construcción aligerado, B4; mortero aligerado de yeso, B5; mortero aligerado de yeso y cal, B6; 
yeso de construcción de alta dureza, B7. 

- Yeso para aplicaciones especiales: yeso para trabajos con yeso fibroso, C1; yeso para morteros de 
agarre, C2; yeso acústico, C3; yeso con propiedades de aislamiento térmico, C4; yeso para protección 
contra el fuego, C5; yeso para su aplicación en capa fina, C6. 

b. Tiempo de principio de fraguado. 
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c. Resistencia a compresión, en N/mm2. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Reacción al fuego (en situaciones de exposición: A1). 

b. Resistencia al fuego. 

c. Comportamiento acústico: aislamiento directo al ruido aéreo, en dB; absorción acústica. 

d. Resistencia térmica, en m2 K/W. 

e. Sustancias peligrosas. 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

- Para los conglomerantes de yeso: Contenido en sulfato de calcio. 

- Para los yesos para la construcción: Contenido en conglomerante de yeso. Tiempo de principio de 
fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza superficial. Adherencia. 

- Para los yesos especiales para la construcción: Contenido en conglomerante de CaSO4. Finura de 
molido. Tiempo de principio de fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza 
superficial. 

- Ensayos ligados a las condiciones finales de uso: Reacción al fuego. Resistencia al fuego. Aislamiento 
directo al ruido aéreo. Absorción acústica. Resistencia térmica (por cálculo). Sustancias peligrosas. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad.  

Si el yeso se recibe a granel se almacenará en silos. 

2.4 RELACION DE NORMATIVA TECNICA 

De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las 
obras deberán observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la 
siguiente relación no exhaustiva de la normativa técnica aplicable, que lo será en función de la naturaleza 
del objeto del proyecto 

 

ÍNDICE 

Normativa estatal 

0. Normas de carácter general  
0.1. Normas de carácter general  

1. Estructuras  
1.1. Acciones en la edificación 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

165 
 

 

1.2. Acero 
1.3. Fabrica de Ladrillo 
1.4. Hormigón 
1.5. Madera 
1.6. Cimentación 

2. Instalaciones  
2.1. Agua  
2.2. Ascensores  
2.3. Audiovisuales y Antenas 
2.4. Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria 
2.5. Electricidad 
2.6. Instalaciones de Protección contra Incendios 

3. Cubiertas  
3.1. Cubiertas 

4. Protección  
4.1. Aislamiento Acústico 
4.2. Aislamiento Térmico 
4.3. Protección Contra Incendios 
4.4. Seguridad y Salud en las obras de Construcción 
4.5. Seguridad de Utilización 

5. Barreras arquitectónicas  
5.1. Barreras Arquitectónicas 

6. Varios  
6.1. Instrucciones y Pliegos de Recepción 
6.2. Medio Ambiente 
6.3. Otros 

 

Normativa autonómica: Comunidad de Madrid  

Normativa municipal: Ayuntamiento de Aranjuez 
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Normativa estatal 
0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
0.1) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
Ordenación de la edificación 
LEY 38/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 6-NOV-1999  
 MODIFICADA POR: 

Artículo 82 de la Ley 24/2001, de 27 de diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social 
LEY 24/2001, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2001 
Artículo 105 de la Ley 53/2002, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social 
LEY 53/2002, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2002 

 
Artículo 15 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de 
diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
Disposición final tercera de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 
Disposición final tercera de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de 
Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 
Corrección erratas: B.O.E. 17-MAY-2014  
 
Disposición final tercera de la Ley 20/2015, de 14 de julio, de 
ordenación, supervisión y solvencia de entidades aseguradoras y 
reaseguradoras 
LEY 20/2015, de 14 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 15-JUL-2015 

Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Corrección de errores y erratas: B.O.E. 25-ENE-2008 
 DEROGADO EL APARTADO 5 DEL ARTÍCULO 2 POR:  

Disposición derogatoria única de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013  
MODIFICADO POR: 
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Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1371/2007, de 19-OCT  
Real Decreto 1675/2008, de 17 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 18-OCT-2008 

 Modificación de determinados documentos básicos del Código 
Técnico de la Edificación , aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 
17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 
Orden 984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-ABR-2009 
Corrección de errores y erratas: B.O.E. 23-SEP-2009 
Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Modificación del Código Técnico de la Edificación (CTE) aprobado por 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Disposición final segunda, del Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 22-ABR-2010 
Sentencia por la que se declara la nulidad del artículo 2.7 del Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código 
Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo 
de uso administrativo y la definición completa de uso pública 
concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado Código 
Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 30-JUL-2010 
Disposición final undécima de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
Actualización del Documento Básico DB-HE “Ahorro de Energía” 
ORDEN FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 12-SEP-2013 
Corrección de errores: B.O.E. 8-NOV-2013  
Modificación del Documento Básico DB-HE “Ahorro de energía” y del 
Documento Básico DB-HS “Salubridad”, del Código Técnico de la 
Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Orden 588/2017, de 15 de junio, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 23-JUN-2017 
 
Modificación del Código Técnico de la Edificación Aprobado por Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
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B.O.E.: 27-DIC-2019 
De aplicación obligatoria a partir del 28 de junio de 2020. Véanse las Disposiciones Transitorias 
del Real Decreto 732/2019 

Procedimiento básico para la certificación energética de los edificios 
REAL DECRETO 235/2013, de 5 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-ABR-2013 
Corrección de errores: B.O.E. 25-MAY-2013  
 MODIFICADO POR: 

Real Decreto 564/2017, de 2 de junio, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 06-JUN-2017 

1) ESTRUCTURAS 
1.1) ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
DB SE-AE. Seguridad estructural - Acciones en la Edificación. 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Norma de Construcción Sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02)  
REAL DECRETO 997/2002, de 27 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 11-OCT-2002 
1.2) ACERO 
DB SE-A. Seguridad Estructural - Acero 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Instrucción de Acero Estructural (EAE) 
REAL DECRETO 751/2011, de 27 de mayo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-JUN-2011 
Corrección errores: 23-JUN-2012  
1.3) FÁBRICA 
DB SE-F. Seguridad Estructural Fábrica 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

1.4) HORMIGÓN 
Instrucción de Hormigón Estructural "Código Estructural” 
REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, del Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda 
Urbana 
B.O.E.: 10-AGO-2021  
 
  
1.5) MADERA 
DB SE-M. Seguridad estructural - Estructuras de Madera 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006  
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Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

1.6) CIMENTACIÓN 
DB SE-C. Seguridad estructural - Cimientos 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

2) INSTALACIONES 
2.1) AGUA 
Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
REAL DECRETO 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 21-FEB-2003  
Corrección erratas: 4-MAR-2003  
 ACTUALIZADO EL ANEXO II POR:  

Orden SCO/3719/2005, de 21 de noviembre, del Ministerio de Sanidad y 
Consumo, sobre sustancias para el tratamiento del agua destinada a la 
producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-DIC-2005 

  DEROGADA POR: 
Orden SAS/1915/2009, de 8 de julio, del Ministerio de Sanidad y 
Política Social, sobre sustancias para el tratamiento del agua 
destinada a la producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 17-JUL-2009 

   DEROGADA POR: 
Orden SSI/304/2013, de 19 de febrero, del Ministerio de 
Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad, sobre sustancias 
para el tratamiento del agua destinada a la producción de 
agua de consumo humano 
B.O.E.: 27-FEB-2013 

    DEROGADA POR: 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del 
Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las 
Cortes e Igualdad, por el que se modifica el Real 
Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se  
establecen los criterios sanitarios de la calidad 
del agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 

 MODIFICADO POR:  
Real Decreto 1120/2012, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 29-AGO-2012 
Real Decreto 742/2013, de 27 de septiembre, del Ministerio de Sanidad, 
por el que se establecen los criterios técnico-sanitarios de las piscinas  
B.O.E.: 11-OCT-2013 
Real Decreto 314/2016, de 29 de julio del Ministerio de la Presidencia, 
por el que se modifica el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el 
que se  establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua de 
consumo humano 
B.O.E.: 30-JUL-2016 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del Ministerio de la Presidencia, 
Relaciones con las Cortes e Igualdad, por el que se modifica el Real 
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Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se  establecen los criterios 
sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 
DESARROLLADOEN EL ÁMBITO DEL MINISTERIO DE DEFENSA POR:  
Orden DEF/2150/2013, de 11 de noviembre, del Ministerio de Defensa  
B.O.E.: 19-NOV-2013 

DB HS. Salubridad (Capítulos HS-4, HS-5) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

2.2) ASCENSORES 
Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de ascensores y componentes 
de seguridad para ascensores  
REAL DECRETO 203/2016 de 20 de mayo de 2016, del Ministerio de Industria ,Energía y Turismo 
B.O.E.: 25-MAY-2016 
Reglamento de aparatos de elevación y manutención de los mismos  
(sólo están vigentes los artículos 11 a 15, 19 y 23, el resto ha sido derogado por el Real Decreto 
1314/1997, excepto el art.10, que ha sido derogado por el Real Decreto 88/2013, de 8 de febrero) 
REAL DECRETO 2291/1985, de 8 de noviembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 11-DIC-1985  
  MODIFICADO POR:  

Art 2º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia 
de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de 
noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  

Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes  
REAL DECRETO 57/2005, de 21 de enero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 04-FEB-2005 
 DEROGADO LOS ARTÍCULOS 2 Y 3 POR:  

Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del 
Reglamento de aparatos de elevación y manutención, aprobado por 
Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 

Prescripciones técnicas no previstas en la ITC-MIE-AEM 1, del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención de los mismos 
RESOLUCIÓN de 27 de abril de 1992, de la Dirección General de Política Tecnológica del Ministerio 
de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 15-MAY-1992  
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención, aprobado por Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 
Corrección errores: 9-MAY-2013  
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 MODIFICADO POR:  
Disp. Final Primera del Real Decreto 203/2016, de 20 de  mayo, por el 
que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la 
comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores 
B.O.E.: 25-MAY-2016 

2.3) AUDIOVISUALES Y ANTENAS 
Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de 
telecomunicaciones. 
REAL DECRETO LEY 1/1998, de 27 de febrero, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-FEB-1998  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del artículo 2, apartado a), del Real Decreto-Ley 1/1998  
Disposición Adicional Sexta, de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de 
Jefatura del Estado, de Ordenación de la Edificación 
B.O.E.: 06-NOV-1999 
Modificación de los artículos 1.2 y 3.1, del Real Decreto-Ley 1/1998  
Artículo Quinto de la Ley 10/2005, de 14 de junio, de Jefatura del Estado, de 
Medidas Urgentes para el impulso de la Televisión Digital Terrestre, de la 
liberalización de la televisión por cable y de fomento del pluralismo 
B.O.E.: 15-JUN-2005 
Disposición final quinta de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de 
Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el 
acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones. 
REAL DECRETO 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 1-ABR-2011  
Corrección errores: 18-OCT-2011 

 DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes 
de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el 
Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo. 
ORDEN 1644/2011, de 10 de junio de 2011, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio 
B.O.E.: 16-JUN-2011 

  MODIFICADA POR: 
Art 3 de la regulación de las características de reacción al fuego 
de los cables de telecomunicaciones en el interior de las 
edificaciones y de modificación de determinados anexos del 
Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, y de la Orden 
ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía 
y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 

 MODIFICADO POR: 
Sentencia por la que se anula el inciso “debe ser verificado por una 
entidad que disponga de la independencia necesaria respecto al 
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proceso de construcción de la edificación y de los medios y la 
capacitación técnica para ello” in fine del párrafo quinto  
Sentencia de 9 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
B.O.E.: 1-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes 
en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, 
incluido en los apartados 2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 
1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 
2 del artículo 10.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes 
en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, 
incluido en los apartados 2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 
1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 
2 del artículo 10; así como el inciso “a realizar por un Ingeniero de 
Telecomunicación o un Ingeniero Técnico de Telecomunicación” de la 
sección 3 del Anexo IV.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
Disposición final primera del Plan Técnico Nacional de la Televisión 
Digital Terrestre  
REAL DECRETO 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 24-SEP-2014 

  DEROGADO POR 
Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de 
Economía y Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 

 Disposición final cuarta del Plan Técnico Nacional de la Televisión 
Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de Economía y 
Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 
Art 2 de la regulación de las características de reacción al fuego de los 
cables de telecomunicaciones en el interior de las edificaciones y de 
modificación de determinados anexos del Real Decreto 346/2011, de 11 
de marzo, y de la Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y 
Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 

2.4) CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-AGO-2007  
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Corrección errores: 28-FEB-2008  
 MODIFICADO POR: 

Art. segundo del Real Decreto 249/2010, de 5 de marzo, del Ministerio 
de la Presidencia  
B.O.E.: 18-MAR-2010 
Corrección errores: 23-ABR-2010 
Real Decreto 1826/2009, de 27 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia  
B.O.E.: 11-DIC-2009 
Corrección errores: 12-FEB-2010 
Corrección errores: 25-MAY-2010 
Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 13-ABR-2013 
Corrección errores: 5-SEP-2013 
Disp. Final tercera del Real Decreto 56/2016, de 12 de febrero, por el que 
se transpone la Directiva 2012/27/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 25 de octubre de 2012, relativa a la eficiencia energética, 
en lo referente a auditorías energéticas, acreditación de proveedores 
de servicios y auditores energéticos y promoción de la eficiencia del 
suministro de energía  
B.O.E.: 13-FEB-2016 

Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus 
instrucciones técnicas complementarias ICG 01 a 11 
REAL DECRETO 919/2006, de 28 de julio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 4-SEPT-2006 
 MODIFICADO POR:  

Art 13º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 
de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  
Regulación del mercado organizado de gas y el acceso a tercero a las 
instalaciones del sistema de gas natural  
REAL DECRETO 984/2015, de 30 de octubre, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 31-OCT-2015 
Actualizadoel listado de normas de la ITC-ICG 11 por:  
RESOLUCIÓN de 14 de noviembre de 2018 de la Dirección General de 
Industria y de la Pequeña y de la Mediana Empresa  
B.O.E.: 23-NOV-2018 

Instrucción técnica complementaria MI-IP 03 “Instalaciones petrolíferas para uso propio” 
REAL DECRETO 1427/1997, de 15 de septiembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 23-OCT-1997 
Corrección errores: 24-ENE-1998  
 MODIFICADA POR: 

Modificación del Reglamento de instalaciones petrolíferas, aprobado 
por R. D. 2085/1994, de 20-OCT, y las Instrucciones Técnicas 
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complementarias MI-IP-03, aprobadas por el R.D. 1427/1997, de 15-
SET, y MI-IP-04, aprobada por el R.D. 2201/1995, de 28-DIC. 
REAL DECRETO 1523/1999, de 1 de octubre, del Ministerio de Industria y 
Energía 
B.O.E.: 22-OCT-1999  
Corrección errores: 3-MAR-2000 
Art 6º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial , para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Art 4º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en 
materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la 
Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria Democrática  
B.O.E.: 20-JUN-2020 

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 
REAL DECRETO 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo 
B.O.E.: 18-JUL-2003 
 
 MODIFICADO EL ART. 13 POR: 

Disposición final tercera de la normativa reguladora de la capacitación 
para realizar tratamientos con biocidas. 
REAL DECRETO 830/2010, de 25 de junio, del Ministerio de Sanidad y 
Política Social 
B.O.E.: 14-JUL-2010 

DB HE. Ahorro de Energía (Capítulo HE-4: Contribución solar mínima de agua caliente 
sanitaria) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO. 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Reglamento de seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas 
complementarias 
REAL DECRETO 552/2019, de 27 de septiembre, del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 24-OCT-2019 
Corrección de erratas: B.O.E. 25-OCT-2019 
2.5) ELECTRICIDAD 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones Técnicas Complementarias 
(ITC) BT 01 a BT 51  
REAL DECRETO 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología  
B.O.E.: suplemento al nº 224, 18-SEP-2002  
 Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 por: 

SENTENCIA de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal 
Supremo 
B.O.E.: 5-ABR-2004  
Derogado el apartado 4.3.3 y el tercer párrafo del capítulo 7 de la ITC-
BT-40 por: 
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REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición 
Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
MODIFICADO POR:  
Art 7º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 26-AGO-2010 
Nueva Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT 52 «Instalaciones 
con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos 
eléctricos», del Reglamento electrotécnico para baja tensión, 
aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican 
otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 
REAL DECRETO 1053/2014, de 12 de diciembre, del Ministerio de 
Industria, Energía y Turismo 
B.O.E.: 31-DIC-2014 
Art 5º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en 
materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la 
Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria Democrática  
B.O.E.: 20-JUN-2020 
MODIFICADA LA ITC-BT-40 POR:  
Disposición final segunda de la Regulación de las condiciones 
administrativas, técnicas y económicas del autoconsumo de energía 
eléctrica  
REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición 
Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
ACTUALIZADO POR:  
Actualización del listado de normas de la Instrucción Técnica 
Complementaria ITC-BT-02 del Reglamento electrotécnico para baja 
tensión, aprobado por el Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto  
Resolución de 9 de enero de 2020, de la Dirección General de Industria y 
de la Pequeña y Mediana Empresa  
B.O.E.: 16-ENE-2020 

Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo 
canales protectores de material plástico 
RESOLUCIÓN de 18 de enero 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial 
B.O.E.: 19-FEB-1988 
Corrección de errores: 29-ABR-1988  
Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias EA-01 a EA-07  
REAL DECRETO 1890/2008, de 14 de noviembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 19-NOV-2008  
2.6) INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
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REAL DECRETO 513/2017, de 22 de mayo, del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad 
B.O.E.: 12-JUN-2017 
Corrección de errores: 23-SEP-2017  
3) CUBIERTAS 
3.1) CUBIERTAS 
DB HS-1. Salubridad 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general 

4) PROTECCIÓN 
4.1) AISLAMIENTO ACÚSTICO 
DB HR. Protección frente al ruido 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

4.2) AISLAMIENTO TÉRMICO 
DB-HE-Ahorro de Energía 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

4.3) PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
DB-SI-Seguridad en caso de Incendios 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Reglamento de Seguridad contra Incendios en los establecimientos industriales. 
REAL DECRETO 2267/2004, de 3 Diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio 
B.O.E.: 17-DIC-2004 
Corrección errores: 05-MAR-2005 
 MODIFICADO POR:  

Art 10º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 

Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función 
de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego 
REAL DECRETO 842/2013, de 31 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-NOV-2013 
Regulación de las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones 
en el interior de las edificaciones, modificación de determinados anexos del Reglamento 
regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los 
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servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por Real Decreto 
346/2011, de 11 de marzo, y modificación de la Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio por la que 
se desarrolla dicho reglamento. 
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 
4.4) SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 25-OCT-1997 
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia 
de trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 
Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que 
se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción. 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006 
Disposición final tercera del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, 
por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora 
de la Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 25-AGO-2007 
Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
AFECTADO POR: 
Artículo 7 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de 
diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
DEROGADO EL ART.18 POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 

Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-NOV-1995 
 DESARROLLADA POR: 

Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos 
Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales 
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REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-2004 
Corrección errores: 10-MAR-2004 
MODIFICADA POR: 
Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social (Ley de 
Acompañamiento de los presupuestos de 1999) 
LEY 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 31-DIC-1998 
Art. 10 de la Ley 39/1999, de Promoción de la conciliación de la vida 
familiar y laboral de las personas trabajadoras 
LEY 39/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 05-NOV-1999 
Reforma del marco normativo de la Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 13-DIC-2003 
Disposición adicional cuadragésimo séptima de la Ley 30/2005, de 
Presupuestos Generales del Estado para el año 2006 
LEY 30/2005, de 29 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 30-DIC-2005 
Disposición adicional segunda de la Ley 31/2006, sobre implicación de 
los trabajadores en las sociedades anónimas y cooperativas europeas 
LEY 31/2006, de 18 de octubre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 19-OCT-2006 
Disposición adicional duodécima de la Ley 3/2007, para la igualdad de 
mujeres y hombres 
LEY ORGÁNICA 3/2007, de 22 de marzo, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 23-MAR-2007 
Artículo 8 y Disposición adicional tercera de la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 
Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
Disposición final sexta de la Ley 32/2010, por la que se establece un 
sistema específico de protección por cese de actividad de los 
trabajadores autónomos 
LEY 32/2010, de 5 de agosto, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 06-AGO-2010 
Artículo 39 de la Ley 14/2013, de apoyo a los emprendedores y su 
internacionalización 
LEY 14/2013, de 27 de septiembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 28-SEP-2013 
Disposición final primera de la Ley 35/2014, por la que se modifica el 
texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social en relación 
con el régimen jurídico de las Mutuas de Accidentes de Trabajo y 
Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social 
LEY 35/2014, de 26 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 29-DIC-2014 
DEROGADOS ALGUNOS ARTÍCULO POR: 
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Disposición derogatoria única del Texto refundido de la Ley sobre 
infracciones y sanciones en el Orden Social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 5/2000, de 4 de agosto, del Ministerio de 
Trabajo y Asuntos Sociales  
B.O.E.: 08-AGO-2000 

Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-1997  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
Regulación del régimen de funcionamiento de las mutuas de 
accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad 
Social como servicio de prevención ajeno 
REAL DECRETO 688/2005, de 10 de junio, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 11-JUN-2005 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 298/2009, de 6 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 07-MAR-2009  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 899/2015, de 9 de octubre, del Ministerio de Empleo y 
Seguridad Social 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
DEROGADA LA DISPOSICIÓN TRANSITORIA TERCERA POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, en lo referido a la 
acreditación de entidades especializadas como servicios de 
prevención, memoria de actividades preventivas y autorización para 
realizar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las 
empresas 
ORDEN 2504/2010, de 20 de septiembre, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
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B.O.E.: 28-SEP-2010  
Corrección errores: 22-OCT-2010 
Corrección errores: 18-NOV-2010 

  MODIFICADA POR: 
Modificación de la Orden 2504/2010, de 20 sept 
ORDEN 2259/2015, de 22 de octubre  
B.O.E.: 30-OCT-2015 

Señalización de seguridad en el trabajo 
REAL DECRETO 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
  MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 485/1997 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015 

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 
REAL DECRETO 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997 
  MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 

Manipulación de cargas 
REAL DECRETO 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
Utilización de equipos de protección individual 
REAL DECRETO 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 12-JUN-1997  
Corrección errores: 18-JUL-1997 
Utilización de equipos de trabajo 
REAL DECRETO 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 7-AGO-1997  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de 
exposición al amianto 
REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-ABR-2006 
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Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición a campos electromagnéticos 
REAL DECRETO 299/2016, de 22 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-JUL-2016  
Regulación de la subcontratación 
LEY 32/2006, de 18 de Octubre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 19-OCT-2006  
  DESARROLLADA POR: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora de la 
Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 25-AGO-2007 
Corrección de errores: 12-SEP-2007 

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 327/2009, de 13 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 14-MAR-2009 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 

MODIFICADA POR: 
Artículo 16 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su 
adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
4.5) SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN  
DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

5) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
5.1) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
Real Decreto por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones. 
REAL DECRETO 505/2007, de 20 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-MAY-2007 
 MODIFICADO POR: 

La Disposición final primera de la modificación del Real Decreto 314/2006, 
de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
DESARROLLADO POR: 
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Desarrollo del documento técnico de condiciones básicas de accesibilidad 
y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos 
urbanizados 
Orden 561/2010, de 1 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 

DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad (Capítulo SUA-9) 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Texto Refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su 
inclusión social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 1/2013, de 29 de noviembre, del Ministerio de Sanidad, 
Servicios Sociales e Igualdad 
B.O.E.: 3-DIC-2013 
 MODIFICADO POR: 

Disposición final segunda de la Ley 12/2015, de 24 de junio 
LEY 12/2015, de 24 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 25-JUN-2015 
Disposición final decimocuarta de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de 
Contratos del Sector Público 
LEY 9/2017, de 8 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 9-NOV-2017 

6) VARIOS 
6.1) INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 
Instrucción para la recepción de cementos "RC-16 
REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 25-JUN-2016 
Corrección errores: B.O.E.: 27-OCT-2017 
Disposiciones para la libre circulación de productos de construcción en aplicación de la 
Directiva 89/106/CEE 
REAL DECRETO 1630/1992, de 29 de diciembre, del Ministerio de Relación con las Cortes y de la 
Secretaría del Gobierno 
B.O.E.: 09-FEB-1993 
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, en aplicación 
de la Directiva 93/68/CEE. 
REAL DECRETO 1328/1995, de 28 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 19-AGO-1995 
Corrección errores: B.O.E.: 07-OCT-1995 

Ampliación de los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se 
publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, 
así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias 
familias de productos de construcción 
Resolución de 6 de abril de 2016, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana 
Empresa 
B.O.E.: 28-ABR-2017 
6.2) MEDIO AMBIENTE 
Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
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DECRETO 2414/1961, de 30 de noviembre, de Presidencia de Gobierno 
B.O.E.: 7-DIC-1961 
Corrección errores: 7-MAR-1962 
 MODIFICADO POR: 

Modificación de determinados artículos del Reglamento de Actividades 
molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. 
REAL DECRETO 3494/1964, de 5 de noviembre, de Presidencia del Gobierno 
B.O.E.: 06-NOV-1964 
DEROGADOS el segundo párrafo del artículo 18 y el Anexo 2 por: 
Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos durante el trabajo  
REAL DECRETO 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 1-MAY-2001  
DEROGADO por: 
Calidad del aire y protección de la atmósfera  
LEY 34/2007, de 15 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 16-NOV-2007 
No obstante, el reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas mantendrá su 
vigencia en aquellas comunidades y ciudades autónomas que no tengan normativa aprobada en la 
materia, en tanto no se dicte dicha normativa.  

  MODIFICADA LA DISPOSICIÓN DEROGATORIA ÚNICA POR: 
Modificación de la Ley 26/2007, de 23 de octubre, de responsabilidad 
medioambiental. 
LEY 11/2014, de 3 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 04-JUL-2014 

 Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de 
actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
ORDEN de 15 de marzo de 1963, del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 2-ABR-1963 

  MODIFICADA POR: 
Modificación del artículo sexto de la Instrucción de 15 de marzo de 
1963, complementaria del Reglamento de Actividades Molestas, 
Insalubres, Nocivas y Peligrosas de 30 de noviembre de 1961. 
ORDEN de 25 de octubre de 1965 del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 10-NOV-1965 

Ruido 
LEY 37/2003, de 17 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 18-NOV-2003 
 DESARROLLADA POR: 

Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente 
a la evaluación y gestión del ruido ambiental. 
REAL DECRETO 1513/2005, de 16 de diciembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 17-DIC-2005 

   MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el  
que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido. 
Disposición final primera del REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de 
octubre,del Ministerio de la Presidencia 
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B.O.E.: 23-OCT-2007 
 Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente 

a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. 
REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que 
se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo 
referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 
acústicas . 
REAL DECRETO 1038/2012, de 6 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 26-JUL-2012 

 MODIFICADA POR: 
Medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público 
y cancelación de deudas con empresas autónomas contraídas por las 
entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e impulso de la 
rehabilitación y de simplificación administrativa. (Art.31) 
REAL DECRETO-LEY 8/2011, de 1 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 7-JUL-2011 
Corrección errores: B.O.E.: 13-JUL-2011 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-FEB-2008  
Evaluación ambiental 
LEY 21/2013, de 9 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 11-DIC-2013  
 MODIFICADA POR: 

Modificación de la Ley 21/2013, de 9 de diciembre de evaluación ambiental 
LEY 9/2018, de 5 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 06-DIC-2018 

Protección frente a la exposición al radón 
Código Técnico de la Edificación. DB-HS6 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 27-DIC-2019 
De aplicación obligatoria a partir del 28 de junio de 2020. Véanse las Disposiciones Transitorias del 
Real Decreto 732/2019 
6.3) OTROS 
Ley del Servicio Postal Universal, de los derechos de los usuarios y del mercado postal 
LEY 43/2010, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2010 
 MODIFICADA POR: 

Presupuestos Generales del Estado para el año 2013 
LEY 17/2012, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-DIC-2012 

 

Normativa sectorial Comunidad de Madrid 
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0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
Medidas para la calidad de la edificación 
LEY 2/1999, de 17 de marzo, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 29-MAR-1999 
Regulación del Libro del Edificio 
DECRETO 349/1999, de 30 de diciembre, de la Consejería de Obras Públicas, Urbanismo y 
Transportes de la Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 14-ENE-2000  
1) INSTALACIONES 
Condiciones de las instalaciones de gas en locales destinados a usos domésticos, 
colectivos o comerciales y en particular, requisitos adicionales sobre la instalación de 
aparatos de calefacción, agua caliente sanitaria, o mixto, y conductos de evacuación de 
productos de la combustión. 
ORDEN 2910/1995, de 11 de diciembre, de la Consejería de Economía y Empleo de la 
Comunidad de Madrid 
B.O.C.M..: 21-DIC-1995  
El contenido de la presente Orden ha quedado desplazado por la regulación de la normativa estatal (RITE) , salvo los 
apartados Segundo y sexto que continúan en vigor.  

 AMPLIADA POR: 
Ampliación del plazo de la disposición final 2ª de la orden de 11 de 
diciembre de 1995 sobre condiciones de las instalaciones en locales 
destinados a usos domésticos, colectivos o comerciales y, en particular, 
requisitos adicionales sobre la instalación de aparatos de calefacción, 
agua caliente sanitaria o mixto, y conductos de evacuación de productos 
de la combustión 
ORDEN 454/1996, de 23 de enero, de la Consejería de Economía y Empleo 
de la C. de Madrid. 
B.O.C.M..: 29-ENE-1996  

2 ) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
Promoción de la accesibilidad y supresión de barreras arquitectónicas. 
LEY 8/1993, de 22 de junio, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.E.: 25-AGO-1993 
Corrección errores: 21-SEP-1993  
 MODIFICADA POR: 

Modificación de la Composición del Consejo para la promoción de la 
accesibilidad y la supresión de barreras, previsto en el artículo 46.2 de 
la Ley 8/1993, de 22 de junio 
LEY 10/1996, de 29 de noviembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.C.M.: 28-MAR-1997  
 
Modificación de determinadas especificaciones técnicas de la Ley 
8/1993, de 22 de junio, de promoción de la accesibilidad y supresión de 
barreras arquitectónicas 
DECRETO 138/1998, de 23 de julio, de la Consejería de Presidencia de la 
Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 30-JUL-1998  
Medidas fiscales y administrativas 
LEY 24/1999, de 27 de diciembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, 
SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 
 

186 
 

 

B.O.E.: 25-FEB-2000  
Medidas fiscales y administrativas 
LEY 14/2001, de 26 de diciembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.E.: 5-MAR-2002  

Reglamento Técnico de Desarrollo en Materia de Promoción de la Accesibilidad y 
Supresión de Barreras Arquitectónicas 
Decreto 13/2007, de 15 de marzo, del Consejo de Gobierno 
B.O.C.M.: 24-ABR-2007 
3 ) MEDIO AMBIENTE 
Evaluación ambiental 
LEY 2/2002, de 19 de junio, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.E.: 24-JUL-2002 
B.O.C.M. 1-JUL-2002 
 DEROGADA A excepción del Título IV “Evaluación ambiental de actividades”, 

los artículos 49, 50 y 72, la disposición adicional séptima y el Anexo Quinto,  
POR: 
Medidas fiscales y administrativas 
LEY 4/2014, de 22 de diciembre de 2014 
B.O.C.M.: 29-DIC-2014  
MODIFICADA POR: 
Art. 21 de la Ley 2/2004, de 31 de mayo, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 1-JUN-2004  
Art. 20 de la Ley 3/2008, de 29 de diciembre, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 30-DIC-2008 
Art. 16 de la Ley 9/2015, de 28 de diciembre, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 31-DIC-2015 

Regulación de la gestión de los residuos de construcción y demolición en la Comunidad 
de Madrid 
ORDEN 2726/2009, de 16 de julio, de la Consejería de Medio Ambiente de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.C.M.: 7-AGO-2009 
4 ) ANDAMIOS 
Requisitos mínimos exigibles para el montaje, uso, mantenimiento y conservación de los 
andamios tubulares utilizados en las obras de construcción 
ORDEN 2988/1988, de 30 de junio, de la Consejería de Economía y Empleo de la Comunidad 
de Madrid 
B.O.C.M.: 14-JUL-1998 

Normativa municipal: 
1) PLAN GENERAL   
Plan General de Ordenación Urbana de Aranjuez 

Plan General de Ordenación Urbana de Aranjuez 1996 Normas 
Urbanisticas. Texto Refundido actualizado a 5 de Febrero de 2015 

Ordenanzas de Medio Ambiente de Aranjuez 
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Madrid, Febrero de 2023 

Los arquitectos 

 

 

 

   
José Manuel Barrio Losada         Gonzalo Cabanillas de la Cueva  Pilar Martí Rodrígo 
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1. PLIEGO DE CONDIONES ADMINISTRATIVAS 

1.1 DISPOSICIONES GENERALES 

1.1.1 Objeto  del pliego 
El presente Pliego de Condiciones Administrativas será de aplicación en el desarrollo de las obras 
comprendidas en el presente OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES 
SANTIAGO RUSIÑO, SITUADA EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ, 
de cuya documentación forma parte integrante.  

 

En él se contienen las condiciones técnicas y facultativas que han de regir para la recepción de los 
materiales, ejecución de la obra, maquinaria, medios auxiliares, etc... 

 

El presente Pliego se refiere a obras de carácter público, y cumple con lo prescrito en la LEY DE 
CONTRATOS DEL SECTOR PÚBLICO Ley 9/2017, de noviembre, por la que se transponen al 
ordenamiento juridico español las Directivas del Palamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 
2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014. 

1.1.2 Pliegos  complementarios  
Aparte de las condiciones establecidas en el presente Pliego, la ejecución de la obra se atendrá también 
a las condiciones generales establecidas en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la 
Contratación de Obras del Estado. 

1.2 DISPOSICIONES FACULTATIVAS 

Todo lo que sigue se establece con arreglo a la LEY DE ORDENACIÓN DE LA EDIFICACIÓN y del 
CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 

1.2.1 Condic iones  de indole  faculta tiva 

1.2.1.1 Facultad general del Arquitecto/s Director/es: 

Además de todas las facultades que corresponden al Arquitecto Director, (en lo sucesivo se expresará 
así en el Pliego, aunque se trate de varios Arquitectos Directores) expresadas en los Artículos de estos 
Pliegos, es misión específica suya la dirección y vigilancia de los trabajos que en las obras se realicen, 
bien por sí o por medio de sus representantes técnicos, y ello con autoridad técnica legal, completa e 
indiscutible, incluso en todo lo no previsto específicamente en el Pliego de Prescripciones Técnicas, 
sobre las personas y cosas situadas en la obra y en relación con los trabajos que para la ejecución de 
los edificios u obras ajenas se lleven a cabo, pudiendo incluso, pero con causa justificada, recusar al 
Contratista, si considera que el adoptar esta resolución es útil y necesario para la debida marcha de la 
obra, lo que hará en las condiciones dispuestas por la L. de C. del S.P. 
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1.2.1.2 Información complementaria al Contratista: 

Todo lo dibujado en los planos generales aprobados son la base de este Proyecto y complementan el 
Presupuesto y la Memoria. El Arquitecto Director presentará oportunamente los sucesivos planos de 
detalle y memorias de oficio que crea conveniente, interpretando las ideas del presupuesto general y de 
los planos, con las siguientes aclaraciones al Contratista de las particularidades de la obra. Cuando haya 
contradicción entre los documentos que componen el Presupuesto y la Memoria con respecto a los 
Planos, prevalecerán los primeros, debiendo avisar al Arquitecto Director para que establezca las 
ordenes oportunas. 

1.2.1.3 Libro de órdenes: 

El Contratista tendrá siempre en la oficina de la obra y a disposición del Arquitecto Director, un libro de 
órdenes con sus hojas foliadas por duplicado, aportado por la Oficina Técnica o Servicio de Obras del 
Excmo. Ayuntamiento de Aranjuez (u otro facilitado por el Arquitecto Director, si no existe esta 
posibilidad), en el que éste redactará las que crea oportuno dar al Contratista para que adopte las 
medidas necesarias que eviten en lo posible los accidentes de todo género que puedan ocurrir a los 
obreros, los viandantes en general y las fincas colindantes; las que crea necesarias para subsanar o 
corregir las posibles deficiencias constructivas que haya observado en sus visitas a la obra y, en suma, 
todas las que juzgue indispensables para que los trabajos se lleven a cabo de acuerdo y en armonía con 
los documentos del Proyecto.  

Cada orden deberá ser extendida y firmada por el Arquitecto Director y el Aparejador Director, y el 
"enterado" suscrito con la firma del Contratista o la de su encargado de obra; la copia de cada orden 
extendida en el folio duplicado quedará en poder del Arquitecto Director, a cuyo efecto los folios irán 
cosidos. El hecho de que en el citado libro no figuren redactadas las órdenes que ya preceptivamente 
tiene la obligación de cumplimentar el Contratista, de acuerdo con lo establecido en el Pliego de 
Cláusulas, no supone eximente ni atenuante alguno para las responsabilidades que sean inherentes al 
Contratista 

También en ocasiones, a juicio del Arquitecto Director, podrá existir un Libro de Actas donde se reflejen 
las órdenes y acuerdos semanales que se establezcan en las visitas de obra, firmados no sólo por la 
Dirección Facultativa sino también por el Contratista de la obra. 

1.2.1.4 Reclamaciones contra las órdenes del Arquitecto Director: 

Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las ordenes dimanadas del Arquitecto Director, 
sólo podrá presentarlas a través del mismo, ante la Administración si ellas son de orden económico. 
Contra disposiciones de índole técnico o facultativo del Arquitecto Director no se admitirá reclamación 
alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición 
razonada por escrito dirigida al Arquitecto Director, el cual podrá contestar a su vez en un plazo prudencial 
con las alegaciones que aprecie. De todo ello podrá, si así lo desea el Técnico, informar o no a la 
Administración. 

1.2.1.5 Recusación por el Contratista del personal nombrado por el Arquitecto Director: 

El Contratista no podrá recusar al Arquitecto, Aparejador, o personal de cualquier índole, dependiente de 
la Dirección Facultativa o de la propiedad, encargado de la vigilancia de las obras; ni pedir que por parte 
de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. Cuando se crea 
perjudicado con los resultados de éstas, procederá de acuerdo con lo estipulado en el párrafo 
precedente, pero sin que por esta causa pueda interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

1.3 DISPOSICIONES ECONOMICAS 

Como base fundamental se establece el principio de que el Contratista debe percibir el importe de todos 
los trabajos efectuados, siempre que estos se hayan realizado con arreglo y sujeción al Proyecto u a las 
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órdenes de la Dirección Facultativa, siempre bajo la aplicación de la  Ley 9/2017, de 8 de noviembre de 
Contratos del Sector Público , del Reglamento General de contratación de las A.P. y del propio Contrato 
convenido. 

1.3.1 Contra to de  obra 
Se aconseja que se firme el contrato de obra, entre el Promotor y el Contratista, antes de iniciarse las 
obras, evitando en lo posible la realización de la obra por administración. A la Dirección Facultativa 
(Director de Obra y Director de Ejecución de la Obra) se le facilitará una copia del contrato de obra, para 
poder certificar en los términos pactados. 

Sólo se aconseja contratar por administración aquellas partidas de obra irrelevantes y de difícil 
cuantificación, o cuando se desee un acabado muy esmerado. 

El contrato de obra deberá prever las posibles interpretacionesy discrepancias que pudieran surgir entre 
las partes, así como garantizar que la Dirección Facultativa pueda, de hecho, COORDINAR, DIRIGIR y 
CONTROLAR la obra, por lo que es conveniente que se especifiquen y determinen con claridad, como 
mínimo, los siguientes puntos: 

 •Documentos a aportar por el Contratista. 

 •Condiciones de ocupación del solar e inicio de las obras. 

 •Determinación de los gastos de enganches y consumos. 

 •Responsabilidades y obligaciones del Contratista: Legislación laboral. 

 •Responsabilidades y obligaciones del Promotor. 

 •Presupuesto del Contratista.•Revisión de precios (en su caso). 

 •Forma de pago: Certificaciones. 

 •Retenciones en concepto de garantía (nunca menos del 5%). 

 •Plazos de ejecución: Planning. 

 •Retraso de la obra: Penalizaciones. 

 •Recepción de la obra: Provisional y definitiva. 

 •Litigio entre las partes. 

Dado que este Pliego de Condiciones Económicas es complemento del contrato de obra, en caso de que 
no exista contrato de obra alguno entre las partes se le comunicará a la Dirección Facultativa, que pondrá 
a disposición de las partes el presente Pliego de Condiciones Económicas que podrá ser usado como 
base para la redacción del correspondiente contrato de obra. 

1.3.2 Crite rio genera l 
Todos los agentes que intervienen en el proceso de la construcción, definidos en la Ley 38/1999 de 
Ordenación de la Edificación (L.O.E.), tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades devengadas 
por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas, pudiendo exigirse 
recíprocamente las garantías suficientes para el cumplimiento diligente de sus obligaciones de pago. 

1.3.3 Fianza 
Se establece una Fianza obligatoria exigida al Contratista para que responda del cumplimiento del 
Contrato, que primero corresponderá al 2% como Garantía Provisional para concursar, y que después 
será del 4% como Garantía Definitiva, según la L.C.A.P. 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

5 
 

 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas, se podrá ordenar ejecutarlas a un tercero, o directamente por administración, 
abonando su importe con la fianza definitiva que se había previsto, sin perjuicio de las acciones legales 
pertinentes y las que marque la L.C.A.P.  

La fianza retenida se abonará al Contratista un año después de haberse firmado la Recepción de la obra, 
y siempre que no hubieran aparecido obras defectuosas ocultas 

1.3.4 Prec ios  unitarios  y des compues tos  
Se presenta el Presupuesto del Proyecto con los precios Unitarios y Descompuestos de cada Partida, 
que tienen valor contractual y que son asumidos por el Contratista, sirviendo de base para la creación de 
los Precios Contradictorios en el caso de que se plantease la necesidad de realizar un Proyecto 
Modificado o Reformado con las variaciones que surjan en obra. 

El Presupuesto se entiende comprensivo de la totalidad de los trabajos de obra, instalación o suministro 
que sea necesario realizar, y que llevará implícito el importe de los trabajos auxiliares. 

En dicho Presupuesto se incluyen también los porcentajes de Gastos Generales y Beneficio Industrial 
que se establecen en él. 

1.3.5 Prec ios  contradic torios  
En el caso de que se presenten modificaciones al Proyecto y se decida redactar un Proyecto Modificado 
o Reformado del de Ejecución que se presenta ahora, los Precios Nuevos que contenga se compondrán 
contradictoriamente entre el Arquitecto Director y el Contratista, en base a los Precios Unitarios y 
Descompuestos del Proyecto original, siempre bajo la supervisión de los Servicios Técnicos de la 
Agencia Estatal Consejo Superior de Investigaciones Científicas , lo que se plasmará en un Acta de 
Precios Contradictorios o Nuevos y un Acta de Conformidad de la Contrata. 

1.3.6 Prec ios  no s eña lados  
No pueden existir precios en la licitación que no estén previamente fijados y aceptados en el Proyecto 
de Ejecución. 

1.3.7 Valorac ion y abono de  los  traba jos  

1.3.7.1 Forma y plazos de abono de las obras 

Se realizará por certificaciones de obra y se recogerán las condiciones en el contrato de obra establecido 
entre las partes que intervienen (Promotor y Contratista) que, en definitiva, es el que tiene validez. 

Los pagos se efectuarán por la propiedad en los plazos previamente establecidos en el contrato de obra, 
y su importe corresponderá precisamente al de las certificaciones de la obra conformadas por el Director 
de Ejecución de la Obra, en virtud de las cuáles se verifican aquéllos. 

El Director de Ejecución de la Obra realizará, en la forma y condiciones que establezca el criterio de 
medición en obra incorporado en las Prescripciones en cuanto a la Ejecución por Unidad de Obra, la 
medición de las unidades de obra ejecutadas durante el período de tiempo anterior, pudiendo el 
Contratista presenciar la realización de tales mediciones. 

Para las obras o partes de obra que, por sus dimensiones y características, hayan de quedar posterior y 
definitivamente ocultas, el contratista está obligado a avisaral Director de Ejecución de la Obra con la 
suficiente antelación, a fin de que éste pueda realizar las correspondientes mediciones y toma de datos, 
levantando los planos que las definan, cuya conformidad suscribirá el Contratista. 

A falta de aviso anticipado, cuya existencia corresponde probar al Contratista, queda éste obligado a 
aceptar las decisiones del Promotor sobre el particular 
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1.3.7.2 Relaciones valoradas y certificaciones 

En los plazos fijados en el contrato de obra entre el Promotor y el Contratista, éste último formulará una 
relación valorada de las obras ejecutadas durante las fechas previstas, según la medición practicada por 
el Director de Ejecución de la Obra. 

Las certificaciones de obra serán el resultado de aplicar, a la cantidad de obra realmente ejecutada, los 
precios contratados de las unidades de obra. Sin embargo, los excesos de obra realizada en unidades, 
tales como excavaciones y hormigones, que sean imputables al Contratista, no serán objeto de 
certificación alguna. 

Los pagos seefectuarán por el Promotor en los plazos previamente establecidos, y su importe 
corresponderá al de las certificaciones de obra, conformadas por la Dirección Facultativa. Tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se 
deriven de la Liquidación Final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones parciales la aceptación, la 
aprobación, ni la recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada enel plazo a que la valoración se 
refiere. Si la Dirección Facultativa lo exigiera, las certificaciones se extenderán a origen 

1.3.7.3 Mejora de obras libremente ejecutadas 

Cuando el Contratista, incluso con la autorización del Director de Obra, emplease materiales de más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el proyecto o sustituyese una clase de 
fábrica por otra que tuviese asignado mayor precio, o ejecutase con mayores dimensiones cualquier 
parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin solicitársela, cualquier otra modificación que sea 
beneficiosa a juicio de la Dirección Facultativa, no tendrá derecho más que al abono de lo que pudiera 
corresponderle en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y 
contratada o adjudicada 

1.3.7.4 Abono de trabajos presupuestados con partida alzada 

El abono de los trabajos presupuestados en partida alzada se efectuará previa justificación por parte del 
Contratista. Para ello, el Director de Obra indicará al Contratista, con anterioridad a su ejecución, el 
procedimiento que ha de seguirse para llevar dicha cuenta. 

1.3.7.5 Abono de trabajos especiales no contratados 

Cuando fuese preciso efectuar cualquier tipo de trabajo de índole especial uordinaria que, por no estar 
contratado, no sea de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el 
Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales 
le serán abonados por la Propiedad por separado y en las condiciones que se estipulen en el contrato 
de obra. 

1.3.7.6 Abono de trabajos ejecutados durante el plazo de garantía 

Efectuada la recepción provisional, y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así: 

 •Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada 
no se hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo, y el Director de obra exigiera su realización 
durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de 
acuerdo con lo establecido en el presente Pliego de Condiciones, sin estar sujetos a revisión de precios. 

 •Si se han ejecutado trabajos precisos parala reparación de desperfectos ocasionados por el uso 
del edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Promotor, se valorarán y abonarán a 
los precios del día, previamente acordados. 
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 •Si se han ejecutado trabajos para la reparación dedesperfectos ocasionados por deficiencia de 
la construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

1.3.8 Varios  

1.3.8.1 Mejoras, aumentos y/o reducciones de obra 

Sólo se admitirán mejoras de obra, en el caso que el Director de Obra haya ordenado por escrito la 
ejecución de los trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como de los materiales 
y maquinaria previstos en el contrato. 

Sólo se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, en el caso que el Director de Obra 
haya ordenado por escrito la ampliación de las contratadas como consecuencia de observar errores en 
las mediciones de proyecto. 

En ambos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o 
empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos 
materiales o maquinaria ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de 
obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Director de Obra introduzca innovaciones que 
supongan una reducción en los importes de las unidades de obra contratadas 

1.3.8.2 Unidades de obra defectuosas 

Las obras defectuosas no se valorarán. 

1.3.8.3 Seguro de las obras 

El Contratista está obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución, 
hasta la recepción definitiva. 

1.3.8.4 Conservación de la obra 

El Contratista está obligado a conservar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución, 
hasta la recepción definitiva. 

1.3.8.5 Uso por el Contratista de edificio o bienes del Promotor 

No podrá elContratista hacer uso de edificio o bienes del Promotor durante la ejecución de las obras sin 
el consentimiento del mismo. 

Al abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como por resolución del 
contrato, está obligado adejarlo desocupado y limpio en el plazo que se estipule en el contrato de obra 

1.3.8.6 Pago de arbitrios 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., 
cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los 
propios trabajos que se realizan, correrán a cargo del Contratista, siempre que en el contrato de obra no 
se estipule lo contrario. 

1.3.8.7 Retenciones en concepto de garantía 

Del importe totalde las certificaciones se descontará un porcentaje, que se retendrá en concepto de 
garantía. Este valor no deberá ser nunca menor del cinco por cien (5%) y responderá de los trabajos mal 
ejecutados y de los perjuicios que puedan ocasionarle al Promotor. 
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Esta retención en concepto de garantía quedará en poder del Promotor durante el tiempo designado 
como PERIODO DE GARANTÍA, pudiendo ser dicha retención, "en metálico" o mediante un aval bancario 
que garantice el importe total de la retención. 

Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las 
condiciones contratadas, el Director de Obra, en representación del Promotor, los ordenará ejecutar a un 
tercero, o podrá realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza 
depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga derecho el Promotor, en el caso de que el importe 
de la fianza no bastase para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no 
fuesen de recibo. 

La fianza retenida en concepto de garantía será devuelta al Contratista en el plazo estipulado en el 
contrato, una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. El promotor podrá exigir que el 
Contratista le acredite la liquidación y finiquito desus deudas atribuibles a la ejecución de la obra, tales 
como salarios, suministros o subcontratos. 

1.3.8.8 Plazos de ejecución: Planning de obra 

En el contrato de obra deberán figurar los plazos de ejecución y entregas, tanto totales como parciales. 
Además, será conveniente adjuntar al respectivo contrato un Planning de la ejecución de la obra donde 
figuren de forma gráfica y detallada la duración de las distintas partidas de obra que deberán conformar 
las partes contratantes 

1.3.8.9 Liquidación económica de las obras 

Simultáneamente al libramiento de la última certificación, se procederá al otorgamiento del Acta de 
Liquidación Económica de las obras, que deberán firmar el Promotor y el Contratista. En este acto se 
dará por terminada la obra y se entregarán, en su caso, las llaves, los correspondientes boletines 
debidamente cumplimentados de acuerdo a la Normativa Vigente, así como los proyectos Técnicos y 
permisos de las instalaciones contratadas. 

Dicha Acta de Liquidación Económica servirá de Acta de Recepción Provisional de las obras, para lo cual 
será conformada por el Promotor, el Contratista, el Director de Obra y el Director de Ejecución de la Obra, 
quedando desde dicho momento la conservación y custodia de las mismas a cargo del Promotor. 

La citada recepción de las obras, provisional y definitiva, queda regulada según se describe en las 
Disposiciones Generales del presente Pliego 

1.3.8.10 Liquidación final de la obra 

Entre el Promotor y Contratista, la liquidación de la obra deberá hacerse de acuerdo con las 
certificaciones conformadas por la Dirección de Obra. Si la liquidación se realizara sin el visto bueno de 
la Dirección de Obra, ésta sólo mediará, en caso de desavenencia o desacuerdo, en el recurso ante los 
Tribunales 

1.3.8.11 Copia de documentos 

El Contratista tiene derecho a sacar copias a su costa de todos los documentos de que se compone el 
Proyecto de Ejecución 
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2. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TECNICAS PARTICULARES 

2.1 CONDICIONES GENERALES DE CARÁCTER TECNICO 

2.1.1 Dis pos ic iones  generales  

2.1.1.1 Definición y alcance del pliego 

El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, donde se hará la descripción de las obras y 
se regulará su ejecución, con expresión de la forma en que esta se levará a cabo, las obligaciones de 
orden técnico que corresponden al contratista, y la manera en que se llevará a cabo la medición de las 
unidades ejecutadas y el control de calidad de los materiales empleados y del proceso de ejecución. 

La presentación de ofertas implica la conformidad con estas especificaciones que pasan a formar parte 
integrante del contrato. 

A los efectos de este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, se entenderá por OBRAS DE 
LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑO, SITUADA EN LA 
PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ, el conjunto de elementos que 
intervienen en las obras dispuestas y ejecutadas. 

2.1.1.2 Documentos que definen las obras 

Las Prescripciones Técnicas Particularesno expresadas explícitamente en este Pliego quedan recogidas 
en los restantes documentos del proyecto, que, a todos los efectos se entenderán igualmente vinculantes, 
de tal manera que lo reflejado en uno de los documentos y no esté en el resto de ellos tendrá la misma 
validez que si lo estuviera en todos. En el caso de existir contradicciones entre los diversos documentos 
del proyecto, el orden de prioridad será el que sigue: 

- Presupuesto 

- Planos 

- Pliego de Prescripciones Técnicas 

Las condiciones de calidad de materiales, su correcto modo de ejecución y las valoraciones 
correspondientes que no estuvieran, por lo prolijo de su detalle, referidos en este documento, 
responderán a lo expuesto en los Pliegos de Condiciones Generales de la Dirección General de 
Arquitectura del Ministerio de Fomento, interpretado, en todo caso, bajo el criterio definido por la 
Dirección Facultativa. 

El contratista dispondrá en la Oficina de Obra de todas las normas y especificaciones cuya referencia 
aparezca en este Pliego a fin de que, tanto su personal, como la Dirección Facultativa, disponga 
continuamente de la información necesaria, en caso de consulta. 

Cualquier norma o especificación de este Pliego será sustituido por la última edición en vigor, o norma 
que la sustituya. 

2.1.2 Carac te ris ticas  de los  materia les  

2.1.2.1 Generalidades 

Todos los materiales que se utilicen en la obra deberán cumplir las condiciones que se establecen en 
este Pliego y restantes documentos del proyecto, según los criterios expresados en el apartado anterior, 
y ser aprobados por el Director de la obra, quien determinará la forma y condiciones en que deban ser 
examinados antes de su empleo, sin que puedan ser utilizados antes de haber sufrido, a plena 
satisfacción del Director de Obra, el examen correspondiente y aprobación en su caso. 
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Además de cumplir las prescripciones del presente Pliego y restantes documentos del proyecto, los 
materiales que se utilicen en la ejecución de los trabajos deberán tener una calidad no menor que la 
correspondiente a las procedencias recomendadas en el proyecto, a tal efecto, el precio ó referencias a 
marcas y modelos establecidos en el presupuesto, será referente de la calidad y tipología de los 
materiales consignados en la partida correspondiente. 

El empleo de materiales de procedencias autorizadas por el Director de la Obra o prescritas en el 
presente proyecto, no libera en ningún caso al Contratista de que los materiales cumplan las condiciones 
que se especifican en este Pliego, pudiendo ser rechazados en cualquier momento en caso de que se 
encuentren defectos de calidad, uniformidad o del cualquier otro tipo. 

2.1.2.2 Control de calidad 

El tipo y número de ensayos a realizar para la aprobación de las procedencias de los materiales serán 
fijados en cada caso por el Director de la obra. Asimismo el Contratista presentará, antes del comienzo 
de las obras, una terna de Laboratorios de Control de Calidad de Materiales, oficiales ó acreditados en 
la Comunidad Autónoma de Madrid, para que el Director de Obra pueda elegir el que le parezca, a su 
criterio, más adecuado para la ejecución de los ensayos de control de materiales que se determinen de 
acuerdo a normativa o criterio del Director de Obra 

Una vez fijadas las procedencias de los materiales, la calidad de los mismos será controlada 
periódicamente durante la ejecución de las obras mediante ensayos, cuyo tipo y frecuencia fijará el 
Director de la obra, a realizar en Laboratorio Oficial u homologado, siguiendo las reglas que en este 
Pliego se hayan formulado, y, en su defecto, por lo que el Director de la obra considere apropiado a cada 
caso. 

El Contratista podrá presenciar los análisis, ensayos y pruebas que verifique el Director de la obra, bien 
personalmente, bien delegando en otra persona. De los análisis, ensayos y pruebas realizados en los 
laboratorios, darán fe los certificados expedidos por su Director. 

Será obligación del Contratista avisar al Director con antelación suficiente del acopio de los materiales 
que pretenda utilizar en la ejecución de las obras, para que puedan ser realizados a tiempo los ensayos 
oportunos. Así mismo suministrará a sus expensas las cantidades de cualquier tipo de material necesario 
para realizar todos los exámenes y ensayos que ordene el Director de Obra, para la aceptación de 
procedencias y el control periódico de calidad. 

En el caso de que los resultados de los ensayos sean desfavorables, el Director de la Obra podrá elegir 
entre rechazar la totalidad de la partida controlada o ejecutar un control más detallado del material en 
examen. A la vista del resultado de los nuevos ensayos, el Director de Obra decidirá sobre la aceptación 
total o parcial del material, o su rechazo. Todo el material que haya sido rechazado, será retirado de la 
obra inmediatamente, salvo autorización expresa del Director de Obra. 

Cualquier trabajo que se realice con materiales no ensayados o aprobados por el Director de la obra, 
podrá ser considerado como defectuoso. 

Las procedencias señaladas en el correspondiente Anejo a la Memoria son reflejo de las calidades 
prescritas, aunque no tienen carácter contractual de manera general, no podrán en consecuencia, servir 
de base a ningún tipo de reclamación técnica o económica. Por tanto, el Contratista, que está obligado 
a utilizar materiales de dicha procedencia según se refleja en otros artículos de este Pliego, no está 
liberado en la utilización de las mismas, en ningún caso, a que los materiales cumplan las condiciones 
exigidas, lo que habrá que comprobarse siempre mediante los ensayos pertinentes. 

La Propiedad no asume la responsabilidad de asegurar que el Contratista encuentre en los lugares de 
procedencia indicados, materiales en cantidad suficiente para la obra en el momento de su ejecución.  

2.1.2.3 Acopios 

Los materiales se almacenarán de tal modo que se asegure la conservación de sus características y 
aptitudes para su empleo en la obra y de forma que se facilite su inspección.  
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El Director de la obra podrá ordenar, si lo considera necesario, el uso de plataformas adecuadas, 
cobertizos o edificios provisionales para la protección de aquellos materiales que lo requieran, fuera de 
los límites de la obra, en locales o terrenos que deberán ser arrendados por el contratista a tal fin. 

2.1.3 Equipo  y maquinaria  
Los equipos y maquinaria a emplear, presentarán y cumplirán con la norma vigente que les sea aplicable 
de la Delegación de Industria local, o departamento correspondiente, presentando buen estado de 
conservación, no representando un peligro para el propio trabajador o terceros. El Contratista 
obligatoriamente dispondrá asimismo del correspondiente seguro de la cuantía establecida en el contrato 
de obras, que en todo caso será superior al presupuesto de ejecución material de las mismas. 

Los equipos que será necesario aportar a la obra serán los adecuados para la ejecución de todas las 
unidades de obra reseñadas en presupuesto, planos, pliego de prescripciones ó memoria, debiendo ser 
aportados en el momento adecuado para su ejecución de acuerdo al Plan de Obra aportado por el 
Contratista, asimismo deberán suministrarse todos los medios y materiales auxiliares necesarios para la 
total ejecución de la obra. 

Todos los métodos empleados para efectuar el trabajo y todos los equipos, herramientas, plantas y 
maquinarias usados para el manejo de los materiales y ejecución de alguna parte del mismo, estarán 
sujetos a la aprobación del Director de Obra antes de su comienzo y siempre que los encuentre 
inadecuados, serán cambiados o mejorados todo lo que se requiera. Todos los equipos, herramientas, 
maquinarias y plantas usadas deben ser conservados en unas condiciones satisfactorias. 

2.1.4 Obligac iones  y derechos  de l contratis ta  

2.1.4.1 Oficina de Obra: 

El Contratista habilitará en la obra una oficina en la que existirá mesa y tablero adecuado en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista una copia de 
todos los documentos del Proyecto que le hayan sido facilitados por el Arquitecto Director, el Libro de 
Ordenes y Actas, y los documentos acreditativos de la Licencia de Obras u otros exigidos por el 
Ayuntamiento de Madrid, así como una copia del Plan de Seguridad y Salud, tal y como prescribe el 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud en las obras de construcción, en función del Estudio de Seguridad y Salud incluido 
en el Proyecto de Ejecución, y que deberá ser presentado a la aprobación del coordinador de Seguridad 
y Salud.  

También se encontrará en la Oficina de obra una copia de la Apertura del Centro de Trabajo diligenciada.  

2.1.4.2 Presencia del Contratista en la Obra: 

El Contratista, por sí o por medio de sus facultativos, representantes o encargados, estará en la obra 
durante la jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto Director, Aparejador Director o 
representante de aquél en las visitas que haga a las obras, poniéndose a su disposición para la práctica 
de los reconocimientos que considere necesarios y administrándole los datos precisos para la 
comprobación de mediciones, certificaciones y liquidaciones. 

2.1.4.3 Representación facultativa del Contratista: 

Tendrá obligación el Contratista, de poner al frente de su personal, y por su cuenta, un facultativo 
legalmente autorizado, como mínimo con la cualificación de Técnico de Grado Medio, cuyas funciones 
sean las de vigilar y seguir todos los trabajos de obra, entre los que pueden encontrarse la colocación de 
andamios, encofrados, y demás medios auxiliares; cumplir las instrucciones del Arquitecto Director, 
verificar los replanteos, los detalles y demás operaciones  técnicas, y que estará inexcusablemente 
presente cuando se realicen las Visitas de Obra de los Facultativos. 
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2.1.4.4 Obligaciones varias del Contratista: 

Además de lo anteriormente preceptuado, correrán por cuenta del Contratista los gastos que son 
obligatorios según las Normativas vigentes, que son los siguientes: 

Dentro de los precios de las unidades de obra y salvo que el contrato especifique expresamente lo 
contrario, se consideran incluidos los siguientes gastos: 

-  Gastos de elevación del Contrato a Escritura Pública, si así se desea. 

- El coste de la mano de obra, con sus pluses, cargas y seguros sociales que intervienen directamente 
en la ejecución de la unidad de obra. 

- Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrantes en la unidad de que se 
trate. 

- Gastos correspondientes a instalaciones y equipos de maquinaria. 

- Los gastos de personal, combustible, energía, etc.., que tengan lugar por el accionamiento o 
funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de cada unidad de obra. 

- Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria e instalaciones anteriores citadas. 

- Los gastos de sueldos o salarios del personal técnico o administrativo adscrito a la obra.   

- Gastos de levantamiento y retirada de toda clase de construcciones auxiliares, instalaciones, 
herramientas, etc... 

- Gastos de alquiler o adquisición de terrenos o locales para depósitos de maquinaria y materiales. 

- Gastos de protección de acopios y de la propia obra contra todo deterioro. 

- Gastos de montaje, conservación y retirada de instalaciones para el suministro de agua y energía 
eléctrica, necesarios para la ejecución de las obras, así como los derechos, tasas e importes de 
acometidas, contadores, permisos, etc... 

- Gastos de indemnizaciones que se produzcan en las ocupaciones temporales, gastos de explotación y 
utilización de canteras, cauces y vertederos, si ha lugar. 

- Gastos de retirada de materiales rechazados, evacuación de restos, limpieza general de la obra y zonas 
colindantes afectadas por la obra, etc ... 

- Gastos de señales y demás recursos necesarios para proporcionar seguridad dentro de la obra, y en 
general todos aquellos gastos que no hayan sido incluidos en el estudio de Seguridad y Salud que 
acompaña al Proyecto. 

- Gastos que originen los ensayos para comprobación de la calidad de las obras hasta un importe máximo 
del uno por ciento (1%) del coste de la obra ejecutada. (Art. 81).  

- Gastos que se originen por el Control de calidad de la obra, que se encuentran incluidos en los gastos 
generales . 

- Gastos que origine la comprobación del replanteo y liquidación de las obras hasta un importe del uno 
por ciento (1%) del coste de la obra ejecutada, no computándose en dicho porcentaje los medios que el 
Contratista debe poner a disposición de la Dirección Técnica para estos fines. 

- Gastos que origine la conservación de las obras durante el plazo de garantía. 

- Impuesto sobre el Valor Añadido vigente al 21 %. 

- Cualesquiera otros que resulten de aplicación de acuerdo con las disposiciones vigentes, en la forma y 
cuantía que se señale y bajo las directrices del Arquitecto Director. 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

13 
 

 

 

En los casos de rescisión del Contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán asimismo de 
cuenta del Contratista los gastos originados por la liquidación, así como los de retirada de los medios 
utilizados o no, en la ejecución de las obras proyectadas. 

Asimismo serán por cuenta del contratista los gastos de tasas, honorarios, etc. que imponga la puesta 
en funcionamiento de las instalaciones y que no se resuelvan con dicha licencia principal ordinaria de 
obras, así como las Licencias de Actividades e Instalaciones si procedieran. 

2.1.4.5 Derechos generales del Contratista: 

Los derechos generales del Contratista son los establecidos en la Ley de Ordenación de la Edificación y 
en la L de C. del S.P.respecto al desarrollo de los trabajos. Por otra parte, si ocurriese algún caso 
excepcional e imprevisto por el que fuese necesaria la fijación de Precios Contradictorios, para aplicar 
en un Proyecto Modificado, éstos deberán fijarse de mutuo acuerdo entre el Arquitecto y la Contrata, 
antes de que la obra se haya ejecutado; pero si por cualquier causa la obra hubiese sido ejecutada ya, 
se entiende que el Contratista acepta los precios que fijará el Arquitecto en el Proyecto Modificado, sin 
perjuicio de lo que pueda decir la Administración y sus Servicios Técnicos. 

 

2.1.5 in te rpre tación  del proyec to 
En caso de duda ó contradicción entre los diferentes documentos, la interpretación de cualquier 
documento del Proyecto corresponde al Director de la Obra, siendo irrevocable su decisión. 

El Contratista deberá conservar una copia visada completa del Proyecto, que la Dirección de Obra podrá 
consultar en cualquier momento. 

La contrata deberá poner de manifiesto todas las dudas, errores u omisiones que advierta en el Proyecto 
en el plazo máximo de 2 meses desde la firma del acta de replanteo e inicio de las obras, y siempre antes 
de que se ejecute la unidad de obra correspondiente, con tiempo suficiente para que la Dirección de Obra 
pueda adoptar las decisiones pertinentes de manera que la obra no se vea alterada en su Plan de 
Ejecución. 

En todas las unidades de obra se considerarán incluidos todos los materiales, mano de obra, maquinaria, 
tiempos y operaciones esenciales para la realización de dicha unidad, aun no estando reflejadas en el 
precio. 

El precio fijado, en el Proyecto de Ejecución, para los materiales será una referencia a la calidad de los 
mismos. 

Todo dato mencionado en el Presupuesto, Planos, Pliego de Prescripciones Técnicas ó Memoria y que 
no conste en uno o varios de ellos, tendrá los mismos efectos que si estuviese expuesto y mencionado 
en todos ellos. En todo caso prevalecerá el criterio de la Dirección Facultativa de la Obra. 

Las omisiones en el Presupuesto, Planos, Pliego de Prescripciones Técnicas ó Memoria y las 
descripciones erróneas de los detalles de obra que sean manifiestamente indispensables para llevar a 
cabo el espíritu o intención expuestos en dichos documentos ó alguno de ellos, y que por uso ó costumbre 
deben ser realizadas, no solo no exime al contratista de la obligación de ejecutar dichos detalles de obras 
omitidos o erróneamente descritos, si no que por el contrario deberán ser ejecutados como si hubieran 
sido completa y correctamente especificados en todos los Documentos mencionados y sin poder 
reclamar ningún pago por estos trabajos. 

2.1.6 Pruebas  y ens ayos  
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2.1.6.1 Control de calidad 

El control de calidad de las obras se llevará a cabo mediante ensayos de laboratorio "in situ", de acuerdo 
a las normas contenidas en este Pliego, en el Plan de Control de Calidad que se elabore al efecto, y en 
las recomendaciones para el control de calidad del C.T.E., además, el Arquitecto Director de las obras 
podrá proponer los ensayos convenientes para cada unidad de obra, al margen de las citadas. 

2.1.6.2 Ensayos de Laboratorio 

Para la inspección y vigilancia de las obras, se llevarán a cabo los oportunos ensayos de Laboratorio, 
que, serán realizados en los Laboratorios oficiales o acreditados en la Comunidad de Madrid, según 
descrito en apartados anteriores. 

Con independencia de las partidas económicas que para el programa de Control de Calidad de Materiales 
y para el Control de Calidad de Ejecución se incluyen en el presupuesto de este proyecto, el Adjudicatario 
vendrá obligado a poner a disposición del Director de Obra el 2% del Presupuesto de Ejecución por 
Contrata líquido, para la realización de los ensayos que la Dirección de Obra estime necesario para 
comprobar o completar el Programa de Control de Calidad reflejado explícitamente en presupuesto. 

El porcentaje establecido en el párrafo anterior, no será de aplicación a los ensayos necesarios para 
comprobar la presunta existencia de vicios o defectos de construcción ocultos, cuyos gastos, según lo 
prescrito en el artículo 104 del PPTG se imputarán al Contratista de confirmarse su existencia. 

Antes del comienzo de las obras, el Contratista presentará una terna de Laboratorios de Control de 
Calidad de Materiales, oficiales ó acreditados en la Comunidad Autónoma de Madrid, para que el Director 
de Obra pueda elegir el que le parezca, a su criterio, más adecuado para la ejecución de los ensayos de 
control de materiales que se determinen de acuerdo a normativa ó criterio del Director de Obra 

En la selección de la empresa de Control de Calidad, intervendrá la Dirección de Obra. 

Los materiales que no cumplan las condiciones serán retirados y remplazados a su costa por el 
Contratista. 

Los ensayos y reconocimientos no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción, 
y no atenúan las obligaciones que el Contratista contrae, de subsanar o reparar las obras que, parcial ó 
totalmente, resulten inaceptables en las recepciones. 

2.1.7 Partidas  a lzadas  
Para la realización de las obras proyectadas, se ha evitado la consideración de unidades de obra que 
tuvieran la condición de Partidas Alzadas. 

2.1.8 Cons ervac ion  de las  obras  
El Contratista realizará todas las operaciones necesarias para mantener las obras ejecutadas en perfecto 
estado hasta la extinción del plazo de garantía, obligación que contrae desde la fecha de comienzo de 
las obras fijadas en el Acta de comprobación de replanteo. El Contratista deberá mantener la obra en 
perfecto estado de limpieza para garantizar la seguridad de los trabajadores de la obra y el ornato de la 
misma. 

La conservación no será objeto de abono independiente y se considerará que los gastos ocasionados 
por estas operaciones, quedan incluidos en los precios unitarios correspondientes a las distintas 
unidades de obra. 

La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista que aplique medidas de conservación y limpieza que 
estime pertinentes, si a su juicio no se están llevando a cabo según su criterio y aplicando lo mencionado, 
en todo caso, en los párrafos anteriores. 

2.1.9 Des vio  de  s ervicios  
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Antes de comenzar las obras, en el plazo máximo de un mes desde la adjudicación de las mismas y en 
todo caso antes de la firma del acta de replanteo e inicio de las obras, el Contratista, basado en los 
planos y datos de que disponga ó mediante la visita de los mismos, si es factible, deberá estudiar y 
replantear sobre el terreno los servicios ó instalaciones afectados, considerando la mejor forma de 
ejecutar los trabajos para no dañarlos, señalando los que, en último caso, considera necesario modificar. 

Si el Director de Obra se muestra conforme, solicitará de la Empresa u Organismos correspondientes la 
autorización para la modificación de estas instalaciones. No obstante, la Dirección Facultativa elevará 
informe a la Propiedad sobre tales cuestiones, con el fin de que puedan habilitarse las partidas 
correspondientes para su ejecución, en caso de no figurar comprendidas dentro de las partidas del 
proyecto. 

2.1.10 Repos ic iones  
Se entiende por reposiciones a las reconstrucciones de aquellas fábricas, pavimentos, firmes, etc., que 
haya sido necesario demoler para la ejecución de las obras o que hayan sufrido desperfectos durante la 
ejecución de las obras, de manera que queden en iguales condiciones que antes de la obra. Las 
características de estas obras serán iguales a las demolidas a afectadas, con el mismo grado de calidad 
y textura.  

El coste de estas reposiciones correrá a cargo del contratista, no pudiendo reclamar cantidad alguna por 
este concepto. 

Independientemente de lo anterior, el Contratista adoptará las medidas de protección adecuadas o 
exigidas por el Ayuntamiento de Arganda del Rey, para minimizar las afecciones al pavimento y servicios 
existentes en la vía pública. Estas medidas también correrán a cargo del Contratista y se encuentran 
reflejadas en el proyecto repercutidas como % de Medios Auxiliares en las diferentes unidades del 
proyecto. 

2.1.11 Precauciones  y medidas  de  s eguridad 
En todo caso el Contratista adoptará las medidas necesarias para la perfecta adopción de todas las 
medidas de seguridad previstas en el proyecto, incluso la regulación del tráfico en los accesos y vías 
adyacentes. Antes del comienzo real de las obras, el Contratista notificará por escrito al  Director de las 
Obras, el nombre y el D.N.I., del responsable de estas tareas. 

El Contratista adoptará, bajo su entera responsabilidad, todas las medidas necesarias para el 
cumplimiento de las disposiciones vigentes, referentes al empleo de explosivos y a la prevención de 
accidentes, incendios y daños a terceros, y seguirá las instrucciones complementarias que se dicten, a 
este respecto.  

Para el acopio de materiales se tendrán en cuenta las instrucciones dadas por el Director de Obra, quien 
podrá, si lo estima oportuno, prohibir la utilización para estos fines de la vía pública y sus inmediaciones. 

El Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación de ríos, lagos y depósitos 
de agua, por efecto de los combustibles, aceites, ligantes ó cualquier otro material que pueda ser 
perjudicial. 

El Contratista dispondrá en la obra de un sistema de control de acceso a la misma, que sea capaz de 
gestionar la identificación de todos los trabajadores y resto de personal en la obra, su acceso a la misma 
y su situación dentro de la misma. Los gastos ocasionados por este control de accesos quedan incluidos 
dentro de las unidades del presupuesto del proyecto dentro del porcentaje de costes indirectos. 

2.1.12 Replanteo  e  inicio  de las  obras  
Como actividad previa a cualquier otra de la obra, se procederá por el Contratista al replanteo de las 
obras en presencia de la Dirección Facultativa, marcando sobre el terreno convenientemente todos los 
puntos necesarios para la ejecución de las mismas. De esta operación se extenderá acta, que firmarán 
la Dirección Facultativa y el Contratista. La Contrata facilitará por su cuenta todos los medios necesarios 
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para la ejecución de los referidos replanteos y señalamiento de los mismos, cuidando bajo su 
responsabilidad de las señales o datos fijados para su determinación.  

El contratista antes de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”, deberá haber presentado un 
plan de seguridad y salud, según el estudio de seguridad y salud del proyecto, adaptado a sus 
procedimientos y plan de trabajo de las obras. Además deberá tenerlo aprobado por el Coordinador/a de 
Seguridad y Salud durante la Ejecución de las Obras designado por la Propiedad, antes de la firma de la 
referida acta. En este sentido el Plan de Seguridad y salud deberá presentarlo al menos con 10 días de 
antelación a la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”, que por otra parte deberá firmarse antes 
de 30 días desde la fecha de la firma del Contrato entre la Propiedad y el Contratista. 

El Contratista iniciará las obras al día siguiente de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras” y 
comenzará los trabajos en los puntos que se le señalen por la Dirección de Obra 

 

• Programa de trabajos 
Antes del inicio de las obras, el contratista propondrá un programa detallado y exhaustivo para la 
realización de los trabajos, con expresión de plazos, solapes y estimaciones de hitos parciales en el 
transcurso de las obras, que deberá ser aprobado por la Dirección Facultativa antes del inicio efectivo de 
las obras de construcción, es decir antes de la firma del “acta de replanteo e inicio de las obras”. Este 
programa de trabajos deberá incluir asignaciones de recursos en cada una de las actividades, camino 
crítico, rendimientos, etc. 

2.1.13 Limpieza  final de las  obras  
Una vez que las obras se hayan terminado, y antes de ser recibidas provisionalmente, todas las 
instalaciones, materiales sobrantes, escombros, depósitos y edificios construidos con carácter temporal 
para el servicio de la obra, y que no sean precisos para la conservación durante el plazo de garantía, 
deberán ser retirados, dejándose la obra perfectamente limpia, terminada y apta para su utilización 
inmediata. Asimismo el conjunto de la obra será objeto de una limpieza global y detallada, siguiendo los 
criterios que marque la Dirección de Obra, tanto de espacios interiores como exteriores, fachadas, etc., 
de manera que está pueda ser entregada para su utilización. 

La limpieza no será objeto de abono independiente y se considerará que los gastos ocasionados por 
estas operaciones, quedan incluidos en los precios unitarios correspondientes a las distintas unidades 
de obra. 

2.1.14 Gas tos  de  carac te r genera l a  cargo de l contra tis ta . 
Serán de cuenta del Contratista los gastos que se originen por el replanteo general de las obras, 
conservación de referencias fijas o su reposición, replanteos parciales y de detalle, los de adquisición y 
conducción de agua y energía, los de protección de acopios y de la propia obra contra todo deterioro, 
daño ó incendio, cumpliendo los requisitos vigentes para almacenamiento de explosivos y carburantes, 
los de limpieza y evacuación de desperdicios y basuras; los de construcción y conservación durante el 
plazo de su utilización de pequeñas rampas provisionales de acceso a tramos o zonas parcial o 
totalmente terminadas; los de conservación durante el mismo plazo de toda clase de instalaciones 
provisionales, y la correcta utilización de recursos públicos y viario, y los derivados de mantener tráficos 
intermitentes mientras que se realicen los trabajos. 

En los casos de rescisión de contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán de cuenta del 
Contratista los gastos originados por la liquidación, así como los de retirada de los medios auxiliares 
empleados ó no en la ejecución de las obras. 

2.1.15 Documentac ion acredita tiva de  materiales  
A los distintos materiales y unidades de obra empleados en la ejecución de las obras correspondientes 
al Proyecto de Ejecución para las OBRAS DE REFORMA DE LA RESIDENCIA DE MAYORES 
SANTIAGO RUSIÑOL DE ARANJUEZ, durante la ejecución de las obras se exigirán los controles de 
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calidad necesarios, demostrativos del cumplimiento de las características reflejadas, indistintamente, en 
los diferentes documentos del proyecto.  

No obstante, sin menoscabo de lo anterior, será preciso aportar para cada unidad de obra, que a 
continuación se relacionan, fichas individuales ó documentos técnicos acreditativos del cumplimiento de 
las prescripciones y características de los materiales y unidades de obra más significativos para el 
acabado final de la misma, así como acreditar un conocimiento pormenorizado de las características de 
la obra ejecutar, tanto en los procedimientos constructivos como en las características de los materiales 
especificados en proyecto y que se compromete a ejecutar. Concretamente de las unidades de obra 
ADECUACION NORMATIVA CONTRA INCENDIOS: Revestimientos y falsos techos 03.03.01.01.01.01, 
03.03.01.02.01.01, 03.03.02.01.01.01 y 03.03.02.01.02; Pavimentos 03.04.01.01.01 y 03.04.01.02.01; 
Carpinteira de aluminio y pvc 03.05.01.01.01 y 03.05.01.01.02; Cerrajería 03.06.01.01; Puertas y 
registros cortafuegos 03.09.04.01.01.01, 03.09.04.02.01.01, 03.09.04.02.02.01, 03.09.04.03.01 y 
03.09.04.03.02, 03.09.04.04.01; Pinturas 03.10.01.01.01.01. ADECUACION NORMATIVA 
ACCESIBILIDAD: Albañileria y cerramientos 04.03.01; Carpintería, cerrajería, vidrios y protecciones 
solares 04.06.02 a 04.06.07; Revestimientos y trasdosados 04.07.01 a 04.07.06. ADECUACION 
NORMATIVA SALUBRIDAD: Impermeabilización 05.03.04, que se compromete a ejecutar en obra y que 
incluye en su oferta el licitador, que serán descritas en las fichas técnicas antes citadas,  indicando 
claramente la marca y modelo ofertados sin incluir ninguna referencia a “equivalente”, “similar”, “tipo”, 
etc., que puedan dejar dudas sobre lo ofertado, validadas por el CEDEX, Instituto Eduardo Torroja u 
Organismo de similar competencia, ó en su defecto, por el Arquitecto autor del proyecto y Director de las 
Obras, y con el compromiso escrito del ofertante de su fiel ejecución en las condiciones descritas. 

En el caso de que la marca y el modelo de la unidad de obra, ofertada por el licitador, coincida 
exactamente con la descrita en el proyecto, bastará con la presentación de la ficha individualizada de 
cada unidad de obra, con la descripción de la partida, indicando marca, modelo y características, tal y 
como se describe en el proyecto, eliminando la palabra “equivalente”, “similar”, “tipo” o cualquier otra que 
pueda suponer falta de concreción con la marca y modelo ofertados. En este caso será suficiente con la 
validación de estas fichas por el Arquitecto autor del proyecto y Director de las Obras, y con el 
compromiso escrito del ofertante de su fiel ejecución en las condiciones descritas. 

Así mismo, los licitadores, deberán aportar un compromiso firme de que, en el caso de resultar 
adjudicatario de las obras, las unidades de obra objeto de esta homologación ó validación, las ejecutará 
un instalador homologado y autorizado por el fabricante de los materiales ofertados, previa aceptación y 
autorización de la Dirección Facultativa. 

Igualmente y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 36.3 del Reglamento General de la Ley de 
Contratos de las Administraciones Públicas, las partes de obra que deban ser realizadas por casas 
especializadas, como es el caso fachadas técnicas, suelos técnicos, falsos techos y mamparas, así como 
las instalaciones de climatización, ventilación, electricidad, iluminación, megafonía, seguridad, Protección 
contra Incendios, el Contratista estará obligado, salvo que estuviera Clasificado en la especialidad de 
que se trate, de subcontratar esta parte de la obra con otro u otros Clasificados en el Subgrupo o 
Subgrupos correspondientes, previa aceptación y autorización expresa de la Dirección Facultativa. 
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2.2 CONDICIONES ESPECIFICAS DE CARÁCTER TECNICO 

- Prescripciones sobre los materiales 

Para facilitar la labor a realizar, por parte del Director de la Ejecución de la Obra, para el control de 
recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se suministren a la obra de acuerdo con lo 
especificado en el artículo 7.2. del CTE, en el presente proyecto se especifican las características 
técnicas que deberán cumplir los productos, equipos y sistemas suministrados. 

Los productos, equipos y sistemas suministrados deberán cumplir las condiciones que sobre ellos se 
especifican en los distintos documentos que componen el Proyecto. Asimismo, sus calidades serán 
acordes con las distintas normas que sobre ellos estén publicadas y que tendrán un carácter de 
complementariedad a este apartado del Pliego. Tendrán preferencia en cuanto a su aceptabilidad 
aquellos materiales que estén en posesión de Documento de Idoneidad Técnica que avale sus 
cualidades, emitido por Organismos Técnicos reconocidos. 

Este control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas comprenderá según el artículo 7.2. 
del CTE: 

• El control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1. 
• El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 

7.2.2. 
• El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

Por parte del Constructor o Contratista debe existir obligación de comunicar a los suministradores de 
productos las cualidades que se exigen para los distintos materiales, aconsejándose que previamente al 
empleo de los mismos se solicite la aprobación del Director de Ejecución de la Obra y de las entidades 
y laboratorios encargados del control de calidad de la obra. 

El Contratista será responsable de que los materiales empleados cumplan con las condiciones exigidas, 
independientemente del nivel de control de calidad que se establezca para la aceptación de los mismos. 

El Contratista notificará al Director de Ejecución de la Obra, con suficiente antelación, la procedencia de 
los materiales que se proponga utilizar, aportando, cuando así lo solicite el Director de Ejecución de la 
Obra, las muestras y datos necesarios para decidir acerca de su aceptación. 

Estos materiales serán reconocidos por el Director de Ejecución de la Obra antes de su empleo en obra, 
sin cuya aprobación no podrán ser acopiados en obra ni se podrá proceder a su colocación. Así mismo, 
aún después de colocados en obra, aquellos materiales que presenten defectos no percibidos en el 
primer reconocimiento, siempre que vaya en perjuicio del buen acabado de la obra, serán retirados de la 
obra. Todos los gastos que ello ocasionase serán a cargo del Contratista. 

El hecho de que el Contratista subcontrate cualquier partida de obra no le exime de su responsabilidad. 

La simple inspección o examen por parte de los Técnicos no supone la recepción absoluta de los mismos, 
siendo los oportunos ensayos los que determinen su idoneidad, no extinguiéndose la responsabilidad 
contractual del Contratista a estos efectos hasta la recepción definitiva de la obra. 

 

- Garantías de calidad (Marcado CE) 

El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su 
incorporación, con carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia 
sobre los siguientes requisitos esenciales: 

• Resistencia mecánica y estabilidad. 
• Seguridad en caso de incendio. 
• Higiene, salud y medio ambiente. 
• Seguridad de utilización. 
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• Protección contra el ruido. 
• Ahorro de energía y aislamiento térmico. 

El marcado CE de un producto de construcción indica: 

• Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos 
esenciales contenidos en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el 
Documento de Idoneidad Técnica Europeo). 

• Que se ha cumplido el sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones 
indicado en los mandatos relativos a las normas armonizadas y en las especificaciones técnicas 
armonizadas. 

Siendo el fabricante el responsable de su fijación y la Administración competente en materia de industria 
la que vele por la correcta utilización del marcado CE. 

Es obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en la obra están 
afectados por el cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las 
condiciones establecidas en el Real Decreto 1630/1992 por el que se transpone a nuestro ordenamiento 
legal la Directiva de Productos de Construcción 89/106/CEE. 

El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información 
complementaria. 

El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia: 

• En el producto propiamente dicho. 
• En una etiqueta adherida al mismo. 
• En su envase o embalaje. 
• En la documentación comercial que le acompaña. 

Las letras del símbolo CE deben tener una dimensión vertical no inferior a 5 mm. 

Además del símbolo CE deben estar situadas en una de las cuatro posibles localizaciones una serie de 
inscripciones complementarias, cuyo contenido específico se determina en las normas armonizadas y 
Guías DITE para cada familia de productos, entre las que se incluyen: 

• el número de identificación del organismo notificado (cuando proceda) 
• el nombre comercial o la marca distintiva del fabricante 
• la dirección del fabricante 
• el nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica 
• las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto 
• el número del certificado CE de conformidad (cuando proceda) 
• el número de la norma armonizada y en caso de verse afectada por varias los números de todas 

ellas 
• la designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada 
• información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus 

especificaciones técnicas 
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por qué tener un formato, tipo de letra, 
color o composición especial, debiendo cumplir únicamente las características reseñadas anteriormente 
para el símbolo. 

Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente la mención 
"Prestación no determinada" (PND). 

La opción PND es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene 
requisitos legales para una determinada característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa 
característica. 

2.2.1 Es truc turas  
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2.2.1.1 Prescripciones de los materiales estructurales 

2.2.1.1.1 Hormigones 

2.2.1.1.1.1 Hormigón estructural 

• Condiciones de suministro 

 El hormigón se debe transportar utilizando procedimientos adecuados para conseguir que las 
masas lleguen al lugar de entrega en las condiciones estipuladas, sin experimentar variación sensible en 
las características que poseían recién amasadas. 

 Cuando el hormigón se amasa completamente en central y se transporta en amasadoras móviles, 
el volumen de hormigón transportado no deberá exceder del 80% del volumen total del tambor. Cuando 
el hormigón se amasa, o se termina de amasar, en amasadora móvil, el volumen no excederá de los dos 
tercios del volumen total del tambor. 

 Los equipos de transporte deberán estar exentos de residuos de hormigón o mortero endurecido, 
para lo cual se limpiarán cuidadosamente antes de proceder a la carga de una nueva masa fresca de 
hormigón. Asimismo, no deberán presentar desperfectos o desgastes en las paletas o en su superficie 
interior que puedan afectar a la homogeneidad del hormigón. 

 El transporte podrá realizarse en amasadoras móviles, a la velocidad de agitación, o en equipos 
con o sin agitadores, siempre que tales equipos tengan superficies lisas y redondeadas y sean capaces 
de mantener la homogeneidad del hormigón durante el transporte y la descarga. 

• Recepción y control 

 Documentación de los suministros: 

  Los suministradores entregarán al Constructor, quién los facilitará a la Dirección Facultativa, 
cualquier documento de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en su caso, 
por el proyecto o por la Dirección Facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 

 Antes del suministro: 

 Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente. 

 Se entregarán los certificados de ensayo que garanticen el cumplimiento de lo establecido en la 
Instrucción de Hormigón Estructural (Código Estructural). 

 Durante el suministro: 

 Cada carga de hormigón fabricado en central, tanto si ésta pertenece o no a las instalaciones de 
obra, irá acompañada de una hoja de suministro que estará en todo momento a disposición de la 
Dirección de Obra, y en la que deberán figurar, como mínimo, los siguientes datos: 

 Nombre de la central de fabricación de hormigón. 

 Número de serie de la hoja de suministro. 

 Fecha de entrega. 

 Nombre del peticionario y del responsable de la recepción. 

 Especificación del hormigón. 

 En el caso de que el hormigón se designe por propiedades: 

 Designación. 
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 Contenido de cemento en kilos por metro cúbico (kg/m³) de hormigón, con una tolerancia de ±15 
kg. 

 Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ±0,02. 

 En el caso de que el hormigón se designe por dosificación: 

 Contenido de cemento por metro cúbico de hormigón. 

 Relación agua/cemento del hormigón, con una tolerancia de ±0,02. 

 Tipo de ambiente. 

 Tipo, clase y marca del cemento. 

 Consistencia. 

 Tamaño máximo del árido. 

 Tipo de aditivo, si lo hubiere, y en caso contrario indicación expresa de que no contiene. 

 Procedencia y cantidad de adición (cenizas volantes o humo de sílice) si la hubiere y, en caso 
contrario, indicación expresa de que no contiene. 

 Designación específica del lugar del suministro (nombre y lugar). 

 Cantidad de hormigón que compone la carga, expresada en metros cúbicos de hormigón fresco. 

 Identificación del camión hormigonera (o equipo de transporte) y de la persona que proceda a la 
descarga. 

 Hora límite de uso para el hormigón. 

 Después del suministro: 

 El certificado de garantía del producto suministrado, firmado por persona física con poder de 
representación suficiente. 

 

 Ensayos: 

 La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la Instrucción de Hormigón Estructural (Código Estructural). 

 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 En el vertido y colocación de las masas, incluso cuando estas operaciones se realicen de un 
modo continuo mediante conducciones apropiadas, se adoptarán las debidas precauciones para evitar 
la disgregación de la mezcla. 

 

• Recomendaciones para su uso en obra 

 El tiempo transcurrido entre la adición de agua de amasado al cemento y a los áridos y la 
colocación del hormigón, no debe ser mayor de hora y media. En tiempo caluroso, o bajo condiciones 
que contribuyan a un rápido fraguado del hormigón, el tiempo límite deberá ser inferior, a menos que se 
adopten medidas especiales que, sin perjudicar la calidad del hormigón, aumenten el tiempo de fraguado. 

 

 Hormigonado en tiempo frío: 
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 La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de verterla en el molde o encofrado, no 
será inferior a 5°C. 

 Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etc.) cuya temperatura sea 
inferior a cero grados centígrados. 

 En general, se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que, dentro de las cuarenta 
y ocho horas siguientes, pueda descender la temperatura ambiente por debajo de cero grados 
centígrados. 

 En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que, durante el fraguado y primer endurecimiento del hormigón, 
no se producirán deterioros locales en los elementos correspondientes, ni mermas permanentes 
apreciables de las características resistentes del material. 

 

 Hormigonado en tiempo caluroso: 

 Si la temperatura ambiente es superior a 40°C o hay un viento excesivo, se suspenderá el 
hormigonado, salvo que, previa autorización expresa de la Dirección de Obra, se adopten medidas 
especiales. 

2.2.1.1.1.2 Mallas electrosoldadas 

• Condiciones de suministro 

 Las mallas se deben transportar protegidas adecuadamente contra la lluvia y la agresividad de 
la atmósfera ambiental. 

 

• Recepción y control 

 Documentación de los suministros: 

 Los suministradores entregarán al Constructor, quién los facilitará a la Dirección Facultativa, 
cualquier documento de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en su caso, 
por el proyecto o por la Dirección Facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 

 Antes del suministro: 

 Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente. 

 Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntará un certificado de garantía del fabricante 
firmado por persona física con representación suficiente y que abarque todas las características 
contempladas en la Instrucción de Hormigón Estructural (Código Estructural). 

 Se entregará copia de documentación relativa al acero para armaduras pasivas. 

 Durante el suministro: 

 Las hojas de suministro de cada partida o remesa. 

 Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntará una declaración del sistema de 
identificación del acero que haya empleado el fabricante. 

 Las clases técnicas se especificarán mediante códigos de identificación de los tipos de acero 
empleados en la malla mediante los correspondientes engrosamientos u omisiones de corrugas o 
grafilas. Además, las barras corrugadas o los alambres, en su caso, deberán llevar grabadas las marcas 
de identificación que incluyen información sobre el país de origen y el fabricante. 

 Después del suministro: 
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 El certificado de garantía del producto suministrado, firmado por persona física con poder de 
representación suficiente. 

 

 Distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

 En su caso, los suministradores entregarán al Constructor, quién la facilitará a la Dirección 
Facultativa, una copia compulsada por persona física de los certificados que avalen que los productos 
que se suministrarán están en posesión de un distintivo de calidad oficialmente reconocido, donde al 
menos constará la siguiente información: 

 Identificación de la entidad certificadora. 

 Logotipo del distintivo de calidad. 

 Identificación del fabricante. 

 Alcance del certificado. 

 Garantía que queda cubierta por el distintivo (nivel de certificación). 

 Número de certificado. 

 Fecha de expedición del certificado. 

 Antes del inicio del suministro, la Dirección Facultativa valorará, en función del nivel de garantía 
del distintivo y de acuerdo con lo indicado en el proyecto y lo establecido en la Instrucción de Hormigón 
Estructural (Código Estructural), si la documentación aportada es suficiente para la aceptación del 
producto suministrado o, en su caso, qué comprobaciones deben efectuarse. 

 

 Ensayos: 

  La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la Instrucción de Hormigón Estructural (Código Estructural). 

 En el caso de efectuarse ensayos, los laboratorios de control facilitarán sus resultados 
acompañados de la incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, así como la 
información relativa a las fechas, tanto de la entrada de la muestra en el laboratorio como de la realización 
de los ensayos. 

 Las entidades y los laboratorios de control de calidad entregarán los resultados de su actividad 
al agente autor del encargo y, en todo caso, a la Dirección Facultativa. 

 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 Durante el almacenamiento las armaduras se protegerán adecuadamente contra la lluvia, y de 
la agresividad de la atmósfera ambiental. Hasta el momento de su empleo, se conservarán en obra, 
cuidadosamente clasificadas según sus tipos, calidades, diámetros y procedencias, para garantizar la 
necesaria trazabilidad. 

 Antes de su utilización y especialmente después de un largo periodo de almacenamiento en obra, 
se examinará el estado de su superficie, con el fin de asegurarse de que no presenta alteraciones 
perjudiciales. Una ligera capa de óxido en la superficie de las barras no se considera perjudicial para su 
utilización. Sin embargo, no se admitirán pérdidas de peso por oxidación superficial, comprobadas 
después de una limpieza con cepillo de alambres hasta quitar el óxido adherido, que sean superiores al 
1% respecto al peso inicial de la muestra. 
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 En el momento de su utilización, las armaduras pasivas deben estar exentas de sustancias 
extrañas en su superficie tales como grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otro material 
perjudicial para su buena conservación o su adherencia. 

 

• Recomendaciones para su uso en obra 

 Para prevenir la corrosión, se deberá tener en cuenta todas las consideraciones relativas a los 
espesores de recubrimiento. 

 Con respecto a los materiales empleados, se prohíbe poner en contacto las armaduras con otros 
metales de muy diferente potencial galvánico. 

 Se prohíbe emplear materiales componentes (agua, áridos, aditivos y/o adiciones) que 
contengan iones despasivantes, como cloruros, sulfuros y sulfatos, en proporciones superiores a las 
establecidas. 

2.2.1.1.1.3 Aceros para hormigón armado 

2.2.1.1.1.3.1 Aceros corrugados 

• Condiciones de suministro 

 Los aceros se deben transportar protegidos adecuadamente contra la lluvia y la agresividad de 
la atmósfera ambiental. 

 

• Recepción y control 

Documentación de los suministros: 

  Los suministradores entregarán al Constructor, quién los facilitará a la Dirección Facultativa, 
cualquier documento de identificación del producto exigido por la reglamentación aplicable o, en su caso, 
por el proyecto o por la Dirección Facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 

• Antes del suministro: 
 Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente. 

 Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntarán los certificados de ensayo que 
garanticen el cumplimiento de las siguientes características: 

 Características mecánicas mínimas garantizadas por el fabricante. 

 Ausencia de grietas después del ensayo de doblado-desdoblado. 

 Aptitud al doblado simple. 

 Los aceros soldables con características especiales de ductilidad deberán cumplir los requisitos 
de los ensayos de fatiga y deformación alternativa. 

 Características de adherencia. Cuando el fabricante garantice las características de adherencia 
mediante el ensayo de la viga, presentará un certificado de homologación de adherencia, en el que 
constará, al menos: 

 Marca comercial del acero. 

 Forma de suministro: barra o rollo. 

 Límites admisibles de variación de las características geométricas de los resaltos. 
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 Composición química. 

 En la documentación, además, constará: 

 El nombre del laboratorio. En el caso de que no se trate de un laboratorio público, declaración 
de estar acreditado para el ensayo referido. 

 Fecha de emisión del certificado. 

 Durante el suministro: 

 Las hojas de suministro de cada partida o remesa. 

 Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se adjuntará una declaración del sistema de 
identificación del acero que haya empleado el fabricante. 

 La clase técnica se especificará mediante un código de identificación del tipo de acero mediante 
engrosamientos u omisiones de corrugas o grafilas. Además, las barras corrugadas deberán llevar 
grabadas las marcas de identificación que incluyen información sobre el país de origen y el fabricante. 

 En el caso de que el producto de acero corrugado sea suministrado en rollo o proceda de 
operaciones de enderezado previas a su suministro, deberá indicarse explícitamente en la 
correspondiente hoja de suministro. 

 En el caso de barras corrugadas en las que, dadas las características del acero, se precise de 
procedimientos especiales para el proceso de soldadura, el fabricante deberá indicarlos. 

 Después del suministro: 

 El certificado de garantía del producto suministrado, firmado por persona física con poder de 
representación suficiente. 

 

 Distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

 

 En su caso, los suministradores entregarán al Constructor, quién la facilitará a la Dirección 
Facultativa, una copia compulsada por persona física de los certificados que avalen que los productos 
que se suministrarán están en posesión de un distintivo de calidad oficialmente reconocido, donde al 
menos constará la siguiente información: 

 Identificación de la entidad certificadora. 

 Logotipo del distintivo de calidad. 

 Identificación del fabricante. 

 Alcance del certificado. 

 Garantía que queda cubierta por el distintivo (nivel de certificación). 

 Número de certificado. 

 Fecha de expedición del certificado. 

 Antes del inicio del suministro, la Dirección Facultativa valorará, en función del nivel de garantía 
del distintivo y de acuerdo con lo indicado en el proyecto y lo establecido en la Instrucción de Hormigón 
Estructural (Código Estructural), si la documentación aportada es suficiente para la aceptación del 
producto suministrado o, en su caso, qué comprobaciones deben efectuarse. 

 

 Ensayos: 
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 La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la Instrucción de Hormigón Estructural (CÓDIGO ESTRUCTURAL). 

 En el caso de efectuarse ensayos, los laboratorios de control facilitarán sus resultados 
acompañados de la incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, así como la 
información relativa a las fechas, tanto de la entrada de la muestra en el laboratorio como de la realización 
de los ensayos. 

 Las entidades y los laboratorios de control de calidad entregarán los resultados de su actividad 
al agente autor del encargo y, en todo caso, a la Dirección Facultativa. 

 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 Durante el almacenamiento las armaduras se protegerán adecuadamente contra la lluvia y de la 
agresividad de la atmósfera ambiental. Hasta el momento de su empleo, se conservarán en obra, 
cuidadosamente clasificadas según sus tipos, calidades, diámetros y procedencias, para garantizar la 
necesaria trazabilidad. 

 Antes de su utilización y especialmente después de un largo periodo de almacenamiento en obra, 
se examinará el estado de su superficie, con el fin de asegurarse de que no presenta alteraciones 
perjudiciales. Una ligera capa de óxido en la superficie de las barras no se considera perjudicial para su 
utilización. Sin embargo, no se admitirán pérdidas de peso por oxidación superficial, comprobadas 
después de una limpieza con cepillo de alambres hasta quitar el óxido adherido, que sean superiores al 
1% respecto al peso inicial de la muestra. 

 

 En el momento de su utilización, las armaduras pasivas deben estar exentas de sustancias 
extrañas en su superficie tales como grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otro material 
perjudicial para su buena conservación o su adherencia. 

 

 La elaboración de armaduras mediante procesos de ferralla requiere disponer de unas 
instalaciones que permitan desarrollar, al menos, las siguientes actividades: 

 

 Almacenamiento de los productos de acero empleados. 

 Proceso de enderezado, en el caso de emplearse acero corrugado suministrado en rollo. 

 Procesos de corte, doblado, soldadura y armado, según el caso. 

 

• Recomendaciones para su uso en obra 

 Para prevenir la corrosión, se deberá tener en cuenta todas las consideraciones relativas a los 
espesores de recubrimiento. 

 Con respecto a los materiales empleados, se prohíbe poner en contacto las armaduras con otros 
metales de muy diferente potencial galvánico. 

 Se prohíbe emplear materiales componentes (agua, áridos, aditivos y/o adiciones) que 
contengan iones despasivantes, como cloruros, sulfuros y sulfatos, en proporciones superiores a las 
establecidas. 
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2.2.1.1.2 Materiales cerámicos 

2.2.1.1.2.1 Ladrillos cerámicos para revestir 

• Condiciones de suministro 

 Los ladrillos se deben suministrar empaquetados y sobre palets. 

 Los paquetes no deben ser totalmente herméticos, para permitir la absorción de la humedad 
ambiente. 

 La descarga se debe realizar directamente en las plantas del edificio, situando los palets cerca 
de los pilares de la estructura. 

• Recepción y control 

Documentación de los suministros:  

 Este material debe estar provisto del marcado CE, que es una indicación de que cumple los 
requisitos esenciales y ha sido objeto de un procedimiento de evaluación de la conformidad. 

Ensayos:  

 La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la normativa vigente. 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 Se deben apilar sobre superficies limpias, planas, horizontales y donde no se produzcan aportes 
de agua, ni se recepcionen otros materiales o se realicen otros trabajos de la obra que los puedan 
manchar o deteriorar. 

 Los ladrillos no deben estar en contacto con el terreno, ya que pueden absorber humedad, sales 
solubles, etc., provocando en la posterior puesta en obra la aparición de manchas y eflorescencias. 

 Los ladrillos se deben conservar empaquetados hasta el momento de su uso, preservándolos de 
acciones externas que alteren su aspecto. 

 Se agruparán por partidas, teniendo en cuenta el tipo y la clase. 

 El traslado se debe realizar, siempre que se pueda, con medios mecánicos y su manipulación 
debe ser cuidadosa, evitando roces entre las piezas. 

 Los ladrillos se deben cortar sobre la mesa de corte, que estará limpia en todo momento y 
dispondrá de chorro de agua sobre el disco. 

 Una vez cortada correctamente la pieza, se debe limpiar la superficie vista, dejando secar el 
ladrillo antes de su puesta en obra. 

 Para evitar que se ensucien los ladrillos, se debe limpiar la máquina, especialmente cada vez 
que se cambie de color de ladrillo. 

• Recomendaciones para su uso en obra 

Los ladrillos se deben humedecer antes de su puesta en obra. 

2.2.1.1.3 Morteros 

2.2.1.1.3.1 Morteros hechos en obra 

• Condiciones de suministro 

 El conglomerante (cal o cemento) se debe suministrar: 
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 En sacos de papel o plástico, adecuados para que su contenido no sufra alteración. 

 O a granel, mediante instalaciones especiales de transporte y almacenamiento que garanticen 
su perfecta conservación. 

 La arena se debe suministrar a granel, mediante instalaciones especiales de transporte y 
almacenamiento que garanticen su perfecta conservación. 

 El agua se debe suministrar desde la red de agua potable. 

 

• Recepción y control 

 Documentación de los suministros: 

 Si ciertos tipos de mortero necesitan equipamientos, procedimientos o tiempos de amasado 
especificados para el amasado en obra, se deben especificar por el fabricante. El tiempo de amasado se 
mide a partir del momento en el que todos los componentes se han adicionado. 

 Ensayos: 

 La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la normativa vigente. 

 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 Los morteros deben estar perfectamente protegidos del agua y del viento, ya que, si se 
encuentran expuestos a la acción de este último, la mezcla verá reducido el número de finos que la 
componen, deteriorando sus características iniciales y por consiguiente no podrá ser utilizado. Es 
aconsejable almacenar los morteros secos en silos. 

 

• Recomendaciones para su uso en obra 

 Para elegir el tipo de mortero apropiado se tendrá en cuenta determinadas propiedades, como 
la resistencia al hielo y el contenido de sales solubles en las condiciones de servicio en función del grado 
de exposición y del riesgo de saturación de agua. 

 En condiciones climatológicas adversas, como lluvia, helada o excesivo calor, se tomarán las 
medidas oportunas de protección. 

 El amasado de los morteros se realizará preferentemente con medios mecánicos. La mezcla 
debe ser batida hasta conseguir su uniformidad, con un tiempo mínimo de 1 minuto. Cuando el amasado 
se realice a mano, se hará sobre una plataforma impermeable y limpia, realizando como mínimo tres 
batidas. 

 El mortero se utilizará en las dos horas posteriores a su amasado. Si es necesario, durante este 
tiempo se le podrá agregar agua para compensar su pérdida. Pasadas las dos horas, el mortero que no 
se haya empleado se desechará. 

2.2.1.1.4 Tableros para encofrar 

• Condiciones de suministro 

 Los tableros se deben transportar convenientemente empaquetados, de modo que se eviten las 
situaciones de riesgo por caída de algún elemento durante el trayecto. 
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 Cada paquete estará compuesto por 100 unidades aproximadamente. 

 

• Recepción y control 

 Documentación de los suministros:  

 El suministrador facilitará la documentación que se relaciona a continuación: 

 Documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

 Certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

 Documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente. 

Ensayos:  

 La comprobación de las propiedades o características exigibles a este material se realiza según 
la normativa vigente. 

Inspecciones:  

 En cada suministro de este material que llegue a la obra se debe controlar como mínimo: 

 Que no haya deformaciones tales como alabeo, curvado de cara y curvado de canto. 

 Que ninguno esté roto transversalmente, y que sus extremos longitudinales no tengan fisuras de 
más de 50 cm de longitud que atraviesen todo el grosor del tablero. 

 En su caso, que tenga el perfil que protege los extremos, puesto y correctamente fijado. 

 Que no tengan agujeros de diámetro superior a 4 cm. 

 Que el tablero esté entero, es decir, que no le falte ninguna tabla o trozo al mismo. 

 

• Conservación, almacenamiento y manipulación 

 El almacenamiento se realizará de manera que no se deformen y en lugares secos y ventilados, 
sin contacto directo con el suelo. 

 Pres c ripc iones  en  cu an to  a  la  Ejecuc ión  por Unidad  de  Obra  

 
Capa de hormigón de limpieza HM-20/B/40/IIa, fabricado en central y vertido desde camión, de 10 
cm de espesor. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Formación de capa de hormigón de limpieza y nivelado de fondos de cimentación, de 10 cm de espesor, 
de hormigón HM-20/B/40/IIa, fabricado en central y vertido desde camión, en el fondo de la excavación 
previamente realizada. 

NORMATIVA DE APLICACIÓN 

Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: 

- Instrucción de Hormigón Estructural (CÓDIGO ESTRUCTURAL). 

Ejecución: 
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- CTE. DB SE-C Seguridad estructural: Cimientos. 

- CTE. DB HS Salubridad. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO 
Volumen medid sobre la superficie teórica de la excavación, según documentación gráfica de Proyecto. 
CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA 

DEL SOPORTE 
Se comprobará, visualmente o mediante las pruebas que se juzguen oportunas, que el terreno de apoyo 
de aquella se corresponde con las previsiones del Proyecto. 

El resultado de tal inspección, definiendo la profundidad de la cimentación de cada uno de los apoyos de 
la obra, su forma y dimensiones, y el tipo y consistencia del terreno, se incorporará a la documentación 
final de obra. 

En particular, se debe comprobar que el nivel de apoyo de la cimentación se ajusta al previsto y, 
apreciablemente, la estratigrafía coincide con la estimada en el estudio geotécnico, que el nivel freático 
y las condiciones hidrogeológicas se ajustan a las previstas, que el terreno presenta, apreciablemente, 
una resistencia y una humedad similares a la supuesta en el estudio geotécnico, que no se detectan 
defectos evidentes tales como cavernas, fallas, galerías, pozos, etc, y, por último, que no se detectan 
corrientes subterráneas que puedan producir socavación o arrastres. 

Una vez realizadas estas comprobaciones, se confirmará la existencia de los elementos enterrados de 
la instalación de puesta a tierra, y que el plano de apoyo del terreno es horizontal y presenta una 
superficie limpia. 

AMBIENTALES 
Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, 
una temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que dentro de las 48 horas siguientes pueda 
descender la temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

DEL CONTRATISTA 
Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión de que se produzcan cambios bruscos de las 
condiciones ambientales durante el hormigonado o posterior periodo de fraguado, no pudiendo comenzarse 
el hormigonado de los diferentes elementos sin la autorización por escrito del Director de Ejecución de la 
obra. 

PROCESO DE EJECUCIÓN 

FASES DE EJECUCIÓN 
Replanteo. Colocación de toques y/o formación de maestras. Vertido y compactación del hormigón. 
Coronación y enrase del hormigón. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
La superficie quedará horizontal y plana. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO 
Se medirá la superficie teórica ejecutada según especificaciones de Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos 
de excavación no autorizados. 

 
 
Hormigón armado en zapatas, riostras, vigas o zanjas de cimentación HA-25/B/20/IIa, elaborado en 
central, de resistencia característica a compresión 25 MPa (N/mm2), de consistencia blanda, tamaño 
máximo del árido de 20 mm, en elementos enterrados, o interiores sometidos a humedades relativas 
medias-altas (>65%) o a condensaciones, o elementos exteriores con alta precipitación. Totalmente 
realizado; i/p.p. de armadura de barras de acero corrugado con cuantía de 60 kg/m3, vertido por medios 
manuales, vibrado y colocado. Según normas CÓDIGO ESTRUCTURAL, NTE-CSZ y CTE DB-SE-C. 
Componentes del hormigón con marcado CE y DdP (Declaración de prestaciones) según Reglamento (UE) 
305/2011. Base de precios de la Construcción de la Comunidad de Madrid. Precio particularizado para el 
Área1. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Hormigón armado en zapatas, riostras, vigas o zanjas de cimentación, realizada con hormigón HA/25/B/20/IIa, elaborado en central 
de resistencia característica a compresión 25 MPa (N/mm2), de consistencia blanda, tamaño máximo del árido de 20 mm, en 
elementos enterrados, o interiores sometidos a humedades relativas medias-altas (>65%) o a condensaciones, o elementos 
exteriores con alta precipitación. Totalmente realizado; i/p.p. de armadura de barras de acero corrugado con cuantía de 60 kg/m3, 
vertido por medios manuales, vibrado y colocado. Según normas CÓDIGO ESTRUCTURAL, NTE-CSZ y CTE DB-SE-C 
NORMATIVA DE APLICACIÓN 
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: 

Sumiinstro y colocación de doble tablero de rasillón cerámico 

- Instrucción de Hormigón Estructural (CÓDIGO ESTRUCTURAL). 

Ejecución: 

- CTE. DB SUA Seguridad de utilización y accesibilidad. 

- NTE-EHZ. Estructuras de hormigón armado: Zancas. 

Montaje y desmontaje del sistema de encofrado: 

- Instrucción de Hormigón Estructural (CÓDIGO ESTRUCTURAL). 

- NTE-EME. Estructuras de madera: Encofrados. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO 
Volumen medido en verdadera magnitud, según documentación gráfica de Proyecto. 

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE 
OBRA 

DEL SOPORTE 
Se comprobará la existencia de las armaduras de espera. 

AMBIENTALES 
Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, 
una temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que dentro de las 48 horas siguientes pueda 
descender la temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

DEL CONTRATISTA 
Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión de que se produzcan cambios bruscos de las 
condiciones ambientales durante el hormigonado o posterior periodo de fraguado, no pudiendo comenzarse 
el hormigonado de los diferentes elementos sin la autorización por escrito del Director de Ejecución de la 
obra. 

PROCESO DE EJECUCIÓN 

FASES DE EJECUCIÓN 
Replanteo y marcado de niveles de plantas y rellanos. Montaje del sistema de encofrado. Colocación del 
doble tablero de rasillón. Colocación de las armaduras con separadores homologados. Vertido y 
compactación del hormigón. Curado del hormigón. Desmontaje del sistema de encofrado. Reparación de 
defectos superficiales. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
El conjunto será monolítico y transmitirá correctamente las cargas. 

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO 
Se evitará la actuación sobre el elemento de acciones mecánicas no previstas en el cálculo. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO 
Se medirá, la superficie realmente ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

 

Acero S275JR en soportes y vigas, con piezas simples de perfiles laminados en caliente de las 
series IPN, IPE, UPN, HEA, HEB o HEM con uniones soldadas. 
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MEDIDAS PARA ASEGURAR LA COMPATIBILIDAD ENTRE LOS DIFERENTES PRODUCTOS, ELEMENTOS 
Y SISTEMAS CONSTRUCTIVOS QUE COMPONEN LA UNIDAD DE OBRA. 
La zona de soldadura no se pintará. 

No se pondrá en contacto directo el acero con otros metales ni con yesos. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Acero laminado S275JR, en perfiles laminados en caliente para vigas, pilares, zunchos y correas, mediante uniones 
soldadas; i/p.p. de soldaduras, cortes, piezas especiales, despuntes y dos manos de imprimación con pintura de 
minio de plomo, montado y colocado, según UNE-EN 10025-1:2006, NTE-EAS, NTE-EAV, CTE DB-SE-A y EAE. 
Acero con marcado CE y DdP (Declaración de prestaciones) según Reglamento (UE) 305/2011. 

.  
NORMATIVA DE APLICACIÓN 
Ejecución: 

- CTE. DB SE-A Seguridad estructural: Acero. 

- UNE-EN 1090-2. Ejecución de estructuras de acero y aluminio. Parte 2: Requisitos técnicos para la 
ejecución de estructuras de acero. 

- NTE-EAS. Estructuras de acero: Soportes. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN PROYECTO 
Peso nominal medido según documentación gráfica de Proyecto. 

CONDICIONES PREVIAS QUE HAN DE CUMPLIRSE ANTES DE LA EJECUCIÓN DE LAS UNIDADES DE 
OBRA 

AMBIENTALES 
No se realizarán trabajos de soldadura cuando la temperatura sea inferior a 0°C. 

DEL CONTRATISTA 
Presentará para su aprobación, al Director de Ejecución de la obra, el programa de montaje de la estructura, 
basado en las indicaciones del Proyecto, así como la documentación que acredite que los soldadores que 
intervengan en su ejecución estén certificados por un organismo acreditado. 

PROCESO DE EJECUCIÓN 

FASES DE EJECUCIÓN 
Limpieza y preparación del plano de apoyo. Replanteo y marcado de los ejes. Colocación y fijación provisional 
del pilar. Aplomado y nivelación. Ejecución de las uniones. Reparación de defectos superficiales. 

CONDICIONES DE TERMINACIÓN 
Las cargas se transmitirán correctamente a la estructura. El acabado superficial será el adecuado para el 
posterior tratamiento de protección. 

CRITERIO DE MEDICIÓN EN OBRA Y CONDICIONES DE ABONO 
Se determinará, a partir del peso obtenido en báscula oficial de las unidades llegadas a obra, el peso de las unidades 
realmente ejecutadas según especificaciones de Proyecto. 

2.2.2 Cubierta  

2.2.2.1 Impermeabilización PU sobre fibrocemento 

1. Especificaciones 
 

Encapsulamiento de cubierta formada por: 1.- Limpieza de superficie con chorro de arena. 2.- Suministro y puesta 
en obra de sistema MasterSeal Roof 2111 de Basf o similar, para encapsulamiento de la cubierta altamente elástico 
y resistente, para un espesor medio de 2,3 mm, clasificación al fuego (según  EN 13501-5) Broof-t2, consistente en 
una capa de imprimación basada en tecnología XolutecTM, sin disolventes y tolerante con la humedad del soporte 
MasterSeal P 770 de BASF o similar (rendimiento 0,35 kg/m2) (según EN 1504-2:2004, reacción al fuego clase E, 
permeabilidad al vapor de agua clase III); espolvoreo en fresco del árido de cuarzo MasterTop F5 o similar (según 
UNE EN 13139) con una granulometría 0,3-0,8 mm (rendimiento 1,0 kg/m2); capa de puente de unión de poliuretano 
con disolventes MasterSeal P 691 o similar (rendimiento medio 0,075 kg/m2) (según 169101- EN 13813, 
comportamiento al fuego Efl); membrana proyectada de poliurea híbrida de dos componentes sin disolventes, 
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altamente elástica, MasterSeal M 811 o similar (rendimiento medio 2,35 kg/m2), con dureza Shore A 88 (según DIN 
5350), resistencia a tracción 16 MPa (según DIN 53504), alargamiento 650% (según DIN 53504), resistencia al 
desgarro 34 MPa (según DIN 53515), puenteo de fisuras estáticas (a 23ºC y -20ºC) A5 (según UNE EN 1062-7), 
puenteo de fisuras dinámicas (a 23ºC y -20ºC) B4.2 (según UNE EN 1062-7), con marcado CE según EN 1504-2 ; 
protegida con geotextil de 300 g/m2, sobre superficies de hormigón o mortero, sin incluir la preparación del soporte. 
Colores estándar. Medida la superficie ejecutada. 3- Acabado perimetrico de conexión a paramentos verticales 
mediante fijación de un perfil Chapolam que se sellará la ranura entre el perfil y el paramento con caucho de silicona 
neutra Siltemper 920. La impermeabbilización debe elevarse como mínimo 30 cm por encima del nivel de la superficie 
de la cubierta acabada. 4.- Incluso piezas necesarias de rincón y esquina al efecto para refuerzo de angulos internos. 
5.- Revestimiento de protección solar a la intemperie. Empleando todos los medios necesarios para su ejecución. 
Totalmente ejecutada. Medida la superficie cubierta en proyección horizontal realmente ejecutada. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Xolutec TM . 

Árido de cuarzo Master Top F5. 

MasterSeal-P-691. 

Poliurea híbrida de dos componentes. 

Perfil Chapolam 

Caucho de silicona neutra 

Material de protección solar 

Control y aceptación 
El nombre del fabricante o marca comercial del producto. Ensayos (según normas UNE): 

Medidas y tolerancias. 

El suministrador acreditará la vigencia de la Certificación de Conformidad de la teja. 

Distintivo de calidad (Sello INCE). 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 

El soporte estará limpio, sin irregularidades. 

No se trabajará con lluvia intensa, nieve o viento superior a 50 km/h. En estos supuestos se 
asegurará la estabilidad de la cubierta hecha. 

Antes de colocar la lámina, estarán colocadas las bases de los sumideros, y éstos estarán 
conectados a los bajantes. 

Los componentes de la cubierta deben aplicarse en unas condiciones ambientales que se 
encuentren dentro de los márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. 

El orden de ejecución de las tareas será el indicado en el primer apartado, donde se enumeran 
las operaciones incluidas en la unidad de obra. 

Cada operación que configura la unidad de obra cumplirá su pliego de condiciones. 

Después de ejecutar cada una de las operaciones que configuran la unidad de obra, y antes de 
hacer una operación que oculte el resultado de ésta, se permitirá que la DF verifique que se cumple 
el pliego de condiciones de la operación. 
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Cuando se interrumpa la ejecución, se protegerán los elementos de la cubierta que ya están 
colocados. 

En los materiales ligeros, se tomarán las medidas necesarias para que ni el viento ni otras 
acciones los desplacen. 

Deberá estar dispuesta la lámina impermeabilizante entre antepecho y el vierteaguas de la 
ventana. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
El almacenamiento en obra será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 

alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Antes de su colocación hay que asegurarse de que el producto conserva su protección, igual que 
llegó a la obra. 

Se comprobará el replanteo. 

Fases de ejecución 
Limpieza del soporte. 
Sistema de formación de pendientes: 
 La pendiente de la cubierta se ajustará a la establecida en proyecto (CTE DB HS1 apartado 
2.4.2). 
 El sistema de formación de pendientes quedará interrumpido por las juntas estructurales del 
edificio y por las juntas de dilatación. 
Encapsulamiento de la cubierta: 
 Aplicación del sistema MasterSeal Roof 2111 de Basf, según indicaciones del fabricante. 

 El soporte cumplirá las siguientes condiciones, estabilidad dimensional, compatibilidad con los 
elementos que se van a colocar sobre él, superficie lisa y de formas suaves, pendiente adecuada 
y humedad limitada. Los paramentos a los que ha de entregarse la impermeabilización deben 
prepararse con enfoscado maestreado y fratasado para asegurar la adherencia y estanqueidad 
de la junta. 
Sistema de evacuación de aguas: 
 Los sumideros se situarán preferentemente centrados entre las vertientes o faldones para 
evitar pendientes excesivas; en todo caso, separados al menos 50 cm de los elementos 
sobresalientes y 1 m de los rincones o esquinas. 
 El encuentro entre la lámina impermeabilizante y la bajante se resolverá con pieza 
especialmente concebida y fabricada para este uso, compatible con el tipo de 
impermeabilización de que se trate. Los sumideros estarán dotados de un dispositivo de 
retención de los sólidos y tendrán elementos que sobresalgan del nivel de la capa de formación 
de pendientes a fin de aminorar el riesgo de obturación. 
 Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.4, el elemento que sirve de soporte de la 
impermeabilización deberá rebajarse alrededor de los sumideros o en todo el perímetro de los 
canalones. La impermeabilización deberá prolongarse 10 cm como mínimo por encima de las 
alas del sumidero. La unión del impermeabilizante con el sumidero o el canalón deberá ser 
estanca. El borde superior del sumidero deberá quedar por debajo del nivel de escorrentia de la 
cubierta. Cuando el sumidero se disponga en un paramento vertical, deberá tener sección 
rectangular. Cuando se disponga un canalón su borde superior deberá quedar por debajo del 
nivel de escorrentía de la cubierta y debe estar fijado al elemento que sirve de soporte. 
Juntas de dilatación: 
 Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.1, las juntas deberán afectar a las distintas capas de 
la cubierta a partir del elemento que sirve de soporte resistente. Los bordes de las juntas deberán 
ser romos, con un ángulo de 45º y la anchura de la junta será mayor que 3 cm. 
 La distancia entre las juntas de cubierta deberá ser como máximo 15 m. 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

35 
 

 

 La disposición y el ancho de las juntas estará en función de la zona climática; el ancho será 
mayor de 15 mm. 
 La junta se establecerá también alrededor de los elementos sobresalientes. 
 Las juntas de dilatación del pavimento se sellarán con un mástico plástico no contaminante, 
habiéndose realizado previamente la limpieza o lijado si fuera preciso de los cantos de las 
baldosas. 
 En las juntas deberá colocarse un sellante dispuesto sobre un relleno introducido en su interior. 
El sellado deberá quedar enrasado con la superficie de la capa de protección de la cubierta. 
Encuentro de la cubierta con un paramento vertical y puntos singulares emergentes: 
 Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2, la impermeabilización deberá prolongarse por el 
paramento vertical hasta una altura de 20 cm como mínimo por encima de la protección de la 
cubierta. El encuentro debe realizarse redondeándose o achaflanándose. Los elementos 
pasantes deberán separarse 50 cm como mínimo de los encuentros con los paramentos 
verticales y de los elementos que sobresalgan de la cubierta. 
 Para que el agua de las precipitaciones no se filtre por el remate superior de la 
impermeabilización debe realizarse de alguna de las formas siguientes: 
  Mediante roza de 3x3 cm como mínimo, en la que debe recibirse la impermeabilización 
con mortero en bisel. 
  Mediante un retranqueo con una profundidad mayor que 5 cm, y cuya altura por 
encima de la protección de la cubierta sea mayor que 20 cm. 
  Mediante un perfil metálico inoxidable provisto de una pestaña al menos en su parte 
superior. 
 La lámina quedará protegida de la intemperie en su entrega a los paramentos o puntos 
singulares, (con banda de terminación autoprotegida), y del tránsito por un zócalo. 
Encuentro de la cubierta con el borde lateral: 
 Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.3, deberá realizarse prolongando la 
impermeabilización 5 cm como mínimo sobre el frente del alero o el paramento o disponiendo 
un perfil angular con el ala horizontal, que debe tener una anchura mayor que 10 cm. 

Acabados 

Para dar una mayor homogeneidad al encapsulamiento de la cubierta en todos los elementos 
singulares (caballetes, limatesas y limahoyas, ventilación, etc.), se utilizarán preferentemente piezas 
especialmente concebidas y fabricadas para este fin, o bien se detallarán soluciones constructivas de 
solapo y goterón, en el proyecto, evitando uniones rígidas o el empleo de productos elásticos sin 
garantía de la necesaria durabilidad. 

Control y aceptación 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 

o reparada la parte de obra afectada. 

Puntos de observación:  

- Juntas de dilatación, respetan las del edificio. 

- juntas de cubierta, distanciadas menos de 15 m. 

- Preparación del encuentro del encapsulamiento con paramento vertical, según proyecto, con 
el mismo tratamiento que el faldón. 

- Soporte de la capa de encapsulamiento y su preparación. 

- Colocación de cazoletas y preparación de juntas de dilatación.  

Encapsulamiento: 

 Replanteo, aplicación según especificaciones del fabricante 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

Conservación hasta la recepción de las obras 
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No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos 
para limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Elementos: 

-Incompatibilidades de las capas de encapsulamiento: 

Las láminas impermeabilizantes bituminosas, de plástico o de caucho no podrán estar en 
contacto con petróleos, aceites, grasas, disolventes generalmente y especialmente con sus 
disolventes específicos. 

Si el sistema de formación de pendientes sirve de soporte a la capa de impermeabilización, el 
material que lo constituye deberá ser compatible con el material impermeabilizante y con la forma de 
unión de dicho impermeabilizante a él. 

No se utilizarán en la misma lámina materiales a base de betunes asfálticos y másticos de 
alquitrán modificado. 

No se utilizará en la misma lámina oxiasfalto con láminas de betún plastómero (APP) que no 
sean específicamente compatibles con ellas. 

Se impedirá el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado PVC y betunes 
asfálticos, salvo que el PVC esté especialmente formulado para ser compatible con el asfalto.  

Se impedirá el contacto entre láminas de policloruro de vinilo plastificado y las espumas rígidas 
de poliestireno o las espumas rígidas de poliuretano. 

Conforme al CTE DB HS 1, apartado 2.4.2, el sumidero o el canalón deberá ser una pieza 
prefabricada, de un material compatible con el tipo de impermeabilización que se utilice. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in 
situ mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo, se harán 
por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 
y UNE-EN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo. La valoración global de resultados de las mediciones 
de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para 
cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos.  

Deberán realizarse, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u 
ordenadas por la Dirección Facultativa y las exigidas por la legislación aplicable, además de otras las 
que puedan establecerse con carácter voluntario. Bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre 
sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
• Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza en las plantas. 
• Caídas a distinto nivel desde escaleras de mano o plataformas de trabajo. 
• Caída de altura en instalación de teja. 
• Cortes o golpes por manejo de herramientas. 
• Posibilidad que los dedos queden atrapados entre objetos. 
• Pisadas sobre objetos punzantes. 
• Caída de elementos de cerámica sobre las personas. 
• Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

7. Criterios de medición 
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Metro cuadrado de cubierta en verdadera magnitud. 

8. Mantenimiento 
 

Uso 
No se modificará la cubierta, ni se colocarán acondicionadores de aire sujetos a la misma, sin 
que previamente se aprueben estas operaciones por técnico competente 

Conservación 
Cada tres años, o antes si se apreciara falta de estanquidad, roturas o mal funcionamiento, se 

inspeccionará la cubierta, Se repararán los defectos que puedan aparecer en ella. 

Todos los años se limpiará la suciedad y residuos de polución. 

Reparación. Reposición 
En caso de rotura o pérdida de estanquidad de la cubierta, deberán reintegrarse las condiciones iniciales 
o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 

2.2.3 Partic iones  

2.2.3.1 Tabiques. Cerámica 

1. Especificaciones 
 

Tabique de ladrillo cerámico tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, que constituye 
particiones interiores. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Ladrillos: 

Los ladrillos utilizados cumplirán las siguientes condiciones que se especifican en el Pliego 
general de condiciones para la recepción de los ladrillos cerámicos en las obras de construcción, RL-
88: 

Los ladrillos presentarán regularidad de dimensiones y forma que permitan la obtención de 
tendeles de espesor uniforme, igualdad de hiladas, paramentos regulares y asiento uniforme de las 
fábricas, satisfaciendo para ello las características dimensionales y de forma Para asegurar la 
resistencia mecánica, durabilidad y aspecto de las fábricas, los ladrillos satisfarán las condiciones 
relativas a masa, resistencia a compresión, heladicidad, eflorescencias, succión y coloración 
especificadas 

Los ladrillos no presentarán defectos que deterioren el aspecto de las fábricas y de modo que se 
asegure su durabilidad; para ello, cumplirán las limitaciones referentes a fisuras, exfoliaciones y 
desconchados por caliche. 

Mortero: 

En la confección de morteros, se utilizarán las cales aéreas y orgánicas clasificadas en la 
Instrucción para la Recepción de Cales RCA-92. Las arenas empleadas cumplirán las limitaciones 
relativas a tamaño máximo de granos, contenido de finos, granulometría y contenido de materia 
orgánica establecidas en la Norma NBE FL-90. Asimismo se admitirán todas las aguas potables y las 
tradicionalmente empleadas. En caso de duda, el agua deberá cumplir las condiciones de acidez, 
contenido en sustancias disueltas, sulfatos, cloruros…, especificadas en las normas UNE. Por otro 
lado, el cemento utilizado cumplirá las exigencias en cuanto a composición, características 
mecánicas, físicas y químicas que establece la Instrucción para la recepción de cementos RC-97. 
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Los posibles aditivos incorporados al mortero antes de o durante el amasado, llegarán a obra 
con la designación correspondiente según normas UNE, así como la garantía del fabricante de que el 
aditivo, agregado en las proporciones y condiciones previstas, produce la función principal deseada. 

Las mezclas preparadas, (envasadas o a granel) en seco para morteros llevarán el nombre del 
fabricante y la dosificación según la Norma NBE-FL-90, así como la cantidad de agua a añadir para 
obtener las resistencias de los morteros tipo. 

La resistencia a compresión del mortero estará dentro de los mínimos establecidos en la Norma 
NBE FL-90; su consistencia, midiendo el asentamiento en cono de Abrams, será de 17 + - 2 cm. 
Asimismo, la dosificación seguirá lo establecido en la Norma NBE FL-90 (Tabla 3.5), en cuanto a 
partes en volumen de sus componentes. 

Revestimiento interior: 

Será de guarnecido y enlucido de yeso, etc. Cumplirá las especificaciones recogidas en el 
subcapítulo ERP Paramentos del presente Pliego de Condiciones. 

Control y aceptación 
Ladrillos: 

Cuando los ladrillos suministrados estén amparados por el sello INCE, la dirección de obra podrá 
simplificar la recepción, comprobando únicamente el fabricante, tipo y clase de ladrillo, resistencia a 
compresión en kp/cm2, dimensiones nominales y sello INCE, datos que deberán figurar en el albarán 
y, en su caso, en el empaquetado. Lo mismo se comprobará cuando los ladrillos suministrados 
procedan de Estados miembros de la Unión Europea, con especificaciones técnicas especificas, que 
garanticen objetivos de seguridad equivalentes a los proporcionados por el sello INCE. 

Identificación, clase y tipo. Resistencia (según RL-88). Dimensiones nominales. 
Distintivos: Sello INCE-AENOR para ladrillos caravista. 
Con carácter general se realizarán ensayos, conforme lo especificado en el Pliego General de 

Condiciones para la Recepción de los Ladrillos Cerámicos en las Obras de Construcción, RL-88 
de características dimensionales y defectos, nódulos de cal viva, succión de agua y masa. En 
fábricas caravista, los ensayos a realizar, conforme lo especificado en las normas UNE, serán 
absorción de agua, eflorescencias y heladicidad. En fábricas exteriores en zonas climáticas X e Y 
se realizarán ensayos de heladicidad. 

Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz 0,08. 
 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

39 
 

 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de 

borde o remates de forjado. 

Se comprobará el nivel del forjado terminado y si hay alguna irregularidad se rellenará con una 
torta de mortero 

Compatibilidad 
Se seguirán las recomendaciones para la utilización de cemento en morteros para muros de 

fábrica de ladrillo dadas en la Norma NBE FL-90 (Tabla 3.1). 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
Estará terminada la estructura, se dispondrá de los precercos en obra y se marcarán niveles en 
planta. 

Antes del inicio de las fábricas cerámicas, se replantearán; realizado el replanteo, se colocarán 
miras escantilladas a distancias no mayores que cuatro m, con marcas a la altura de cada hilada. 

Los ladrillos se humedecerán en el momento de su colocación, para que no absorban el agua 
del mortero, regándose los ladrillos, abundantemente, por aspersión o por inmersión, apilándolos 
para que al usarlos no goteen. 

Fases de ejecución 
Las fábricas cerámicas se levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes 

tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. 

Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor 
y en todas las hiladas. 

Entre la hilada superior del tabique y el forjado o elemento horizontal de arriostramiento, se 
dejará una holgura de  2 cm que se rellenará transcurridas un mínimo de 24 horas con pasta de yeso 
o con mortero de cemento. 

El encuentro entre tabiques con elementos estructurales, se hará de forma que no sean 
solidarios. 

Las rozas tendrán una profundidad no mayor que 4 cm. Sobre ladrillo macizo y de un canuto 
sobre ladrillo hueco. El ancho no será superior a dos veces su profundidad. Se ejecutarán 
preferentemente a máquina una vez guarnecido el tabique. 

Los dinteles de huecos superiores a 100 cm, se realizarán por medio de arcos de descarga o 
elementos resistentes. 

Las fábricas de ladrillo se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre cinco 
y cuarenta grados centígrados (5 a 40 °C). Si se sobrepasan estos límites, 48 horas después, se 
revisará la obra ejecutada. 

Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las 
fábricas de ladrillo realizadas. 

Durante la ejecución de las fábricas cerámicas, se adoptarán las siguientes protecciones: 

Contra la lluvia: las partes recientemente ejecutadas se protegerán con láminas de material plástico o 
similar, para evitar la erosión de las juntas de mortero. 
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Contra el calor: en tiempo seco y caluroso, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, 
para evitar el riesgo de una rápida evaporación del agua del mortero. 

Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se revisará escrupulosamente lo ejecutado en 
las 48 horas anteriores, demoliéndose las zonas dañadas. Si la helada se produce una vez iniciado 
el trabajo, se suspenderá protegiendo lo recientemente construido. 

Contra derribos: hasta que las fábricas no estén estabilizadas, se arriostrarán y apuntalarán. 
Acabados 

Las fábricas cerámicas quedarán planas y aplomadas, y tendrán una composición uniforme en 
toda su altura. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada planta. 

Replanteo: 
Adecuación a proyecto. 
Comprobación de espesores (tabiques con conducciones de diámetro > ó = 2 cm serán de hueco doble). 
Comprobación de huecos de paso, y de desplomes y escuadría del cerco o premarco. 
Ejecución del tabique: 
Unión a otros tabiques. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Comprobación final: 
Planeidad medida con regla de 2 m. 
Desplome inferior a 1 cm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos rellenadas a las 24 horas con pasta de yeso. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 

constructivos 
 

Es aconsejable que las piezas cerámicas porosas no estén en contacto con el aluminio, para lo 
que se podrá interponer dos manos de pintura bituminosa, u otro elemento espaciador. Tener especial 
cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que pueden acelerar 
el proceso de corrosión.  

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. La 
valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las 
definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el 
Anejo H del DB HR.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras, plataformas o andamios. 
Caídas de altura en trabajos en fachadas, bordes de forjado o próximos a huecos horizontales o 
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verticales. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas, movimientos repetitivos y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 
Inhalación de polvo en las operaciones de corte de piezas cerámicas. 
Dermatosis o alergias por contacto con el cemento. 
7. Criterios de medición 

 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo cerámico tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, 
aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, 
humedecido de los ladrillos y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida 
deduciendo huecos superiores a 1 m2. 

8. Mantenimiento 
 

Uso 
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar la tabiquería. Los daños 
producidos por 

escapes de agua o condensaciones se repararán inmediatamente. 

Conservación 
Cuando se precise la limpieza de la fábrica de ladrillo con cara vista, se lavará con cepillo y agua, 

o una solución de ácido acético. 

Reparación. Reposición 
En caso de particiones interiores, cada 10 años en locales habitados, cada año en locales 

inhabitados, o antes si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una revisión de la tabiquería, 
inspeccionando la posible aparición de fisuras, desplomes o cualquier otro tipo de lesión. 

En caso de ser observado alguno de estos síntomas, será estudiado por técnico competente, que 
dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 

2.2.3.2 Tabiques PYL 

1. Especificaciones 
 

Cerramiento de paneles prefabricados de cartón-yeso con alma celular, con entramado interior 
metálico o de madera, que constituyen particiones interiores. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Placas o paneles prefabricados: Estarán constituidos por: 
Alma celular de lana de roca o fibra de vidrio, cumplirá las condiciones recogidas en el subcapítulo ENT 

Termoacústicos del presente Pliego de Condiciones. 
Dos placas de cartón-yeso encoladas al alma celular, de yeso de prefabricados (YP), que cumplirá las 

especificaciones recogidas en el Pliego General de Condiciones para la Recepción de Yesos y 
Escayolas RY- 85, forradas y canteadas con cartón. El yeso podrá ser hidrofugado (si la partición 
pertenece a un núcleo húmedo) o con aditivos que le confieren dureza, resistencia al fuego, etc. 

En sus caras no se apreciarán fisuras, concavidades, abolladuras o asperezas y admitirán ser 
cortadas con facilidad. 

Entramado interior. 

Formado por una serie de elementos verticales y horizontales que podrán ser listones de madera 
o perfiles de acero galvanizado (perfiles en U, montantes en C, maestras, angulares, etc.). Además 
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contarán con una serie de accesorios como cuelgues, cruce entre perfiles, etc. La fijación perfil - perfil 
o placa – perfil se realizará mediante tornillos de acero o apoyos elásticos para mejorar el aislamiento 
acústico. 

Pastas: 

Podrán ser para acabado de la superficie del panel o para el relleno de juntas entre paneles. 

Cintas 

Para fortalecer el tratamiento de juntas, (papel microperforado), o para reforzar esquinas 
(guardavivos). 

Control y aceptación 
Placas de cartón-yeso: 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR. 
Ensayos: aspecto y dimensiones. Formato. Uniformidad de masa por unidad de superficie. Resistencia 

a flexotracción. Resistencia al choque. 
Lotes: 3.000 piezas o fracción. 
Yesos y escayolas: 
Distintivos: Sello INCE. 
Ensayos: Identificación. Tipo. Muestreo. Agua combinada. Indice de pureza. Contenido en SO4 Ca+1/2 

H2O. Determinación del PH. Finura de molido. Resistencia a flexotracción. Trabajabilidad (tiempos 
de fraguado). 

Lotes: cada suministro, según RY-85. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 20 micras en exteriores y 25 en 
ambientes marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” O.M.B.O.E. para película anódica sobre aluminio 
destinado a la arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Perfiles de madera: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Madera, imprimación, pinturas o barnices). 
Distintivos: Marca AENOR para madera maciza. 
Ensayos: dimensiones. Inercia. Humedad. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso específico. Dureza. 
Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Se comprobará el nivel del forjado o solado ya terminado. Asimismo se exigirá la condición de 

limitación de flecha al forjado. El techo deberá estar limpio y plano. 

Los cercos y las hojas de las puertas estarán totalmente secos, y en el caso de puertas grandes 
o pesadas, se reforzarán los largueros de los cercos asegurándolos a los forjados superior e inferior. 

Compatibilidad 
Los tabiques prefabricados de paneles de cartón-yeso no serán solidarios con los elementos 

estructurales verticales u horizontales. Se aislarán las tuberías para evitar condensaciones. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
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En general, una vez replanteadas las particiones y los marcos de las puertas, se colocarán reglas 
telescópicas en esquinas, encuentros, y a lo largo de la partición cada 2-3 m. Todos los elementos 
singulares que puedan afectar a la ejecución tales como, juntas de dilatación, huecos, etc. deberán 
estar replanteados. 

En caso de entramado interior de madera, se colocará un rastrel-guía de longitud y ancho igual 
a los del tabique, fijándolo al suelo mediante clavos o tornillos. Asimismo se colocarán listones en el 
techo y laterales del tabique, quedando nivelados y aplomados. 

En caso de entramado con perfilería metálica, se interpondrá una banda autoexpansible entre 
perfiles canales y solería. 

Fases de ejecución 
En general: 

En las uniones entre paneles se colocará cinta perforada sobre el relleno de las juntas, se 
emplastecerá con nueva pasta y dos manos de pasta fina, y se lijará la superficie. 

En las uniones de tabiques a otros elementos, se colocará papel microperforado y pasta de 
juntas. 

En caso de entramado interior de madera: 

Los paneles se colocarán encarrilándolos en el listón del forjado superior, interponiendo entre 
cada dos paneles un listón cuadrado. 

En los huecos se colocará un precerco de listones cuadrados de lado igual al alma del tabique. 

Los paneles se clavarán a los listones con clavos cincados que atraviesen la placa sin romper 
el cartón exterior. 

Una vez montado el tabique se taparán las juntas con un material de relleno, cubriéndose 
después con cinta protectora. 

En caso de entramado de perfilería metálica: 

Los montantes se fijarán a los canales, en esquinas, arranques de tabiquería y huecos de 
puertas o ventanas. 

En los huecos, los montantes delimitarán los cercos y se colocarán canales en los dinteles de 
huecos reforzando las uniones con montantes con pliegue de 20 cm de longitud. 

Acabados 
El tabique quedará plano y aplomado, presentando un aspecto limpio, sin resaltes ni roturas. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada 
planta. 

Replanteo: 
Adecuación a proyecto. 
Comprobación de espesores (tabiques con conducciones de diámetro > ó = 2 cm serán de hueco doble). 
Comprobación de huecos de paso, y de desplomes y escuadría del cerco o premarco. 
Ejecución del tabique: 
Unión a otros tabiques. 
Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Comprobación final: 
Planeidad medida con regla de 2 m. 
Desplome inferior a 1 cm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos rellenadas a las 24 horas con pasta de yeso. 

 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
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4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Las tuberías se aislarán para impedir condensaciones. 

Todos los elementos metálicos que entren en contacto con la partición/trasdosado, como 
rigidizadores, esquineros, etc., deberán estar protegidos contra la corrosión, mediante galvanizado, 
zincado o, al menos, cubiertos de pintura. En el caso de ser con pintura, esta deberá ser compatible 
con los materiales a utilizar, tales como el propio panel, la escayola y el adhesivo y estar totalmente 
seca antes de entrar en contacto con estos elementos. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. La 
valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las 
definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el 
Anejo H del DB HR.  

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras, plataformas o andamios. 
Caídas de altura en trabajos en fachadas, bordes de forjado o próximos a huecos horizontales o 

verticales. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas, movimientos repetitivos y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 
Inhalación de polvo en las operaciones de corte de piezas de cartón-yeso. 
Dermatosis o alergias por contacto con el yeso. 
7. Criterios de medición 

 

Metro cuadrado de tabique de paneles prefabricados de cartón-yeso con alma celular, sobre 
estructura galvanizada autoportante, listo para pintar, incluso replanteo, preparación, corte y 
colocación de las placas y estructura soporte, nivelación y aplomado, formación de premarcos, 
ejecución de ángulos y paso de instalaciones, acabado de juntas, parte proporcional de mermas 
roturas y accesorios de fijación y limpieza. 

8. Mantenimiento 
 

Uso 
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 Se evitarán las humedades y la transmisión de empujes sobre las particiones. 

 No se fijarán o colgarán pesos del tabique sin seguir las indicaciones del fabricante. 

Conservación  

 Se inspeccionará la posible aparición de fisuras, grietas, desplomes, etc. La limpieza se 
 realizará según el tipo de acabado. 

Reparación. Reposición 
Todos los trabajos de reparación se llevarán a cabo por profesional cualificado. 

2.2.3.3 Defensas 

2.2.3.3.1 Barandillas 

1. Especificaciones 
 

Barandilla rampas accesibles, para personas con discapacidad, de 90 cm de altura, construida 
en acero laminado en frío, formada por tubos verticales 20x20x1,5 mm colocados cada 15 cm y doble 
pasamanos tubular de 50x4 mm, incluso anclajes a elementos de fábrica, losas, etc. 

Barandilla escaleras, para personas con discapacidad, de 110 cm de altura, construida en acero 
laminado en frío, formada por tubos verticales 20x20x1,5 mm colocados cada 15 cm y doble 
pasamanos tubular de 50x4 mm, incluso anclajes a elementos de fábrica, losas, etc. 

 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Bastidor: 

los perfiles que conforman el bastidor podrán ser de acero laminado en frío. 

Pasamanos: 

Reunirá las mismas condiciones exigidas a las barandillas; en caso de utilizar tornillos de fijación, 
por su posición, quedarán protegidos del contacto directo con el usuario. 

Entrepaños: 

los entrepaños para relleno de los huecos del bastidor podrán ser de polimetacrilato, poliéster 
reforzado con fibra de vidrio, PVC, fibrocemento, etc., con espesor mínimo de 5 mm; asimismo podrán 
ser de vidrio (armado, templado o laminado), etc. 

Anclajes: 

los anclajes podrán realizarse mediante: 

Placa aislada, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del  forjado no menos de 10 cm y para fijación de barandales a los muros laterales. 

Pletina continua, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del forjado no menos de 10 cm, coincidiendo con algún elemento prefabricado del forjado. 

Angular continuo, en barandillas de acero para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del borde 
del forjado no menos de 10 cm, o se sitúen en su cara exterior. 

Pata de agarre, en barandillas de aluminio, para fijación de las pilastras cuando sus ejes disten del 
borde del forjado no menos de 10 cm. 

Pieza especial, normalmente en barandillas de aluminio para fijación de pilastras, y de barandales con 
tornillos. 

Control y aceptación 
Perfiles laminados y chapas: 
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Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 
acabado de los perfiles. 

Distintivos: Marca AENOR para perfiles y chapas de acero laminado en caliente. 
Ensayos: tolerancias dimensionales de los productos. Límite elástico, resistencia y alargamiento de 

rotura. Doblado simple. Resiliencia Charpy. Dureza Brinell. Análisis químicos determinando el 
contenido en C y S. 

Lotes: 20 t por tipo de perfil. 
Tubos de acero galvanizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Acero: protección anticorrosiva, mínimo 15 micras). 
Distintivos: Marca AENOR para tubos de acero soldado. 
Ensayos: aspecto, medidas y tolerancias. Adherencia del recubrimiento galvanizado. Espesor medio y 

masa del recubrimiento. Uniformidad del recubrimiento. 
Lotes: 1.000 m o fracción por tipo y diámetro. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 15 micras en interiores, 20 
micras en exteriores y 25 en ambientes marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” para película anódica sobre aluminio destinado a la 
arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Perfiles de madera: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Madera, imprimación, pinturas o barnices). 
Distintivos: Marca AENOR para madera maciza. 
Ensayos: dimensiones. Inercia. Humedad. Nudos. Fendas y acebolladuras. Peso específico. Dureza. 
Lotes: 50 unidades de barandilla o fracción. 
Pinturas o barnices: 
Distintivos: Marca AENOR. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Las barandillas se anclarán a elementos resistentes como forjados o soleras, y cuando estén 

ancladas sobre antepechos de fábrica el grosor de éstos será superior a 15 cm. 

Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante anclajes. 

Compatibilidad 
Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 

Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 
Aluminio con: plomo y cobre. 
Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 
Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
Cobre con: acero inoxidable. 
3. De la ejecución del elemento 

 

Preparación 
Replanteada en obra la barandilla, se marcará la situación de los anclajes. 

Alineada sobre los puntos de replanteo, se presentará y aplomará con tornapuntas, fijándose 
provisionalmente a los anclajes mediante puntos de soldadura o atornillado suave. 

Fases de ejecución 
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Los anclajes se recibirán directamente al hormigonar en caso de ser continuos, recibiéndose en 
caso contrario en los cajeados previstos al efecto, en forjados y muros, con mortero de cemento. En 
forjados ya ejecutados se anclarán mediante tacos de expansión con empotramiento no menor de 45 
mm y tornillos. Cada fijación se realizará al menos con dos tacos separados entre sí 50 mm. 

Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante todo el proceso de 
instalación; asimismo mantendrán el aplomado de la barandilla hasta que quede definitivamente fijada 
al soporte. Se realizarán preferiblemente mediante placas, pletinas o angulares, dependiendo de la 
elección del sistema y de la distancia existente entre el eje de las pilastras y el borde de los elementos 
resistentes. 

La unión del perfil de la pilastra con el anclaje se realizará por soldadura, respetándose las juntas 
estructurales mediante juntas de dilatación de 40 mm de ancho entre barandillas. 

Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante anclajes. 

Cuando los entrepaños y/o pasamanos sean desmontables, se fijarán con tornillos, junquillos, o 
piezas de ensamblaje, desmontables siempre desde el interior. 

Acabados 
El sistema de anclaje al muro será estanco no originando penetración del agua en el mismo 

mediante sellado y recebado con mortero, del encuentro de la barandilla con el elemento al que se 
ancle. 

Control y aceptación 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: dos 
cada 30 m. 

Disposición y fijación: 
Aplomado y nivelado de la barandilla. 
Comprobación de la altura y entrepaños (huecos). 
Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 
Protección y acabado: 
Aplicación de la protección de los materiales en obra. 

Conservación hasta la recepción de las obras 

No deberá utilizarse como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la 
subida de cargas. Se revisarán los anclajes hasta su entrega y se mantendrán limpias. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos de unidades de obra 

 

Se adoptarán las siguientes medidas con el fin de prevenir el fenómeno electroquímico de la 
corrosión galvánica entre metales con diferente potencial: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se el egirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se impedirán los contactos entre los siguientes metales: 

Aluminio con: plomo y cobre. 

Cobre con: acero inoxidable. Proceso de ejecución. 

Acero dulce con: cobre, plomo y acero inoxidable. 

Zinc en contacto con: cobre, acero, plomo y acero inoxidable. 

Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
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5. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caída de personas de altura. 
Caída de personas a distinto nivel. 
Caída de objetos durante su manipulación. 
Pisadas sobre objetos o pinchazos. 
Golpes y cortes con objetos y herramientas. 
Proyección de fragmentos y partículas. 
Contacto con objetos muy calientes. 
Contacto con la corriente eléctrica. 
Exposición a radiaciones nocivas. 
Inhalación e ingestión de sustancias nocivas. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
6. Criterios de medición 

 

Metro lineal incluso pasamanos y piezas especiales, totalmente montado. 

7. Mantenimiento 
 

Uso 
En caso de barandillas metálicas, se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre ellas 
de ácidos, lejías o productos de limpieza o aguas procedentes de jardineras o de la cubierta, que 
puedan afectar a los materiales constituyentes. 

No deberán utilizarse como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la subida 
de muebles o cargas. 

No se aplicarán esfuerzos perpendiculares al plano de la barandilla. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones visuales cada 2 ó 3 años, comprobando su fijación al soporte, si el 

anclaje es por soldadura. Si fuese mediante atornillado, se revisará anualmente. Se observará la 
posible aparición de manchas de óxido en la fábrica procedente de los anclajes. 

Se limpiarán eliminando el polvo con un trapo seco o ligeramente humedecido, o con un paño 
húmedo con jabón neutro. Se evitarán ácidos, lejías o productos abrasivos. 

En barandillas de acero se renovará la pintura al menos cada 5 años en climas secos, cada 3 
años en climas húmedos y cada 2 años en climas muy agresivos. 

Reparación. Reposición 
La reparación de las barandillas de aluminio anodizado que presenten rayado mediante 

pulverizadores o pinceles especiales se llevará a cabo por profesional cualificado. Asimismo, en caso 
de detectar posible corrosión de los anclajes, deberán descubrirse y protegerse adecuadamente, 
sellando los empotramientos a la fábrica. 

La vida útil de la barandilla puede cifrarse en 40 años en locales privados y en 20 años en locales 
públicos. 

2.2.3.4 Remates 

1. Especificaciones 
 

Remates de alféizares de ventana, antepechos de azoteas, etc., formados por piezas de material 
pétreo, cerámico, hormigón o metálico, recibidos con mortero u otros sistemas de fijación. 

2. De los componentes 
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Productos constituyentes 
Elemento de remate: 
En caso de ser de material pétreo natural o artificial, cerámico u hormigón, no se presentarán piezas 

agrietadas, rotas, desportilladas ni manchadas, tendrán un color y una textura uniformes. 
En caso de vierteaguas, éste llevará o no resalte para acoplar la carpintería. 
En caso de ser de material metálico, éste será de acero galvanizado o protegido contra la corrosión. 
Sistema de fijación. 

El mortero cumplirá las condiciones especificadas en los pliegos el subcapítulo EFF Fábricas. 

Impermeabilizante: 

Cumplirá las condiciones especificadas en los pliegos del subcapítulo ENI Impermeabilización. 

Material de sellado de juntas. 

Control y aceptación 
Remates de piedra natural: 
Identificación material tipo. Medidas y tolerancias. 
Ensayos: absorción y peso específico, resistencia a la helada y al desgaste, resistencia a la flexión y 

al choque. 
Lotes: a decidir por la dirección facultativa según tipología del material. 
Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

 
Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 

de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales hidráulicas. 
Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz 0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El alféizar o antepecho deberá estar saneado, limpio y terminado al menos 3 días antes de 

ejecutar el elemento de remate. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
Se replantearán las piezas de remate. Los paramentos de aplicación estarán saneados, limpios y 

húmedos. Si es preciso se repicarán previamente. 
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Se humedecerá la superficie del soporte para que no absorba el agua del mortero. 

No se apoyarán elementos sobre el alféizar o antepecho, al menos hasta 3 días después de su 
ejecución. 

Fases de ejecución 
En general: 
Las piezas de remate tomadas con mortero de cemento se colocarán con un espesor mínimo del mismo 

de 2 cm, a la vez que se procede a su nivelación mediante regla horizontal. Los goterones deberán 
sobresalir respecto al acabado de la pared como mínimo un vuelo de 3 cm. 

En cualquier caso se trabajará a una temperatura superior a los 5 ºC, con vientos de velocidad inferior 
a 50 km/h y sin lluvia o nieve. 

En caso de vierteaguas, las juntas entre piezas estarán llenas y rejuntadas con lechada de cemento al 
cabo de 24 horas. La entrega lateral del vierteaguas en la fábrica será como mínimo de 2 cm. En 
zonas fuertemente expuestas se dispondrá un impermeabilizante bajo el vierteaguas. 

En caso de remate superior de antepechos, las juntas entre las piezas serán machihembradas en caso 
de ser prefabricados, o selladas y protegidas con chapa en caso de ser metálicos, evitándose las 
juntas a tope. 

En caso de albardillas de coronación de fachadas aplacadas con cámara, éstas se colocarán mediante 
unión con mortero hidrófugo, con anclajes embebidos en el mortero, disponiendo juntas de 
dilatación para evitar futuras deformaciones. 

Acabados 
El remate quedará limpio, bien adherido al soporte con la superficie plana y con una pendiente 

mínima del 10% hacia el exterior en caso de vierteaguas de ventana o al interior en caso de remate 
superior de antepechos. 

El sellado de juntas entre el vierteaguas y la carpintería y paramentos se realizará previa limpieza 
de los labios de la junta de polvo, grasas, etc., mediante imprimación de los labios para facilitar la 
adherencia del material de sellado e introducción de un burlete de polietileno reticulado con un 
escantillón para mantener constante la profundidad de la junta 

Control y aceptación 
No se aceptarán las partidas cuando la horizontalidad presente variaciones superiores a 2 mm 

comprobada con regla de 1 m. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

 

Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Cortes en las manos. 
Golpes en manos y pies. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Dermatitis por contacto con el mortero de cemento. 
Los derivados de la ubicación del vierteaguas o coronación de muros (riesgo de caída a distinto nivel 

y de altura, por deficiente protección colectiva). 
5. Criterios de medición 

 

Metro lineal de elemento de remate de alféizar o antepecho colocado, incluso rejuntado o sellado 
de juntas, eliminación de restos y limpieza. 

6. Mantenimiento 
 

Uso 
Se evitarán golpes, rozaduras y vertidos de productos ácidos o agua de jardineras, así como la 
aplicación de 

esfuerzos puntuales perpendiculares al plano del elemento de remate. 
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Conservación 
Se realizarán inspecciones cada tres años para detectar el posible deterioro de tratamientos 

protectores en caso  de vierteaguas metálico y la aparición de grietas o fisuras. 

La limpieza se realizará mediante cepillado con agua y detergente neutro, evitando los productos 
abrasivos, ácidos, cáusticos y los disolventes orgánicos. 

Reparación. Reposición 
Cuando se requiera se procederá a la sustitución de las piezas o la reposición del sellado, en 

su caso, mediante profesional cualificado. 

2.2.4 Carpin te rías . Puertas  

2.2.4.1 Puertas de acero 

1. Especificaciones 
 

Puertas compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s, realizadas con perfiles de 
acero. Recibidas con cerco sobre el cerramiento. Incluirán todos los junquillos cuando sean 
acristaladas, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre 
y de colgar necesarios. De resistencia al fuego. 

2. De los componentes 
 

Productos constituyentes 
Cerco, en los casos que se incluye, este podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero 

galvanizado. 
Perfiles de acero. 

El acero utilizado en los perfiles deberá ir protegido exteriormente con pintura o lacado. 

Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; y burletes de 
goma, cepillos, además de todos accesorios y herrajes necesarios. Juntas perimetrales. Cepillos 
en caso de correderas. 

Control y aceptación 
Los materiales y equipos de origen industrial deberán cumplir las condiciones funcionales y de 

calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o el equipo llegue a obra con Certificado de Origen Industrial 
que acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, se recepción se 
realizará comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El suministrador acreditará la vigencia de la Certificación de Conformidad de los perfiles con los 
requisitos reglamentarios. 

Distintivo de calidad AITIM (puertas exteriores). 

Los tableros de madera listonados y los de madera contrachapados cumplirán con las normas 
UNE correspondientes. 

En el albarán, y en su caso, en el empaquetado deberá figurar el nombre del fabricante o marca 
comercial del producto, clase de producto, dimensiones y espesores. 

Los perfiles no presentarán alabeos, fendas ni abolladuras y sus ejes serán rectilíneos. Se 
prestará especial cuidado con las dimensiones y características y los defectos aparentes de los 
perfiles. 

Las uniones entre perfiles se harán por medio de ensambles que aseguren su rigidez, quedando 
soldadas en todo su perímetro de contacto. 

Los ejes de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
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En puertas al exterior, la cámara o canales que recogen el agua de condensación tendrá las 
dimensiones adecuadas. Y los orificios de desagüe serán al menos 3 por m. 

Ensayos sobre perfiles (según las normas UNE): 

Las dimensiones e inercia (pudiendo seguir las condiciones fijadas en NTE-FCM). 
Medidas y tolerancias. 
Medidas de alabeo de la puerta. 
Penetración dinámica y resistencia al choque. 
Resistencia del extremo inferior de la puerta a la inmersión y arranque de tornillos. 
Exposición de las dos caras a humedad diferente (puertas expuestas a humedad o exteriores). 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La fábrica que reciba la carpintería deberá estar terminada, a falta de revestimientos. El cerco 

deberá estar colocado y aplomado. 

3. De la ejecución del elemento 
 

Preparación 
El almacenamiento en obra será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 

alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 

Antes de su colocación hay que asegurarse de que la carpintería conserva su protección, igual 
que llegó a la obra. Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco y del cerco. 

Fases de ejecución 
Repaso general de la carpintería: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. 

Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto y del recibido. 

Fijación de la carpintería al precerco, o recibido de las patillas de la puerta a la fábrica, con 
mortero de cemento. Los mecanismos de cierre y maniobra serán de funcionamiento suave y 
continuo. 

Se podrán tener en cuenta las especificaciones de la norma NTE-FCP/74. 

Acabados 
La carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. 

Una vez colocadas se sellarán las juntas de la carpintería con la fachada en todo su perímetro 
exterior. La junta será continua y uniforme, y se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se 
asegura la estanquidad al aire y al  agua. 

El acristalamiento podrá ajustarse a lo dispuesto en NTE-FVP. Fachadas. Vidrios. Planos. 

Cuando existan persianas, guías y hueco de alojamiento, podrán atenderse las especificaciones 
fijadas en NTE- FDP. Fachadas. Defensas. Persianas. 

Control y aceptación 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 

o reparada la parte de obra afectada. 
Se realizará la apertura y cierre de todas las puertas practicables de la carpintería. 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. Unidad y frecuencia de inspección: cada 50 
unidades. 

Fijaciones laterales deficientes. 
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Holgura de la hoja a cerco no mayor de 3 mm. 
Junta de sellado continua. 
Protección y del sellado perimetral. 
Holgura con el pavimento. 
Número, fijación y colocación de los herrajes. 
Se permitirá un desplome máximo de 6 mm fuera de la vertical y una flecha máxima del cerco de 6mm 

y en algunos casos ésta deberá estar enrasada con el paramento. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

Conservación hasta la recepción de las obras 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación 

del acristalamiento. 

No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos 
para limpieza exterior u otros objetos que puedan dañarla. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Se aislarán eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Se impedirá el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Carpinterías de aleaciones ligeras: se impedirá el contacto directo con el cemento o la cal, 
mediante precerco de madera, u otras protecciones. Se impedirá la formación de puentes galvánicos 
por la unión de distintos materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros 
cortina, etc.). 

Carpinterías de acero sin protección, no entrará en contacto con el yeso. 

Conforme al CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Se deberá prevenir la posible corrosión del 
acero evitando el contacto directo con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, 
etc. 

Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión 
de distintos materiales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in situ 
mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de limitación 
del tiempo de reverberación, se harán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE- EN 
ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y UNEEN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN 
ISO 3382, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de reverberación. 
Según lo establecido en el Anejo H del DB HR, la valoración global de resultados de las mediciones 
de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para 
cada tipo de ruido. 

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos.  

En las fachadas, si existieran aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, sistemas con 
dispositivo de cierre, tales como aireadores o sistemas de microventilación, la exigencia de 
aislamiento acústico frente a ruido exterior, se comprobará con dichos dispositivos cerrados. 

6. Seguridad y Salud 
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Riesgos laborales 
Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 
Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo. 
Caída de altura en instalación de puertas balconeras. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Cortes por manejo de vidrio de acristalamiento. 
Golpes por objetos o herramientas manuales. 
Pisadas sobre objetos punzantes por falta de orden en la obra. 
Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Proyección de partículas por manejo de herramientas manuales y eléctricas. 
Dermatitis por contacto con el cemento, yeso, escayola. 
7. Criterios de medición 

 

Unidad de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo los 
herrajes de cierre y de colgar en acero inoxidable, con todos los accesorios necesarios; así como 
colocación, sellado, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o todos, 
pintura, lacado o barniz, ni acristalamientos. 
8. Mantenimiento 

 

Uso 
No se modificará la carpintería, ni se colocarán acondicionadores de aire sujetos a la misma, sin 
que previamente se aprueben estas operaciones por técnico competente. 

Conservación 
Cada 5 años, o antes si se apreciara falta de estanquidad, roturas o mal funcionamiento, se 

inspeccionará la carpintería, Se repararán los defectos que puedan aparecer en ella. 

Periódicamente se limpiará la suciedad y residuos de polución con trapo húmedo. 

Cada 5 años se repasará la protección de las carpinterías pintadas, y cada 2 años la protección 
de las carpinterías que vayan vistas. 

Reparación. Reposición 
En caso de rotura o pérdida de estanquidad de perfiles, deberán reintegrarse las condiciones 

iniciales o procederse a la sustitución de los elementos afectados. 

2.2.5 Reves timientos  

2.2.5.1 Revestimiento de paramentos 

2.2.5.1.1 Alicatados 

1. Especificaciones 

Revestimiento para acabados de paramentos interiores con baldosas cerámicas, o con mosaico 
cerámico de vidrio, y piezas complementarias y especiales, recibidos al soporte mediante material de 
agarre, con o sin acabado rejuntado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Baldosas: 
Gres esmaltado: absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco,   esmaltadas. 
Gres porcelánico: muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruídas, generalmente no -  

esmaltadas. 
Baldosín catalán: absorción de agua desde media - alta a alta o incluso muy alta, extruídas, 

generalmente no esmaltadas. 
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Gres rústico: absorción de agua baja o media - baja, extruídas, generalmente no  esmaltadas. 
Barro cocido: de apariencia rústica y alta absorción de agua. 
Azulejo: absorción de agua alta, prensadas en seco, esmaltadas. 
Mosaico: podrá ser de piezas cerámicas, de gres o esmaltadas, o de baldosines de  vidrio. 
Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: tiras, molduras, cenefas, 

etc. En cualquier caso: 
Las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y una textura uniforme en 

toda su superficie. 
El tamaño de las piezas no será superior a 30 cm en ninguna dirección, de lo contrario se necesitarían 

sujeciones adicionales. 
El dorso de las piezas tendrá rugosidad suficiente, preferentemente con entalladuras en forma de “cola 

de milano”, y una profundidad superior a 2  mm. 
Las piezas tendrán un coeficiente de dilatación potencial a la humedad < ó = 0,60   mm/m. 
Material de agarre: 

Sistema de colocación en capa gruesa, directamente sobre el soporte: 

Mortero tradicional (MC): 

Sistema de colocación en capa fina, sobre una capa previa de regularización del  soporte. 

Adhesivos cementosos o hidráulicos (morteros-cola): constituidos por un conglomerante hidráulico, 
generalmente cemento Portland, arena de granulometría compensada y aditivos poliméricos y 
orgánicos. El mortero - cola podrá ser de los siguientes tipos: convencional (A1), especial yeso 
(A2), de altas prestaciones (C1), de conglomerantes mixtos (con aditivo  polimérico(C2). 

Adhesivos de dispersión (pastas adhesivas) (D): constituidos por un conglomerante formado por una 
dispersión polimérica acuosa, arena de granulometría compensada y aditivos   orgánicos. 

Adhesivos de resinas de reacción: constituidos por una resina de reacción, un endurecedor y cargas 
minerales (arena silícea). 

Material de rejuntado: 
Lechada de cemento Portland (JC). 
Mortero de juntas (J1), compuestos de agua, cemento, arena de granulometría controlada, resinas 

sintéticas y aditivos específicos, pudiendo llevar  pigmentos. 
Mortero de juntas con aditivo polimérico (J2), se diferencia del anterior porque contiene un aditivo 

polimérico o látex para mejorar su deformabilidad. 
Mortero de resinas de reacción (JR), compuesto de resinas sintéticas, un endurecedor orgánico y a 

veces una carga mineral. 
Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras un material compresible, (goma, plásticos celulares, 

láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 
Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de silicona, etc. 

Control y aceptación 
Baldosas: 

Previamente a la recepción debe existir una documentación de suministro en que se designe la 
baldosa: tipo, dimensiones, forma, acabado y código de la baldosa. En caso de que el embalaje o en 
albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación técnica, se solicitará al 
distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa cerámica  
suministrada. 

Características aparentes: identificación material tipo. Medidas y  tolerancias. 
Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: las baldosas cerámicas podrán someterse a un  control: 
Normal: es un control documental y de las características aparentes, de no existir esta información 

sobre los códigos y las características técnicas, podrán hacerse ensayos de identificación para 
comprobar que se cumplen los requisitos exigidos. 

Especial: en algunos casos, en usos especialmente exigentes se realizará el control de recepción 
mediante ensayos de laboratorio. Las características a ensayar para su recepción podrán ser: 
características dimensionales, resistencia ala flexión, a manchas después de la abrasión, pérdida 
de brillo, resistencia al rayado, al deslizamiento a la helada, resistencia química. La realización de 
ensayos puede sustituirse por la presentación de informes o actas de ensayos realizados por un 
laboratorio acreditado ajeno al fabricante (certificación externa). En este caso se tomará y 
conservará una muestra  de contraste. 
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- Lotes de control. 5.000 m2, o fracción no inferior a 500 m2 de baldosas que formen parte de 
una misma partida homogénea. 

Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de  Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz  0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
Según el sistema de colocación elegido, se deberá tener en cuenta: 

Planeidad: en caso de sistema de colocación en capa fina, tolerancia de defecto no superior a 3 mm 
con regla de 2 m, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida adicional. En 
caso de sistema de colocación en capa gruesa, no será necesaria esta comprobación. 

Rugosidad: en caso de soportes existentes muy lisos, prever aumento de rugosidad mediante repicado 
u otros medios; esto no será necesario con adhesivos C2, D o R. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 
impermeabilizante. 

Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de morteros de cemento, 2-3 
semanas, en caso de tabique de ladrillo, 1 mes y en caso de soporte de hormigón 2-3,  meses. 

Humedad: en caso de capa fina, la superficie estará aparentemente seca (humedad contenida < 3%). 
En caso de capa gruesa, se humectará el tabique in situ sin llegar a saturación. 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, etc. 
Si es necesario el enfoscado irá armado con refuerzos de malla de vidrio o de  poliéster. 

Compatibilidad 
El enfoscado de base una vez fraguado, estará exento de sales solubles que puedan impedir la 

adherencia del mortero adhesivo. 

El alicatado con mortero de cemento se aplicará en paramentos cerámicos o de cemento, 
mientras que el  alicatado con adhesivo se aplicará en el revestimiento de paramentos de cualquier 
tipo. 

En caso de soportes muy rígidos (hormigón armado), se utilizará mortero 1/3 o mortero con 
cemento cola. En caso de soporte de fábrica de ladrillo o bloque, se utilizará mortero de cemento 1/6 
o mortero mixto  1/1/6. 
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En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado 
de con mayor deformabilidad (J2), salvo en caso de usos alimentarios, sanitarios o de agresividad 
química en los que ineludiblemente debe utilizarse el material JR. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Se limpiará y humedecerá el paramento a revestir si es recibido con mortero. Si es recibido con 

pasta adhesiva se mantendrá seco el soporte. En cualquier caso se conseguirá una superficie rugosa 
del  soporte. 

Se mojarán los azulejos por inmersión si procede, para que no absorban el agua del  mortero. 

Se colocará una regla horizontal al inicio del alicatado y se replantearán los azulejos en el 
paramento para el despiece de los mismos. 

El alicatado se comenzará a partir del nivel superior del pavimento y antes de 
realizar éste. Sobre muros de hormigón se requiere eliminar todo resto de 
desencofrante. 

Fases de ejecución 
En caso de azulejos recibidos con adhesivo: 

Si se utilizara adhesivo de resinas sintéticas, el alicatado podrá fijarse directamente a los 
paramentos de mortero, sin picar la superficie pero limpiando previamente el paramento. Para otro 
tipo de adhesivo se aplicará según las instrucciones del fabricante. Se aplicará en superficies 
inferiores a 2 m2 y se marcará su superficie con llana dentada (dientes entre 5 y 8 mm) de profundidad. 
La capa de pasta adhesiva podrá tener un espesor entre 2 y 3 mm, se extenderá sobre el paramento 
con llana. 

En caso de azulejos recibidos con mortero de cemento: 
Se colocarán los azulejos extendidos sobre el mortero de cemento previamente aplicado sobre 

el soporte (no mediante pellas individuales en cada pieza), picándolos con la paleta y colocando 
pequeñas cuñas de madera en las juntas. La capa de mortero podrá un espesor de 1 a 1,50 cm. 

En general: 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa de las  obras. 

La colocación debe efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 º C a 30 º C), 
procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. 

El alicatado se realizará a junta abierta. La separación mínima entre baldosas será de 1,50 mm; 
separaciones menores no permiten la buena penetración del material de rejuntado y no impiden el 
contacto entre  baldosas. 

Se respetarán las juntas estructurales y se preverán juntas de dilatación que se sellarán con 
silicona, su anchura será entre 1,50 y 3 mm. La distancia entre las juntas de dilatación no superará 
los 8 m y su anchura será superior a 6 mm. 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 cm 
mayor que el diámetro de estas. Siempre que sea posible, los cortes se realizarán en los extremos de 
los  paramentos. 

No se realizará el alicatado hasta que no se haya producido la retracción más importante del 
muro, es decir entre 45 y 60 días. 

Se dejarán juntas de retracción selladas por paños de 20-250 m2. 

Acabados 
Una vez fraguado el mortero o pasta se retirarán las cuñas y se limpiarán las juntas, retirando 

todas las sustancias perjudiciales o restos de mortero o pasta adhesiva, rejuntándose posteriormente 
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con lechada de cemento blanco o gris (coloreada cuando sea preciso), no aceptándose el rejuntado 
con polvo de cemento. 

Se limpiará la superficie con cepillos de fibra dura, agua y jabón, eliminando todos los restos de 
mortero con espátulas de madera. 

Se sellarán siempre los encuentros con carpinterías y vierteaguas. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, 2 cada 200 m2. Interiores, 2 cada 4 viviendas o  
equivalente. 

De la preparación: 
En caso de aplicar base de mortero de cemento: dosificación, consistencia y planeidad final. 
En caso de capa fina: desviación máxima medida con regla de 2 m: 3   mm. 
En caso de aplicar imprimación: idoneidad de la imprimación y modo de   aplicación. 
Materiales y colocación del embaldosado: 
En caso de recibir las baldosas con mortero de cemento (capa gruesa): las baldosas se han 

humedecido por inmersión en agua. Nivelación con regle del mortero fresco extendido. 
En caso de recibir las baldosas con adhesivo (capa fina): aplicación según instrucciones del fabricante. 

Espesor, extensión y peinado con llana dentada. Las baldosas se colocan antes de que se forme 
una película sobre la superficie del adhesivo. En caso de colocación por doble encolado, se 
comprobará que se utiliza esta técnica para baldosas de lados mayores de 35 cm o superficie 
mayor de 1.225  m2. 

En los dos casos: levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: no se cubren y se utiliza un sellador adecuado. 
Perimetrales y de partición: disposición, no se cubren de adhesivo y se utiliza un material adecuado 

para su relleno (ancho < ó = 5 mm). 
Juntas de colocación: se rellenarán a las 24 horas del embaldosado. Eliminación y limpieza del material 

sobrante. 
Comprobación final: 
Desviación de la planeidad del revestimiento: entre dos baldosas adyacentes, no debe exceder de 1  

mm. 
Desviación máxima medida con regla de 2 m, (pudiendo seguir las especificaciones de la norma NTE-

RPA): no debe exceder de + - 1 mm. 
Limpieza final, y en su caso medidas de protección: los restos de cemento en forma de película o 

pequeñas acumulaciones se limpiarán con una solución ácida diluida, como vinagre comercial o 
productos comerciales específicos. Se debe tener cuidado al elegir el agente de limpieza; se 
comprobará previamente para evitar daños, por altas concentraciones o la inclusión de partículas 
abrasivas. Nunca debe efectuarse la limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados porque 
reaccionaría con el cemento no fraguado. Aclarar con agua inmediatamente para eliminar los 
restos del  producto. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Golpes y Cortes por el uso de herramientas manuales u objetos con aristas  cortantes. 
Caídas a distinto nivel en andamios mal  montados. 
Caídas al mismo nivel. 
Proyección de partículas en los ojos. 
Dermatitis por contacto con el cemento. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
Afecciones respiratorias por polvo, corrientes de viento, etc. 
Contactos con la energía eléctrica. 
5. Criterios de medición 
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Metro cuadrado de alicatado realmente ejecutado, incluyendo cortes, parte proporcional de 
piezas romas o con inglete, rejuntado, y mochetas, descontando huecos, incluso eliminación de 
restos y limpieza. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Se evitarán los golpes que puedan dañar el alicatado, así como roces y  punzonamiento. 

No se sujetarán sobre el alicatado elementos que puedan dañarlo o provocar la entrada de agua, es 
necesarioprofundizar hasta encontrar el soporte. 

Conservación 
Se eliminarán las manchas que puedan penetrar en las piezas, dada su porosidad. 

La limpieza se realizará con esponja humedecida, con agua jabonosa y detergentes 
no abrasivos. En caso de alicatados de cocinas se realizará con detergentes con 
amoniaco o con  bioalcohol. 

Se comprobará periódicamente el estado de las piezas de piedra para detectar posibles 
anomalías, o  desperfectos. 

Solamente algunos productos porosos no esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín 
catalán) pueden requerir un tratamiento de impermeabilización superficial, par evitar la retención de 
manchas y/o aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 

La aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, normalmente se debe a la 
aparición de hongos por existencia de humedad en el recubrimiento. Para eliminarlo se debe limpiar, 
lo más pronto posible, con lejía doméstica (comprobar previamente su efecto sobre una baldosa). Se 
debe identificar y eliminar las causas de la humedad. 

Reparación. Reposición 
Al concluir la obra es conveniente que el propietario disponga de una reserva de cada tipo de 

revestimiento, equivalente al 1% del material colocado, para posibles reposiciones. 

Las reparaciones del revestimiento o sus materiales componentes, ya sean por deterioro u otras 
causas, se realizarán con los mismos materiales utilizados en el  original. 

Cada dos años se comprobará la existencia o no de erosión mecánica o química, grietas y 
fisuras, desprendimientos, humedades capilares o accidentales. 

En caso de desprendimiento de las piezas se comprobará el estado del mortero. 

Se inspeccionará el estado de las juntas de dilatación, reponiendo en su caso el material de 
sellado. 

2.2.5.1.2 Pinturas 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos, previa preparación de la 
superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como elemento decorativo 
o protector. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados 

y metales no férreos, imprimación anticorrosiva (de efecto barrera o de protección activa), 
imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora para yeso y cemento,  etc. 

Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir.  
Estarán compuestos  de: 
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Medio de disolución: 
Agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, pintura 

plástica, etc.). 
Disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca 

nitrocelulósica, pintura de barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, 
barnices, pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas intumescentes,  etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas,   etc.). 
Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, 

colorantes, tintes, etc. 
Control y aceptación 
Pintura: 
Identificación de la pintura de imprimación y de  acabado. 
Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: determinación del tiempo de secado, viscosidad, poder cubriente, densidad, peso específico, 

determinación de la materia fija y volátil, resistencia a la inmersión, determinación de adherencia 
por corte enrejado, plegado, espesor de la pintura sobre material ferromagnético. 

Lotes: cada suministro y tipo. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
En caso de ladrillo, cemento y derivados, éstos estarán limpios de polvo y grasa y libres de 

adherencias o imperfecciones. Las fábricas nuevas deberán tener al menos tres semanas antes de 
aplicar sobre ellas impermeabilizantes de silicona. 

En caso de madera, estará limpia de polvo y grasa. El contenido de humedad de una madera en 
el momento de pintarse o barnizarse será para exteriores, 14-20 % y para interiores, 8-14 % 
demasiado húmeda. Se comprobará que la madera que se pinta o barniza tiene el contenido en 
humedad normal que corresponde al del ambiente en que ha de estar durante su servicio. 

En caso de soporte metálico, estará libre de óxidos. 

En general, las superficies a recubrir deberán estar secas si se usan pinturas de disolvente 
orgánico; en caso de pinturas de cemento, el soporte deberá estar humedecido. 

Compatibilidad 
En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo, cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz 

hidrófugo. 
Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y  barnices. 
Soporte metálico: pintura al esmalte. 
En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo: pintura al temple, a la cal y  plástica. 
Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 
Sobre cemento y derivados: pintura al temple, a la cal, plástica y al  esmalte. 
Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y   barniz. 
Soporte metálico: pintura al esmalte, pintura martelé y laca  nitrocelulósica. 
3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, 
instalaciones, bajantes, etc. Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 

 

Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorecencias salinas y la 
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alcalinidad con un tratamiento químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales 
producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas de humedades internas que 
lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura 
cemento, se humedecerá totalmente el soporte. 

Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos 
fungicidas, asimismo se sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se 
sangrarán aquellos  que presenten exudado de resina. Se realizará una limpieza general de la 
superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante goma laca 
dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las  
superficies. 

Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se 
realizará un  rascado de óxidos mediante cepillo metálico, seguido de una limpieza manual 
esmerada de la superficie. Se aplicará un producto que desengrase a fondo de la superficie. 

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva,   etc. 

Fases de ejecución 
En general: 

La aplicación se realizará según las indicaciones del fabricante y el acabado requerido. La 
superficie de aplicación estará nivelada y uniforme. 

La temperatura ambiente no será mayor de 28 º C a la sombra ni menor de 12 º C durante la 
aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. En 
tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se 
evitarán, en las zonas próximas a los paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo 
con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en suspensión. 

Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los 
poros del ladrillo, yeso o cemento y una mano de acabado. 

Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de 
los poros del ladrillo o cemento y dos manos de acabado. 

Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías dada la especial adherencia de este tipo 
de pintura y se aplicará una mano de fondo y otra de acabado. 

Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24  
horas. 

Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de 
imprimación selladora y dos manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de 
imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes con posterior lijado y dos manos de 
acabado. Dentro de este tipo de pinturas también las hay monocapa, con gran poder de cubrición. 

Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas 
un tiempo entre 24 y 48 horas. 

Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura 
diluida en caso de que el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso 
de superficies  metálicas. 

Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y 
una mano de acabado a pistola. 

Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no 
grasa y en caso de superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, 
se aplicaran dos manos de acabado a pistola de laca nitrocelulósica. 

Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado 
por el fabricante. 

Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, 
se aplicarán dos manos de acabado. 

Acabados 
Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después 

de su aplicación. 
Pintura al temple: podrá tener los acabados liso, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante 

proyección a pistola de gotas de temple. 
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Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, una cada 300 m2. Interiores: una cada 4 viviendas 
o  equivalente.. 

Comprobación del soporte: 
Madera: humedad según exposición (exterior o interior) y nudos. 
Ladrillo, yeso o cemento: humedad inferior al 7 % y ausencia de polvo, manchas o   eflorescencias. 
Hierro y acero: limpieza de suciedad y óxido. 
Galvanizado y materiales no férreos: limpieza de suciedad y desengrasado de la superficie. 
Ejecución: 
Preparación del soporte: imprimación selladora, anticorrosiva,  etc. 
Pintado: número de manos. 
Comprobación final: 

- Aspecto y color, desconchados, embolsamientos, falta de uniformidad,  etc. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Caídas de personas al mismo y distinto nivel (por superficies de trabajo sucias o resbaladizas, desde 

escaleras o andamios). 
Caídas de personas desde altura, en pintura de fachadas o asimilables. 
Cuerpos extraños en ojos por proyección de gotas o partículas de pintura y sus  componentes. 
Intoxicaciones y riesgos higiénicos. 
Contacto con sustancia químicas. 
Ruido y proyección de objetos al utilizar compresores y elementos a presión. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Contactos eléctricos. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación 
del soporte y de la pintura, mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza 
final. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Se evitará el vertido sobre el revestimiento de agua procedente de limpieza, jardineras, etc., así 
como la humedad que pudiera afectar las propiedades de la pintura. 

En el caso de la pintura a la cal, se evitará la exposición a lluvia batiente. En cualquier caso, se 
evitarán en lo posible golpes y rozaduras. 

Conservación 
El periodo mínimo de revisión del estado de conservación de los distintos revestimientos será 

función del tipo de soporte, así como su situación de exposición, pudiendo seguir las recomendaciones 
de la norma NTE-RPP  Pinturas. 

La limpieza se llevará a cabo según el tipo de pintura: 

Pinturas al temple y a la cal: se eliminará el polvo mediante trapos  secos. 
Pinturas plásticas, al esmalte o martelé, lacas nitrocelulósicas, barnices grasos y sintéticos: su limpieza 

se realizará con esponjas humedecidas en agua jabonosa. 

Reparación. Reposición 
Pinturas al temple: previo humedecido del paramento mediante brocha, se rascará el revestimiento con 

espátula hasta su eliminación. 
Pinturas a la cal o al silicato: se recurrirá al empleo de cepillos de púas, rasquetas,   etc. 
Pinturas plásticas: se conseguirá el reblandecimiento del revestimiento mediante la aplicación de cola 

vegetal, rascándose a continuación con espátula. 
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Pinturas y barnices al aceite o sintéticos: se eliminarán con procedimientos mecánicos (lijado, 
acuchillado, etc.), quemado con llama, ataque químico o decapantes  técnicos. 

Pinturas de lacas nitrocelulósicas: se rascarán con espátula previa aplicación de un disolvente. 
Pintura al cemento: se eliminará la pintura mediante cepillo de púas o rasqueta. 
En cualquier caso, antes de la nueva aplicación del acabado, se dejará el soporte preparado como 

indica la especificación correspondiente. 

2.2.5.1.3 Guarnecidos y enlucidos 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo de paramentos interiores, maestreados o no, de yeso, pudiendo ser 
monocapa, con una terminación final similar al enlucido o bicapa, con un guarnecido de 1 a 2 cm de 
espesor realizado con pasta de yeso grueso (YG) y una capa de acabado o enlucido de menos de 2 
mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarse manualmente o mediante  
proyectado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Yeso grueso (YG): se utilizará en la ejecución de guarnecidos y se ajustará a las especificaciones 

relativas a su composición química, finura de molido, resistencia mecánica a flexotracción y 
trabajabilidad recogidas en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y 
escayolas RY-85. 

Yeso fino(YF): se utilizará en la ejecución de enlucidos y se ajustará a las especificaciones relativas a 
su composición química, finura de molido, resistencia mecánica a flexotracción y trabajabilidad 
recogidas en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y escayolas RY-85. 

Aditivos: plastificantes, retardadores del fraguado,  etc. 
Agua. 
Guardavivos: podrá ser de chapa de acero galvanizada, etc. 

Control y aceptación 
Yeso: 
Identificación de yesos y correspondencia conforme a proyecto. 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Ensayos: identificación, tipo, muestreo, agua combinada, índice de pureza, contenido en 

SO4Ca+1/2H2O, determinación del PH, finura de molido, resistencia a flexotracción y 
trabajabilidad detallados en el Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y 
escayolas RY-85. 

Agua: 
Fuente de suministro. 
Ensayos: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 

carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 
Lotes: según EHE suministro de aguas no potables sin experiencias previas. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. 

El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido deberá estar fraguado y tener consistencia 
suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido deberá estar, además, 
rayada y limpia. 

Compatibilidad 
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No se revestirán con yeso las paredes y techos de locales en los que esté prevista una humedad 
relativa habitual superior al 70%, ni en aquellos locales que frecuentemente hayan de ser salpicados 
por agua, como consecuencia de la actividad desarrollada. 

No se revestirán directamente con yeso las superficies metálicas, sin previamente revestirlas con 
una superficie cerámica. Tampoco las superficies de hormigón realizadas con encofrado metálico si 
previamente no se han dejado rugosas mediante rayado o salpicado con  mortero. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolo con 

pasta de yeso su parte perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus  
lados. 

En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso en bandas de al menos 12 
mm de espesor, en rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro 
del techo y en un mismo paño cada 3 m como mínimo. 

Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la 
pared, tapando los desperfectos que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y 
repasado el  techo. 

Los muros exteriores deberán estar terminados, incluso el revestimiento exterior si lo lleva, así 
como la cubierta del edificio o tener al menos tres forjados sobre la plante en que se va a realizar el  
guarnecido. 

Antes de iniciar los trabajos se limpiará y humedecerá la superficie que se va a  revestir. 

Fases de ejecución 
No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 º C 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de  
agua. 

Se aplicará la pasta entre maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El 
espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas estructurales del  edificio. 

Se evitarán los golpes y vibraciones que puedan afectar a la pasta durante su  fraguado. 

Cuando el espesor del guarnecido deba ser superior a 15 mm, deberá realizarse por capas 
sucesivas de este espesor máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la   
adherencia. 

Acabados 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, quedando a línea 

con la arista del guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, 2 cada 200 m2. Interiores, 2 cada 4 viviendas o  
equivalente. 

Comprobación del soporte: 

- Se  comprobará  que  el  soporte  no  esté  liso  (rugoso, rayado, picado, salpicado de mortero), 
que    no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 

Ejecución: 
Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras u disposición de guardavivos. 
Comprobación final: 
Se verificará espesor según proyecto. 
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Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
Ensayo de dureza superficial del guarnecido de yeso según las normas UNE; el valor medio resultante 

deberá ser mayor que 45 y los valores locales mayores que 40, según el CSTB francés, DTU nº   
2. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos Laborales 
Cortes por el uso de herramientas manuales. 
Golpes por el uso de herramientas manuales y manejo de objetos. 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas de altura. 
Proyección de cuerpos extraños en los ojos. 
Dermatitis de contacto por el uso de cemento u otros aglomerantes. 
Contactos directos e indirectos con la corriente eléctrica. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Inhalación de polvo y aire contaminado. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso 
sobre paramentos verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido 
del soporte, deduciendo los huecos y desarrollando las mochetas. 

6. Mantenimiento 

Uso 
Las paredes y techos con revestimiento de yeso no se someterán a humedad relativa habitual 
superior al 70% o salpicado frecuente de agua.  

No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del revestimiento de yeso. 

Si el yeso se revistiera a su vez con pintura, ésta deberá ser compatible con el  mismo. 

Conservación 
Se realizará inspecciones periódicas para detectar desconchados, abombamientos, humedades 

estado e los guardavivos, etc. 

Reparación. Reposición 
Las reparaciones del revestimiento por deterioro u obras realizadas que le afecten, se realizarán 

con los mismos materiales utilizados en el revestimiento  original. 

Cuando se aprecie alguna anomalía en el revestimiento de yeso, se levantará la superficie 
afectada y se estudiará la causa por técnico competente que dictaminará su importancia y en su caso, 
las reparaciones que deban efectuarse. Cuando  se  efectúen  reparaciones  en  losrevestimientos  de  
yeso,  se  revisará  el  estado  de  los guardavivos, sustituyendo aquellos que estén deteriorados. 

2.2.5.1.4 Enfoscados 

1. Especificaciones 

Revestimiento continuo para acabados de paramentos interiores o exteriores con morteros de 
cemento, de cal, o mixtos, de 2 cm de espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre las 
superficies a revestir, pudiendo servir  de base para un revoco u otro tipo de acabado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Material aglomerante: 
Cemento, cumplirá las condiciones fijadas en la Instrucción para la Recepción de cementos RC-97 en 

cuanto  a composición, prescripciones mecánicas, físicas, y  químicas. 
Cal: apagada, se ajustará a lo definido en la Instrucción para la Recepción de Cales  RCA-92. 
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Arena : 
Se utilizarán arenas procedentes de río, mina, playa , machaqueo o mezcla de ellas, pudiendo 

cumplir las especificaciones en cuanto a contenido de materia orgánica, impurezas, forma y tamaño 
de los granos y volúmen de huecos recogidas en NTE-RPE. 

Agua: 
Se admitirán todas las aguas potables y las tradicionalmente empleadas; en caso de duda, el 

agua deberá cumplir las condiciones de acidez, contenido en sustancias disueltas, sulfatos, 
cloruros…, especificadas en las Normas  UNE. 

Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. 
Refuerzo: malla de tela metálica, armadura de fibra de vidrio  etc. 

Control y aceptación 
Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz   0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El soporte deberá presentar una superficie limpia y rugosa. 

En caso de superficies lisas de hormigón, será necesario crear en la superficie rugosidades por 
picado, con retardadores superficiales del fraguado o colocando una tela metálica. 

Según sea el tipo de soporte (con cal o sin cal), se podrán elegir las proporciones en volumen de 
cemento, cal y arena según Tabla 1 de NTE-RPE. 

Si el paramento a enfoscar es de fábrica de ladrillo, se rascarán las juntas, debiendo estar la 
fábrica seca en su interior. 

Compatibilidad 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o 
inferior al yeso. 
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Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas  
cerámicas. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás 

elementos fijados a los paramentos. 

Ha fraguado el mortero u hormigón del soporte 
a revestir. Para enfoscados exteriores estará 
terminada la cubierta. 

Para la dosificación de los componentes del mortero se podrán seguir las recomendaciones 
establecidas en al Tabla 1 de la NTE-RPE. No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del 
agua de amasado sea inferior a 5 º C o superior a 40 º C. Se amasará exclusivamente la cantidad que 
se vaya a necesitar. 

Se humedecerá el soporte, previamente limpio. 

Fases de ejecución 
En general: 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas, en tiempo lluvioso cuando el soporte no esté 
protegido, y en tiempo extremadamente seco y caluroso. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, 
para evitar, agrietamientos. 

Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la superficie 
enfoscada hasta que el mortero haya fraguado. 

Se respetarán las juntas estructurales. 

Enfoscados maestreados: 

Se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando arista en 
esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo 
con separación no superior a 1 m en cada paño. 

Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de 2 cm; cuando sea superior 
a 15 mm se realizará por capas sucesivas. 

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en la 
junta, tensa y  fijada con un solape mínimo de 10 cm a cada  lado. 

Enfoscados sin maestrear. Se utilizará en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o 
donde la planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o aplacado. 

Acabados 
Rugoso, cuando sirve de soporte a un revoco o estuco posterior o un alicatado. 
Fratasado, cuando sirve de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas 

recibidas con mortero o adhesivo. 
Bruñido, cuando sirve de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o 

cuando se requiere un enfoscado más impermeable. 
Control y aceptación 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, una cada 300 m2. Interiores una cada 4 viviendas 
o  equivalente. 

Comprobación del soporte: 
- Comprobar que el soporte está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o  análogos). 

Ejecución: 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
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Inspeccionar tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Comprobación final: 

- Planeidad con regla de 1 m. 

Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos laborales 
Cortes por el uso de herramientas manuales. 
Golpes por el uso de herramientas manuales y manejo de objetos. 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas de altura. 
Proyección de cuerpos extraños en los ojos. 
Dermatitis de contacto por el uso de cemento u otros aglomerantes. 
Contactos directos e indirectos con la corriente  eléctrica. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Inhalación de polvo y aire contaminado. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, 
incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 

6. Mantenimiento 

Uso 
No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del enfoscado, debiendo sujetarse 
en el soporte  o elemento resistente. 

Se evitará el vertido sobre el enfoscado de aguas que arrastren tierras u otras  impurezas. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones para detectar anomalías como agrietamientos, abombamientos, 

exfoliación, desconchados, etc. 

La limpieza se realizará con agua a baja presión. 

Reparación. Reposición 
Cuando se aprecie alguna anomalía, no imputable al uso, se levantará la superficie afectada y 

se estudiará la causa por profesional cualificado. 

Las reparaciones se realizarán con el mismo material que el revestimiento  original. 

2.2.5.2 Revestimientos de suelos y escaleras 

2.2.5.2.1 Revestimientos cerámicos para suelos y escaleras 

1. Especificaciones 

Revestimiento para acabados de paramentos horizontales interiores y exteriores y peldaños de 
escaleras con baldosas cerámicas, terrazo, o caucho, y piezas complementarias y especiales, 
recibidos al soporte mediante material de agarre, con o sin acabado rejuntado. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Baldosas: 
Pavimento de caucho en rollos botón negro 
Gres esmaltado: absorción de agua baja o media - baja, prensadas en seco,  esmaltadas. 
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Gres porcelánico: muy baja absorción de agua, prensadas en seco o extruídas, generalmente no -  
esmaltadas. 

Baldosa de terrazo microgramo, para interiores, de uso normal 
Piezas complementarias y especiales, de muy diversas medidas y formas: tiras, molduras, cenefas,   

etc. 
En cualquier caso las piezas no estarán rotas, desportilladas ni manchadas y tendrán un color y 

una textura uniforme en toda su superficie. 

Bases para embaldosado: 
Sin base o embaldosado directo: sin base o con capa no mayor de 3 mm, mediante película de 

polietileno, fieltro bituminoso o esterilla especial. 
Base de arena: con arena natural o de machaqueo de espesor inferior a 2 cm para nivelar, rellenar o 

desolidarizar. 
Base de arena estabilizada: con arena natural o de machaqueo estabilizada con un conglomerante 

hidráulico para cumplir función de relleno. 
Base de mortero o capa de regularización: con mortero pobre, de espesor entre 3 y 5 cm, para posibilitar 

la colocación con capa fina o evitar la deformación de capas  aislantes. 
Base de mortero armado: se utiliza como capa de refuerzo para el reparto de cargas y para garantizar 

la continuidad del soporte. 
Material de agarre: 

sistema de colocación en capa gruesa, directamente sobre el soporte, forjado o solera de  
hormigón: 

Mortero tradicional (MC), aunque debe preverse una base para desolidarizar con arena. Sistema de 
colocación en capa fina, sobre una capa previa de regularización del soporte: 

Adhesivos cementosos o hidráulicos (morteros - cola): constituidos por un conglomerante hidráulico, 
generalmente cemento Portland, arena de granulometría compensada y aditivos poliméricos y 
orgánicos. El mortero - cola podrá ser de los siguientes tipos: convencional (A1), especial yeso 
(A2), de altas prestaciones (C1), de conglomerantes mixtos (con aditivo polimérico  (C2)). 

Adhesivos de dispersión (pastas adhesivas) (D): constituidos por un conglomerante mediante una 
dispersión polimérica acuosa, arena de granulometría compensada y aditivos orgánicos. 

Adhesivos de resinas de reacción: constituidos por una resina de reacción, un endurecedor y cargas 
minerales (arena silícea). 

Material de rejuntado: 
Lechada de cemento Portland (JC). 
Mortero de juntas (J1), compuestos de agua, cemento, arena de granulometría controlada, resinas 

sintéticas y aditivos específicos, pudiendo llevar  pigmentos. 
Mortero de juntas con aditivo polimérico (J2), se diferencia del anterior porque contiene un aditivo 

polimérico o látex para mejorar su comportamiento a la  deformación. 
Mortero de resinas de reacción (JR), compuesto de resinas sintéticas, un endurecedor orgánico y a 

veces una carga mineral. 
Se podrán llenar parcialmente las juntas con tiras un material compresible, (goma, plásticos celulares, 

láminas de corcho o fibras para calafateo) antes de llenarlas a tope. 
Material de relleno de juntas de dilatación: podrá ser de siliconas, etc. 

Control y aceptación 
Baldosas: 

Previamente a la recepción debe existir una documentación de suministro en que se designe la 
baldosa: tipo, dimensiones, forma, acabado y código de la baldosa. En caso de que el embalaje o en 
albarán de entrega no se indique el código de baldosa con especificación técnica, se solicitará al 
distribuidor o al fabricante información de las características técnicas de la baldosa cerámica 
suministrada. 

-     Características aparentes: identificación material tipo. Medidas y  tolerancias. 

Distintivos: Marca AENOR. 
Ensayos: las baldosas cerámicas podrán someterse a un  control: 
Normal: es un control documental y de las características aparentes, de no existir esta información 

sobre los códigos y las características técnicas, podrán hacerse ensayos de identificación para 
comprobar que se cumplen los requisitos exigidos. 

Especial: en algunos casos, en usos especialmente exigentes se realizará el control de recepción 
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mediante ensayos de laboratorio. Las características a ensayar para su recepción podrán ser: 
características dimensionales, resistencia ala flexión, a manchas después de la abrasión, pérdida 
de brillo, resistencia al rayado, al deslizamiento a la helada, resistencia química. La realización de 
ensayos puede sustituirse por la presentación de informes o actas de ensayos realizados por un 
laboratorio acreditado ajeno al fabricante (certificación externa). En este caso se tomará y 
conservará una muestra de contraste. 

Lotes de control. 5.000 m2, o fracción no inferior a 500 m2 de baldosas que formen parte de una misma  
partida homogénea. 

Morteros: 
Identificación: 
Mortero: tipo. Dosificación. 
Cemento: tipo, clase y categoría. 
Agua: fuente de suministro. 
Cales: tipo. Clase. 
Arenas (áridos): tipo. Tamaño  máximo. 
Distintivos: 
Mortero: Documento de Idoneidad Técnica o bien otros sistemas de certificación de la calidad del 

fabricante. 
Cemento: Marca AENOR u Homologación del Ministerio de Fomento. 
Arenas: Marca AENOR u Homologación por el Ministerio de Fomento. 
Ensayos: 
Mortero: resistencia a compresión y consistencia con Cono de Abrams. 
Cemento: resistencia a compresión. Tiempos de fraguado. Expansión por agujas de Le Chatelier. 

Pérdida al fuego. Residuo insoluble. Trióxido de azufre. Cloruros Cl. Sulfuros. Oxido de aluminio. 
Puzolanidad. 

Agua: exponente de hidrógeno pH, sustancias disueltas, sulfatos SO3, ión Cloro Cl-, hidratos de 
carbono, sustancias orgánicas solubles en éter. 

Cales: análisis químico de cales en general según RCA-92, finura de molido de cales aéreas y finura 
de molido, fraguado y estabilidad de volumen de cales  hidráulicas. 

Arenas: materia orgánica, granulometría y finos que pasan por el tamiz   0,08. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

El soporte 
El forjado soporte del revestimiento cerámico deberá cumplir las siguientes condiciones en cuanto   
a: 

Flexibilidad: la flecha activa de los forjados no será superior a 10   mm. 
Resistencia mecánica: el forjado deberá soportar sin rotura o daños las cargas de servicio, el peso 

permanente del revestimiento y las tensiones del sistema de colocación. 
Sensibilidad al agua: los soportes sensibles al agua (madera, aglomerados de madera, etc.), pueden 

requerir una imprimación impermeabilizante. 
Planeidad: en caso de sistema de colocación en capa fina, tolerancia de defecto no superior a 3 mm 

con regla de 2 m, o prever una capa de mortero o pasta niveladora como medida adicional. En 
caso de sistema de colocación en capa gruesa, no será necesaria esta comprobación. 

Rugosidad en caso de soportes muy lisos y poco absorbentes, se aumentará la rugosidad por picado 
u otros medios. En caso de soportes disgregables se aplicará una imprimación impermeabilizante. 

Impermeabilización: sobre soportes de madera o yeso será conveniente prever una imprimación 
impermeabilizante. 

Estabilidad dimensional: tiempos de espera desde fabricación: en caso de bases o morteros de 
cemento, 2-3 semanas y en caso de forjado y solera de hormigón, 6 meses. 

Limpieza: ausencia de polvo, pegotes, aceite o grasas, productos para el desencofrado, etc. 
Humedad: en caso de capa fina, la superficie tendrá una humedad inferior al  3%. 
En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias 

actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie (rugosidad, 
porosidad, dureza superficial, presencia de zonas huecas, etc.) 
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Compatibilidad 
En soportes deformables o sujetos a movimientos importantes, se usará el material de rejuntado 

de con mayor deformabilidad (J2), salvo en caso de usos alimentarios, sanitarios o de agresividad 
química en los que ineludiblemente debe utilizarse el material JR. 

Se evitará el contacto del embaldosado con otros elementos tales como paredes, pilares exentos 
y elevaciones de nivel mediante la disposición de juntas perimetrales de ancho mayor de 5  mm. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre madera o revestimiento cerámico existente, 
se aplicará previamente una imprimación como puente de adherencia, salvo que el adhesivo a utilizar 
sea C2 de dos componentes, o R. 

En caso de embaldosado tomado con capa fina sobre revestimiento existente de terrazo o 
piedra natural, se  tratará éste con agua acidulada para abrir la porosidad de la baldosa 
preexistente. 

En pavimentos que deban soportar agresiones químicas, el material de rejuntado debe ser de 
resinas de reacción de tipo epoxi. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Aplicación, en su caso, de base de mortero de cemento. 

Disposición de capa de desolidarización, caso de estar prevista en 
proyecto. Aplicación, en su caso, de  imprimación 

Fases de ejecución 
La puesta en obra de los revestimientos cerámicos deberá llevarse a cabo por profesionales 

especialistas con la supervisión de la dirección facultativa de las  obras. 

La colocación debe efectuarse en unas condiciones climáticas normales (5 º C a 30 º C), 
procurando evitar el soleado directo y las corrientes de aire. 

La separación mínima entre baldosas será de 1,50 mm; separaciones menores no permiten la 
buena penetración del material de rejuntado y no impiden el contacto entre baldosas. En caso de 
soportes deformables, la baldosa se colocará con junta, esto es la separación entre baldosas será 
mayor o igual a 3   mm. 

Se respetarán las juntas estructurales con un sellado elástico, preferentemente con junta 
prefabricada con elementos metálicos inoxidables de fijación y fuelle elástico de neopreno y se 
preverán juntas de dilatación que se sellarán con silicona, su anchura será entre 1,50 y 3 mm. el 
sellado de juntas se realizará con un material elástico en una profundidad mitad o igual a su espesor 
y con el empleo de un fondo de junta compresible que alcanzará el soporte  o la capa separadora. 

Los taladros que se realicen en las piezas para el paso de tuberías, tendrán un diámetro de 1 
cm mayor que el diámetro de estas. Siempre que sea posible los cortes se realizarán en los extremos 
de los  paramentos. 

Acabados 
Limpieza final, y en su caso medidas de protección: los restos de cemento en forma de película 

o pequeñas acumulaciones se limpiarán con una solución ácida diluida, como vinagre comercial o 
productos comerciales específicos. 

Se debe tener cuidado al elegir el agente de limpieza; se comprobará previamente para evitar 
daños, por altas concentraciones o la inclusión de partículas  abrasivas. 

Nunca debe efectuarse la limpieza ácida sobre revestimientos recién colocados porque 
reaccionaría con  el cemento no fraguado. Aclarar con agua inmediatamente para eliminar los restos 
del   producto. 

En caso de revestimientos porosos es habitual aplicar tratamientos superficiales de 
impermeabilización con líquidos hidrófugos y ceras para mejorar su comportamiento frente a las 
manchas y evitar la aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 
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Control y aceptación 
Controles durante la ejecución: puntos de observación. 

Unidad y frecuencia de inspección: exteriores, dos cada 200 m2. Interiores, dos cada 4 viviendas 
o  equivalente. 

De la preparación: 
En caso de aplicar base de mortero de cemento: dosificación, consistencia y planeidad final. 
En caso de capa fina: desviación máxima medida con regla de 2 m: 3   mm. 
En caso de aplicar imprimación: idoneidad de la imprimación y modo de   aplicación. 
Comprobación de los materiales y colocación del  embaldosado: 
En caso de recibir las baldosas con mortero de cemento (capa gruesa): las baldosas se han 

humedecido por inmersión en agua y antes de la colocación de las baldosas se ha espolvoreado 
cemento sobre el mortero fresco extendido. Regleado y nivelación del mortero fresco extendido. 

En caso de recibir las baldosas con adhesivo (capa fina): aplicación según instrucciones del fabricante. 
Espesor, extensión y peinado con llana dentada. Las baldosas se colocan antes de que se forme 
una película sobre la superficie del adhesivo. 

En caso de colocación por doble encolado, se comprobará que se utiliza esta técnica para baldosas de 
lados mayores de 35 cm o superficie mayor de 1.225  m2. 

En los dos casos, levantando al azar una baldosa, el reverso no presenta huecos. 
Juntas de movimiento: 
Estructurales: no se cubren y se utiliza un material de sellado adecuado. 
Perimetrales y de partición: disposición, no se cubren de adhesivo y se utiliza un material adecuado 

para su relleno (ancho < ó = 5 mm). 
Juntas de colocación: rellenar a las 24 horas del embaldosado. Eliminación y limpieza del material   

sobrante. 
Comprobación final: 
Desviación de la planeidad del revestimiento. Entre dos baldosas adyacentes, no debe exceder de 1 

mm. La desviación máxima medida con regla de 2 m no debe exceder de 4  mm. 
Alineación de juntas de colocación: diferencia de alineación de juntas, medida con regla de 1 m, no 

debe exceder de + - 2 mm. 
Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 
4. Seguridad y Salud 

Riesgos Laborales 
Caída al mismo nivel. 
Golpes y cortes en las manos. 
Contactos eléctricos directos e indirectos. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 
5. Criterios de medición 

Metro cuadrado de embaldosado realmente ejecutado, incluyendo cortes, rejuntado, eliminación 
de restos y limpieza. 

Los revestimientos de peldaño y los rodapiés, se medirán y valorarán por metro  lineal. 

6. Mantenimiento 

Uso 

Se evitarán abrasivos, golpes y punzonamientos que puedan rayar, romper o deteriorar las superficies 
del suelo. Evitar contacto con productos que deterioren su superficie, como los ácidos fuertes  
(salfumán). 

No es conveniente el encharcamiento de agua que, por filtración puede afectar al forjado y las armaduras 
del mismo, o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e   instalaciones. 

Conservación 
Se eliminarán las manchas que puedan penetrar en las piezas, dada su porosidad. 
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La limpieza se realizará mediante lavado con agua jabonosa y detergentes 
no abrasivos. En caso de alicatados de cocinas se realizará con 
detergentes con amoniaco o bioalcohol. 

Se comprobará periódicamente el estado de las piezas de piedra para detectar posibles 
anomalías, o  desperfectos. 

Solamente algunos productos porosos no esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín 
catalán) pueden requerir un tratamiento de impermeabilización superficial, par evitar la retención de 
manchas y/o aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento. 

La aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, normalmente se debe a la 
aparición de hongos por existencia de humedad en el recubrimiento. Para eliminarlo se debe limpiar, 
lo más pronto posible, con lejía doméstica (comprobar previamente su efecto sobre una baldosa). Se 
debe identificar y eliminar las causas de la humedad. 

Reparación. Reposición 
Al concluir la obra es conveniente que el propietario disponga de una reserva de cada tipo de 

revestimiento, equivalente al 1% del material colocado, para posibles reposiciones. 

Las reparaciones del revestimiento o sus materiales componentes, ya sea por deterioro u otras 
causas, se realizarán con los mismos materiales utilizados en el original. 

Cada 2 años se comprobará la existencia o no de erosión mecánica o química, grietas y fisuras, 
desprendimientos, humedades capilares o accidentales. 

En caso de desprendimiento de las piezas se comprobará el estado del mortero. 

Se inspeccionará el estado de las juntas de dilatación, reponiendo en su caso el material de 
sellado. 

2.2.5.3 Falsos techos 

2.2.5.3.1 Falsos techos. Registrables 

1. Especificaciones 

Revestimiento de techos en interiores de edificios mediante placas de escayola, metálicas, 
conglomerados, etc., fijas o desmontables, suspendidas mediante entramados metálicos y perfilería 
vista u oculta, con el fin de reducir la altura de un local, y/o aumentar el aislamiento acústico o térmico, 
y/o ocultar posibles   instalaciones. 

2. De los componentes 

Productos constituyentes 
Placas, podrán ser de: 
Panel de escayola, con/sin fisurado acústico incorporado, con/sin material acústico incorporado, con 

cara exterior lisa o en relieve. Las placas de escayola no presentarán una humedad superior al 
10% en peso, en el momento de su colocación. 

Paneles metálicos, de chapa de aluminio, (espesor mínimo de chapa 0,30 mm, espesor mínimo del  
anodizado, 15 micras), chapa de acero cincado lacado, etc. con acabado perforado, liso o en 
rejilla, con o sin material absorbente acústico incorporado. 

Placa rígida de conglomerado de lana mineral u otro material absorbente   acústico. 
Placas de cartón-yeso con/sin cara vista revestida por lámina  vinílica. 
Placa de fibras vegetales unidas por un conglomerante: será incombustible y estará tratada contra la 

pudrición y los insectos. 
Paneles de tablero contrachapado. 
Lamas de madera, aluminio, etc. 
Sistema de fijación, compuesto de: 
Elemento de suspensión: podrá ser de varilla roscada de acero galvanizado, perfiles metálicos 
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galvanizados, tirantes de reglaje rápido, etc. 
Elemento de fijación al forjado: 
En caso de bloques de entrevigado, mediante varilla roscada doblada, etc. 
En caso de hormigón, mediante clavo introducido con tiro de pistola,  etc. 
En caso de viguetas, mediante abrazadera de chapa galvanizada, etc. 
Elemento de fijación a placa: podrá ser mediante perfil en T de aluminio o chapa de acero galvanizada, 

perfil en U con pinza a presión, etc., pudiendo quedar visto u oculto. 
Estructura oculta de arriostramiento de las placas: podrá ser mediante varillas roscadas, perfiles en T 

de aluminio o chapa de acero galvanizado con crucetas de arriostramiento en los encuentros, etc. 
Remate perimetral, podrá ser mediante perfil angular de aluminio o chapa de acero galvanizada. 

Control y aceptación 
Placas de escayola: 
Identificar tipo de placa y superficie. Medidas y  tolerancias. 
Distintivos: Sello INCE / Marca AENOR. Homologación  MICT. 
Ensayos: aspecto y dimensiones, planeidad y desviación angular, masa por unidad de superficie,  

humedad. 
Lote: 1.500 placas o fracción por tipo. 
Perfiles laminados y chapas: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. 
Distintivos: Marca AENOR para perfiles y chapas de acero laminado en caliente. 
Ensayos: tolerancias dimensionales de los productos. Límite elástico, resistencia y alargamiento de 

rotura. Doblado simple. Resiliencia Charpy. Dureza Brinell. Análisis químicos determinando el 
contenido en C y  S. 

Lotes: 20 t por tipo de perfil. 
Perfiles de aluminio anodizado: 
Identificación. Material. Dimensiones. Espesores y características. Comprobación de protección y 

acabado de los perfiles. (Aluminio, protección anódica mínima de 20 micras en exteriores y 25 en 
ambientes   marinos). 

Distintivos: Marca de Calidad “EWAA EURAS” para película anódica sobre aluminio destinado a la 
arquitectura. 

Ensayos: medidas y tolerancias (inercia del perfil). Espesor del recubrimiento anódico. Calidad del 
sellado del recubrimiento anódico. 

Lotes: 50 unidades a o fracción. 

Los materiales y equipos de origen industrial, deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes relativas a fabricación y 
control industrial. Cuando el material o equipo llegue a obra con certificado de origen industrial que 
acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se realizará 
comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

3. De la ejecución del elemento 

Preparación. 
Se habrán obtenido los niveles en todos los locales objeto de actuación, marcándose de forma 

indeleble todos los paramentos y elementos singulares y/o sobresalientes de los mismos, tales como 
pilares, marcos, etc. 

Fases de ejecución. 
• En general: 
Se dispondrán un mínimo de 3 elementos de suspensión, no alineadas y uniformemente 

repartidas por metro cuadrado. 

La colocación de las planchas se realizará disponiéndolas sobre reglones que permitan su 
nivelación, colocando las uniones de las planchas longitudinalmente en el sentido de la luz rasante, 
y las uniones transversales alternadas 

Las planchas perimetrales estarán separadas 5 mm de los paramentos verticales. 

Las juntas de dilatación se dispondrán cada 10 m y se formarán con un trozo de plancha recibida 
con pasta de escayola a uno de los lados y libre en el otro. 
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• En caso de fijaciones metálicas y varillas suspensoras, éstas se dispondrán verticales y el 
atado se realizará con doble alambre de diámetro mínimo 0,70  mm. 

• En caso de fijación con cañas, éstas se recibirán con pasta de escayola de 80 l de agua por 
100 kg de escayola y fibras vegetales o sintéticas. Estas fijaciones podrán disponerse en 
cualquier dirección 

Acabados 
Los paneles se podrán lacar según indicaciones de la D.F., el tipo de ral a elegir será presciptivo 

de la D.F. 

El falso techo quedará limpio, con su superficie plana y al nivel previsto. El conjunto quedará 
estable e indeformable. 

Control y aceptación 
Controles durante la ejecución. Puntos de observación. 

• Techos de paneles: 
Unidad y frecuencia de inspección: uno por cada 20 m2. 
- Atado de las varillas de suspensión. No se admitirá un atado deficiente de las varillas de 

suspensión, ni habrá menos de 3 varillas por m2. 
- Planeidad en todas las direcciones, comprobándose con regla de 2 m. Errores en la 

planeidad no será superiores a 4 mm. 
- La observación de defectos aparentes de relleno de juntas o su acabado. 
- Una separación menor de 5 mm entre planchas y paramentos. 
• Normativa: ver Anexo de Normativa Técnica. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 

 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Como se recoge en el CTE DB HR Capítulo 5.3: En el caso de que se realicen mediciones in 
situ mediciones in situ para verificar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo, de 
aislamiento acústico a ruido de impactos y de limitación del tiempo de reverberación, se harán por 
laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 140-4, UNE-EN ISO 16283-1:2015 y 
UNE-EN ISO 140-5:1999 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 140-7:1999 para ruido de impactos y 
en la UNE-EN ISO 3382, UNEEN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-2:2008 para tiempo de 
reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará 
conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 
establecido en el Anejo H del DB HR. 

Se admiten tolerancias en el cumplimiento de las exigencias del DB HR entre los valores 
obtenidos por mediciones in situ y los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR:- 
Aislamiento a ruido de impacto: 3 dB. - Tiempo de reverberación: 0,1 segundos. 

6. Seguridad y Salud 
Riesgos laborales 

Golpes y cortes por objetos o herramientas. 
Caídas al mismo nivel por suelos sucios, obstáculos, suelos irregulares o falta de   iluminación. 
Caídas a distinto nivel (escaleras o andamios). 
Caídas de altura (aberturas en suelos o paredes). 
Proyección de partículas en ojos. 
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Contactos eléctricos por manejo de herramientas  eléctricas. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Dermatitis por contacto con escayola. 
7. Mantenimiento 

Uso 

Se evitará el vertido o salpicado de agua, así como la humedad relativa habitual superior al 70 
%.  

No se colgarán elementos pesados de los paneles, debiendo hacerlo del soporte resistente  

Conservación 

Se realizarán inspecciones periódicas para detectar posibles anomalías, como agrietamientos, 
abombamientos, estado de las juntas perimetrales de dilatación. 

Reparación. Reposición 

Cuando se aprecie alguna anomalía será estudiada por técnico competente que determinará su 
importancia y dictaminará si son o no reflejo de fallos de la estructura resistente o de las instalaciones. 

En la reparación se utilizarán materiales análogos a los del revestimiento original 

8. Criterios de Medición 

Metro cuadrado de superficie realmente ejecutada de falso techo, incluso parte proporcional de 
elementos de suspensión, entramados, soportes y aislamiento. 

2.2.6 Ins talac iones  

2.2.6.1 Ventilación 

2.2.6.1.1 Campo de aplicación 

El presente documento tiene por objeto regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de 
calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden al promotor o dueño de la obra, el 
Contratista de la misma, sus técnicos y encargados y a la Dirección Facultativa, así como las relaciones 
entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra. 
Para ello, el pliego se estructura en diferentes apartados tal y como se muestra en el índice, en los que 
quedan definidos de forma unívoca los siguientes conceptos: 

• Responsabilidades del Contratista. 

• Trabajos incluidos en el Proyecto a realizar por el Contratista. 

• Trabajos que afectando al montaje del equipo eléctrico, serán realizados por otros. 

• Materiales que por su normalización en este tipo de instalaciones, no se relacionen en el 
presupuesto, pero quedan incluidos en el suministro del Contratista. 

• Calidad y montaje de los diferentes equipos y elementos auxiliares. 

• Ensayos a realizar durante la obra y en las recepciones parciales o total, referentes a 
comprobaciones de calidad, montajes o estados de funcionamiento. 

• Garantías exigidas tanto al equipo como a su funcionamiento. 

2.2.6.1.2 Alcance de la instalación. 

Es cometido del Contratista el suministro de todo el material, mano de obra, equipo, accesorios y 
ejecución de todas las operaciones necesarias para el perfecto acabado y puesta a punto de la 
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instalación de climatización descrita en la memoria, representada en los planos, relacionada en el 
presupuesto y montada según las especificaciones que en el presente documento se exponen. 

Los 5 documentos: memoria, cálculos justificativos, presupuesto, planos y especificaciones, son partes 
del proyecto. En caso de una posible discrepancia entre los anteriores, prevalecerá el criterio que el 
lngeniero Director de Obra determine. 

Los precios ofertados por el Contratista, deberán incluir los materiales, mano de obra, transportes, 
seguros, tasas, Iicencias, visados, grúas, material accesorio de montaje, maquinaria auxiliar, elementos 
de soportación, pequeño material, etc., de forma que la instalación quede perfectamente ejecutada y en 
óptimas condiciones para ser entregada al uso. Si así se lo requiriera la Propiedad o la Dirección 
Facultativa, el Contratista aportará los precios unitarios desglosados en material, mano de obra, gastos 
generales, seguros sociales, beneficio industrial, etc. 

Todos los trabajos y materiales referidos, se entiende, quedan incluidos dentro del precio total de 
contratación, siendo las exclusiones únicamente las indicadas en este documento en el apartado 3.5.2. 
Cualquier exclusión incluida por el Contratista en su oferta, no comprendida en el apartado citado, no 
tendrá validez a no ser que en el contrato exista una cláusula especial y particular para la exclusión de 
referencia. 

EI Contratista suministrará al Director de Obra una relación de las exclusiones aceptadas en su contrato 
de instalación antes del inicio de la Obra, no siendo válidas dichas exclusiones si no se ha cumplido este 
punto. 

No se consideran incluidos entre los trabajos a realizar por el Contratista de la instalación de 
climatización, los siguientes: 

• Todos aquellos trabajos estrictamente de albañilería y obra civil que afecten al montaje de la 

instalación de climatización tales como: excavaciones, zanjas, atarjeas, rozas, huecos en 

paramentos y forjados, etc. 

• Bancadas de hormigón o de otro tipo relacionadas directamente con la estructura del edificio. 

• Tuberías de fontanería, redes generales de recogida de aguas, imbornales, sumideros, etc. 

 
EI Contratista de climatización asesorará en todo momento a la contrata de obra civil sobre la previsión 
necesaria acerca de zanjas, huecos, patinillos o cualquier otra ayuda de albañilería necesaria que afecte 
a la instalación de climatización. La no indicación por parte del Contratista de la necesidad de ejecutar 
estas unidades de albañilería, responsabilizara al mismo sobre los atrasos y sobrecostes en la obra que 
pudieran devenirse. 

Además de los materiales relacionados en el presupuesto, se consideran incluidos en la instalación y por 
tanto deberán ser aportados por el Contratista sin cargo alguno, los materiales que a continuación se 
citan, 0 aquellos de naturaleza similar a los mismos que fueran necesarios para el correcto montaje de la 
instalación: 

Pasamuros, sellado de tubos y material absorbente de vibraciones en el paso de conducciones por 
paramentos verticales y forjados. 

• Liras de dilatación, patines y estribos de sujeción para permitir la Iibre dilatación de las 

tuberías. 

• Aceites, grasas, disolventes, aerosoles, gases refrigerantes, productos de Iimpieza, etc. 

• Soportes, bridas, abrazaderas, manguitos elásticos y piezas especiales. 
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• Bancadas metálicas y elementos antivibratorios. 

• Soldaduras, pasta, abrasivos y cuantos materiales se necesiten para dotar de un perfecto 

acabado a las instalaciones. 

• Pintura anticorrosión, pintura sintética en conducciones y maquinaria para su identificación 

según código de colores normalizado. 

• Canalizaciones y cableado eléctrico para control, maniobra, señal o mando de equipos. EI 

tendido de cables se originará en las regletas de los armarios de control y concluirá en los 

elementos terminales. 

2.2.6.1.3 Conservación de las obras. 

Los aparatos, materiales y equipos que se instalen, se protegerán durante el periodo de construcción y 
hasta su puesta en marcha definitiva de forma que no se vea comprometida su integridad y conservación 
por causa de otros trabajos o actividades que se realicen en la obra. 

EI Contratista gestionará la consecución de un local de almacenamiento en obra para protección de 
materiales y aparatos, debiendo en todo momento mantener un correcto orden de apilamiento y 
almacenamiento en el mismo. En caso de no hallarse lugar adecuado, deberá proveerse de una caseta 
prefabricada o disponer de almacén próximo, siendo a su cargo los gastos de transporte necesarios. 

Los equipos que por su tamaño sea indispensable almacenar a la intemperie, estarán perfectamente 
embalados de forma que no se puedan ver afectados por agentes externos. La protección se conservará 
hasta su ubicación en su lugar de Instalación. 

Los extremos abiertos de los tubos se limpiarán por completo antes de su instalación, así como el interior 
de todas las cajas de registro, tramos de canalizaciones, bandejas, accesorios, etc. 

Todos los patinillos, huecos, registros, etc., serán enlucidos y posteriormente se procederá a su limpieza 
de forma que queden exentos de cascotes, restos de albañilería, desperdicios, etc. 

A la terminación de los trabajos, el Contratista procederá a una limpieza general del material sobrante, 
recortes, desperdicios, etc. así como todos los elementos provisionales montados o de cualquier otro 
concepto relacionado directamente con su trabajo. No podrá alegar justificación para la no realización de 
estos trabajos (excepto causas de fuerza mayor). En ningún caso será causa de afectación de otros 
oficios o constructora. 

El Contratista proveerá la calefacción, refrigeración y el control de humedad y contaminación en el caso 
de equipos con requisitos especiales durante el periodo de almacenaje. 

EI Contratista absorberá a su cargo los daños y perjuicios que los equipos y materiales pudieran sufrir, 
así como las averías o desperfectos que se ocasionen antes de la recepción definitiva, bien por agentes 
atmosféricos u otros intrínsecos a la obra. 

2.2.6.1.4 Recepción de las unidades de obra. 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los 
suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad 
o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

En general un sistema de refrigeración se puede dividir en cuatro grandes bloques o subsistemas: 

- Bloque de generación: Los elementos básicos en cualquier unidad frigorífica de un sistema por 
absorción son: 
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• Compresor. 

• Evaporador. 

• Condensador. 

• Sistema de expansión. 

 
- Bloque de control: Controles de flujo. El equipo dispondrá de termostatos de ambiente con 
mandos independiente de frío, calor y ventilación. (ITE 02.11, ITE 04.12). 

- Bloque de transporte: Según el CTE DB HS 4, apartado 4.3, los diámetros de los diferentes 
tramos de la red de suministro se dimensionarán como mínimo en instalaciones entre 250 - 500 kW para 
tuberías de cobre o plástico, y 2,50 cm y 3,20 cm para instalaciones superiores. En el caso en que los 
tramos sean de acero, para instalaciones entre 250 -500 kW el mínimo estará en 1“ y para instalaciones 
superiores el mínimo será de 1 ¼ “. 

Conductos y accesorios. Podrán ser de chapa metálica o de fibra (ITE 02.9): 

• De chapa galvanizada. El tipo de acabado interior del conducto impedirá el desprendimiento 

de fibras y la absorción o formación de esporas o bacterias y su cara exterior estará provista 

de revestimiento estanco al aire y al vapor de agua. 

• De fibras. Estarán formados por materiales que no propaguen el fuego ni desprendan gases 

tóxicos en caso de incendio; además tendrán la suficiente resistencia para soportar los 

esfuerzos debidos a su peso, al movimiento del aire, a los propios de su manipulación, así 

como a las vibraciones que puedan producirse como consecuencia de su trabajo. 

 

Tuberías y accesorios de cobre. (ITE 02.8, ITE 04.2, ITE 05.2). Las tuberías serán lisas y de sección 
circular, no presentando rugosidades ni rebabas en sus extremos. 

- Bloque de consumo: Unidades terminales. Ventiloconvectores (fan-coils), inductores, rejillas, 
difusores, etc. 

Otros componentes de la instalación son: filtros, ventiladores, compuertas, etc. 

En una placa los equipos llevarán indicado: nombre del fabricante, modelo y número de serie, 
características técnicas y eléctricas, así como carga del fluido refrigerante. 

 

Todas las unidades de obra serán inspeccionadas por la D.F. en el momento de la llegada de su 
suministro a obra, antes de ser instaladas, no pudiendo proceder a su montaje sin el visto bueno de la 
dirección de obra. 

Serán causa de rechazo categórico las siguientes circunstancias: 

• Material suministrado que no cumpla las especificaciones técnicas y constructivas definidas 

en proyecto. 

• Material con defectos físicos o deterioros atribuibles al transporte. 

• Alternativas a los materiales especificados en proyecto no aprobadas previamente por la 

D.F. 
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2.2.6.1.5 Normas de ejecución y selección de características para los equipos y materiales. 

Para la ejecución de los trabajos que son objeto del presente Proyecto, se tendrá en cuenta la siguiente 
normativa: 

NORMATIVA ESTATAL: 

Calefacción, climatización y ACS 

• REAL DECRETO 865/2003, de 4 de Julio, por el que se establecen los criterios higiénico-

sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 

• REAL DECRETO 1218/2002, de 22 de noviembre, por el que se modifica el REAL DECRETO 

1751/1998, de 31 de julio, por el que se aprobó el Reglamento de Instalaciones Térmicas en 

los Edificios (RITE) y sus Instrucciones Técnicas Complementarias (ITE) y se crea la 

Comisión Asesora para Instalaciones Térmicas de los Edificios. 

• REAL DECRETO 909/2001, de 27 de julio, por el que se establecen los criterios higiénico-

sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 

• REAL DECRETO 1751/1998, de 31 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de 

Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) y sus Instrucciones Técnicas 

Complementarias (ITE) y se crea la Comisión Asesora para Instalaciones Térmicas de los 

Edificios. 

NORMAS UNE A LAS QUE HACE REFERENCIA EL RITE, ENTRE ELLAS: 

• Norma UNE 100-101-84: Conductos para transporte de aire. Dimensiones y tolerancias. 

• Norma UNE 100-014-84: Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones exteriores de 

cálculo. 

• ORDEN de 11 de octubre de 1988, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE·Ap-13 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a 

Intercambiadores de Calor de Placas. 

• Instrucción Técnica Complementaria MIE·AP-17, referente a instalaciones de tratamiento y 

almacenamiento de aire comprimido. 

• ORDEN de 28 de junio de 1988 del Mº de Industria y Energía. 

• REAL DECRETO 2643/1985 de 18 de diciembre, por el que se declara de obligado 

cumplimiento las especificaciones técnicas de equipos frigoríficos y bombas de calor y su 

homologación por el Ministerio de Industria y Energía. 

• REAL DECRETO 2532/1985, de 18 de diciembre. Declaración de obligado cumplimiento de 

las especificaciones técnicas de Chimeneas Modulares. 
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• ORDEN de 13 de junio de 1985, por la que se modifica la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE·Ap-7 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a Botellas y 

Botellones para Gases comprimidos, licuados y disueltos a presión. 

• ORDEN de 31 de mayo de 1985. Instrucción técnica complementaria MIE·AP-12 del 

Reglamento de Aparatos a Presión referente a calderas de agua caliente. 

• ORDEN de 31 de mayo de 1985. Instrucción técnica complementaria MIE·Ap-11 del 

Reglamento de Aparatos a Presión, referente a aparatos destinados a calentar o acumular 

agua caliente. 

• REAL DECRETO 363/1984, de 22 febrero. Complemento Normas técnicas de los tipos de 

radiadores y convectores de calefacción por medio de fluidos y su homologación por el 

Ministerio de Industria y Energía. 

• ORDEN de 10 de febrero de 1983 sobre normas técnicas de los tipos de radiadores y 

convectores, de calefacción por medio de fluidos y su homologación por el Ministerio de 

Industria y Energía. 

• REAL DECRETO 3089/1982, de 15 de octubre, por el que se establece la sujeción a normas 

técnicas de los tipos de radiadores y convectores de calefacción por medio de fluidos y su 

homologación por el Ministerio de Industria y Energía. 

• ORDEN de 9 de abril de 1981, del Mº de Industria y Energía. Especificaciones de las 

exigencias técnicas que deben cumplir los sistemas solares para agua caliente y 

climatización. 

• ORDEN de 17 de marzo de 1981, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE-AP1 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a Calderas, 

Economizadores, Precalentadores, Sobrecalentadores y Recalentadores. 

• ORDEN de 6 de octubre de 1980, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 

Complementarla MIE-AP2 del Reglamento de Aparatos a Presión, referente a tuberías para 

fluidos relativos a calderas. 

• Norma Básica de la Edificación NBE-CT-79, sobre Condiciones Térmicas de los edificios, 

según Real Decreto 2479/79, de 6 de Julio. 

• Reglamento de Aparatos a Presión, según Real Decreto 1244/1979, de 4 de Abril, y 

corrección de errores según BOE num. 154 de 28 de Junio de 1979. 

• Instrucciones Complementarias MI-IF con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento de 

Seguridad para plantas e Instalaciones frigoríficas, según Orden de 24 de Enero de 1978. 

• Reglamento de Seguridad para Plantas e Instalaciones frigoríficas, según Real Decreto 

3099/1977, de 6 de Septiembre. 
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• ORDEN de 10 de diciembre de 1975 del Mº de Industria. Reglamento de Homologación de 

Quemadores para Combustibles Líquidos en Instalaciones Fijas. 

• Norma Tecnológica de la Edificación NTE-ICR/1975 sobre Instalaciones de Climatización-

Radiación del Ministerio de la vivienda, aprobado según DECRETO 3565/1972 y O.M. 16-5-

1975 publicadas en B.O.E. 24 de Mayo de 1975, 31 de Mayo de 1975, 7 de Junio de 1975 y 

14 de Junio de 1975. 

Electricidad 

• REAL DECRETO 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 

electrotécnico para baja tensión y sus instrucciones técnicas complementarias (ITC) BT 01 

a BT 51. 

Protección contra Incendios 

• REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación. Documento Basico de Seguridad en caso de Incendio DBSI. 

Además, con carácter general pero no exclusivo se cumplirán las normas UNE que a 

continuación se relacionan: 

UNE 1.062-52  Signos convencionales para tuberías. 

UNE 5.007-51 Temperatura normal. Presión normal. Estado normal. Definiciones. 

UNE 20.305-67 Termostatos eléctricos destinados a aparatos para usos domésticos o 

análogos. Reglas generales. 

UNE 20.306-77-1R Calentadores de agua eléctricos fijos no instantáneos. Condiciones de 

seguridad eléctrica. 

UNE 20.307-67 Termostatos sumergidos para termos eléctricos de acumulación. Reglas 

particulares. 

UNE 20.308-67  Dispositivos eléctricos de seguridad para termos eléctricos. 

UNE 20.309-67 Termos eléctricos instantáneos o de caldeo directo para usos 

domésticos o análogos. 

UNE 20.324-89-2R Clasificación de los grados de protección proporcionados por las 

envolventes. 

UNE 20.343-74 Aparatos eléctricos con motor para usos domésticos y análogos. Reglas 

generales de seguridad. 

UNE 20.371-75 Calentadores eléctricos de agua para usos domésticos y análogos. 

Método de medida de su aptitud para la función. 
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UNE 53.114-88(1) Plásticos, tubos y accesorios inyectados de PVC no plastificados para 

unión con adhesivo o junta elástica utilizados para evacuación de aguas 

pluviales y residuales. Medidas (Parte I). 

UNE 53.114-87(2) Plásticos, tubos y accesorios inyectados de PVC no plastificados para 

unión con adhesivo o junta elástica utilizados para evacuación de aguas 

pluviales y residuales. Características y métodos de ensayo (Parte II). 

UNE 53.332-81 Plásticos, tubos y accesorios de PVC no plastificados para 

canalizaciones subterráneas, enterradas o no y empleadas para la 

evacuación y desagües. Características y métodos de ensayo. 

UNE 86.602-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Placas identificación. 

UNE 86.608-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Aislamiento térmico. 

UNE 86.609-85 Maquinaria frigorífica de compresión mecánica. Fraccionamiento de 

potencia. 

UNE 100.000-89  Climatización. Terminología. 

UNE 100.101-85  Climatización. Condiciones climáticas para proyectos. 

UNE 100.002-88  Climatización. Grados-día base 15ºC. 

UNE 100.010-89(1) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 1. Instrumentación. 

UNE 100.010-89(2) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 2. Mediciones. 

UNE 100.010-89(3) Climatización. Pruebas de ajuste y equilibrado. Parte 3. Ajuste y 

equilibrado. 

UNE 100.011-88-1R Climatización. La ventilación para una calidad aceptable del aire en la 
climatización de los locales. 

UNE 100.012-84  Climatización. Bases para el proyecto. Zonas de bienestar. 

UNE 100.013-85 Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones interiores de cálculo. 

UNE 100014-84 Climatización. Bases para el proyecto. Condiciones exteriores de 

cálculo. 

UNE 100.100-87  Climatización. Códigos de colores. 

UNE 100.101-84  Conductos para transporte de aire. Dimensiones y tolerancias. 

UNE 100.102-88-1R Conductos de chapa metálica. Espesores. Uniones. Refuerzos. 

UNE 100.103-84  Conductos de chapa metálica. Soportes. 

UNE 100.104-88-1R Conductos de chapa metálica. Pruebas de recepción. 

UNE 100.105-84  Conductos de fibra de vidrio para transporte de aire. 
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UNE 100.106-84 Cintas adhesivas sensibles a la presión para conductos de fibra de vidrio. 

UNE 100.151-88  Climatización. Pruebas de estanqueidad en redes de tuberías. 

UNE 100.152-88  Climatización. Soportes de tuberías (Instrucción). 

UNE 100.153-88  Soportes antivibratorios. Criterios de selección (Instrucción). 

UNE 100.155-88  Climatización. Cálculo de vasos de expansión (Instrucción). 

UNE 100.157-89  Climatización. Sistema de expansión. 

UNE 100.170-89 Climatización. Aislamiento térmico. Cálculo y espesores mínimos. 

UNE 100.171-89 Climatización. Aislamiento térmico. Materiales e Informe Técnico. 

Colocación. 

UNE 100.172-89 Climatización. Revestimiento termo-acústico interior de conductos. 

UNE 100.210-89  Ventiladores. Unidades, símbolos y definiciones. 

UNE 100.211-89  Ventiladores. Instrumentos y métodos de medida. 

Será responsabilidad y obligación del Contratista, antes de realizar ninguna parte del montaje o pedido 
de material, la denuncia ante la propiedad y Dirección Facultativa de cualquier situación o prescripción 
no compatible con la vigente legislación. Esta circunstancia será comunicada por escrito con acuse de 
recibo. 

2.2.6.1.6 Especificaciones generales. 

Antes de dar comienzo a las obras, el Contratista consignará por escrito que la documentación aportada 
le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada o en caso contrario solicitará 
las aclaraciones pertinentes. Manifestará expresamente que encuentra el proyecto correcto o no. En su 
defecto se entiende que el proyecto es conocido y ha sido debidamente estudiado y que lo encuentra 
completo, correcto y acorde con las normativas oficiales vigentes en toda su extensión. 

EI Contratista se responsabilizará de conocer en todos sus extremos y totalidad el proyecto, en base a 
lo cual lo asumirá como completo, correcto y acorde con las normativas y los fines previstos, asumiendo 
igualmente la responsabilidad de los dimensionamientos, potencias, cálculos e idoneidad de los 
sistemas. 

EI Contratista se hace responsable del proyecto, debiendo para ello y con anterioridad a la firma del 
contrato, visitar la zona de día y conocer a fondo la situación y circunstancias de la misma y los lugares 
inmediatos y adyacentes. 

La oferta del Contratista sólo es válida a efectos de contrato, exclusivamente en la aplicación de precios 
unitarios y totales a la transcripción de los materiales indicados en los documentos de proyecto, lo que 
invalida otras cláusulas, notas, aclaraciones, etc., que incluya el Contratista en su oferta o impresos 
normalizados, ateniéndose en este sentido a lo que indique el texto general del proyecto. 

EI Contratista, aún lo expresado en puntos anteriores, si durante la ejecución de los trabajos encontrase 
falta, error y omisión en el proyecto, tendrá la obligación de comunicarlo de inmediato a la Dirección de 
Obra, sin que por ello pueda hacer ninguna reclamación económica o aducir retrasos de ningún tipo. 

EI Contratista es responsable de las averías, accidentes, daños o pérdidas que sufra la propiedad por 
falta 0 defectos de planificación, mal montaje, falta de calidad, sustracciones 0 desapariciones de material 
y equipos, errores de ejecución en los trabajos de instalación o en la realización de las pruebas de 
funcionamiento. 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

85 
 

 

EI Contratista es responsable de realizar la limpieza durante la ejecución de la obra de su material, así 
como de una limpieza general de la obra al final de la misma, demoliendo las instalaciones auxiliares 
innecesarias, retirando los escombros, piedras y materiales que sobraran. 

EI Contratista es responsable de realizar un correcto uso del proyecto, respetando la propiedad 
intelectual del autor, no realizará copias sin autorización, y en todo caso presentará las permitidas al 
Director de Obra para su visado. Asimismo se compromete a no divulgar el contenido del proyecto a 
terceros y sin otro fin que no sea la ejecución del montaje. 

Igualmente asumirá las mediciones, extensión y definiciones de la relación de materiales y presupuesto, 
aceptando éstos como correctos y suficientes para la estricta ejecución de la instalación, según el 
Proyecto y sujeto en todo caso a la interpretación que pueda realizar la Dirección Facultativa. 

EI Contratista es responsable del fiel cumplimiento de estas especificaciones y de su aceptación, que 
expresará mediante firma al final de las mismas en una copia, que será entregada al Director de Obra 
junto con un documento global de la oferta de adjudicación, antes del inicio de los trabajos. 

EI Contratista, a la vista del proyecto, presentará el plan de seguridad e higiene de la obra para su 
aprobación par la Dirección Facultativa. 

EI Contratista es responsable de efectuar la instalación cumpliendo fielmente la legislación vigente, 
especialmente el apartado de Seguridad e Higiene, así como la normativa relacionada en estas 
especificaciones. 

Es responsable de la confección en el modo, tiempo y forma de la documentación necesaria para la 
legalización del proyecto y la dirección de obra, en base al proyecto de instalaciones, así como de la 
mejor gestión ante los organismos oficiales y compañías suministradoras, para obtener las 
correspondientes aprobaciones a la documentación presentada. 

Es responsable de efectuar las pruebas mínimas exigidas por la legislación, las específicas reseñadas 
en el apartado correspondiente de este documento y aquellas otras que el Director de Obra considere 
necesarias, asumiendo los costes de su realización. 

Es responsabilidad del Contratista asegurar al titular de la instalación las garantías especificadas y 
realizar las comprobaciones, reparaciones o sustituciones necesarias en el plazo mínimo posible. 

EI Contratista facilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que 
puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre a disposición de la Dirección 
Facultativa: 

• EI Proyecto de la instalación completo, incluidos los complementos que en su caso redacte 

la Dirección Facultativa. 

• La Licencia de Obras. 

• EI Libro de Órdenes y asistencias. 

• EI Plan de Seguridad e Higiene. 

• EI Libro de Incidencias. 

 

La documentación de los seguros suscritos tanto para el personal como para daños a terceros. 

Aparte de las labores propias de ejecución de los trabajos designados en los documentos del proyecto, 
corresponderá al Contratista: 
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• Organizar los trabajos de las instalaciones con los pianos de obra que se precisen y con los 

medios auxiliares de la obra. 

• Cumplir y hacer cumplir el Plan de Seguridad e Higiene de la obra en aplicación del estudio 

correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando 

por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia de Seguridad e 

Higiene en el Trabajo. 

• Suscribir con el Técnico Director de Obra el acta de replanteo de la obra. 

• Ostentar la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordinar las 

intervenciones de los subcontratistas. 

• Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos que se utilicen, 

comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción 

del Director de Obra, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 

documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

• Custodiar el Libro de Órdenes y seguimiento de la obra, y dar el enterado a las anotaciones 

que se practiquen en el mismo. 

• Facilitar al Director de Obra, con antelación suficiente, los materiales precisos para el 

cumplimiento de su cometido. 

• Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

• Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 

• Concertar los seguros de accidente de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

El Contratista viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en 
la obra, que tendrá el carácter de jefe de la misma, con dedicación plena y facultades para representarle 
y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata.  

Serán sus funciones las del Contratista según se especifica en el apartado referente a Contratista. 
Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el pliego de condiciones, el delegado 
del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. EI incumplimiento 
de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la 
naturaleza de los trabajos, facultará al Director de 

Obra para ordenar la paralización de las obras, sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane 
la deficiencia. 

EI Jefe de Obra, por sí, o por medio de sus técnicos o encargados, estará presente durante la jornada 
legal de trabajo y acompañará al Director de Obra, en las visitas que haga a las obras, poniéndose a su 
disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los 
datos precisos para la comprobación de mediciones y liquidaciones. 

EI Contratista dispondrá por su cuenta los accesos a la obra y el cerramiento o vallado de ésta.  

EI Director de Obra podrá exigir su modificación o mejora. 

EI Contratista iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando las referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se consideraran 
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a cargo del Contratista e incluido en su oferta. EI Contratista someterá el replanteo a la aprobación del 
Director de Obra y una vez este haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de una plano 
que deberá ser aprobada por el Director de Obra, siendo responsabilidad del Contratista la omisión de 
este trámite. 

EI Contratista en el caso de tratarse de una contrata general de una obra en la que se incluyan distintos 
tipos de instalaciones y oficios, coordinará perfectamente la labor de las empresas subcontratistas por él 
contratadas, siendo de su total responsabilidad el que no existan entorpecimientos, retrasos, 
demoliciones, ejecuciones defectuosas, motivadas por una falta de coordinación entre los 
subcontratistas. 

En el caso de tratarse de una contrata específica para una determinada instalación, el Contratista 
coordinara perfectamente su trabajo con los Contratistas de otras especialidades, tales como mecánicas, 
eléctricas, etc., que pueden afectar su instalación y el montaje final de su equipo. 

EI Contratista suministrará a la Dirección de Obra, toda la información de construcción concerniente a su 
trabajo, tal como situación exacta de las bancadas de hormigón, anclajes, situación de huecos en 
forjados, dimensiones, materiales, soportes, patinillos, etc., dentro del plazo de tiempo exigido para no 
entorpecer el programa de acabado general por zonas o de los edificios completos. 

EI Contratista suministrará los plannings y documentación grafica necesaria o que se le requiera referida 
a su actividad para la coordinación y planificación general de la obra. 

EI Contratista preparará todos los planos de taller y de montaje necesarios, mostrando en detalle las 
características de construcción de todos los elementos, su forma de colocación, anclajes, soportaciones, 
dimensionados, interferencia con otros elementos, ubicación exacta, detalles especiales, diagramas de 
conexionado eléctrico, etc. 

Cualquier plano generado o utilizado en obra deberá incluir un sello standard de la Dirección Facultativa 
con la correspondiente aceptación para ejecución firmada por el técnico designado.  

En los planos de detalle, se indicará en la denominación del plano, el plano origen del proyecto de 
instalaciones del que se genere; estos planos sufrirán el mismo proceso de aceptación descrito 
anteriormente. 

En todo momento los planos de proyecto quedan confiados personalmente al Contratista, 
correspondiendo su propiedad intelectual a la Dirección Facultativa, no estando permitida la reproducción 
de los mismos, más que para fines de montaje y en otros casos siempre bajo autorización escrita, no 
autorizándose en ningún caso la exclusión del indicativo de la Dirección Facultativa en los mismos. 

No se deberá efectuar ningún montaje si no existe el correspondiente plano aprobado y visado por la 
Dirección Facultativa. 

La aprobación de los planos por la Dirección de Obra es general y no eximirá de modo alguno al 
Contratista de la responsabilidad de errores y de la necesidad de comprobación de los planos, por su 
parte. 

La Dirección Facultativa, podrá realizar cuantas Revisiones e inspecciones considere necesarias para 
constatar la calidad de los trabajos, tanto en el edificio como en los talleres, fábricas, laboratorios, etc., 
donde el Contratista se encuentre realizando los trabajos relacionados con esta instalación, de cara a 
asegurar la buena marcha de la obra. 

EI Contratista debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las condiciones 
generales y particulares de índole técnica del pliego de condiciones y realizará todos y cada uno de los 
trabajos contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento. Por ello, y hasta que 
tenga lugar la recepción definitiva de las instalaciones del edificio, es responsable de la ejecución de los 
trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución 
o por la deficiente calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que Ie exonere de 
responsabilidad el control que compete al Director de Obra, ni tampoco el hecho de que esos trabajos 
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hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y 
abonadas a buena cuenta. Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Director de 
Obra advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos 
colocados no reúnen las condiciones estipuladas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o 
finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes 
defectuosas sean demolidas y reconstruidas o desmontadas y reinstaladas de acuerdo con lo contratado, 
y todo ello a expensas de la contrata. 

Si el Director de Obra tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción 
definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga 
defectuosos. Los gastos que ocasionen serán de cuenta del Contratista. 

Obligatoriamente y antes de proceder a su empleo o acopio, el Contratista deberá presentar al Director 
Facultativo una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen 
todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. A petición 
de la Dirección Facultativa, el Contratista presentará las muestras de los materiales siempre con la 
antelación prevista en el calendarlo de la obra. 

EI Contratista, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, 
los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. Se 
retirarán de ésta o se llevarán al vertedero cuando así estuviese establecido en el pliego de condiciones 
particulares vigente en la obra. Si no se hubiese prescrito nada sobre el particular, se retirarán de ella 
cuando así lo ordene el Director Facultativo, pero acordando previamente con el Contratista su justa 
tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su transporte. 

El Contratista exigirá a los proveedores y presentará a la Dirección Facultativa la documentación de los 
equipos solicitados que incluirán dimensiones y pesos, características generales y técnicas, esquemas 
eléctricos y de conexionado, instrucciones de montaje, funcionamiento, regulación y mantenimiento, 
homologaciones exigidas u obtenidas. Así mismo adjuntará los certificados de calidad, homologaciones, 
ensayos, etc., del material a instalar en obra. 

Los equipos que se monten deberán disponer de placas de características, unidas de forma solidaria y 
perdurable, en las que se reflejen las características principales de los mismos. 

Los elementos de instalaciones o aparatos que no fuesen de la calidad prescrita en este proyecto, o no 
tuvieran la preparación en él exigidas, es decir, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Director Facultativo dará orden al 
Contratista de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o cumplan el objeto a que se destinen. 
Si a los quince días de recibir el Contratista orden de que retiren los materiales que no están en 
condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la propiedad cargando los gastos a la Contrata. Si los 
materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio de la 
Dirección Facultativa, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el 
Contratista prefiera sustituirlos por otros en condiciones. 

EI Contratista es responsable de ejecutar correctamente el montaje de la instalación, siguiendo siempre 
las directrices y normas del Director de Obra, no pudiendo sin su autorización variar trazados, cambiar 
materiales o introducir modificaciones al proyecto, especialmente a este pliego de condiciones. 

La maquinaria, materiales o cualquier otro elemento en el que sea definible una calidad, será el indicado 
en el proyecto. Si el Contratista propusiese uno de calidad similar, solo la Dirección de Obra, definirá si 
es o no similar, por lo que todo elemento que no sea el específicamente indicado en el presupuesto, 
deberá haber sido aprobado por escrito, por aquélla, siendo eliminado sin perjuicio a la Propiedad si no 
cumpliera este requisito. 

Sólo se admitirán modificaciones por los siguientes conceptos: 
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• Mejoras en calidad, cantidad o montaje de los diferentes elementos, siempre que no afecte 

al presupuesto o en todo caso disminuya de la posición correspondiente, no debiendo nunca 

repercutir el cambio en otros materiales. 

• Variaciones en la arquitectura del edificio, siendo la variación de instalaciones, definida por 

la Dirección de Obra o por el Contratista con la aprobación de ésta. 

• Causas de fuerza mayor. 

La interpretación del proyecto, en sus 5 documentos: memoria, cálculos justificativos, planos, 
presupuesto y especificaciones, es competencia exclusiva del lngeniero Autor o en su defecto del 
Ingeniero Director de Obra. 

2.2.6.1.7 Especificaciones mecánicas. 

2.2.6.1.7.1 Generalidades 

Los equipos de producción de frío y calor a utilizar, deberán cumplir además del Reglamento de 
Instalaciones de Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria, con el Reglamento de Seguridad 
para Plantas e Instalaciones Frigoríficas, y con el Reglamento de Aparatos a Presión. 

2.2.6.1.7.2 Placas de identificación 

Todos los equipos deberán ir provistos de placas de identificación en las que deberán constar los datos 
siguientes: 

• Nombre o razón social del fabricante. 

• Número de fabricación. 

• Designación del modelo. 

• Características de la energía de alimentación. 

• Potencia nominal absorbida en las condiciones normales. 

• Potencia frigorífica total útil 

• Tipo de refrigerante. 

• Cantidad de refrigerante. 

• Coeficiente de eficiencia energética CEE. 

• Peso en funcionamiento. 

Además para los equipos de bomba de calor: 

• Coeficiente de eficiencia energética lado condensador CEEc. 

2.2.6.1.7.3 Documentación 

EI fabricante de todo equipo de producción de frío deberá disponer de la siguiente documentación: 

• Características del equipo indicadas en la placa de identificación. 
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• Potencia frigorífica útil total para diferentes condiciones de funcionamiento, incluso con las 

potencias nominales absorbidas en cada caso. 

• Clase de refrigerante. 

• Coeficiente de eficiencia energética CEE para diferentes condiciones de funcionamiento. 

• Límites extremos de funcionamiento admitidos. 

• Tipo y características de la regulación de capacidad. 

• Exigencias y recomendaciones de instalación: espacios de mantenimiento, situación y 
dimensión de acometidas, etc. 

• Exigencias en la conexión y alimentación eléctrica. Situación de la caja de conexión. 

• Instrucciones de funcionamiento. 

• Instrucciones de mantenimiento. 

• Presiones máximas de trabajo en las líneas de alta y baja presión de refrigerante. 

• Caudales del fluido enfriado, pérdidas de carga y otras características del circuito secundario 

del evaporador. 

• Caudales del fluido de enfriamiento del condensador, pérdida de carga y otras características 

del circuito. 

Toda la información deberá expresarse en unidades del Sistema Internacional S.I. 

2.2.6.1.8 Especificaciones eléctricas. 

2.2.6.1.8.1 Conductores eléctricos 

Todos los conductores utilizados en la instalación serán unipolares, de cobre de refino electrolítico con 
resistividad no superior a los 0,0175 Ω por cada mm² y neutro. Estos conductores poseerán las secciones 
que se especifican en cálculos y en planos. 

Los conductores de protección serán de cobre como los conductores activos. Cumplirán con la norma 
UNE 20.460-5-54 en su apartado 543 y la ITC-BT-19 del REBT. Se distinguirán fácilmente por su 
envoltura amarillo-verde, en caso de ser de 750 V de aislamiento. Su sección podrá deducirse de la 
siguiente manera: 

 

(*)con un mínimo de: 

• 2,5 mm² si los conductores de protección no forman parte de la canalización de alimentación 

y tienen una protección mecánica. 

SECCIONES MÍNIMAS CONDUCTOR DE PROTECCIÓN (mm²)

S<16 35 16 S*
16<S<35 35 16 16

S>35 35 16 S/2

DERIVACIONES
SECCIÓN CONDUCTOR 

DE FASE (mm²) LÍNEA ENLACE LÍNEA PRINCIPAL 
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• 4 mm² si los conductores de protección no forman parte de la canalización de alimentación 

y no tienen una protección mecánica. 

2.2.6.1.8.2 Identificación de los conductores 

Los conductores de la instalación se identificarán por los colores que tengan en su aislamiento, cuando 
sean de 750 V, los cuales respetarán el código internacional: 

Neutro:    Azul claro. 

Tierra y protección:   Amarillo-verde. 

Activos o fases:   Marrón, Negro y Gris. 

2.2.6.1.8.3 Tubos de protección 

Los tubos de protección cumplirán con lo indicado en la ITC-BT-21 del REBT. 

La superficie interior de los tubos no presentará en ningún punto aristas, asperezas o fisuras susceptibles 
de dañar los conductores o cables aislados o de causar heridas a instaladores o usuarios. 

En instalación vista se usarán tubos rígidos o curvables y en instalaciones empotradas, tubos rígidos, 
curvables o flexibles. Los tubos en canalizaciones fijas en superficie tendrán como características 
mínimas las indicadas en la tabla 1de la ITC-BT-21. 

Sus diámetros exteriores mínimos cumplirán con la tabla 2 de la misma lTC. Los tubos rígidos cumplirán 
con lo indicado en la norma UNE-EN 50.086-2-1 y los curvables con lo indicado en la UNE-EN 50.086-2-
2. 

Los tubos en canalizaciones empotradas cumplirán con la tabla 3 (tubos en canalizaciones empotradas 
ordinarias en obra de fábrica, huecos de la construcción y canales protectoras de obra) 0 tabla 4 
(canalizaciones empotradas ordinarias). 

2.2.6.1.8.4 Cajas de empalme y derivación. 

Las cajas de registro podrán servir simultáneamente como cajas de derivación de otros tubos y cajas de 
empalme; éstos se realizarán siempre mediante piezas adecuadas, estando prohibida la utilización de 
encintado o torsión de hilos. Los empalmes se realizarán siempre en las cajas y nunca en el interior de 
tubos o en las cajas de mecanismos. 

La profundidad de las cajas será al menos vez y media la del tubo mayor. Se recomiendan cajas mínimas 
de 100x100x50 mm. 

No se establecerán entre forjado y revestimiento tubos destinados a la instalación eléctrica de las plantas 
inferiores. Para la instalación en estas condiciones, para la misma planta, se utilizarán tubos blindados 
que deberán quedar recubiertos al menos por una capa de 1 cm. de espesor. 

Las tapas de las cajas de registro y conexión quedarán accesibles y desmontables una vez finalizada la 
obra. Los registros y cajas quedarán enrasados con la superficie exterior del revestimiento. 

Se procurará que los recorridos horizontales queden a 50 cm. como máximo de suelos y techos y las 
verticales a no mas de 20 cm. de esquinas, ángulos o bordes de huecos de la construcción. 

2.2.6.1.8.5 Aparatos de mando y maniobra. 

Todos los aparatos de mando y maniobra que se incorporen a estas instalaciones, deberán cumplir las 
siguientes condiciones mínimas: 
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• Deberán pertenecer a marca de reconocida solvencia en el mercado; en caso de dudas a 

este respecto, podrán ser requeridas todas las informaciones y verificaciones de ensayos 

homologados oficialmente que se consideren oportunos. 

• Sus características fundamentales irán impresas de modo indeleble e inconfundible en los 

aparatos, por parte del fabricante. 

• Dichas características se ajustarán a las indicadas en el proyecto en cada caso. En el 

supuesto de haber algunas diferencias, se consultará a la Dirección de Obra. 

• Se pondrá especial cuidado en la instalación de los aparatos de mando y maniobra, para que 

no queden partes descubiertas en tensión, accesibles a personal no especializado; así 

mismo, se pondrá especial cuidado en el trazado de los conductores de empalme y en que 

exista una unión íntima y suficiente en los empalmes y embornaduras. 

• Una vez realizado el montaje, deberán colocarse los rótulos necesarios para que el usuario 

pueda accionar convenientemente los aparatos. 

 

Será responsabilidad del propietario o usuario de la instalación, cualquier contingencia debida a una 
manipulación indebida de los mecanismos, por forcejeo, abertura, riesgo indebido, etc. 

2.2.6.1.8.6 Aparatos de protección 

Para los aparatos de protección rigen las mismas indicaciones dadas anteriormente. Además, deberán 
cumplirse las siguientes: 

• Absolutamente todos los aparatos de protección deberán ser directamente accesibles en 

lugar cómodo. 

• Todos los aparatos de protección estarán provistos de protección adecuada contra contactos 

directos. 

• Todos los aparatos de protección deberán ser comprobados en las peores condiciones de 

funcionamiento, antes de su entrega al usuario, comprobándose que su funcionamiento es 

el adecuado. 

• Sus características técnicas y de instalación, se ajustarán escrupulosamente a las 

indicaciones dadas en el proyecto y en caso de duda, se consultará la Dirección de la Obra. 

2.2.6.1.9 Materiales empleados en la instalación. 

2.2.6.1.9.1 Condiciones previas: soporte 

El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o estar 
empotrada. En el caso de instalación vista, los tramos horizontales pasarán preferentemente cerca del 
forjado o pavimento. Los elementos de fijación de las tuberías serán tacos y tornillos, con una separación 
máxima entre ellos de 2 m. 
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En caso de instalación empotrada, en tramos horizontales irá bajo el solado o por el forjado, evitando 
atravesar elementos estructurales. En tramos verticales, discurrirán a través de rozas practicadas en los 
paramentos, que se ejecutarán preferentemente a máquina una vez guarnecido el tabique y tendrán una 
profundidad no mayor de 4 cm cuando sea ladrillo macizo y de 1 canuto para ladrillo hueco, siendo el 
ancho inferior a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán preferentemente en las tres hiladas 
superiores. Cuando se practiquen rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas 
será de 50 cm. La separación de las rozas a cercos y premarcos será como mínimo de 20 cm. Las 
conducciones se fijarán a los paramentos o forjados mediante grapas, interponiendo entre estas y el tubo 
un anillo elástico. 

Cuando se deba atravesar un elemento estructural u obras de albañilería se hará a través de pasamuros 
según RITE-ITE 05.2.4. 

2.2.6.1.9.2 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, 
se adoptarán las siguientes medidas: 

• Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el 

contacto, se deberá seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 

• Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

• Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

Se evitará utilizar materiales diferentes en una misma instalación, y si se hace se aislarán eléctricamente 
de manera que no se produzca corrosión, pares galvánicos, etc., (por incompatibilidad de materiales: 
acero galvanizado con cobre, etc.). 

Entre los elementos de fijación y las tuberías se interpondrá un anillo elástico y en ningún caso se soldará 
al tubo. 

No se utilizarán los conductos metálicos de la instalación como tomas de tierra. 

En las instalaciones mixtas cobre/acero galvanizado, se procurará que el acero vaya primero en el 
sentido de circulación del agua evitando la precipitación de iones de cobre sobre el acero, disolviendo el 
acero y perforando el tubo. 

El recorrido de las tuberías no atravesará chimeneas ni conductos. 

Según el CTE DB HS 4, apartado 2.1.2, se dispondrán sistemas antirretorno para evitar la inversión del 
sentido del flujo antes de los aparatos de refrigeración o climatización 

2.2.6.1.9.3 Tuberías 

EI instalador suministrará las redes de tuberías indicadas en los planos y necesarias para realizar un 
montaje de primera calidad y completo. Siempre que sea posible, las tuberías deberán instalarse 
paralelas a las líneas del edificio, al menos que se indiquen de otra forma.  

Se replanteará el recorrido de las tuberías, coordinándolas con el resto de instalaciones que puedan 
tener cruces, paralelismos y encuentros. Al marcar los tendidos de la instalación, se tendrá en cuenta la 
separación mínima de 25 cm entre los tubos de la instalación de calefacción y tuberías vecinas. Se 
deberá evitar la proximidad con cualquier conducto eléctrico. 

Antes de su instalación, las tuberías deberán reconocerse y limpiarse para eliminar los cuerpos extraños. 

Se montarán y fijarán las tuberías y conductos ya sean vistas o empotradas en rozas que posteriormente 
se rellenarán con pasta de yeso. Las tuberías y conductos serán como mínimo del mismo diámetro que 
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las bocas que les correspondan, y en el caso de circuitos hidráulicos se realizarán sus uniones con 
acoplamientos elásticos. Cada vez que se interrumpa el montaje se taparán los extremos abiertos. 

Las tuberías y conductos se ejecutarán siguiendo líneas paralelas y a escuadra con elementos 
estructurales y con tres ejes perpendiculares entre sí, buscando un aspecto limpio y ordenado. Se 
colocarán de forma que dejen un espacio mínimo de 3 cm para la posterior colocación del aislamiento 
térmico y de forma que permitan manipularse y sustituirse sin desmontar el resto. En caso de conductos 
para gases con condensados, tendrán una pendiente de 0,5% para evacuar los mismos. 

Las uniones, cambios de dirección y salidas se podrán hacer mediante accesorios soldados o roscados, 
asegurando la estanquidad de las uniones mediante pintura de las roscas con minio o empleando 
estopas, pastas o cintas. Si no se especifica, las reducciones de diámetro serán excéntricas y se 
colocarán enrasadas con las generatrices de los tubos a unir. 

Las unidades terminales de consumo (radiadores, convectores, etc.), se fijarán sólidamente al paramento 
y se nivelarán, con todos sus elementos de control, maniobra, conexión, visibles y accesibles. 

Se realizara la conexión de todos los elementos de la red de distribución de agua o aire, de la red de 
distribución de combustible, y de la red de evacuación de humos, así como el montaje de todos los 
elementos de control y demás accesorios. 

En la alineación de las tuberías no se admitirán desviaciones superiores al dos por mil. Todas las tuberías 
deberán ser instaladas suficientemente separadas de otros materiales y obras. Serán montadas 
asegurando una circulación del fluido sin obstrucciones. 

Las tuberías deberán ser cortadas exactamente y en las uniones, tanto roscadas como soldadas, 
presentarán un corte limpio y sin rebabas. 

En estas últimas, los extremos de las tuberías se limarán en chaflán para facilitar y dar robustez al cordón 
de soldadura. En las uniones embridadas se montará una junta flexible de goma, amianto, klingerit o el 
elemento adecuado al fluido trasegado. 

Para el aislamiento de las tuberías de unión entre equipos partidos, se empleará coquilla elastomérica 
tipo Armaflex, Se trata de un aislamiento térmico flexible de estructura celular cerrada con un elevado 
factor de resistencia a la difusión de vapor de agua. 

La espuma elastomérica es a base de caucho sintético, son autoadhesivas con una capa de sellado en 
base acrílica, recubierta con una capa de polietileno negro. 

Los espesores serán los especificados en el RITE en lo referente a ahorro energético y anticondensación. 

Una vez terminada la ejecución, las redes de tuberías deberán ser limpiadas internamente antes de 
realizar las pruebas de servicio, eliminando polvo, cascarillas, aceites y cualquier otro elemento extraño. 
Posteriormente se hará pasar una solución acuosa con producto detergente y dispersantes orgánicos 
compatibles con los materiales empleados en el circuito. Finalmente se enjuagará con agua procedente 
del dispositivo de alimentación. 

Las tuberías de conexión para líquido y aspiración de refrigerante, se instalarán en obra, utilizando 
manguitos para su unión. Las tuberías serán cortadas según las dimensiones establecidas en obra y se 
colocarán en su sitio sin necesidad de forzarlas o deformarlas. Estarán colocadas de forma que puedan 
contraerse y dilatarse, sin deterioro para sí mismas ni cualquier otro elemento de la instalación. Todos 
los cambios de dirección y uniones se realizarán con accesorios con soldadura incorporada. Todo paso 
de tubos por forjados y tabiques llevará una camisa de tubo de plástico o metálico que le permita la libre 
dilatación. Las líneas de aspiración de refrigerante se aislarán por medio de coquillas preformadas de 
caucho esponjoso de 1,30 cm de espesor, con objeto de evitar condensaciones y el recalentamiento del 
refrigerante. 
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2.2.6.1.9.4 Rejillas y Difusores 

Todas las rejillas y difusores se instalarán enrasados, nivelados y a escuadra y su montaje impedirá que 
entren en vibración. Los difusores de aire estarán construidos de aluminio anodizado preferentemente, 
debiendo generar en sus elementos cónicos, un efecto inductivo que produzca aproximadamente una 
mezcla del aire de suministro con un 30% de aire del local, y estarán dotados de compuertas de 
regulación de caudal.  

Las rejillas de impulsión podrán ser de aluminio anodizado extruído, serán de doble deflexión, con 
láminas delanteras horizontales y traseras verticales ajustables individualmente, con compuerta de 
regulación y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de retorno podrán ser de 
aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas a 45° y fijación invisible con marco de montaje 
metálico. Las rejillas de extracción podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas, a 
45°, compuerta de regulación y fijación invisible con marco de montaje metálico. Las rejillas de descarga 
podrán ser de aluminio anodizado, con láminas horizontales fijas; su diseño o colocación impedirá la 
entrada de agua de lluvia y estarán dotadas de malla metálica para evitar la entrada de aves. Las bocas 
de extracción serán de diseño circular, construidas en material plástico lavable, tendrán el núcleo central 
regulable y dispondrán de contramarco para montaje. 

Se comprobará que la situación, espacio y recorridos de todos los elementos integrantes en la instalación 
coinciden con los de proyecto, y en caso contrario se procederá a su nueva ubicación o definición de 
acuerdo con el criterio de la dirección facultativa. Se procederá al marcado por el instalador autorizado 
en presencia de la dirección facultativa de los diversos componentes de la instalación. Se realizarán las 
rozas de todos los elementos que tengan que ir empotrados para posteriormente proceder al falcado de 
los mismos con elementos específicos o a base de pastas de yeso o cemento. Al mismo tiempo se 
sujetarán y fijarán los elementos que tengan que ir en superficie y los conductos enterrados se colocarán 
en sus zanjas; asimismo se realizarán y montarán las conducciones que tengan que realizarse in situ. 

2.2.6.1.9.5 Conductos de chapa 

Los canales de aire de baja presión serán fabricados con chapa galvanizada de primera calidad, de 
construcción engatillada, tipo Pittsburg, de dimensiones indicadas en los planos. 

Toda chapa utilizada en la fabricación de conductos será de la misma calidad, composición y fabricante, 
adjudicando en los envíos los certificados de origen correspondientes. 

Los espesores de chapa serán los siguientes: 

 
 

EI material, construcción y montaje de los conductos se realizarán, según normativa ASHRAE, 
cumpliendo en cualquier caso los mínimos establecidos por el RITE. 

Las bridas para refuerzos de chapa hasta 600 mm de lado serán del tipo de vaina y los conductos serán 
construidos en secciones de 2m. Las bridas para conductos de 600 a1500 mm, de lado, serán del tipo T 
y los conductos serán construidos en secciones de 1m. Las bridas para conductos mayores de 1500 mm 
de lado, serán de angular laminado de 40x40x4, con una capa de pintura de imprimación y los lados de 
los conductos serán reforzados con angulares montados diagonalmente. 

Todas las uniones de los conductos serán estancas y a prueba de fuga de aire para lo cual se procederá 
a aplicar sellador 3M en las esquinas de las uniones de los conductos. 

LADO MAYOR CONDUCTO (mm) ESPESOR CHAPA GALVANIZADA (mm)
Conducto hasta 750 0,6/1,0

De 755 a 1300 0,8/1,0
De 1305 a 1600 1,0/1,2

De 1600 en adelante 1,0/1,2
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Durante el montaje, todas las aperturas existentes en el conducto deberán ser tapadas y protegidas de 
forma que no permita la entrada de polvo u otros elementos extraños en la parte ya montada. Según 
vaya conformado el conducto, se limpiará su interior y se eliminará rebabas y salientes. 

Preferentemente no se abrirán huecos en los conductos para el alojamiento de rejillas y difusores hasta 
que no se haya realizado la prueba de estanqueidad. Si por necesidad hubiese que realizar aperturas, el 
tapado posterior de protección indicado en el párrafo anterior, será lo suficientemente estanco para 
realizar las pruebas. 

Los conductos de chapa hasta 450 mm de anchura serán suspendidos de los techos por medio de 
pletinas galvanizadas de 1,5 mm, abrazando el conducto por su cara inferior y fijadas al sistema por 
medio de pletinas galvanizadas de 1,5 mm, abrazando el conducto por su cara inferior y fijadas al sistema 
por medio de tornillos Parker de rosca de chapa. Los conductos mayores de 450 mm de anchura, serán 
suspendidos por medio de varillas de acero laminado y angulares montados en cara inferior a los 
conductos. 

Estos materiales llevarán una capa de pintura antioxidante. 

Las partes interiores de los conductos que sean visibles desde las rejillas y difusores, serán pintadas en 
negro. 

Todos los codos rectos indicados en los planos, serán provistos con aletas de dirección de doble chapa. 

Todas las embocaduras de rejillas de impulsión indicadas en los planos, serán provistas con aletas 
deflectoras de aire para ser accionadas desde el frente de la rejilla. 

La relación del lado largo a la del corto del conducto será como máximo de 3,5. Si por necesidades de 
montaje se superase esta relación deberá comunicarlo a la Dirección y si ésta lo considera oportuno los 
consecuentes separadores. 

EI instalador suministrará y montará el aislamiento para todos aquellos conductos metálicos en los que 
pueda existir una diferencia de temperatura entre el aire transportado y su ambiente periférico a 2ºC, a 
excepción de los conductos de extracción y los de aire exterior a no ser que se indique lo contrario en el 
proyecto. 

Los conductos se soportarán y fijarán, de tal forma que estén exentos de vibraciones en cualquier 
condición de funcionamiento. Los elementos de soporte irán protegidos contra la oxidación.  

Las uniones entre conductos de chapa galvanizada se harán mediante las correspondientes tiras de 
unión transversal suministradas con el conducto, y se engatillarán haciendo un pliegue en cada conducto. 
Todas las uniones de conductos a los equipos se realizarán mediante juntas de lona u otro material 
flexible e impermeable. Los traslapes se realizarán en el sentido del flujo del aire y los bordes y 
abolladuras se igualarán hasta presentar una superficie lisa, tanto en el interior como en el exterior del 
conducto de 5 cm de ancho como mínimo. El soporte del conducto horizontal se empotrará en el forjado 
y quedará sensiblemente vertical para evitar que transmita esfuerzos horizontales a los conductos. Según 
el CTE DB HS 5, apartado 3.3.3.1, la salida de la ventilación primaria no deberá estar situada a menos 
de 6 m de cualquier toma de aire exterior para climatización o ventilación y deberá sobrepasarla en altura. 
Según el CTE DB HS 5, apartado 4.1.1.1, para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, como los 
de los equipos de climatización, las bandejas de condensación, etc., deberá tomarse 1 UD para 0,03 
dm3/s de caudal estimado. 

2.2.6.1.9.6 Conductos de lana de vidrio 

Estarán constituidos por paneles de lana de vidrio aglomerada con resinas termoendurecibles. Una de 
sus caras, la que constituirá la superficie externa del conducto, estará recubierta de un complejo “triplex" 
con lámina de aluminio exterior, actuando de barrera de vapor y proporcionando estanquidad al conducto. 
La cara interior del conducto podrá ser con revestimiento de velo de vidrio o con revestimiento de 
aluminio. 
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Estos paneles tendrán un espesor de 25 mm., y las dimensiones mínimas del mismo serán de 3 x 1,19 
m. 

Su conductividad térmica no será inferior a 0,033 W/(mK) a 10 ºC. Soportarán una presión estática de 
hasta 800 Pa y una temperatura máxima interior de 65 ºC. La velocidad a través de estos conductos no 
será superior a 18 m/s. 

A partir de una anchura de conducto de 850 mm, los ensamblajes se realizarán mediante marco y 
refuerzos metálicos. En lo demás, se adoptarán las normas generales. 

2.2.6.1.9.7 Compuertas de regulación 

Las compuertas de tipo mariposa en oposición tendrán sus palas unidas rígidamente al vástago, de forma 
que no vibren ni originen ruidos. EI ancho de cada pala de compuerta en la dimensión perpendicular a 
su eje de giro no será superior a 30 cm. 

Cuando el conducto tenga una dimensión mayor, se colocarán compuertas múltiples accionadas con un 
mando. En las compuertas múltiples, las hojas adyacentes girarán en sentido contrario para evitar que 
en una compuerta se formen direcciones de aire privilegiadas, distintas a la del eje del conducto. 

Cuando la compuerta requiera un cierre estanco, se dispondrán en sus bordes los elementos elásticos 
necesarios para conseguirlo. 

Las compuertas para regulación manual tendrán los dispositivos necesarios para que puedan fijarse en 
cualquier posición. Sus ejes girarán sobre cojinetes de bronce o antifricción. 

Estarán construidas en chapa de acero galvanizado, revestimiento de la sección atenuadora y cámara 
de regulación en lana mineral con velo de fibra de vidrio no inflamable según DIN 4102, clase de material 
A2. La determinación del caudal se realizará mediante un sensor en forma de estrella para presión 
diferencial o velocidad de aire, existiendo la posibilidad de medición en obra y modificación del caudal. 

Las cajas incluirán en el suministro los siguientes mecanismos: 

• Sonda de presión diferencial. 

• Regulador eléctrico. 

• Servomotor. 

2.2.6.1.9.8 Compuertas cortafuegos 

Las compuertas cortafuegos deberán cumplir el documento básico de Seguridad en caso de Incendios 
del Código Técnico de la Edificación. 

Los fabricantes deberán demostrar mediante certificados de ensayo las propiedades de comportamiento 
ante el fuego que figuran en su documentación técnica conforme se indica en la Norma UNE-EN 1366 
“Ensayos de resistencia al fuego de instalaciones de servicio. Parte 2: compuertas cortafuegos.” 

Resistencia al fuego: Según el anexo de Terminología del DB-SI del Código Técnico de la Edificación, 
es la capacidad de un elemento de construcción para mantener durante un periodo de tiempo 
determinado la función portante que le sea exigible, así como la integridad y/o el aislamiento térmico en 
los términos especificados en el ensayo normalizado (DPC – DI2). 

2.2.6.1.9.9 Ventiladores centrífugos 

EI instalador suministrará y montará los ventiladores centrífugos de simple o doble aspiración, según se 
indique en los planos o en el apartado correspondiente del presupuesto. 

Estarán formados por 5 elementos principales: envolvente, turbina, oído de aspiración, transmisión y 
motor. 
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La envolvente estará construida en chapa de acero, reforzada con pasamuros o angulares si fuese 
necesario. Deberá presentarse exenta de raspaduras o abollamientos. Las palas de la turbina serán de 
reacción, con forma alabeada y perfil de ala de avión. El oído de aspiración estará perfilado, tipo Venturi, 
de forma que no se produzcan turbulencias. La transmisión será por medio de poleas acanaladas y 
correas trapezoidales en número adecuado al servicio y potencia previstos, con su debida protección 
cubrecorreas. EI eje será de acero de primera calidad, continuo y apoyado sobre cojinetes de bronce 
lubricados con grasa, perfectamente equilibrados estática y dinámicamente. La velocidad periférica de la 
turbina no será superior a 51 m/s., si pertenece a clase I y a 73 m/s., si fuera de ciase II. Esta unidad 
deberá cumplir las características indicadas en el apartado correspondiente de la tabla de características. 
EI apoyo del ventilador, deberá realizarse por medio de elementos antivibratorios tipo Silentblock. 

Si la unidad estuviese presupuestada con cuerpo metálico de protección, éste estará realizado con chapa 
metálica galvanizada de 1.5 a 2mm de espesor, reforzada con perfiles o no según los casos, aislada 
interiormente con 2" de aislamiento acústico de alta densidad, con acabado interior de malla afónica, no 
siendo necesario protección cubrecorreas. EI portillón de registro será hermético, abisagrado y con 
manivela de apertura. 

2.2.6.1.10 Libro de Órdenes. 

La Dirección de la ejecución de los trabajos de instalación será llevada a cabo por el Técnico autor del 
proyecto, quedando a su criterio la implantación del Libro de Órdenes y Asistencias, si lo considera 
necesario. 

2.2.6.1.11 Pruebas finales a la Certificación final de Obra. 

2.2.6.1.11.1 Controles y pruebas en fábrica. 

La Dirección Técnica de Obra será autorizada a realizar todas las visitas de inspección que estime 
necesarias a las fábricas donde se estén realizando trabajos relacionados con esta instalación. 

EI instalador incluirá en precios unitarios en su oferta los importes derivados de las pruebas y ensayos 
que sean necesarios realizar en los organismos oficiales, tales como pruebas acústicas, mediciones de 
potencia en banco, etc. 

Cualquier prueba acústica se realizará en aquel centro que a propuesta del instalador sea aceptado por 
la Dirección de Obra. 

2.2.6.1.11.2 Pruebas parciales 

Durante el proceso de instalación se realizaran las pruebas parciales contenidas en estas 
especificaciones de los equipos e instalaciones montadas y que una vez finalizada la instalación es difícil 
probar individualmente o han quedado ocultas, tales como las pruebas de presión y estanqueidad de 
tuberías y conductos. Se presentará a la dirección protocolo de resultados, identificando puntos medidos, 
mediciones obtenidas, material utilizado y tiempo de realización. 

2.2.6.1.11.3 Pruebas finales 

EI instalador con antelación superior a un mes a la realización de la pruebas, presentará al Director de 
Obra el procedimiento y formulario de realización de las pruebas para su aprobación. 

Una vez finalizado totalmente el montaje de la instalación y habiendo sido regulada y puesta a punto, el 
instalador procederá a la realización de las diferentes pruebas finales previas a la recepción provisional, 
según se indica en los capítulos siguientes. 

Estas pruebas serán las mínimas exigidas pudiendo la Dirección, si lo considerase oportuno, dictaminar 
otras que tuviesen relación con la verificación de la prestación de la instalación y con cargo al instalador. 
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Las pruebas serán realizadas por el instalador en presencia de las personas que determinen la dirección, 
pudiendo asistir a las mismas un representante de la propiedad. En cualquier caso la forma, 
interpretación de resultados y necesidad de repetición es competencia exclusiva de la dirección. 

La prestación de energía, agua y combustible necesaria será totalmente a cargo del instalador, salvo que 
el contrato de forma expresa lo contemple de forma diferente, tanto para la realización de las pruebas 
como para la simulación de las condiciones nominales necesarias. 

Todas las mediciones se realizarán con aparatos pertenecientes al instalador, previamente contrastados 
y aprobados por la Dirección. En ningún caso deben utilizarse los aparatos fijos pertenecientes a la 
instalación, sirviendo asimismo las mediciones para el contraste de éstos. 

EI resultado de las diferentes pruebas se reunirán en un documento denominado "PROTOCOLO DE 
PRUEBAS EN RECEPCION PROVISIONAL" en el que deberá indicarse para cada prueba: 

• Croquis del sistema ensayado, con identificación en el mismo de los puntos medidos. 

• Mediciones realizadas y su comparación con las nominales. 

• Incidencias o circunstancias que puedan afectar a la medición o a la desviación. 

• Persona, hora y fecha de realización. 

2.2.6.1.11.4 Pruebas en condiciones de proyecto 

Posteriormente a la recepción provisional y antes de realizar la recepción definitiva, todas las mediciones 
indicadas anteriormente serán realizadas dos veces. Una en verano, con condiciones exteriores similares 
a las máximas estivales indicadas en la memoria y otra en invierno con las mínimas consideradas. 

Las pruebas a realizar en la instalación de aire acondicionado son las siguientes: 

• Prueba hidrostática de redes de tuberías (ITE 06.4.1 del RITE). 

• Pruebas de redes de conductos (ITE 06.4.2 del RITE). 

• Pruebas de libre dilatación (ITE 06.4.3 del RITE). 

• Eficiencia térmica y funcionamiento (ITE 06.4.5 del RITE). 

Las pruebas a realizar en la instalación de calefacción son las siguientes: 

• Prueba hidrostática de las redes de tuberías (ITE 06.4.1 del RITE): una vez lleno el circuito 

de agua, purgado y aislado el vaso de expansión, la bomba y la válvula de seguridad, se 

someterá antes de instalar los radiadores, a una presión de vez y media la de su servicio, 

siendo siempre como mínimo de 6 bar, y se comprobará la aparición de fugas. Se realizarán 

pruebas de circulación de agua, poniendo las bombas en marcha, comprobando la limpieza 

de los filtros y midiendo presiones, y finalmente, se realizará la comprobación de la 

estanquidad del circuito con el fluido a la temperatura de régimen. Posteriormente se 

comprobará el tarado de todos los elementos de seguridad. 

• Pruebas de redes de conductos (ITE 06.4.2 del RITE): se realizará taponando los extremos 

de la red, antes de que estén instaladas las unidades terminales. Los elementos de 

taponamiento deben instalarse en el curso del montaje, de manera que sirvan, al mismo 

tiempo, para evitar la entrada en la red de materiales extraños. 
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• Pruebas de libre dilatación (ITE 06.4.3 del RITE): las instalaciones equipadas con calderas, 

se elevarán a la temperatura de tarado de los elementos de seguridad, habiendo anulado 

previamente la actuación de los aparatos de regulación automática. Durante el enfriamiento 

de la instalación y al finalizar el mismo, se comprobará que no han tenido lugar 

deformaciones apreciables en ningún elemento o tramo de la tubería y que el sistema de 

expansión ha funcionado correctamente. 

• Eficiencia térmica y funcionamiento (ITE 06.4.5 del RITE): se medirá la temperatura en 

locales similares en planta inferior, intermedia y superior, debiendo ser igual a la estipulada 

en el proyecto, con una variación admisible de ± 2 ºC. El termómetro para medir la 

temperatura se colocará en un soporte en el centro del local a una altura del suelo de 1,50 

m y permanecerá como mínimo 10 minutos antes de su lectura. La lectura se hará entre tres 

y cuatro horas después del encendido de la caldera. En locales donde entre la radiación 

solar, la lectura se hará dos horas después de que deje de entrar. Cuando haya equipo de 

regulación, esté se desconectará. Se comprobará simultáneamente el funcionamiento de las 

llaves y accesorios de la instalación. 

Previamente a estas mediciones se notificará a la dirección de obra la realización de la misma. 

2.2.6.1.12 Operaciones de mantenimiento y documentación. 

Con el edificio en funcionamiento, la instalación de climatización será revisada con periodicidad, 
realizando las siguientes operaciones de mantenimiento, tal y como se indica en la ITE 08.1.5 del RITE: 
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Siendo, 

m: una vez al mes para potencia térmica entre 100 y 1.000 Kw., una vez cada 15 días para potencia 
térmica mayor que 1.000 Kw. 

M: una vez al mes. 
2A: Dos veces por temporada (año), una al inicio de la misma. 
A: Una vez al año. 

2.2.6.1.13 Libro de Mantenimiento. 

A la finalización de las obras y tras la certificación de conformidad de las pruebas realizadas, el instalador 
hará entrega a la D.F. de un libro de mantenimiento sellado por el Servicio Territorial de Industria, a 
nombre del titular del edificio, que permitirá rellenar los resultados de las mediciones realizadas por la 
empresa de mantenimiento en cada una de las operaciones periódicas que se prescriben. 

2.2.6.1.14 Ensayos y Recepción. 

Con anterioridad a la finalización de la obra y antes de la ejecución de las pruebas globales de 
funcionamiento de la instalación, el instalador presentará a la dirección de obra: 

• Manual de instrucciones (original y copia) que contendrá: 

• Esquema de la instalación por identificación de equipos. 

• Características, marcas y dimensiones de todos los elementos. Esquemas de despiece. 

OPERACIÓN PERIODICIDAD
Limpieza de los evaporadores A
Limpieza de los condensadores A
Drenaje y limpieza de circuito de torres de refrigeración 2A
Comprobación de niveles de refrigerante y aceite en equipos frigoríficos m
Limpieza de conductos de humos de calderas 2A
Limpieza de conductos de humos de chimenea A
Comprobación de material refractario 2A
Comprobador estanqueidad de cierre entre quemador y caldera M
Revisión general de calderas individuales de gas A
Revisión general de calderas individuales de gasóleo 2A
Detección de fugas en red de combustible M
Comprobación niveles de agua en circuitos M
Comprobación estanqueidad de circuitos de distribución A
Comprobación estanqueidad de válvulas de interceptación 2A
Comprobación tarado de elementos de seguridad M
Revisión y limpieza de filtros de agua 2A
Revisión y limpieza de filtros de aire M
Revisión de baterías de intercambio térmico A
Revisión de aparatos de humectación y enfriamiento evaporativo M
Revisión y limpieza de aparatos de recuperación de calor 2A
Revisión de unidades terminales de agua-aire 2A
Revisión de unidades terminales de distribución de aire 2A
Revisión y limpieza de unidades de impulsión y retorno de aire A
Revisión equipos autónomos 2A
Revisión bombas y ventiladores, con medida de potencia absorbida M
Revisión sistema de preparación de ACS M
Revisión del estado del aislamiento térmico A
Revisión del sistema de control automático 2A
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• Instrucciones de instalación y desmontaje de equipos. 

• Instrucciones de funcionamiento, regulación, seguridad, operaciones de conservación y 

mantenimiento de equipos, incluyendo frecuencia y forma de realización. 

• Condiciones de alimentación de energía, agua y otras fuentes necesarias. 

• Hojas plastificadas con instrucciones de seguridad de equipos para su colocación junto a 

éstos. 

• Esquemas de control automático y maniobra. 

• Esquema eléctrico de fuerza y protección. 

• Diagnosis de averías. 

• Planos actualizados de la instalación (original y copia) reflejando estrictamente lo instalado 

y lugares exactos de ubicación. 

EI Director de Obra revisará la documentación presentada para su aprobación o para complementarla, si 
se estimase insuficiente. 

En todo caso y circunstancia deberá incluir en cualquier plano o documento gráfico del proyecto el sello 
original del autor del proyecto. En aquellos planos de detalle que se generen a partir de otros generales 
deberá incluirse igualmente. 

2.2.6.1.15 Recepciones de obra. 

2.2.6.1.15.1 Recepción provisional 

Una vez realizado el protocolo de pruebas por el instalador según indicaciones de la dirección de obra y 
acordes a la normativa vigente, aquél deberá presentar la siguiente documentación: 

• Documentación especificada en el apartado 3.8.1. 

• Copla del certificado de la instalación presentado ante la delegación del Ministerio de 

Industria y Energía. 

• Protocolo de pruebas (original y copia). 

• Libro oficial de mantenimiento. 

Ante la documentación indicada, la dirección de obra emitirá el acta de recepción correspondiente con 
las firmas de conformidad correspondientes de instalador y propiedad, Es facultad de la dirección adjuntar 
con el acta, relación de puntos pendientes, cuya menor incidencia permitan la recepción de la obra, 
quedando claro el compromiso por parte del instalador de su corrección en el menor plazo. 

Desde el momento en que la Dirección acepte la recepclón provisional se contabilizaran los periodos de 
garantía establecidos, tanto de los elementos como de su montaje, Durante este periodo es obligación 
del instalador, la reparación, reposición o modificación de cualquier defecto o anomalía, (salvo los 
originados por uso o mantenimiento) advertido, todo ello sin ningún coste a la propiedad y programado 
según ésta para que no afecte al uso y explotación del edificio. 
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2.2.6.1.15.2 Recepción definitiva 

Transcurrido el plazo contractual de garantía y subsanados todos los defectos advertidos en el mismo, 
el instalador notificará a la propiedad con quince días mínimos de antelación del cumplimiento del 
periodo. Caso de que la propiedad no objetara ningún punto pendiente, la dirección emitirá el acta de 
recepción definitiva, quedando claro que la misma no estará realizada y por lo tanto, la instalación seguirá 
pendiente de recepción y en periodo de garantía hasta la emisión del mencionado documento. 

2.2.6.1.16 Garantías. 

En general para el edificio, y en particular para la instalación de climatización, calefacción y agua caliente 
sanitaria, se fija un periodo de garantía de 12 meses a partir de la fecha del comienzo de su actividad 
normal. 

EI instalador garantizara que todos los materiales utilizados en la ejecución de las instalaciones, son 
nuevos y libres de defectos. 

Deberá garantizar todos los materiales y montajes realizados por un periodo de un año, a partir de la 
fecha de recepción definitiva de las instalaciones y se comprometerá durante este periodo a reemplazar 
libre de coste alguno para la propiedad, cualquier material o montaje que resultase defectuoso. 

EI instalador deberá garantizar asimismo que los equipos suministrados son de la calidad y potencia 
especificadas, siendo responsable además de las otras obras que forman parte de estas especificaciones 
tales como tuberías, aparatos, aislamiento, etc. 

2.2.6.2 Electricidad 

El objeto del presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares es fijar las normas de montaje de 
los materiales especificados en el Proyecto, así como sus características fundamentales. 

Trabajos incluidos 

En la ejecución de las obras del presente proyecto, se incluyen los siguientes trabajos: 

- El suministro de todos los materiales y la prestación de mano de obra y servicios 
necesarios para ejecutar las obras descritas en los planos y demás documentos 
de este proyecto, de acuerdo con los Reglamentos y prescripciones vigentes. 

- Planos de obra ejecutada. 
- Colaboración con los instaladores de las demás técnicas en general. 
- Pruebas de puesta en marcha. 
- Reparación de las averías producidas durante el período de puesta en marcha. 

Trabajos excluidos 

Quedan expresamente excluidas las ayudas de albañilería tales como zanjas, pozos, recibido de 
herrajes, etc. 

2.2.6.2.1 Calidad de los materiales 

La capacidad de los equipos será la especificada en los documentos del presente proyecto. En caso de 
discrepancia entre los planos y este pliego, prevalecerán las indicaciones del Pliego de Condiciones 
Técnicas a todos los efectos. 

Los equipos y materiales se instalarán de acuerdo con las recomendaciones del fabricante 
correspondiente, siempre que no contradigan los de este documento. 
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Todos los materiales y equipos empleados en esta instalación deberán ser de la mayor calidad y todos 
los artículos de fabricación estándar normalizada, nuevos y de diseño actual en el mercado. 

El contratista presentará a requerimiento de la Dirección Técnica, si así lo exigiese esta, albaranes de 
entrega de todos o parte de los materiales que constituyen la instalación. 

Cualquier accesorio o complemento que no se haya indicado en estos documentos al especificar el 
material o equipo pero que sea necesario a juicio de la Dirección Técnica para el funcionamiento y 
montaje correcto de la instalación, se considera que está suministrado y montado por el contratista sin 
coste adicional alguno para la propiedad, interpretándose que su importe se encuentra comprendido 
proporcionalmente en los precios unitarios de los demás elementos. 

En caso de que así lo solicitase la Dirección Técnica, el contratista deberá presentar catálogos y/o 
muestras de los materiales que se indiquen, relacionados con el proyecto. Asimismo, deberá presentar 
muestras técnicas de montaje y dibujos de puntos críticos de la instalación, para determinarlos 
previamente a la ejecución si así se le exigiera. 

Todos los materiales que se instalen llevarán impreso en lugar visible la marca y modelo del fabricado 
que serán los especificados en los documentos de este proyecto o similares previamente aprobados 

2.2.6.2.1.1 Conductores eléctricos 

Todos los conductores serán de cobre salvo indicación expresa de los documentos del proyecto donde 
se especifique que deba ser de aluminio. La proporción mínima en cobre electrolítico será del 99%. 

Los cables de las Líneas Generales de Alimentación y de las Derivaciones Individuales serán no 
propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida, y tendrán la siguiente 
denominación: 

- Líneas Generales de Alimentación: RZ1-K. Cable de tensión asignada 0,6/1 kV, con conductor 
de cobre clase 5 (K), aislamiento de polietileno reticulado y cubierta de compuesto termoplástico 
a base de poliolefina, tipo Z1 (según UNE 21.123-4). 

- Derivaciones individuales: ES07Z1-K. Cable de tensión asignada 450/750 V, con conductor de 
cobre clase 5 (K), aislamiento de compuesto termoplástico a base de poliolefina, tipo Z1 (según 
UNE 21.1002). 

La tensión nominal de estos cables será de 1.000 V para las líneas generales de alimentación y de 750 
V para las derivaciones individuales. 

En las instalaciones al aire o enterradas se utilizarán generalmente cables para tensión de servicio de 
1.000 V y tensión de prueba de 4.000 V, según UNE 21-029, designación VV 0,6/1 KV. 

Los cables del resto de instalaciones tendrán un aislamiento de PVC, salvo que se indique lo contrario 
en el resto de documentos del proyecto, y una tensión asignada de 750 V. 

Las secciones utilizadas tendrán como mínimo los siguientes diámetros: 

- 1,5 mm2 para el circuito de alimentación de las tomas de corriente para alumbrado. 
- 2,5 mm2 para los circuitos de alimentación de las tomas de corriente para otros usos y tomas de 

corriente de baños y cocina (ubicadas en el plano de trabajo). 
- 4 mm2 para los circuitos de alimentación de la lavadora, lavavajillas y termo eléctrico. 
- 6 mm2 para el circuito de alimentación de la cocina y horno eléctricos. 
- 6 mm2 para el circuito de alimentación de los equipos de aire acondicionado. 
- 2,5 mm2 para la alimentación de la posible ubicación de secadora. 
- 1,5 mm2 para el circuito del posible sistema de alarma. 
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Siempre que los elementos de la instalación lo permitan, se efectuarán las conexiones con terminales a 
presión. En cualquier caso, se retirará la envoltura imprescindible para realizar el acoplamiento de los 
terminales o bornes de conexión. No  se admitirán conexiones donde el cable pelado sobresalga de la 
borne o terminal. 

Las derivaciones se realizarán siempre mediante bornes o kits. No se permitirán empalmes de torsión 
con aislamiento de cinta. 

2.2.6.2.1.2 Conductores de protección 

Los conductores de protección serán de cobre y presentarán el mismo aislamiento que los conductores 
activos. La instalación de estos se realizará por la misma canalización que los conductores activos. 

Respecto a la sección de los conductores de protección, la Instrucción ITC-BT 018 en su apartado 3.4 
indica que la sección mínima de estos conductores será igual  a la fijada por la tabla 2, en función de la 
sección de los conductores de fase o polares de la instalación. 

2.2.6.2.1.3 Identificación de los conductores 

Los conductores de la instalación se identificarán por los colores de su aislamiento, de este modo el 
criterio de colores que se exigirá será el siguiente: 

- Azul claro:   conductor neutro. 
- Amarillo-verde:   conductor de tierra y protección. 
- Marrón, negro y gris:  conductores activos o fases. 

En todos los casos, e independientemente del tipo de cable que constituya el circuito, todos los cables 
irán numerados sobre el propio cable para su identificación. La numeración se corresponderá con la 
denominación que se dé en los planos a dicho circuito. 

Los rótulos de numeración serán tipo tarjetero, de letra y número indeleble, en letras tipo imprenta 
mayúsculas y fácilmente legibles. 

2.2.6.2.1.4 Tubos protectores 

Los tubos protectores empleados serán tubos aislantes flexibles normales de modo que puedan curvarse 
con las manos o tubos aislantes rígidos normales curvables en caliente fabricados con PVC. 

Los tubos deberán soportar, como mínimo 60 ªC, sin deformación alguna. 

Respecto al diámetro de los tubos; de acuerdo con la instrucción ITC-BT-21, se encuentran en la tabla 5 
los diámetros exteriores mínimos nominales de los tubos protectores en función de del número, clase y 
sección de los conductores que han de alojar. 

Para más de 5 conductores por tubo o para conductores de secciones diferentes a instalar por el mismo 
tubo, la sección interior de éste será como mínimo igual a tres veces la sección total ocupada por los 
conductores. 

La unión de tubos entre sí se hará con manguitos del mismo material y acabado, debiendo quedar los 
tubos a tope sin que se vea ningún hilo de rosca. 

En los cruces de tubos rígidos con juntas de dilatación de un edificio, deberán interrumpirse los tubos, 
quedando los extremos del mismo separados entre sí cinco centímetros y empalmándose después 
mediante manguitos deslizantes con una longitud mínima de 20 cm. 

La unión de tubos a cajas, cuadros u otros equipos se hará con tuerca, contratuerca y boquilla de plástico 
protectora. Los tubos irán provistos de rosca Pg DIN 40.430. La superficie interior será lisa y libre de 
rugosidades. 
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Cuando sea preciso realizar codos en los tubos a lo largo de un recorrido se tendrá presente que como 
máximo la suma de ángulos entre dos cajas o equipos consecutivos será de 270º. 

Los radios de curvatura mínimos serán: 

- Para tubo de 12 mm 120 mm 
- Para tubo de 16 mm 135 mm 
- Para tubo de 20 mm 170 mm 
- Para tubo de 25 mm 200 mm 
- Para tubo de 32 mm 250 mm 
- Para tubo de 40 mm 275 mm 
- Para tubo de 50 mm 300 mm 

Los tubos que no vayan empotrados o enterrados, se sujetarán a paredes o techos alineados y sujetos 
por abrazaderas a una distancia máxima entre dos consecutivas de 0,80 m. Asimismo, se dispondrán 
fijaciones a una y otra parte de los cambios de dirección y en la proximidad inmediata de equipos o cajas. 
En ningún caso existirán menos de dos soportes entre dos cajas o equipos. 

La alineación de los tubos vistos, será sensiblemente paralela a las aristas de la habitación o recinto. No 
se establecerán entre forjado y revestimiento tubos destinados a la instalación eléctrica de las plantas 
inferiores. Para la instalación correspondiente a la propia planta, únicamente podrán instalarse con estas 
condiciones cuando queden recubiertos por una capa de hormigón o mortero de 1 cm de espesor como 
mínimo, además del revestimiento. 

Cuando los tubos vayan empotrados en rozas, la profundidad de éstas será la equivalente al diámetro 
exterior del tubo más 1 cm que será el recubrimiento. 

 RECUBRIMIENTO (mm) 

Diámetro tubo (mm) Acero  PVC 

12 1,30 2,25  

16 1,35 2,50  

20 1,50  3,05 

25 1,70  3,25 

32 2,00  3,40  

40 2,25  3,60  

50 2,50  3,90  

 

2.2.6.2.1.5 Cajas de empalme y derivaciones 

Las conexiones entre conductores se realizarán en el interior de cajas apropiadas de material aislante o, 
si son metálicas, protegidas contra la corrosión. Las dimensiones de estas cajas serán tales que permitan 
alojar holgadamente todos los conductores que deban contener. Su profundidad equivaldrá, cuando 
menos al diámetro del tubo mayor más un 50 por ciento del mismo, con un mínimo de 40 mm para su 
profundidad y 80 mm para el diámetro o lado interior. 

Si la instalación está realizada con tubos rígidos, las cajas serán de chapa de acero de 1 mm de espesor. 
Tendrán taladros troquelados semicortados para las entradas de los tubos en los cuatro costados. 
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Las tapas serán del mismo material y acabado que las cajas e irán atornilladas a las mismas al menos 
por dos puntos. Cuando se instalen estas cajas en zonas nobles, donde la tapa quede vista, esta última 
estará tratada con resinas epoxi (Plastificada) y acabado color blanco. 

Las dimensiones mínimas de caja a utilizar será de 100x100 mm. Las cajas que vayan instaladas 
superficialmente se fijarán a paredes o forjados al menos por dos puntos. 

En las cajas empotradas, la tapa quedará enrasada con los paramentos. 

Si la instalación está realizada con tubos PVC semirígidos, las cajas serán de plástico. La tapa será de 
color blanco e irá atornillada al cuerpo de la caja al menos por dos puntos, cuidándose especialmente 
que quede enrasada al paramento. 

Los taladros que se realicen en los costados de la caja para la entrada de los tubos, se cortarán 
cuidadosamente de modo que la diferencia entre el diámetro del taladro y el diámetro del tubo sea 
mínima. 

2.2.6.2.1.6 Aparatos de mando y de maniobra 

Están constituidos por los interruptores y conmutadores, que cortarán la corriente máxima del circuito en 
que están colocados, sin dar lugar a la formación de un arco permanente y cerrado los circuitos, sin 
posibilidad de tomar una posición intermedia; serán de tipo cerrado y de material aislante. 

Las dimensiones de las piezas de contacto serán tales que la temperatura en ningún caso pueda exceder 
de 65 ºC en ninguna de sus piezas. 

Su construcción será tal que permita realizar un número de maniobras de apertura y cierre del orden de 
10.000, con su carga nominal a la tensión de trabajo. 

Llevarán marcada su intensidad y tensiones nominales y estarán probados a una tensión de 500 a 1000 
V. 

2.2.6.2.1.7 Aparatos de protección 

Se refiere a los disyuntores eléctricos, fusibles e interruptores diferenciales. 

Los disyuntores serán del tipo magnetotérmico de accionamiento manual y podrán cortar la corriente 
máxima del circuito en que están colocados sin dar lugar a la formación del arco permanente, abriendo 
y cerrando los circuitos sin posibilidad de tomar una posición intermedia. 

La capacidad de corte para la protección frente a cortocircuito estará de acuerdo con la intensidad de 
cortocircuito que se pueda presentar en un punto de la instalación, y para la protección contra 
calentamiento de las líneas se regulará para una temperatura inferior a los 601C. 

Tanto los disyuntores como los interruptores diferenciales, cuando no puedan soportar las corrientes de 
cortocircuito, irán protegidos por fusibles calibrados. 

Llevarán marcada su intensidad y tensión nominal de funcionamiento así como el signo indicador de su 
desconexión. 

Los fusibles empleados para proteger los circuitos secundarios estarán calibrados a la intensidad del 
circuito que protegen. Se dispondrán sobre material aislante e incombustible y estarán constituidos de 
forma que no puedan proyectar metal al fundirse. Se podrán recambiar bajo tensión sin peligro alguno y 
llevarán marcada la intensidad y la tensión nominales de trabajo. 

2.2.6.2.1.8 Cuadros de maniobra y protección 

Serán metálicos, construidos con chapa de acero, y estarán pintados en el color que estipule en su día 
la Dirección Técnica. Las dimensiones podrán variar según los casos, si bien cuando esté justificado el 
uso de varios paneles, será recomendable que la longitud de cada panel no sea inferior a 1,70 m ni 
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superior a 2,10 m. En este caso, en la parte inferior y superior de los paneles existirán sendos zócalos 
de 10 cm. 

En cualquier caso, los paneles deberán quedar sobreelevados con relación a la solera o terreno 10 cm, 
por lo cual se apoyará sobre fábrica de ladrillo a lo cual se fijará mediante pernos roscados. 

Todos los cuadros serán registrables bien por su cara posterior o bien por la anterior mediante puerta 
con cerradura. Los chasis estarán convenientemente puestos a tierra, y las puertas se conectarán al 
sistema de toma de tierra mediante trencilla de cobre electrolítico. 

Cuando se trate de paneles apoyados sobre bancada no se dispondrá de ningún elemento a menos de 
60 cm del suelo. 

El diseño de la colocación del aparellaje permitirá el libre acceso a cualquier elemento para su reposición 
o limpieza. 

En general y salvo indicación en contra de la Dirección Técnica, todas las líneas de entrada y salida a 
los cuadros se realizarán por abajo. 

Cuando se trate de cuadros para protección de líneas de distribución que no exijan otro aparellaje que 
interruptores automáticos, se usarán prefabricados de embarrado vertical y frente muerto. La puerta 
cerrará a presión salvo que en algún caso se indique explícitamente en los planos que deba ser con 
cerradura. 

2.2.6.2.1.9 Alumbrado 

La potencia de las lámparas será la establecida en los planos y demás documentos del proyecto. Las 
que vayan a ser montadas en obra, llegarán a la misma en envases precintados con el nombre del 
fabricante y sin abrir. 

Las lámparas no podrán tener ninguna parte metálica exterior bajo tensión. En el caso de lámparas de 
fluorescencia los contactos harán presión suficiente para la perfecta sujeción de las patillas de los tubos, 
y serán del tipo de seguridad con los contactos ocultos mientras esté el tubo desmontado. 

La pintura de los aparatos será uniforme, sin irregularidades, rayas o desperfectos. 

Asimismo, los difusores, si los hubiese, serán del material que se especifique y de ningún otro, debiendo 
instalarse completamente limpios y sin marca de raya o desperfecto alguno. 

Las luminarias se fijarán a los forjados o falsos techos quedando rígidamente unidas a los mismos. 
Cuando se trate de pantallas integradas luz-aire, se cuidará especialmente que los acoplamientos entre 
la pantalla y los conductos de impulsión o extracción sean perfectamente rígidos y estancos a cualquier 
fuga que pueda suponer pérdidas de rendimiento. 

Salvo que las pantallas sean para extracción y retorno del aire acondicionado, en los demás casos las 
reactancias irán situadas fuera del reflector y del área de los tubos fluorescentes. Preferentemente se 
montarán por la cara exterior de la carcasa de la luminaria, facilitando de este modo la evacuación del 
calor desprendido por las mismas y evitando que afecte la temperatura propia de los tubos. 

Las luminarias se fijarán a los forjados o falsos techos quedando rígidamente unidas a los mismos. 

2.2.6.2.2 Normas de ejecución de las instalaciones 

2.2.6.2.2.1 Cajas generales de protección 

Las cajas generales de protección se situarán en el portal o en la fachada del edificio. 

Si la caja es metálica, llevará un borne para la puesta a tierra. 
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2.2.6.2.2.2 Centralización de contadores 

En caso de disponerse los contadores en un Local, reunirá las siguientes características: 

Este local, que estará dedicado única y exclusivamente a este fin, podrá además, albergar por 
necesidades de la Compañía Eléctrica para la gestión de los suministros que parten de la centralización, 
un equipo de comunicación y adquisición de datos, a instalar por la compañía Eléctrica, así como el 
cuadro general de mando y protección de los servicios comunes del edificio, siempre que las dimensiones 
reglamentarias lo permitan. 

El local cumplirá las condiciones de protección contra incendios que establece la NBE-CPI-96 para los 
locales de riesgo especial bajo y responderá a las siguientes condiciones: 

- Podrá estar situado en la planta baja, entresuelo o primer sótano del edificio, salvo cuando 
existan concentraciones por plantas, en un lugar lo más próximo a la entrada y a la 
canalización de las derivaciones individuales. Será de fácil y libre acceso, tal como portal o 
recinto de portería y el local nunca podrá coincidir con el de otros servicios tales como cuarto 
de calderas, concentración de contadores de agua, telecomunicaciones, gas, maquinaria de 
ascensores o de otros como almacén, cuarto trastero, basuras, etc. 

- No servirá nunca de paso ni de acceso a otros locales. 
- Estará construido con paredes de clase M0 y suelos de clase M1, separado de otros locales 

que presenten riesgos de incendio o produzcan vapores corrosivos y no estará expuesto a 
vibraciones ni humedades. 

- Dispondrá de ventilación y de iluminación suficiente para comprobar el buen funcionamiento 
de todos los componentes de la concentración. 

- Cuando la cota del suelo sea inferior o igual a la de los pasillos o locales colindantes, deberá 
disponerse sumideros de desagüe para que en el caso de avería, descuido o rotura de 
tuberías de agua, no puedan producirse inundaciones en el local. 

- Las paredes donde debe fijarse la concentración de contadores tendrán una resistencia no 
inferior a la del tabicón del de medio pie de ladrillo hueco. 

- El local tendrá  una altura mínima de 2,30 m y una anchura mínima en paredes ocupadas 
por contadores de 1,50 m. Sus dimensiones serán tales que las distancias desde la pared 
donde se instale la concentración de contadores hasta el primer obstáculo que tenga 
enfrente sean de 1,10 m. La distancia entre los laterales de dicha concentración y sus 
paredes colindantes será de 20cm. La resistencia al fuego del local corresponderá a lo 
establecido en la norma NBE-CPI-96 para locales de riesgo especial bajo. 

- La puerta de acceso abrirá hacia  el exterior y tendrá una dimensión mínima de 0,70x2 m.  
su resistencia al fuego  corresponderá a lo establecido para puertas de locales  de riesgo 
especial bajo en la Norma NBE-CPI-96 y estará equipada con la cerradura que tenga 
normalizada la empresa distribuidora. 

- Dentro del local e inmediato a la entrada deberá instalarse un equipo autónomo de 
alumbrado  de emergencia, de autonomía no inferior a 1 hora y proporcionando un nivel 
mínimo de iluminación de 5 lux. 

- En el exterior del local y lo más próximo a la puerta de entrada, deberá existir un extintor 
móvil, de eficacia  mínima 21B, cuya instalación y mantenimiento será a cargo de la 
propiedad del edificio. 

- En el caso de disponerse los contadores en un Armario (sólo si el número de contadores a 
instalar es igual o inferior a 16), tendrá las siguientes características: 

- Podrá estar situado en la planta baja, entresuelo o primer sótano del edificio, salvo cuando 
existan concentraciones por plantas, e irá empotrado o adosado sobre un paramento de la 
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zona común de la entrada lo más próximo a ella y a la canalización de las derivaciones 
individuales. 

- No tendrá bastidores intermedios que dificulten la instalación o lectura de los contadores  y 
demás dispositivos. 

- Desde la parte más saliente del armario hasta la pared opuesta deberá respetarse un pasillo 
de 1,5 m como mínimo. 

- Los armarios tendrán una característica parallamas mínima, PF 30. 
- Las puertas de cierre, dispondrán de la cerradura que tenga normalizada la empresa 

distribuidora. 
- Dispondrá de ventilación y de iluminación suficiente y en sus inmediaciones se instalará  un 

extintor móvil, de eficacia mínima 21B, cuya instalación y mantenimiento será a cargo de la 
propiedad del edificio. Igualmente, se colocará una base de enchufe (toma de corriente) con 
toma de tierra de 16 A para servicios de mantenimiento. 

2.2.6.2.2.3 Derivaciones individuales 

Las derivaciones individuales estarán constituidas, de acuerdo con la ITC-BT-15, por conductores de 
cobre aislado con compuesto termoplástico a base de poliolefina, normalmente unipolares con tensión 
asignada 450/750 V, y con la designación de colores que marca la ITC-BT-19 en su punto 2.2.4. Los 
cables serán no propagadores del incendio y con emisión de humos y opacidad reducida.  

Para los suministros monofásicos, estarán formadas por un conductor de fase, uno de neutro y uno de 
protección. Para los suministros trifásicos estarán constituidas por tres conductores de fase, uno de 
neutro y otro de protección. Además cada derivación, incluirá el hilo de mando de color rojo y sección 1,5 
mm2, para posibilitar la aplicación de las diferentes tarifas. 

Para la protección contra cortocircuitos de las derivaciones individuales, se instalarán fusibles de clase 
gL tipo cilíndrico de 63 A (no superiores a 100 A). 

2.2.6.2.2.4 Cuadros generales de distribución 

Los cuadros generales de distribución se situarán en el interior de las viviendas, próximas a la puerta, en 
lugar fácilmente accesible y de uso general. Este cuadro se realizarás con materiales  no inflamables. 

El conexionado entre los dispositivos de protección situados en estos cuadros se ejecutará 
ordenadamente, procurando disponer regletas de conexionado para los conductores activos y para el 
conductor de protección. Se fijará sobre las mismas un letrero de material metálico en el que se indique 
el nombre del instalador, grado de electrificación y fecha en que se ejecutó la instalación. 

2.2.6.2.2.5 Conductores y tubos protectores 

La instalación interior se realizará, salvo en los casos en que se indique lo contrario, mediante el sistema 
de conductores aislados bajo tubo empotrado. 

La ejecución de las canalizaciones para alojar los tubos protectores se efectuará preferentemente 
siguiendo líneas paralelas a las verticales y horizontales que limitan el local donde se efectúa la 
instalación. 

Será posible la fácil introducción y retirada de los conductores en los tubos después de colocados y 
fijados éstos y sus accesorios, disponiendo de los registros que se consideren convenientes. Los 
conductores se alojarán en los tubos después de colocados estos. La unión de los conductores, tanto 
empalmes como derivaciones, no se puede hacer por simple retorcimiento o arrollamiento entre sí de los 
conductores, sino que deberá realizarse siempre utilizando bornes de conexión, pudiendo utilizarse 
bridas de conexión. Estas uniones se realizarán siempre en el interior de las cajas de empalme. 

No se permitirá más de tres conductores en los bornes de conexión. 
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No se utilizará un mismo conductor neutro para varios circuitos. 

Todo conductor debe poder seccionarse en cualquier punto de la instalación en que derive, utilizando un 
dispositivo apropiado, de forma que permita la separación completa de cada circuito derivado del resto 
de la instalación. 

2.2.6.2.2.6 Mecanismos 

Los mecanismos se situarán a las alturas indicadas en las normas IEB. 

La conexión de los interruptores unipolares se realizará sobre el conductor de fase. 

Las tomas de corriente de una misma habitación deben estar conectadas a la misma fase. En caso 
contrario, entre tomas alimentadas por distinta fase, existirá una separación mínima de 1,5 m. 

Las cubiertas, tapas o envolturas, manivela y pulsadores de maniobra de los aparatos instalados en 
cocinas, cuartos de baño o aseos, así como en aquellos en los que las paredes y suelos sean 
conductores serán de material aislante. 

Todas las bases de toma de corriente llevarán un contacto de toma de tierra. 

2.2.6.2.2.7 Instalaciones en cuartos de baño o aseos 

Para las instalaciones de cuarto de baño o aseos, se tendrán en cuenta los siguientes volúmenes y 
proscripciones para cada uno de ellos: 

VOLUMEN 0: comprende el interior de la bañera o ducha. En el caso de que contenga una ducha sin 
plato, el volumen 0 está delimitado por el suelo y un plano horizontal situado a 0, 05 m del por encima 
del suelo. En este caso: 

a) Si el difusor de la ducha puede desplazarse durante su uso, el volumen 0 está limitado 
por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1,2 m alrededor de la toma de agua 
de la pared o el plano vertical que encierra el área prevista para ser ocupada por la 
persona que se ducha. 

b) si el difusor de la ducha es fijo, el volumen 0 está limitado por el plano generatriz vertical 
situado un radio de 0,6 m alrededor del difusor. 

VOLUMEN 1: está limitado por: 

a) El plano horizontal superior al volumen 0 y el plano horizontal situado a 2,5 m por encima 
del suelo, y 

b) el plano vertical alrededor de la bañera o ducha y que incluye el espacio por debajo de 
los mismos, cuanto este espacio es accesible sin el uso de una herramienta; o 

- Para una ducha sin plato con un difusor que puede desplazarse durante su uso, 
el volumen 1 está limitado por el plano generatriz vertical situado a un radio de 1, 2 m 
desde la toma de agua de la pared o el plano vertical que encierra el agua prevista para 
ser ocupada por la persona que se ducha; o 

- Para una ducha sin plato con un rociador fijo, el volumen 1 está delimitado por la 
superficie generatriz vertical  situada a un radio de 0,6 m alrededor del rociador. 

VOLUMEN  2: está limitado por: 

a) el plano vertical exterior al volumen 1 y el plano vertical paralelo situado a una distancia 
de 0,6 m; y 

b) el suelo y el plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo. 
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Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio comprendido 
entre el volumen 1 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, cualquiera que sea el valor 
menor, se considera el volumen 2. 

VOLUMEN  3: está limitado por: 

a) el plano vertical límite exterior del volumen 2 y el plano vertical paralelo situado a una 
distancia de este de 2,4; y 

b) el suelo del plano horizontal situado a 2,25 m por encima del suelo. 

Además, cuando la altura del techo exceda los 2,25 m por encima del suelo, el espacio comprendido 
entre el volumen 2 y el techo o hasta una altura de 3 m por encima del suelo, cualquiera que sea el valor 
menor, se considera el volumen 3. 

El volumen 3 comprende cualquier espacio por debajo de la bañera o ducha que sea accesible sólo 
mediante el uso de una herramienta siempre que el cierre de dicho volumen garantice una protección 
como mínimo IPX4. Esta clasificación no es aplicable al espacio situado por debajo de las bañeras de 
hidromasaje y cabinas. 

Para la elección y disposición de los materiales eléctricos se seguirá lo indicado en la tabla 1 de la ITC-
BT-27. 

2.2.6.2.3 Servicios generales 

El circuito eléctrico del alumbrado de la escalera, se instalará completamente independiente de cualquier 
otro circuito eléctrico. 

Los apliques del alumbrado del patio y escalera siempre que sean metálicos se conectarán a tierra. 

El cerrojo de la puerta del patio o zaguán del edificio, se conectará a tierra, cuando no esté homologado 
el transformador reductor. También en este caso se conectará a tierra la placa de pulsadores del sistema 
de telefonía interior. 

La instalación correspondiente al alumbrado exterior de la urbanización interior del edificio seguirá lo 
especificado en la ITC-BT09, y para la instalación de la piscina se tendrá en cuenta lo considerado en la 
ITC-BT-31. 

2.2.6.2.3.1 Circuitos derivados. Protección contra sobreintensidades 

Para establecer esta protección se seguirá lo dispuesto en la instrucción ITC-BT 22 y 23, debiendo tener 
en cuenta que el interruptor automático o cortacircuito fusible deberá instalarse sobre el conductor de 
fase. 

Puede exceptuarse la protección contra sobreintensidades para las derivaciones que, aún teniendo su 
origen en una línea de mayor sección, no alimenten más de un solo interruptor o toma de corriente con 
fusibles incorporados. 

2.2.6.2.3.2 Alumbrados especiales (ITC-BT 28 Y ITC-BT 44) 

Su objetivo es la iluminación de los locales y accesos hasta las salidas, para una eventual evacuación 
del público. 

Alumbrado de emergencia 

Debe permitir la evacuación segura y fácil del público en caso de fallo en el alumbrado general. Se 
alimentará de fuentes propias de energía, y si éstas son baterías de acumuladores, se podrá usar un 
suministro exterior para proceder a su carga. 
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Deberá poder funcionar autónomamente como mínimo una hora. 

Entrará en funcionamiento automáticamente al producirse el fallo de los alumbrados generales o cuando 
la tensión de éstos baje a menos del 70% de su valor nominal. 

Se instalará en los locales y dependencias que se indiquen en cada caso, y siempre en las salidas de 
éstas y en las señales indicadoras de la dirección de las mismas. 

El cuadro principal de distribución así como sus accesos estarán provistos de alumbrado de emergencia. 

Alumbrado de señalización 

Funcionará de modo continuo durante determinados períodos de tiempo. 

Deberá señalar permanentemente la situación de puertas, pasillos, escaleras y salidas de los locales 
durante todo el tiempo que permanezcan con público. 

Deberá ser alimentada por dos suministros diferentes y deberá proporcionar en el eje de los pasos 
principales una iluminación mínima de un lux. 

Cuando en alumbrados especiales coincidan puntos de emergencia con puntos de señalización, ambos 
podrán ser los mismos.  

Cuando el suministro habitual del alumbrado de señalización falle, o su tensión baje a menos del 70% 
de su valor nominal, la alimentación deberá pasar automáticamente al segundo suministro. Las líneas 
que alimentan los mencionados alumbrados estarán protegidas por interruptores automáticos con una 
intensidad nominal de 10 A como máximo. 

Una misma línea no podrá alimentar más de doce puntos de luz, o si en una dependencia existiesen 
menos de doce puntos de alumbrado especial, estos deberán ser repartidos al menos entre dos líneas 
diferentes. 

Las canalizaciones de estas líneas estarán separadas al menos 5 cm de otras canalizaciones eléctricas. 

2.2.6.2.3.3 Resistencia de aislamiento y rigidez eléctrica 

La resistencia de aislamiento mínima en las instalaciones con longitud de canalización inferior a 100 m 
vendrá dada por 1000•U ohmios, siendo U igual a la tensión máxima de servicio en V con un mínimo de 
250.000 ohmios.  

La rigidez eléctrica de la instalación, ha de ser tal que conectados los aparatos de utilización, resista 
durante un minuto una prueba de tensión de 2•U + 1.000 V a frecuencia industrial, siendo U la tensión 
máxima de servicio expresada en V y con un mínimo de 1.500 V. 

El aislamiento de la instalación eléctrica se medirá con relación a tierra y entre conductores mediante la 
aplicación de una tensión continua suministrada por un generador que proporciona en vacío una tensión 
comprendida entre 500 y 1.000 V y como mínimo 250 V con una carga externa de 100.000 ohmios. 

2.2.6.2.3.4 Red de puesta a tierra 

Pozos de Toma de tierra 

Estarán formados por una arqueta de ladrillo, revestida interiormente de cemento fratasado, de 
dimensiones mínimas 60x40 cm y 40 cm de profundidad. Lateralmente acometerán los tubos de enlace 
con otros pozos, con los cuadros y lementos a los que se pretenda poner a tierra. El fondo de la arqueta 
será abierta y esta dispondrá de una tapa que quede enrasada con el terreno. 
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Por el fondo de la arqueta, penetrará la pica o picas que resulten necesarias, quedando la abrazadera 
pica-cable registrable para su revisión periódica. Si son más de una pica la unión entre ellas será con 
manguito roscable. 

Las picas serán de acero cobrizo, así como los manguitos de unión si hubiera más de una. 

 

Estos pozos no podrán ser usados para otro servicio que el exclusivo de toma de tierra. 

Distribución 

La unión de toma a tierra y el Cuadro General de Distribución se efectuará con cable de cobre desnudo 
de 35 mm2 de sección. 

Se pondrán a tierra todos los enchufes, cuadros, cajas metálicas, luminarias y demás elementos 
metálicos de la instalación. En ningún caso se permitirá poner en ningún punto de la instalación las masas 
a proteger en serie con el cable de protección, seccionando el mismo. 

Se hace constar expresamente que todos los puntos de luz previstos contarán con el correspondiente 
conductor de protección. 

2.2.6.2.3.5 Acabado y remates 

Se dispondrá un punto de puesta a tierra accesible y señalizado con el objeto de poder efectuar la 
medición de resistencia de tierra. 

Los aparatos electrodomésticos instalados y entregados con las viviendas llevarán clavijas de enchufe 
con dispositivos de toma de tierra. Se procurará que estos aparatos estén homologados  según las 
normas UNE. 

Los mecanismos se situarán a las alturas indicadas en las normas IEB 41 e IEB 53, instalándose también 
de acuerdo con las mismas. Así mismo se cumplirán las proscripciones de carácter general especificadas 
en la ITC-BT-18, punto 4. 

Antes de la aceptación de la obra por parte de la Dirección Técnica, el instalador tendrá que realizar a su 
cargo y sin costo alguno para la Propiedad cuanto se expone a continuación: 

- La reconstrucción total o parcial de máquinas o elementos deteriorados durante el montaje. 
- Limpieza total de canalizaciones, luminarias, cuadros, y demás elementos de la instalación. 
- Evacuación de restos de embalajes, máquinas y accesorios utilizados durante la instalación. 
- Protección contra posibles oxidaciones en elementos eléctricos y sus accesorios (bandejas, 

portacables, etc.) situados en puntos críticos o en período de oxidación. 
- Ajuste de la regulación de todos los mecanismos que lo requieran. 
- Letreros, indicadores, placas, plano de obra ejecutada y demás elementos aclaratorios de 

funcionamiento. 

2.2.6.2.4 Pruebas reglamentarias 

Las pruebas a realizar serán las siguientes: 

- Aislamiento entre conductores y tierra. 
- Aislamiento entre conductores activos. 
- Comprobación de continuidad de los conductores activos. 
- Comprobación de continuidad del conductor de protección. 
- Medida de la resistividad del terreno y medida de la resistencia del sistema de puesta a tierra. 
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Además se realizarán las pruebas de puesta en marcha. Dichas pruebas comprenderán la realización de 
las siguientes operaciones en presencia de la Dirección Técnica: 

- Comprobación de los calibres de todas y cada una de las protecciones existentes (Fusibles, 
automáticos, etc.). 

- Comprobación de la regulación de todos los relés existentes. 
- Comprobación individual del buen funcionamiento de todas las luminarias de la instalación. 
- Prueba de la instalación en carga de las potencias demandadas calculadas en cada cuadro 

secundario. 
- Comprobación en general de que la instalación cumple con todos los apartados de este 

Pliego de Condiciones. 
- Comprobación en general del buen funcionamiento de todos los sistemas, equipos y 

aparatos comprendidos en la instalación, en condiciones similares a las de trabajo de cada 
uno. 

Para llevar a cabo las pruebas será imprescindible que el instalador avise a la Dirección Técnica con dos 
días de antelación al menos, no siendo validas las que se realicen sin estar presente la misma. 

2.2.6.2.5 Condiciones de uso, mantenimiento y seguridad 

El instalador electricista entregará un manual de instrucciones para el perfecto funcionamiento del cuadro 
general de distribución, en el que se especificará el uso de cada uno de los interruptores automáticos 
que en dicho cuadro se han instalado. 

Por último, deberá indicar el nombre de instalador electricista y el número de carnet de instalador 
autorizado, para aquellas obras de mantenimiento que el usuario precise. 

2.2.6.2.6 Certificados y documentos 

El instalador electricista dispondrá de una copia del presente proyecto para realizar la instalación de 
acuerdo con las especificaciones en él reseñadas. 

Para la aclaración de cualquier duda que pueda surgir en la realización de la instalación, el instalador se 
dirigirá al Técnico Director de la obra. 

El instalador presentará a la terminación de la obra los correspondientes boletines rellenados 
adecuadamente junto con las hojas de instalaciones a proporcionar a la compañía suministradora, así 
como cualquier otra información técnica de los elementos instalados y de su forma de montaje que se 
solicite. 

Una vez finalizada y hechas las verificaciones oportunas el director de la obra, extenderá el Certificado 
de Dirección y Terminación de Obra de Instalaciones Eléctricas. 

2.2.6.2.7 Libro de ordenes 

A petición de alguna de las partes se dispondrá en la obra de un libro de órdenes donde se reflejarán los 
comentarios del Director Técnico de las instalaciones. 

En dicho libro de órdenes e incidencias será donde el Director Técnico de la instalación dejará constancia 
de las incidencias, órdenes y asistencias que se produzcan en el desarrollo de los trabajos. Cada 
asistencia, orden o instrucción deberá ser extendida en la hoja correspondiente con indicación de la fecha 
en que tenga lugar y la firma de la Dirección Facultativa y la del Instalador Electricista con carné de 
instalador autorizado por la Consejeria de Industria, estando a disposición en cualquier momento de los 
técnicos de dicha Consejeria. 
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2.2.6.3 Protección contra incendios 

2.2.6.3.1 Objeto 

El objeto de este documento es el definir el alcance del suministro del contratista relacionado con las 
instalaciones contra incendios. 

2.2.6.3.2 Generalidades 

• Art. 1.1 El presente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares de Instalaciones tiene por objeto la 

regulación y control de los materiales y de las unidades de obra, de las instalaciones contra incendios. 

El instalador y/o mantenedor deberá estar inscrito en el registro de Empresa de Seguridad de la 

Dirección General de Policía según R.D. 1086/1989 del 28 de Agosto 

• Art. 1.2 Si por omisión o por decisión de la Dirección Facultativa se tuviera que hacer uso de algún 

material o ejecutar alguna unidad de obra no contempladas en el presente Pliego de condiciones 

Técnicas Particulares, será de obligado cumplimiento por parte del Contratista de las obras, las 

condiciones referentes a los conceptos antes citados contenidas en el Pliego de Condiciones 

Técnicas Generales, y en las Fichas correspondientes de los Libros de Control de Calidad 

• Art. 1.3 Si entre las condiciones de aplicación existiesen discrepancias, se aplicarán las más 

restrictivas, salvo que por parte de la dirección Facultativa se manifieste por escrito lo contrario en el 

Libro de Ordenes 

• Art. 1.4 Si entre las condiciones de aplicación existiesen contradicciones será la Dirección Facultativa 

quien manifieste por escrito la decisión a tomar en el libro de Ordenes. Será responsabilidad del 

contratista cualquier decisión tomada en los supuestos anteriores (Art. 1.3 y 1.4) si esta no esta 

firmada en el Libro de Ordenes por la Dirección Facultativa y por tanto estará obligado a asumir las 

consecuencia que deriven de las ordenes que debe tomar la Dirección Facultativa para corregir la 

situación creada. 

• Art. 1.5  Todos los materiales y equipos suministrados por el contratista serán nuevos, normalizados 

en lo posible y de marcas de reconocida calidad y garantía. 

• Art. 1.6 La maquinaria de materiales o cualquier otro elemento en el que sea definible una calidad, 

será el indicado en el Proyecto. Si el contratista propusiese una de calidad similar, por lo que todo 

elemento que no sea en sí, el específicamente indicado en los documentos del proyecto, deberá 

haber sido aprobado por escrito por la Dirección Facultativa y anotado en el libro de órdenes, siendo 

eliminado sin ningún perjuicio por la Dirección Facultativa si no cumpliera este requisito 

• Art. 1.7 Dichos materiales y equipos llevarán rótulos fijos con las características principales y marca 

del fabricante 

• Art. 1.8 Todos los trabajos serán realizados por personal de conocimientos adecuados de su 

especialidad, siguiendo las técnicas más modernas en cuanto a la fabricación de equipos de alta 

calidad e instalaciones 
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• Art. 1.9 Si el contratista subcontratase alguno de los trabajos descritos en los documentos del 

presente proyecto, estará obligado a presentar a la Dirección Facultativa una relación de las 

empresas propuestas para la realización de dichos trabajos antes del inicio de los mismos, teniendo 

esta la potestad para rechazar cualquier de las empresas por causa justificada, entendiéndose por 

ellas; que no sean homologadas, que no sean autorizadas por las Corporaciones que regulen los 

trabajos y que no puedan realizar a criterio de la Dirección Facultativa correctamente los trabajos 

correspondientes 

• Art. 1.10  El Contratista deberá garantizar a la Dirección Facultativa el libre acceso a todas las áreas 

de los talleres donde se fabriquen los componentes del suministro para inspeccionar los materiales, 

construcción y pruebas. Esta facilidad de inspección no relevará al contratista de su responsabilidad 

de cumplimiento de sus obligaciones de control, debiendo facilitar a la Dirección Facultativa los 

certificados de inspección de los ensayos en taller o los certificados de homologación de los equipos 

de serie normalizados 

• Art. 1.11  El hecho de que la dirección de Obra haya testificado las pruebas o no haya rechazado 

cualquier parte del equipo o instalación no eximirá al Contratista de la responsabilidad de suministrar 

los equipos de acuerdo con este Pliego de condiciones y los requisitos del Contrato 

• Art. 1.12 Todos los equipos se transportarán adecuada y cuidadosamente embalados. Los embalajes 

serán aptos para resistir los golpes que puedan originarse en las operaciones de cargo, transporte, 

descarga y manipulación. Las piezas que puedan sufrir corrosión se protegerán adecuadamente, 

antes de su embalaje, con grasa u otro producto adecuado. Todas las superficies pulidas y 

mecanizadas se revestirán con un producto anticorrosivo. Se prestará especial atención al embalaje 

de instrumentos, equipos de precisión, motores eléctricos, etc., por los daños que puedan producirles 

el no mantenerlos en una atmósfera libre de humedad 

• Art. 1.13 Para implantación y disposición de los equipos, véanse los planos correspondientes. Estos 

planos no intentan definir el equipo a ser suministrado, sino que son únicamente ilustrativos para 

mostrar la disposición general del mismo. El Contratista realizará el transporte, la descarga, el 

montaje y la instalación de acuerdo con las instrucciones escritas del Fabricante. El Contratista será 

responsable de los alineamientos, ajustes, inspección, ensayos en obra y en general de todo aquello 

relacionado con la calidad de la instalación 

• Art. 1.14  El Contratista se responsabilizará de suministras, instalar y ensayar cualquier equipo, 

material, trabajo o servicio que sea necesario para el buen funcionamiento de las instalaciones, se 

indique o no explícitamente en el presente Pliego, de tal modo que, una vez realizadas las 

operaciones de montaje y pruebas, queden todos los equipos e instalaciones en condiciones 

definitivas de entrar en funcionamiento normal de servicio 

• Art. 1.15 Cualquier limitación, exclusión, insuficiencia o fallo técnico a que dé lugar el incumplimiento 

de los especificado en el párrafo anterior, será mot ivo de la total responsabilidad del Contratista 
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• Art. 1.16 Además del suministro y montaje de los distintos equipos y aparatos, el contratista deberá 

suministrar en su caso las herramientas especiales necesarias para entretenimiento y conservación, 

así como todos los elementos y utillajes especiales para el desmontaje de las piezas o conjuntos que 

así lo requieran durante la explotación 

• Art. 1.17 Los aparatos, materiales y equipos que se instalen, se protegerán durante el período de 

construcción con el fin de evitar los daños que les pudiera ocasionar el agua, basura, sustancias 

químicas o de cualquier otra clase. Los extremos abiertos de los tubos se limpiarán por completo 

antes de su instalación, el anterior de todos los tramos de tubería, accesorios, llaves, etc. La 

Dirección Facultativa se reserva el derecho de eliminar cualquier material que, por un inadecuado 

acopiaje, juzgase defectuoso. Solo se admitirán modificaciones por los siguientes conceptos:  

o Mejoras en calidad, cantidad o montaje de los diferentes elementos, siempre que no 

afecten al presupuesto o en todo caso disminuya de la posición correspondiente, no 

debiendo nunca repercutir en cambio en otros materiales.  

o Variaciones en la arquitectura del edificio, siendo la variación de instalaciones definida 

por la Dirección Facultativa. Estas posibles variaciones, deberán realizarse por escrito 

acompañadas por la causa, material eliminado, material nuevo, modificación al 

presupuesto con las certificaciones de precios correspondientes a fechas de entrega, no 

pudiéndose efectuar ningún cambio si el anterior documento no ha sido aprobado por la 

Propiedad y Dirección Facultativa y reflejado en el libro de órdenes 

• Art. 1.18 Será con cargo al Contratista la realización y tramitación del proyecto de las instalaciones 

pera presentar en las compañías suministradoras. Delegaciones del Ministerio de Industria y en 

donde proceda en el Ayuntamiento de la localidad, así como los diversos certificados que se deban 

presentar en los distintos organismos locales, debiendo entregar a la finalización de obra todas las 

autorizaciones, permiso y licencias del edificio 

• Art. 1.19 El Contratista deberá cumplir cuanto se determina en la vigente reglamentación de 

Seguridad e Higiene en el Trabajo, siendo responsable de cuantos accidentes, dañas y perjuicios se 

produzcan por su negligencia en este aspecto 

• Art. 1.20 El Contratista preparará y someterá a aprobación planos de taller completos y detallados 

de la disposición general del equipo y accesorios suministrados en virtud de estas especificaciones 

y en las Condiciones Generales 

• Art. 1.21 La aprobación de los planos de taller no implica la aprobación de cambios en planos de 

oferta y especificaciones que no hayan sido claramente incorporados y definidos en los planos de 

taller presentados para la aprobación 

• Art. 1.22 Cualquier modificación de los planos o especificaciones requiere planos de taller. Los planos 

indicarán detalles de fijación a las estructuras del edificio 
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• Art. 1.23  El Contratista establecerá un periodo de aprendizaje para empleados de la Propiedad al 

objeto de conocer las operaciones de las instalaciones completas. Las instrucciones serán 

entregadas o aportadas por el Contratista o por el fabricante en cuestión 

• Art. 1.24 Dará amplia información a los representantes de la Propiedad sobre localización, operación 

y conservación de la maquinaria, aparatos y trabajos suministrados e instalados por él 

• Art. 1.25  En caso de fallo de cualquier instalación o de algún componente o de su funcionamiento 

durante el periodo de garantía, el Contratista dispondrá de un servicio competente listo para acudir 

prontamente a la restauración de todos los elementos y equipos, dejándolos en condiciones de 

funcionamiento. Si la naturaleza de la avería o fallo es tal que requiera urgencia a criterio de la 

Propiedad, tal persona quedará disponible inmediatamente a cualquier hora del día y día de la 

semana. Si el fallo no está cubierto por ésta garantía, la Propiedad puede realizarlo con personal 

contratado por ella, cargando los costos a las retenciones por garantía establecida 

• Art. 1.26 Todo paso de tuberías, conductos, cables eléctricos, etc., por forjados u otros elementos de 

compartimentación en sectores de incendio, que posean un grado de resistencia al fuego 

determinado, una vez ejecutadas, se recubrirán en su perímetro con pastas de materiales resistentes 

al fuego de duraciones superiores a 180 minutos, de forma que no se deteriore la resistencia del 

conjunto, siendo su ejecución a cargo del contratista. 

2.2.6.3.3 Materiales, aparatos, equipos, sistemas y componentes 

2.2.6.3.3.1 Normas de obligado cumplimiento 

2.2.6.3.3.1.1 Disposiciones de la Administración 

• Documento básico “Seguridad en caso de incendio” DB-SI del Código Técnico de la Edificación 

• Replanteo General de Policía de Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas RD 2816/82 

• Orden Ministerial de 20 de Marzo de 1.975 Ministerio de Industria (B.O.E. 1 de Abril 1975) sobre 

Normas de Homologación de Aparatos Radiactivos) 

• Reglamento de Aparatos a Presión: RD 1244/79 y sus modificaciones (B.O.E. 7-11-83 y B.O.E. 20-

7-85) 

• Instrucción Técnica Complementaria MIE-AP-5, Extintores de Incendios Orden Ministerial 31 de 

Mayo  1.982 

• Real Decreto 824/1985 de 26 de Marzo. Diámetro de las mangueras contra incendios y sus racores 

de conexión (B.O.E. de 1-5-82) 
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2.2.6.3.3.1.2 Normas UNE de obligado cumplimiento 

2.2.6.3.3.1.2.1 Extintores 

• UNE 23110-1. Extintores portátiles de incendio. Parte 1 Designación: Duración de funcionamiento. 

Ensayos de eficacia. Hogares tipo (con erratum) 

• UNE 23110-2. Extintores portátiles de incendio. Parte 2 Estanqueidad. Ensayo de asentamiento. 

Disposiciones Especiales 

• UNE 23110-3. Extintores portátiles de incendio. Parte 3 Construcción. Resistencia a la presión. 

Ensayos mecánicos 

• UNE 23110-4. Extintores portátiles de incendio. Parte 4 Cargas. Hogares mínimos exigibles 

• UNE 23110-5. Extintores portátiles de incendio. Parte 5 Especificaciones y ensayos complementarios 

• UNE 23111. Extintores portátiles. Generalidades 

• UNE 23032. Seguridad contraincendios. Símbolos gráficos para su utilización en los planos de 

construcción y planos de emergencia 

• UNE 23033-1. Seguridad contraincendios. Parte 1 Señalización 

2.2.6.3.3.1.3 Pulsadores de alarmas 

• Estarán compuestos por una caja de montaje, un marco de recubrimiento, una lámina de cristal, un 

LED de señalización, el conjunto pulsador, contactos eléctricos y mecánicos de bloqueo 

• La caja contendrá los distintos elementos del conjunto y será en material sintético “Macrolón” de color 

rojo, podrá montarse vista o empotrada 

• Marco de recubrimiento, alojará la lámina de cristal y será fácilmente desmontable aflojando un 

tornillo. Será del mismo material y color que la caja 

• Diodo LED eléctroluminiscente, se iluminará cuando se accione el pulsador para facilitar su rápida 

localización, y será de color rojo 

• Láminas de cristal, llevará grabadas una casa en llamas y será preciso su rotura para acceder al 

pulsador. Se protegerá mediante una fina lámina de plástico autoadhesiva para evitar posibles cortes 

• Conjunto del pulsador, con contactos eléctricos para su accionamiento, será preciso presionarlo 

hasta que quede en posición de enclavamiento. la tensión de explotación podrá ser entre 12 y 50 V. 

La corriente de explotación eléctrica será de 80 mA. La protección eléctrica será IP-40 

• Mecanismo de bloqueo, mantendrá el pulsador una vez accionado, en posición activado, con 

contactos cerrados y LED iluminado, y se mantendrá en esta posición hasta que el personal de 

vigilancia lo desactive. Esta maniobra podrá realizarse fácilmente sin necesidad de desmontar el 

mismo. El montaje podrá ser visto o empotrado, Certificando la conformidad de todos ellos según 

UNE 23007. Extendido por suministrador 
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• Características 

ESPECIFICACIONES TECNICAS  

Características  Valor  

Tensión de funcionamiento  10…26 Vcc  

Corriente max. permanente  60 mA  

Corriente max. con pulsos  100 mA  

Bornas de conexión  0,2…1,5 mm² AWG24…15  

Temperatura de funcionamiento  - 25º C …+ 70º C  

Temperatura de almacenamiento  -30 ºC …+75ºC  

Humedad relativa  < 95%  

Categoría de protección  IP24D  

Color: Rojo  RAL 3000  

Dimensiones DM1101  W x H x D 87 x 87 x 52mm  

Normas  prEN54-11 BS5839-2  

 
La Norma UNE mencionada podrá sustituirse por otra norma internacional a juicio de la Dirección 
Técnica, como la DIN 50049-21 en otra similar 

2.2.6.3.3.1.4 Dispositivos de alarmas y sirenas 

Los dispositivos de alarma acústicos y ópticos deben ser de características tales que no perturben el 
funcionamiento de la instalación del sistema de detección y deben satisfacer las disposiciones de la 
Administración con carácter general, y en especial, las relativas a la Ordenanza General del Trabajo.  

Estos dispositivos serán, una baliza exterior y una sirena de las siguientes características:  

• Cuando exista alarma de incendios en el edificio la Central automáticamente pondrá en servicio una 

lámpara exterior destelleante de color ámbar situada en el acceso del edificio como indicación para 

los bomberos y fuerzas del exterior 

• La alimentación será de 24 V. cc y por línea independiente 

• La baliza será del tipo intemperie 

• Se situará según queda grafiado en los planos de proyecto 

• Se instalarán sirenas acústicas para señalizar la alarma General. Esto se producirá accionando un 

pulsador situado en la Central de Señalización 

• Se instalarán según viene grafiado en los planos adjuntos 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

122 
 

 

• Serán de muy bajo consumo y del tipo electrónico, 30 mA. consumo máximo y 100 dB(A) a 3 m 

• Tendrán la posibilidad de actuación con dos tonalidades seleccionables previa instalación. 

2.2.6.3.3.1.5 Red de alimentación eléctrica 

Los materiales que componen la red de alimentación eléctrica para el sistema de detención automática 
tendrán las siguientes características mínimas:  

• Tubos de grado de protección mecánica IP-7 

• Cajas de derivación estancas IP-65 

• Conductores de cobre electrolítico flexibles unipolares o multiconductores con un aislante de 0,6/1 

kV 

2.2.6.3.3.1.6 Extintores portátiles 

2.2.6.3.3.1.6.1 Diseño y construcción 

Los extintores deben calcularse y construirse según se establece en el Art. 7º de la ITC-MIE-AP5 y la 
norma UNE 23-110-86/3  

Los extintores comprendidos en el punto 1.1 del art. 3º de la ITC-MIE-AP5 y los botellines para contener 
gas impulsor en los extintores comprendidos en el punto 2.1 del art. 3º de la ITC-MIE-AP5, deben 
diseñarse y construirse según establece el art. 3º de la ITC-MIE-AP7.  

Los recipientes para presiones inferiores a 30 bar estarán construidos por virolado del cilindro y dos 
fondos embutidos, soldados bajo atmósfera inerte.  

Para presiones superiores a 30 bar, el recipiente se fabricará en una sola pieza por un proceso de 
embutición o extrusionado o forjado.  

El cuerpo tendrá un rodapié soldado al fondo, para poderlo apoyar al suelo.  

El recipiente estará protegido exteriormente contra la corrosión atmosférica e interiormente contra el 
agente extintor, particularmente en los que usen agua. El fabricante deberá garantizar una duración de 
20 años contra la corrosión.  

El sistema de presurización estará incorporado y se aplicará, solamente en el momento de su utilización, 
excepto el anhídrido carbónico que se autopresurizará por su propia tensión de vapor.  

El agente de presurizante será nitrógeno o anhídrido carbónico secos para el polvo y anhídrido carbónico 
para el agua; los agentes halogenados se presurizarán con nitrógeno.  

Cada extintor llevará incorporado un soporte para su fijación a paramentos verticales o pilares. 

2.2.6.3.3.1.6.2 Identificación del extintor 

Color 

A reserva de las disposiciones reglamentarias nacionales, el color del cuerpo del extintor debe ser rojo 
(Apartado 6.1. de la UNE 23-110-85/5). 

Inscripciones 

Los extintores irán provistos de una etiqueta de características, tal y como establece el Art. 10º de la ITC-
MIE-AP5, que deberá contener como mínimo los siguientes datos:  
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• Nombre y razón social del fabricante o importador que ha registrado el tipo al que corresponde el 

extintor 

• Temperatura máxima y mínima de servicio 

• Productos contenidos y cantidad de los mismos 

• Eficacia para los extintores portátiles de acuerdo con lo indicado en el apartado 1.4.2. 

• Tipos de fuego para los que no debe utilizarse el extintor 

• Instrucciones de empleo. 

• Fecha y contraseña correspondiente al registro de tipo. 

Dicha etiqueta debe ser diseñada según indica el apartado 6.2. de la UNE 23-110-85/5, e irá redactada 
al menos en castellano. 

Placas 

El extintor irá provisto de una placa de diseño, conforme con las indicaciones del Art. 10º de la ITC-MIE-
AP5, en la que irán grabados los siguientes datos:  

• Presión de diseño. 

• Número de la placa de diseño que se asigne a cada aparato, el cual será exclusivo para cada  extintor 

• Fecha de la primera prueba y sucesivas y marca de quién la realiza.  

Quedan exceptuados de cumplir los anteriores requisitos los extintores permanente presurizados en los 
que el agente extintor proporciona su propia presión de impulsión, tal como los de anhídrido carbónico, 
que llevarán las inscripciones reglamentarias para las botellas de gases. 

2.2.6.3.3.1.6.3 Disposiciones especiales 

• Vaciado controlado. Todos los extintores deben estar provistos de un dispositivo de apertura con 

cierre de recuperación automático y que permitirá la interrupción temporal del chorro, no 

admitiéndose el cierre por volante 

• Posición de funcionamiento. La puesta en funcionamiento de los extintores debe efectuarse sin 

maniobras de inversión. Los órganos de funcionamiento de los extintores deben estar situados o bien 

totalmente en la parte superior del extintor, o bien en la parte superior del extintor y en el extremo de 

la manguera o de la boquilla 

• Manguera y lanza. Los extintores cuyo agente extintor tiene una masa superior a 3 Kg. o un volumen 

superior a 3 l. deben estar equipados con manguera y boquilla o lanza. El conjunto de la manguera 

y boquilla debe tener una longitud igual al 80% de la altura del extintor, con un mínimo de 400mm 

• Productos halogenados. Los productos halogenados o su mezcla con otros agentes extintores, 

utilizados en los extintores, deben estar de acuerdo con la Reglamentación en vigor en el país en 

que se va a utilizar el extintor 

• Agentes propulsores. Los agentes propulsores deben ser productos no inflamables. 
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2.2.6.3.4 Normas de ejecución de las instalaciones 

2.2.6.3.4.1 Pulsadores de alarma 

Los pulsadores de alarma se situarán en los lugares definidos en planos, no obstante, para su 
implantación se observarán las siguientes instrucciones generales: 

• Los pulsadores deben situarse en puntos de muy fácil acceso y deben ser perfectamente visibles 

• La distancia a recorrer desde cualquier punto del área protegida hasta alcanzar un pulsador de 

alarma de la instalación que lo protege debe ser inferior a 25 metros 

• Cuando por las condiciones `particulares de la decoración o utilización de los locales protegidos 

puedan producirse dificultades en la localización de los pulsadores de alarma, se señalizará la 

posesión de cada uno de ellos, por los medios especificados en la Norma UNE 23.033-81 

2.2.6.3.4.2 Dispositivos de alarmas y sirenas 

Los dispositivos de alarma acústica y óptica se situarán en la central de señalización y control o junto a 
ésta. Si la central no está vigilada permanentemente por lo personal, deben repetirse los dispositivos de 
alarma en un lugar permanente vigilado.  

La indicación de alarma de incendio, siempre se hará por un dispositivo luminoso en color rojo y una 
indicación luminosa en la zona de incendio.  

Los dispositivos de alarma acústica se protegerán contra daños mecánicos, polvo y otras causas de 
avería.  

Los dispositivos de señalización de avería, con indicación óptica-acústica, se situaran en la central de 
señalización y control. La indicación de avería se dará por una señal claramente diferenciada de la señal 
de alarma de incendio. 

2.2.6.3.4.3 Red alimentación Eléctrica Tendido de Líneas Interiores 

Según la utilización de los locales donde se instalarán los sistemas de detección atendiendo al deterioro 
mecánico y un cierto grado de resistencia al fuego, tendrán las clases siguientes de tendido admisible: 
tendido superficial o falso techo. 

Tubo aislante rígido de PVC con baja emisión de halogenos. El tubo irá adosado al pavimento y recibido 
mediante abrazaderas ó soportes a decidir por la dirección facultativa y reflejados en presupuesto. El 
diámetro del tubo en función del número de conductores (ver apartado conductores) será el siguiente:  

Número Conductores  2  4  6  8  10  

Diámetro del tubo (mm.)  11  13  16  21  21  

 
Las conexiones eléctricas de los pulsadores, indicadores de acción, sirenas, etc. se efectuaran con 
conductores unipolares. El aislamiento será V-750 para todos los conductores y el tipo de conductor será 
flexible de cobre sin estañar.  

Las secciones serán como mínimo:  

• Líneas sirenas: 1,5 mm2 

• Resto de líneas: 1,5 mm2 
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Las cajas de derivación se marcarán en rojo externa e internamente (mediante un punto adhesivo rojo) 
que indicarán que son líneas de detección de incendio. Serán el tipo estanco protección IP65.  

La entrada del tubo a la caja se realizará mediante conos de entrada o prensaestopas.  

Los empalmes se efectuarán por bornes a tornillo y con protección de hilos mediante terminales, los 
bornes sin protección del hilo no son admisibles. 

2.2.6.3.4.4 Extintores 

La normativa vigente no es nada restrictiva en cuanto a la posición de estos aparatos de extinción. Su 
implantación viene recogida en planos, no obstante se observarán las siguientes reglas generales:  

• Los extintores deben emplazarse próximos a los puntos donde se considere que existe mayor 

probabilidad de originarse un incendio 

• Deben situarse, en todo caso, próximos a las salidas del sector de incendio que protegen y en los 

recorridos de evacuación 

2.2.6.3.4.5 Instaladores autorizados 

Las empresas que ejecuten las instalaciones del proyecto cumplirán con lo establecido en el Reglamento 
de Instalaciones de Protección Contra Incendios, capítulo III sección 1ª Instaladores, artículos 10, 11 y 
12. 

Las empresas instaladoras acreditarán con el certificado de instalador autorizado que cumplen con lo 
exigido. 

Además del certificado de instalador autorizado deberá asumir la responsabilidad de que la instalación 
realizada pueda ser autorizada por cualquier organismo Nacional o Internacional, para compañías 
aseguradoras, debiendo disponer de las Homologaciones pertinentes para estos casos. 

2.2.6.3.1 Pruebas reglamentarias 

Independientemente de la tramitación administrativa señalada en los anteriores apartados, referente a la 
puesta en servicio de la instalación, las empresas suministradoras de la energía procederán antes de la 
conexión de sus instalaciones a sus redes de distribución, a verificar las mismas en relación con el 
aislamiento que presentan con relación a tierra y entre conductores, así como respecto a las corrientes 
de fugas que se produzcan con los receptores de uso simultáneo conectados a la misma en el momento 
de realizar la prueba.  

Los valores obtenidos no serán inferiores a 250.000 Ω por lo que se refiere a la resistencia de aislamiento, 
determinada según se señala en la Instrucción Técnica Complementaria ITC-BT-18. 

Las corrientes de fuga, en las condiciones anteriormente indicadas, no serán superiores, para el conjunto 
de la instalación o para cada uno de los circuitos en que ésta pueda dividirse a efectos de su protección, 
a la sensibilidad que presenten los interruptores diferenciales instalados como protección contra los 
contactos indirectos.  

Por tratarse de local riesgo de incendio y explosión, el instalador o mantenedor en su caso, realizarán 
las pruebas establecidas en la Orden de Consellería D´Industria Comerç y Turisme de 31 de Enero de 
1.990, previamente a la recepción provisional de las obras cumpliendo a su vez las ITC correspondientes. 

2.2.6.3.1.1 Lista de comprobación instalación incendios 

Se realizarán las siguientes pruebas, previas a la captación de las instalaciones extinción y de Incendios, 
correspondientes a las NORMAS CEPREVEN, cuyos impresos se adjuntan a continuación. 
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Estos impresos deberán ser rellenos, ejecutando las pruebas, en ellos mencionadas sobre las 
instalaciones terminadas; y se entregarán a la Dirección Facultativa. 

2.2.6.3.1.2 Condiciones de uso, mantenimiento y seguridad 

Las máquinas, pequeños electrodomésticos y demás elementos portátiles o fijos que se conecten a las 
instalaciones proyectadas, deberán realizarse por personal competente y siguiendo siempre las 
instrucciones del fabricante de cada uno de los aparatos.  

Teniendo en cuenta que para la protección de personas contra posibles contactos indirectos se han 
previsto en estas instalaciones los interruptores diferenciales, será conveniente probar periódicamente, 
o cuando puedan surgir dudas, el correcto funcionamiento de dichos aparatos. Para ello se pulsarán los 
botones de prueba de disparo que dispone los mismos.  

Teniendo en cuenta la importancia que tiene desde el punto de vista de la seguridad, las instalaciones 
de toma de tierra, que deben ser comprobadas obligatoriamente por los servicios oficiales en el momento 
de dar de alta la instalación para su funcionamiento, se deberán realizar mediciones de la resistencia de 
tierra al menos una vez al año y en la época más seca y reparar inmediatamente los defectos que se 
encuentren.  

En lugares en que el terreno no sea favorable a la buena comprobación de los electrodos, éstos, así 
como también los conductores de enlace entre ellos y el punto de puesta a tierra, se pondrán al 
descubierto para su examen, al menos una vez cada cinco años. 

Cualquier modificación importante o ampliación de las instalaciones eléctricas proyectadas deberá 
realizarse por un instalador eléctrico autorizado.  

Se zonifican los locales donde se expresara la prohibición de paso al personal ajeno al mantenimiento y 
control del funcionamiento de la piscina.  

Los cuadros secundarios, así como el principal y todos los que figuran en planos, llevaran cierre con 
llave, debiendo permanecer cerrados, solamente se accionaran y podrán ser abiertos por personal 
autorizado. 

2.2.6.3.2 Certificados y documentación 

Previamente a la iniciación de los trabajos de instalación eléctrica a que se refiere el presente proyecto 
o durante el periodo de montaje, la Dirección de Obra podrá solicitar certificados de homologación de los 
materiales que intervienen en las instalaciones eléctricas, así como documentación y catálogo en los que 
se indiquen sus características principales.  

Cualquier elemento fabricado en serie, construido bajo prototipo, deberá de acompañarse del 
correspondiente certificado de homologación con contraseña de timbrado, realizarán los oportunos 
ensayos de los materiales instalados a criterio de la Dirección Facultativa, con cargo al instalador. Para 
la recepción de las instalaciones, el instalador entregará manual de instrucciones y recomendaciones de 
mantenimiento que fundamentalmente constará de:  

• Memoria descriptiva de la instalación 

• Recomendaciones de uso y mantenimiento 

• Protocolos de ensayos y pruebas 

• Planos reales a escala 1:50 

• Catálogos de equipos instalados en su totalidad, con las características técnicas 

• Relación de fabricantes con domicilios en la Comunidad Valenciana y la razón social 
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• Certificados de aquellos elementos que lo necesiten (grupos electrógenos, etc.) 

Así mismo la Dirección de Obra podrá exigir Certificado expedido por los Servicios Territoriales de 
Industrial y energía, de que el instalador autorizado que vaya a realizar la instalación no ha sido objeto 
de sanción. 

2.2.6.3.3 Revisiones e inspecciones periódicas 

2.2.6.3.3.1 Inspecciones 

Con independencia de la función inspectora asignada a la Administración pública competente en materia 
de industria de la comunidad autónoma y de las operaciones de mantenimiento previstas en el 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, 
de 5 de noviembre, los titulares de los establecimientos industriales a los que sea de aplicación este 
reglamento deberán solicitar a un organismo de control facultado para la aplicación de este reglamento 
la inspección de sus instalaciones. 

En esta inspección se comprobará: 

• Que no se han producido cambios en la actividad ni ampliaciones 

• Que se sigue manteniendo la tipología del establecimiento, los sectores y/o áreas de incendio y el 

riesgo intrínseco de cada uno 

• Que los sistemas de protección contra incendios siguen siendo los exigidos y que se realizan las 

operaciones de mantenimiento conforme a lo recogido en el apéndice 2 del Reglamento de 

instalaciones de protección contra incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, de 5 de 

noviembre. 

En establecimientos adaptados parcialmente a este reglamento, la inspección se realizará solamente a 
la parte afectada. 

2.2.6.3.3.2 Periodicidad 

La periodicidad con que se realizarán dichas inspecciones no será superior a: 

• Cinco años, para los establecimientos de riesgo intrínseco bajo 

• Tres años, para los establecimientos de riesgo intrínseco medio 

• Dos años, para los establecimientos de riesgo intrínseco alto. 

De dichas inspecciones se levantará un acta, firmada por el técnico titulado competente del organismo 
de control que ha procedido a la inspección y por el titular o técnico del establecimiento industrial, quienes 
conservarán una copia. 

2.2.6.3.3.3 Programas especiales de inspección 

El órgano directivo competente en materia de seguridad industrial del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio podrá promover, previa consulta con el Consejo de coordinación para la seguridad industrial, 
programas especiales de inspección para aquellos sectores industriales o industrias en que estime 
necesario contrastar el grado de aplicación y cumplimiento de este reglamento. 

Estas inspecciones serán realizadas por los órganos competentes de las comunidades autónomas o, si 
estos así lo estableciesen, por organismos de control facultados para la aplicación de este reglamento. 
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2.2.6.3.3.4 Medidas correctoras 

Si como resultado de las inspecciones a que se refieren los artículos 6 y 8 se observasen deficiencias en 
el cumplimiento de las prescripciones reglamentarias, deberá señalarse el plazo para la ejecución de las 
medidas correctoras oportunas; si de dichas deficiencias se derivase un riesgo grave e inminente, el 
organismo de control deberá comunicarlas al órgano competente de la comunidad autónoma para su 
conocimiento y efectos oportunos. 

En todo establecimiento industrial habrá constancia documental del cumplimiento de los programas de 
mantenimiento preventivo de los medios de protección contra incendios existentes, realizados de 
acuerdo con lo establecido en el apéndice 2 del Reglamento de instalaciones de protección contra 
incendios, aprobado por el Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, de las deficiencias observadas 
en su cumplimiento, así como de las inspecciones realizadas en cumplimiento de lo dispuesto en este 
reglamento. 

 

2.2.7 Elevadores  

2.2.7.1 Ascensores 

1. Especificaciones 
Instalación completa de ascensor eléctrico sin cuarto de máquinas, 3 paradas, simple embarque, 8 
personas, 630 kg, velocidad de 1 m/s, ORONA modelo O3G_5010 o equivalente, con cabina de altura 
mínima de 2200 mm, recorrido total 8800mm. Suelo de piedra (natural o artificial), decoración a elegir 
entre las estándar del fabricante, con espejo en la pared del fondo, pasamanos de acero inoxidable, y 
botonera de acero inoxidable. Totalmente adaptado a la normativa de accesibilidad. Sistema de tracción 
por cables de acero o cintas planas, sistema de regeneración de energía, frecuencia variable de lazo 
cerrado y 150 arranques por hora, indicador led y puertas centrales o telescópicas acabadas en acero 
inoxidable, totalmente instalado, legalizado y funcionando según norma UNE-EN 81-20:2017 y UNE-EN 
81-50:2020. Conforme a CTE DB-SI (UNE-EN 81-58:2018) y CTE DB-SUA (UNE-EN 81-70:2018). 
Materiales con marcado CE y DdP (Declaración de prestaciones) según Reglamento (UE) 305/2011. 

 

2. De los componentes 
Productos constituyentes 

Todo el Pliego redactado se refiere a parámetros básicos de un ascensor eléctrico modelo, que 
es representativo para la gran variedad existente tanto por mercado como por diseño. 

Cuarto de máquinas: 
- Grupo tractor formado por reductor y motor eléctrico. 
- Limitador de velocidad. 
- Armario de maniobras y cuadros de mando generales. Hueco: 
- Cabina con su armadura de contrapeso, guías rígidas de acero y cables de acero. 
- Finales de carreras. 
- Puertas y sus enclavamientos de cierre. 
- Cables de suspensión. 
- Paracaídas. Foso: 
- Amortiguadores. 
Todo ello acompañado de una instalación eléctrica, un sistema de maniobras y memorias, 

señalización en plantas, cerraduras y sistemas de cierre, dispositivos de socorro, botonera, rejilla de 
ventilación, etc. 

Control y aceptación 
Se realizará para todos los componentes de la instalación según las indicaciones iniciales del 

pliego sobre control y aceptación. 

Todos los componentes de la instalación deberán recibirse en obra conforme a: la 
documentación del fabricante, normativa si la hubiere, especificaciones del proyecto y a las 
indicaciones de la dirección facultativa durante la ejecución de las obras. 
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Los materiales y equipos de origen industrial deberán cumplir las condiciones funcionales y de 
calidad, que se fijan en las correspondientes normas y disposiciones vigentes, relativas a fabricación 
y control industrial. Cuando el material o el equipo llegue a obra con certificado de origen industrial 
que acredite el cumplimiento de dichas condiciones, normas o disposiciones, su recepción se 
realizará comprobando, únicamente, sus características aparentes. 

Se presentarán certificados de homologación y pruebas para los equipos y materiales. 

El soporte 
El elemento soporte de la instalación de ascensores será todo el hueco cerrado mediante, 

paredes, piso y techo. 

La estructura del hueco debe soportar al menos las reacciones debidas a la maquinaria, a las 
guías como consecuencia de la actuación del paracaídas, o por descentrado de la carga de la cabina, 
por la acción de los amortiguadores en caso de impacto. 

Las paredes piso y techo, deben de estar construidas de materiales incombustibles, duraderos 
y que originen polvo, además de tener una resistencia mecánica suficiente. 

Compatibilidad 
El hueco debe ser destinado exclusivamente al servicio del ascensor, no debe de contener ni 

canalizaciones, ni órganos cualesquiera que sean extraños al servicio del ascensor (se puede admitir 
que contenga material que sirva para su calefacción, excepto radiadores de agua caliente o vapor), 
sus órganos de mando y reglaje deben de encontrarse fuera del hueco. 

El hueco aunque daba estar ventilado nunca debe utilizarse para ventilación de locales extraños 
a su servicio. 

3. De la ejecución del elemento 
Preparación. 

Estarán realizados los huecos en los forjados, la losa del cuarto de máquinas, y la solera del 
foso (con hormigón y aditivo hidrófugo u otro sistema de impermeabilización) con colocación de 
sumidero sifónico, siguiendo especificaciones de diseño de proyecto. 

Estarán ejecutados los muros de cerramiento del hueco de ascensor, con los únicos huecos 
permitidos de puertas de pisos, abertura de las puertas de visita o de socorro del hueco y trampilla 
de visita, orificios de evacuación de gases y humos en caso de incendio, orificios de ventilación 
aberturas permanentes entre el hueco y el cuarto de máquinas o de poleas… 

Así hueco, foso y cuarto de máquinas estarán completamente terminados. 

Fases de ejecución 
Se fijarán las guías, poleas, motores… a la estructura del edificio con soportes y bridas que 

sujeten por la base. Las uniones entre perfiles se realizarán machihembrado los extremos y con 
placas de unión enroscadas a la base de las guías. 

Simultáneamente se irán colocando las puertas de plantas (con cercos) y los diferentes 
elementos de la instalación del cuarto de máquinas y del foso. 

Se colocarán los cables de acero ( no autorizándose el uso de cables empalmados por ningún 
sistema) que irán fijados a la cabina, al contrapeso y a los puntos de suspensión con material fundido, 
amarres de cuña de apretado automático, tres abrazaderas como mínimo o en su caso grapas o 
manguitos para cables. 

Se colocarán los amortiguadores al final del recorrido de la cabina y contrapeso, soldados a una 
placa base. 

El grupo tractor irá colocado sobre un bastidor de perfiles de acero interponiendo los dispositivos 
antivibratorios necesarios, al igual que el armario eléctrico que irá anclado o apoyado mediante 
soportes antivibratorios. 

Se instalará el limitador de velocidad en la parte superior del recorrido y el paracaídas en la 
inferior de la cabina. 
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Se fijarán los selectores de paradas si existen en las paredes del hueco a la altura necesaria 
para parar la cabina  al nivel de cada planta. 

Las puertas y trampillas de visita y socorro no abrirán hacia el interior del hueco. El cierre estará 
regulado por mecanismos eléctricos de seguridad. 

Se conectarán eléctricamente entre si el cuadro de maniobras, la cabina y los mandos exteriores, 
dicha instalación eléctrica de mando y control se realizará alojando los conductos en canaletas 
practicables a lo largo del recorrido por todo el recinto. 

Se dispondrá instalación fija de alumbrado en todo el hueco, de dispositivo de parada del 
ascensor en el foso y de una toma de corriente, y alumbrado permanente en la cabina, y en cuarto 
de máquinas con toma de corriente independiente de la línea de alimentación de la máquina. 

El dispositivo de mando se socorro se alimentará con una fuente independiente de la del 
ascensor, pero pudiendo ser la de alumbrado. 

Se realizará la conexión mecánica y eléctrica de la instalación, satisfaciendo las exigencias 
enunciadas en los documentos armonizados del Comité Europeo de Normalización (CENELEC) 
aprobados por los Comités Electrónicos de los países de la Comunidad Económica Europea, o en su 
ausencia satisfacer las exigencias de las regulaciones españolas. 

Durante la ejecución de la instalación se tendrán en cuenta las siguientes holguras: 
- Puerta de cabina- cerramiento del recinto menor o igual a 12 cm. 
- Puerta de cabina- puerta exterior menor o igual a 15 cm. 
- Elemento móvil- cerramiento del recinto menor o igual a 3 cm. 
- Entre los elementos móviles menor o igual a 5 cm. 

Acabados 
Se fijarán las botoneras tanto en el interior de la cabina, como en cada rellano, estando estas 

bien niveladas y de manera que ninguna pieza sometida a tensión sea accesible al usuario. 

Control y aceptación 
• Inspecciones: 
- Comprobación entre el expediente técnico presentado ante el órgano competente de la 

Administración y la instalación que ha sido realizada. 
- Inspección visual de la aplicación de las reglas de buena construcción. 
- Comprobación de las indicaciones mencionadas en los certificados de aprobación para los 

elementos para los que se exigen pruebas de tipo, con las características del ascensor. 
• Verificaciones y pruebas: 
- Dispositivos de enclavamiento. 
- Dispositivos eléctricos de seguridad. 
- Elementos de suspensión y sus amarres. 
- Sistemas de frenado. 
- Medidas de intensidad y de potencia y medida de velocidad. 
- Medidas de la resistencia de aislamiento de los diferentes circuitos. 
- Dispositivos de seguridad al final del recorrido. 
- Comprobación de la adherencia. 
- Limitador de velocidad, en los dos sentidos de marcha. 
- Paracaídas de cabina, verificando que ha sido bien montado y ajustado y la solidez del 

conjunto cabina- paracaídas-guías y la fijación de estas al edificio. 
- Paracaídas de contrapeso. 
- Amortiguadores. 
- Dispositivo de petición de socorro. 
Para la puesta en servicio se exigirá la autorización de puesta en marcha otorgada por el órgano 

competente de la Administración Pública. 

• Normativas: ver Anexo de Normativa Técnica. 
Conservación hasta la recepción de las obras 

Se adoptarán las disposiciones oportunas para evitar el contacto con materiales agresivos, 
suciedad, humedad, así como su posible deterioro por impactos mecánicos. 

4. Medidas para asegurar la compatibilidad entre productos, elementos y sistemas 
constructivos 
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Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente 
potencial, se adoptarán las siguientes medidas: 

Se evitará colocar dos metales de distinto potencial en contacto, de no ser posible impedir el 
contacto entre dos metales, se elegirán metales próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 

Impedir el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 

El hueco deberá ser destinado exclusivamente al servicio del ascensor o montacargas, no 
contendrá ni canalizaciones, ni órganos cualesquiera que sean extraños al servicio del ascensor con 
excepción de elementos para su calefacción, siempre que no sean radiadores de agua caliente o 
vapor. Se ubicarán fuera del hueco sus órganos de mando y reglaje. El hueco aunque deba estar con 
ventilación nunca se utilizará para ventilación de locales extraños a su servicio. 

5. Verificaciones y pruebas de servicio 
 

Se exigirá la autorización de puesta en marcha otorgada por el órgano competente de la 
Administración Pública, para su puesta en servicio. Información y reclamaciones 

Las empresas instaladoras y las conservadoras deberán cumplir las obligaciones de información 
de los prestadores y las obligaciones en materia de reclamaciones establecidas, respectivamente, en 
los artículos 22 y 23 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades 
de servicios y su ejercicio. 

6. Seguridad y Salud 
 

Riesgos laborales 
Caídas de personas a distinto nivel o de altura por el hueco del ascensor. 
Caídas de personas al mismo nivel. 
Caída de objetos durante su manipulación. 
Pisadas sobre objetos o pinchazos. 
Golpes y cortes por objetos o herramientas manuales. 
Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 
Atrapamiento por o entre objetos y cizallamiento. 
Los derivados de la instalación eléctrica (contactos proyecciones, quemaduras, etc.). 
Los inherentes a la utilización de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte (radiaciones, contacto 

con objetos muy calientes, proyección de partículas, inhalación de sustancias peligrosas, incendio 
o explosión, etc.). 

7. Mantenimiento 
 

Uso 
El recinto, se limpiará el foso 1 vez al mes, y se mantendrá la iluminación del mismo apagada, 

excepto cuando se proceda a reparaciones en el interior del mismo. 

El cuarto de máquinas será accesible únicamente a la persona encargada del servicio ordinario 
y al personal de la empresa conservadora, se limpiará 1 vez al mes evitando que caiga suciedad al 
recinto. 

El equipo ascensor, no se utilizará la cabina con un número de personas superior al indicado en 
la placa de carga, ni se hará uso del botón de parada salvo en caso de emergencia. El uso de la llave 
para apertura de puertas en caso de emergencia se limitará exclusivamente a operaciones de rescate 
en momentos de averías. 

Conservación 
Se realizarán inspecciones ordinarias, (se realizarán cada 1 años en edificios de pública 

concurrencia o uso industrial, cada 2 años en edificios de más de 20 viviendas o 4 plantas servidas, 
y cada 3 años para el resto de los casos, y que puede encargarse a conserjes o porteros conocedores 
de las disposiciones vigentes): 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

132 
 

 

- Comprobar periódicamente las instrucciones de la empresa conservadora, el buen 
funcionamiento del ascensor, su maniobra, nivelación y seguridad. 

- Impedir el uso del aparato cuando funcione deficientemente. 
- Notificar las averías a la empresa conservadora. 
- Denunciar ante la delegación de Industria correspondiente, a través del propietario o 

administrador del inmueble, cualquier deficiencia o abandono en relación con la debida 
conservación de la instalación. 

- Conservar en buen estado el libro de registro de Revisiones. 
Se realizarán inspecciones periódicas, (se realizarán cada 2 años en edificios de pública 

concurrencia o uso industrial, cada 4 años en edificios de más de 20 viviendas o 4 plantas servidas, 
y cada 6 años para el resto de casos, y que son realizadas por el Organo territorial competente de la 
Administración Pública o entidad colaboradora, en presencia de la Empresa encargada de la 
conservación) que no deben ser más duras que las pruebas de servicio y hacerse con cabina vacía 
y velocidad reducida para no provocar desgaste excesivo del aparato, controlando: el estado 
mecánico de las puertas de piso y garantía de cierre y condena posterior, los dispositivos de 
enclavamiento, los cables o cadenas, el freno mecánico, el limitador de velocidad, el paracaídas los 
amortiguadores y el dispositivo de petición de socorro. 

Se realizarán inspecciones y pruebas especiales, después de una transformación del edificio, o 
de un accidente, siendo estas como mínimo las exigidas para los elementos originales antes de la 
puesta en servicio del ascensor. 

Reparación. Reposición 
Interrumpir el uso del aparato cuando no ofrece las condiciones de seguridad, hasta que se 

efectúe la reparación, cortando el interruptor de alimentación y colocando carteles en todas las 
puertas de acceso a los mismos. 

Cuando se efectúen las revisiones periódicas para conservación de la instalación se repararán 
todos los desperfectos que puedan aparecer 

8. Criterios de Medición 
 

El ascensor se medirá y valorará por unidad, incluyendo todos sus componentes y acabados, 
incluso ayudas de albañilería y totalmente instalado 
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2.3 CONDICIONES DE RECEPCION DE PRODUCTOS 

2.3.1 Condic iones  genera les  de  recepción de  los  productos  

2.3.1.1 Código Técnico de la Edificación 

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción 
en obra de productos, equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 

 

 7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 

1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, 
equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; 
y 

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 

 

 7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los 
documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su 
caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los 
siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, 
incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea 
pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 
afecten a los productos suministrados. 

 

 7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren 
las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el 
reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus 
características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 
de los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

134 
 

 

 7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados 
casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios 
de aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 
recepción de los productos en función de que estén afectados o no por la Directiva 89/106/CE de 
Productos de la Construcción (DPC), de 21 de diciembre de 1988, del Consejo de las Comunidades 
Europeas. 

El Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, por el que se dictan disposiciones para la libre circulación 
de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106/CEE, regula las condiciones que estos 
productos deben cumplir para poder importarse, comercializarse y utilizarse dentro del territorio español 
de acuerdo con la mencionada Directiva. Así, dichos productos deben llevar el marcado CE, el cual indica 
que satisfacen las disposiciones del RD 1630/1992. 

1.2. Productos afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Los productos de construcción relacionados en la DPC que disponen de norma UNE EN (para productos 
tradicionales) o Guía DITE (Documento de idoneidad técnica europeo, para productos no tradicionales), 
y cuya comercialización se encuentra dentro de la fecha de aplicación del marcado CE, serán recibidos 
en obra según el siguiente procedimiento: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos 
establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la 
documentación correspondiente al marcado CE: 

1. Deberá ostentar el marcado.  El símbolo del marcado CE figurará en al menos uno de estos lugares:  

- sobre el producto, o  

- en una etiqueta adherida al producto, o  

- en el embalaje del producto, o 

- en una etiqueta adherida al embalaje del producto, o  

- en la documentación de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o factura). 

2. Se deberá verificar el cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación y por el proyecto, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en el etiquetado del 
marcado CE. 

3 Se comprobará la documentación que debe acompañar al marcado CE, la Declaración CE de 
conformidad firmada por el fabricante cualquiera que sea el tipo de sistema de evaluación de la 
conformidad. 

Podrá solicitarse al fabricante la siguiente documentación complementaria: 

- Ensayo inicial de tipo, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de evaluación de 
la conformidad sea 3. 

- Certificado de control de producción en fábrica, emitido por un organismo notificado en productos cuyo 
sistema de evaluación de la conformidad sea 2 o 2+. 
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- Certificado CE de conformidad, emitido por un organismo notificado en productos cuyo sistema de 
evaluación de la conformidad sea 1 o 1+. 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 
relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte del Pliego. 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características 
técnicas del marcado, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante 
distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 

1.3. Productos no afectados por la Directiva de Productos de la Construcción 

Si el producto no está afectado por la DPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto 
en el caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia 
emitido por la Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación y el proyecto mediante los controles 
previstos en el CTE, a saber: 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado 
viene acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 
apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

Certificado de conformidad a requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por 
un Laboratorio de Ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 
para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria. 

Autorización de Uso de los forjados unidireccionales de hormigón armado o pretensado, y viguetas o 
elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan 
para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación concedida por la 
Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda del Ministerio de Vivienda. 

En determinados casos particulares, certificado del fabricante, como en el caso de material eléctrico de 
iluminación que acredite la potencia total del equipo (CTE DB HE) o que acredite la succión en fábricas 
con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración de conformidad del 
marcado CE (CTE DB SE F). 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica: 

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC 
(Entidad Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 

Evaluación técnica de idoneidad del producto en el que se reflejen las propiedades del mismo. Las 
entidades españolas autorizadas actualmente son: el Instituto de Ciencias de la Construcción “Eduardo 
Torroja” (IETcc), que emite el Documento de Idoneidad Técnica (DIT), y el Institut de Tecnologia de la 
Construcció de Catalunya (ITeC), que emite el Documento de Adecuación al Uso (DAU). 

c) Control de recepción mediante ensayos: 

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un Laboratorio de Ensayo acreditado 
por una Comunidad Autónoma o por ENAC. 

A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos 
de edificación a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento 
de la redacción del presente documento (Resolución de 17 de abril de 2007 de la Dirección General de 
Desarrollo Industrial, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de Noviembre de 2001, 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

136 
 

 

por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición de normas armonizadas, 
así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 
productos de la construcción). 

 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, este listado deberá actualizarse. 

 

2.3.2 Relac ion  de productos  con  marcado ce 
Relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 17 de abril de 2007 de la 
Dirección General de Desarrollo Industrial. 

Los productos que aparecen en el listado están clasificados por su uso en elementos constructivos, si 
está determinado o, en otros casos, por el material constituyente. 

Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, las normas 
armonizadas de aplicación y el sistema de evaluación de la conformidad. 

En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los 
que se amplia la información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de 
sus características. Se trata de productos para los que se considera oportuno conocer más a fondo sus 
especificaciones técnicas y características, a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos 
de uso frecuente y determinantes para garantizar las exigencias básicas que se establecen en la 
reglamentación vigente. 

 

Índice: 

1.  FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

2.  AISLANTES TÉRMICOS 

3.  IMPERMEABILIZACIÓN 

4.  CUBIERTAS 

5.  CARPINTERÍA, DEFENSAS, HERRAJES Y VIDRIO 

6.  REVESTIMIENTOS 

7. OTROS (CLASIFICACIÓN POR MATERIAL) 

7.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

7.2. YESO Y DERIVADOS 

7.3. ACERO 

 

 1. FÁBRICA DE ALBAÑILERÍA 

1.1. Piezas para fábrica de albañilería 

1.1.1. Piezas de arcilla cocida* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-1:2003/A1:2006. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 
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1.1.2. Piezas silicocalcáreas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-2:2005. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 2: Piezas silicocalcáreas. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.1.3. Bloques de hormigón (áridos densos y ligeros)* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-3. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 3: bloques de hormigón (con áridos densos 
y ligeros). Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

1.1.4. Bloques de hormigón celular curado en autoclave* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE EN 771-4:2004/A1 2005. 
Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 4. Bloques de hormigón celular curado en 
autoclave. Sistemas de evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.1.5. Piezas de piedra artificial* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005/A1:2005. 
Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra artificial. Sistemas de 
evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.1.6. Piezas de piedra natural* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 771-6:2006. 
Especificación de piezas para fábrica de albañilería. Parte 6: Piezas de piedra natural. Sistemas de 
evaluación de conformidad: 2+/4. 

1.2. Componentes auxiliares para fábricas de albañilería 

1.2.1. Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-1:2005. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 1: Llaves, amarres, colgadores, ménsulas y 
ángulos. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

1.2.2. Dinteles 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 845-2:2004. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 2: Dinteles. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

1.2.3. Armaduras de tendel prefabricadas de malla de acero* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 845-3:2004. 
Componentes auxiliares para fábricas de albañilería. Parte 3: Armaduras de tendel prefabricadas de 
malla de acero. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 2. AISLANTES TÉRMICOS 

2.1. Productos manufacturados de lana mineral (MW)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13162:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana 
mineral (MW). Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.2. Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS)* 
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Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13163:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de 
poliestireno expandido (EPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.3. Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13164:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de 
poliestireno extruido (XPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.4. Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13165:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 
rígida de poliuretano (PUR). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.5. Productos manufacturados de espuma fenólica (PF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13166:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de espuma 
fenólica (PF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.6. Productos manufacturados de vidrio celular (CG)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13167:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de vidrio 
celular (CG). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.7. Productos manufacturados de lana de madera (WW)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13168:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de lana de 
madera (WW). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.8. Productos manufacturados de perlita expandida (EPB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13169:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de perlita 
expandida (EPB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.9. Productos manufacturados de corcho expandido (ICB)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13170:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de corcho 
expandido (ICB). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.10. Productos manufacturados de fibra de madera (WF)* 

Marcado CE obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 13171:2002. 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados de fibra de 
madera (WF). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.11. Productos in-situ de agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14063-1:2005. 
Productos y materiales aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos in-situ de 
agregado ligero de arcilla expandida aligerada (LWA). Parte 1: Especificación de los productos a granel 
antes de su instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

2.12. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por perlita expandida (PE) 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14316-1:2005. 
Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por 
perlita expandida (PE). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de 
instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

2.13. Productos para aislamiento térmico in-situ formados por vermiculita exfoliada (EV) 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE UNE-EN 14317-
1:2005.Productos aislantes térmicos para edificios. Productos para aislamiento térmico in-situ formados 
por vermiculita exfoliada (EV). Parte 1: Especificación para productos de adhesivos y sellantes antes de 
instalación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

2.14. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 

Guía DITE Nº 004. Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

2.15. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos para el aislamiento térmico 
exterior con revoco 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 014. Anclajes de plástico para fijación de sistemas y Kits compuestos 
para el aislamiento térmico exterior con revoco. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para 
ensayos de reacción al fuego. 

2.16. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico exterior en muros (vetures) 

Norma de aplicación: Guía DITE nº 017. Kits para elementos prefabricados para aislamiento térmico 
exterior en muros (vetures). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción 
al fuego. 

 

 3. IMPERMEABILIZACIÓN 

3.1. Láminas flexibles para la impermeabilización 

3.1.1. Láminas bituminosas con armadura para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13707:2005. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas con armadura para 
impermeabilización de cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.2. Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13859:2006. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Definiciones y características de las láminas auxiliares. 
Parte 1: Láminas auxiliares para cubiertas con elementos discontinuos. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/3/4. 

3.1.4. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de cubiertas* 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13956:2006. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas plásticas y de caucho para impermeabilización de 
cubiertas. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.5. Membranas aislantes de plástico y caucho 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13967:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas aislantes de plástico y caucho incluyendo las 
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membranas de plástico y caucho para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas 
de evaluación de la conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.6. Membranas bituminosas aislantes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13969:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Membranas bituminosas aislantes incluyendo las membranas 
bituminosas para el basamento de tanques. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la 
conformidad: 1/2+/3/4. 

3.1.7. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13970:2004. 
Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas para el control del vapor de agua. 
Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

3.1.8. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor de agua 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13984:2005. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Capas base de plástico y de caucho para el control del vapor 
de agua. Definiciones y características. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

3.1.9. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14909:2007. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad plásticas y de caucho. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

 3.1.10.Barreras anticapilaridad bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de marzo de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 149067:2007. 
Láminas flexibles para impermeabilización. Barreras anticapilaridad bituminosas. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 1/3/4. 

3.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas 

3.2.1. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 

Guía DITE Nº 005. Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

3.2.2. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 

Guía DITE Nº 006. Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 
mecánicamente. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

3.3. Geotextiles y productos relacionados 

3.3.1. Uso en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de contención 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 
13251:2001/A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos de 
tierras, cimentaciones y estructuras de contención. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.2. Uso en sistemas de drenaje 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13252:2001/ 
Erratum:2002/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de 
drenaje. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.3. Uso en obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes) 
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Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13253:2001/ 
A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el control de la 
erosión (protección costera y revestimiento de taludes). Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.4. Uso en los vertederos de residuos sólidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13257:2001/ 
AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en los vertederos de 
residuos sólidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.3.5. Uso en proyectos de contenedores para residuos líquidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 13265:2001/ 
AC:2003/ A1:2005. Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en proyectos de 
contenedores para residuos líquidos. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

3.4. Placas 

3.4.1 Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de octubre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 544:2006. 
Placas bituminosas con armadura sintética y/o mineral. Sistemas de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

3.4.2 Placas onduladas bituminosas 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 534:2007. Placas 
onduladas bituminosas. Especificaciones de productos y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación 
de la conformidad: 1 / 3 /4. 

 

 4. CUBIERTAS 

4.1. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de cristal) 

Norma de aplicación: Guía DITE Nº 010. Sistemas de cubierta traslúcida autoportante (excepto los de 
cristal). Sistema de evaluación de la conformidad: 3 sólo para ensayos de reacción al fuego. 

4.2. Elementos especiales para cubiertas 

Marcado CE obligatorio desde 1 de junio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13693:2005. Productos 
prefabricados de hormigón. Elementos especiales para cubiertas. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

4.3. Accesorios prefabricados para cubiertas 

4.3.1. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y escaleras 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de noviembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 516:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Instalaciones para acceso a tejados. Pasarelas, pasos y 
escaleras. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 

 

4.3.2. Ganchos de seguridad 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de diciembre de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 517:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Ganchos de seguridad. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

4.3.3. Luces individuales para cubiertas de plástico 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

142 
 

 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 1873:2006. 
Accesorios prefabricados para cubiertas. Luces individuales para cubiertas de plástico. Especificación 
de producto y métodos de ensayo. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

4.3.4. Escaleras de cubierta permanentes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de septiembre de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 12951:2005. 
Accesorios para cubiertas prefabricados. Escaleras de cubierta permanentes. Especificaciones de 
producto y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3. 

 

 5. DEFENSAS 

5.1. Defensas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2004 UNE EN 1090 

5.2.2. Toldos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13561:2004.Toldos. 
Requisitos de prestaciones incluida la seguridad. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 

 

 6. REVESTIMIENTOS 

6.1. Bordillos de hormigon para uso como pavimento exterior 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 1343:2003. 
Bordillos de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema 
de evaluación de la conformidad 4. 

6.2. Recubrimientos de suelo resilientes, textiles y laminados 

Obligatorio desde el 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14041:2005/AC/2005. 
Recubrimientos de suelo resilientes, textiles y laminados. Características esenciales. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

6.3. Techos suspendidos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13964:2005. Techos 
suspendidos. Requisitos y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

6.4. Placas de escayola para techos suspendidos 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de abril de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14246:2007. Placas 
de escayola para techos suspendidos. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3/4. 

 

 7. OTROS (Clasificación por material) 

 7.1. HORMIGONES, MORTEROS Y COMPONENTES 

7.1.1. Cementos comunes* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 197-
1:2000/A1:2005. Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los 
cementos comunes. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 
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7.1.2. Cementos de escorias de horno alto de baja resistencia inicial 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 197-4:2005 
Cemento. Parte 4: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos de escorias 
de horno alto de baja resistencia inicial. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.3. Cementos de albañilería 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 413-1:2005. 
Cementos de albañilería. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.4. Cemento de aluminato cálcico 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14647:2006. 
Cemento de aluminato cálcico. Composición, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.5. Cementos especiales de muy bajo calor de hidratación 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 14216:2005. 
Cemento. Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos especiales de muy 
bajo calor de hidratación. Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.6. Cenizas volantes para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 450-1:2006. 
Cenizas volantes para hormigón. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1+. 

7.1.7. Cales para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 459-1:2002. Cales 
para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios de conformidad. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 2. 

7.1.8. Aditivos para hormigones* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-
2:2002/A1:2005/A2:2006  Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 2: Aditivos para 
hormigones. Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

7.1.9. Aditivos para morteros para albañilería 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 934-3:2004/AC:2005. 
Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 3: Aditivos para morteros para albañilería. 
Definiciones, requisitos, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la conformidad: 
2+. 

7.1.10. Aditivos para pastas para tendones de pretensado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 934-4:2002. 
Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Parte 4: Aditivos para pastas para tendones de pretensado. 
Definiciones, especificaciones, conformidad, marcado y etiquetado. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 2+. 

7.1.11. Morteros para revoco y enlucido* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-
1:2003/AC:2006. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 1: Morteros para revoco 
enlucido. Sistema de evaluación de la conformidad: 4. 
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7.1.12. Morteros para albañilería* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2:2004. 
Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.13. Áridos para hormigón* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 
12620:2003/AC:2004. Áridos para hormigón. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.14. Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-
1:2003/AC:2004. Áridos ligeros. Parte 1: Áridos ligeros para hormigón, mortero e inyectado. Sistemas de 
evaluación de la conformidad: 2+/4 

7.1.15. Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones en capas 
tratadas y no tratadas 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de mayo de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13055-2:2005. 
Áridos ligeros. Parte 2: Áridos ligeros para mezclas bituminosas, tratamientos superficiales y aplicaciones 
en capas tratadas y no tratadas. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.16. Áridos para morteros* 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de junio de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 
13139:2003/AC:2004. Áridos para morteros. Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+/4. 

7.1.17. Humo de sílice para hormigón 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13263:2006. Humo 
de sílice para hormigón. Definiciones, requisitos y control de la conformidad. Sistema de evaluación de 
la conformidad: 1+. 

7.1.18. Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 13454-1:2005. 
Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras. Parte 1: 
Definiciones y requisitos. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1/3/4. 

7.1.19. Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre  de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14016-1:2005. 
Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y cloruro de magnesio. Parte 1: 
Definiciones y requisitos 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 3/4. 

7.1.20. Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 12878:2006. 
Pigmentos para la coloración de materiales de construcción basados en cemento y/o cal. 
Especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.1.21. Fibras de acero para hormigón 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-1:2007. 
Fibras para hormigón. Parte 1: Fibras de acero. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3. 

7.1.22. Fibras poliméricas para hormigón 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

145 
 

 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de junio de 2008. Norma de aplicación: UNE-EN 14889-2:2007. 
Fibras para hormigón. Parte 2: Fibras poliméricas. Definiciones, especificaciones y conformidad. Sistema 
de evaluación de la conformidad: 1/3. 

 

 7.2. YESO Y DERIVADOS 

7.2.1. Placas de yeso laminado* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 520:2005 Placas de 
yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3/4. 

7.2.2. Paneles de yeso* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12859:2001/A1:2004. 
Paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación de la 
conformidad: 3. 

7.2.3. Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2003. Norma de aplicación: UNE-EN 12860:2001. Adhesivos 
a base de yeso para paneles de yeso. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 3. 

7.2.4. Yeso y productos a base de yeso para la construcción* 

Marcado CE obligatorio desde 1 de abril de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 13279-1:2006. Yeso y 
productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y requisitos. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3 /4. 

 7.3. ACERO 

7.3.1. Perfiles huecos para construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10210-1:2007. Perfiles huecos para 
construcción acabados en caliente, de acero no aleado de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de 
suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.3.2. Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y de grano fino 

Marcado CE obligatorio a partir del 1 de febrero de 2008. UNE-EN 10219-1:2007. Perfiles huecos para 
construcción soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones 
técnicas de suministro. Sistema de evaluación de la conformidad: 2+. 

7.3.3. Perfilería metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2007. Norma de aplicación: UNE-EN 14195:2005. Perfilería 
metálica para particiones, muros y techos en placas de yeso laminado. Definiciones requisitos y métodos 
de ensayo. Sistema de evaluación de la conformidad: 3 /4. 

 

2.3.3 Productos  con información  ampliada  de s us  carac te rís ticas  
Relación de productos, con su referencia correspondiente, para los que se amplía la información, por 
considerarse oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y características a la hora de 
llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso frecuente y determinantes para garantizar las 
exigencias básicas que se establecen en la reglamentación vigente. 

Índice: 
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1.1.4. ACERO PARA EL ARMADO DEL HORMIGÓN 

2.1.5. PIEZAS DE PIEDRA ARTIFICIAL PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERIA 

3. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 

3.3. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE POLIESTIRENO EXTRUIDO (XPS) 

8.3.2. ADHESIVOS PARA BALDOSAS CERAMICAS 

8.3.4. BALDOSAS CERAMICAS 

19.1.1. CEMENTOS COMUNES 

19.1.11. MORTEROS PARA REVOCO Y ENLUCIDO 

19.1.12. MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA 

19.2.1. PLACAS DE YESO LAMINADO 

19.2.4. YESOS Y PRODUCTOS A BASE DE YESO 
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 1.1.4. ACERO PARA EL ARMADO DEL HORMIGÓN 

Armaduras pasivas de acero para su colocación en hormigón para uso estructural, de sección transversal 
circular o prácticamente circular, suministrado como producto acabado en forma de: 

- Barras corrugadas, rollos (laminados en caliente o en frío) y productos enderezados. 

- Paneles de mallas electrosoldados fabricados mediante un proceso de producción en serie en 
instalación fija. 

- Armaduras básicas electrosoldadas en celosía. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Obligatorio desde el 1 de septiembre de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 10080:2006. Acero para el 
armado de hormigón. Acero soldable para armaduras de hormigón armado. Generalidades. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 1+. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Soldabilidad y composición química. 

b. Propiedades mecánicas (tracción máxima, límite elástico, carga de despegue en uniones 
soldadas, o atadas, resistencia a fatiga, aptitud al doblado). 

c. Dimensiones, masa y tolerancia. 

d. Adherencia y geometría superficial 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento (CÓDIGO 
ESTRUCTURAL) y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 

Ensayos regulados, según condiciones del marcado CE (normas UNE-EN) que pueden estar 
especificados: 

Barras, rollos y productos enderezados (según EN ISO15630-1) 

a. Ensayo de tracción 

b. Ensayo de doblado 

c. Ensayo de fatiga por carga axial 

d. Medición de la geometría superficial 

e. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

f. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 

g. Análisis químico 



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

148 
 

 

Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-2) 

a. Ensayo de tracción 

b. Determinación de la carga de despegue en las uniones 

c. Ensayo de fatiga por carga axial 

d. Análisis químicos 

Mallas electrosoldadas (según EN ISO15630-1) 

a. Medición de la geometría superficial 

b. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

c. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 

Armadura básica electrosoldada en celosía (según EN ISO15630-1) 

a. Ensayo de tracción 

b. Medición de la geometría superficial 

c. Determinación del área relativa de corruga o de grafila 

d. Determinación de la desviación respecto de la masan nominal por metro 

e. Análisis químico 

Armadura básica electrosoldada en celosía (según anejo B UNE EN 10080:2006) 

a. Determinación de la carga de despegue en las uniones soldadas o atadas. 

 

 2.1.5. PIEZAS DE PIEDRA ARTIFICIAL PARA FÁBRICA DE ALBAÑILERIA 

Es un elemento prefabricado, para asemejar a la piedra natural, mediante moldeado o compresión, para 
fábricas de albañilería. La piedra artificial de fábrica de albañilería, con dimensión mayor  650 mm, 
puede ser portante o no portante. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Obligatorio desde el 1 de abril de 2006. Norma de aplicación: UNE-EN 771-5:2005 y UNE-EN 771-
5/A1:2005. Especificaciones de piezas para fábricas de albañilería. Parte 5: Piezas de piedra natural. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+ para piezas de categoría I y 4 para piezas de categoría II. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles, para 
armaduras de junta de tendel para uso estructural: 

a. Dimensiones. 

b. Categoría de las tolerancias, D1, D2 o D3 

c. Resistencia a compresión media y categoría de nivel de confianza. Categoría I: piezas con una 
resistencia declarada con probabilidad de no ser alcanzada inferior al 5%. Categoría II: piezas con una 
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resistencia declarada igual al valor medio obtenido en ensayos, si bien el nivel de confianza puede 
resultar inferior al 95%. 

En función del uso para los cuales el elemento es puesto en el mercado: 

a. Densidad aparente 

b. Densidad absoluta 

c. Variación por humedad 

d. Conductividad térmica 

e. Resistencia al hielo/deshielo 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados, según condiciones del marcado CE (normas 
UNE-EN) que pueden estar especificados: 

a. Dimensiones, ensayos según EN 772-16. 

b. Planeidad de las superficies, ensayos según EN 772-20. 

c. Densidad aparente y absoluta en seco, ensayos según EN 772-13. 

d. Resistencia a compresión (media), ensayos según EN 772-1. 

e. Absorción de agua, ensayos según EN 772-11. 

f. Propiedades térmicas, ensayos según EN 1745. 

g. Permeabilidad al vapor, ensayos según EN 772-11. 

h. Reacción al fuego, ensayos según EN 13501-1. 

i. Variación debida a la humedad, ensayos según EN 772-14. 

j. Resistencia a la adherencia, ensayos según EN 1052-3. 

 

3. PRODUCTOS AISLANTES TÉRMICOS PARA APLICACIONES EN LA EDIFICACIÓN 

Productos manufacturados y norma de aplicación: 

- Lana mineral (MW). UNE EN 13162:2002. 

- Poliestireno expandido (EPS). UNE EN 13163:2002. 

- Poliestireno extruído (XPS). UNE EN 13164:2002. 

- Espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE EN 13165:2002. 

- Espuma fenólica (PF). UNE EN 13166:2002. 

- Vidrio celular (CG). UNE EN 13167:2002. 

- Lana de madera (WW). UNE EN 13168:2002. 
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- Perlita expandida (EPB). UNE EN 13169:2002. 

- Corcho expandido (ICB). UNE EN 13170:2002. 

- Fibra de madera (WF). UNE EN 13171:2002. 

Para la recepción de esta familia de productos es aplicable la exigencia del sistema del marcado CE, con 
el sistema de evaluación de la conformidad correspondiente en función del uso: 

- Sistema 3: para cualquier uso. 

- Sistema 1, 3 y 4: cuando su uso esté sujeto a reglamentaciones sobre reacción al fuego, de acuerdo 
con lo siguiente: 

Clase (A1, A2, B, C)*:  sistema 1. 

Clase (A1, A2, B, C)**, D, E: sistema 3. 

Clase (A1a E)***, F:   sistema 4. 

*** Productos o materiales para los que una etapa claramente identificable en el proceso de producción 
supone una mejora en la clasificación de reacción al fuego (por ejemplo la adición de retardadores de 
ignición o la limitación de material orgánico). 

*** Productos o materiales no cubiertos por la nota (*). 

*** Productos o materiales que no necesitan someterse a ensayo de reacción al fuego (por ejemplo 
productos o materiales de la clase A1 con arreglo a la decisión 96/603/CE, una vez enmendada). 

Además, para estos productos es de aplicación el apartado 4, de la Sección HE-1 Limitación de la 
demanda energética, del Documento Básico DB-HE Ahorro de Energía del Código Técnico de la 
Edificación, en el que especifica que: 

“4.3 Control de recepción en obra de productos: 

1. En el Pliego de condiciones del proyecto se indicarán las condiciones particulares de control para la 
recepción de los productos que forman los cerramientos y particiones interiores de la envolvente térmica, 
incluyendo los ensayos necesarios para comprobar que los mismos reúnen las características exigidas 
en los apartados anteriores. 

2. Debe comprobarse que los productos recibidos: 

a) corresponden a los especificados en el Pliego de condiciones del proyecto; 

b) disponen de la documentación exigida; 

c) están caracterizados por las propiedades exigidas; 

d) han sido ensayados, cuando así se establezca en el Pliego de condiciones o lo determine el director 
de la ejecución de la obra con el visto bueno de la dirección facultativa, con la frecuencia establecida. 

3. En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE”. 

 

 3.3. PRODUCTOS MANUFACTURADOS DE POLIESTIRENO EXTRUIDO (XPS) 

Productos manufacturados de espuma poliestireno extruido, con o sin revestimiento o recubrimiento, que 
se utilizan para el aislamiento térmico de los edificios. Los productos se fabrican en forma de planchas, 
las cuales también son disponibles con cantos especiales y tratamiento de la superficie (machihembrado, 
media madera, etc.). 
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- Marcado CE: Obligatorio desde el 13 de mayo de 2003. Norma de aplicación: UNE EN 
13164:2002. Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos manufacturados 
de poliestireno extruido (XPS). Especificación. Sistemas de evaluación de la conformidad: 1, 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

a. Reacción al fuego.  

b. Conductividad térmica (W/mK). 

c. Resistencia térmica (m²K/W).  

d. Espesor (mm). 

e. Código de designación del producto: 

Abreviación del poliestireno extruido: XPS. 

Norma del producto: EN 13164. 

Tolerancia en espesor: Ti. 

Tensión de compresión o Resistencia a compresión CS (10/Y)i. 

Estabilidad dimensional a temperatura específica DS (T+). 

Estabilidad dimensional a temperatura y humedad específicas: DS(TH). 

Resistencia a la tracción perpendicular a las caras TRi. 

Fluencia a compresión CC(i1,i2,y)σc. 

Carga puntual: PL(5)i. 

Absorción de agua a largo plazo por inmersión: WL(T)i. 

Absorción de agua a largo plazo por difusión: WD(V)i. 

Transmisión de vapor de agua. 

Resistencia a ciclos de congelación-deshielo: FTi. 

En el código de designación se incluirá la información anterior, excepto cuando no existan requisitos para 
las propiedades. 

- Ensayos: 

Resistencia térmica y conductividad térmica. Longitud y anchura. Espesor. Rectangularidad. Planeidad. 
Estabilidad dimensional bajo condiciones específicas de temperatura y humedad. Tensión de compresión 
o Resistencia a compresión. Reacción al fuego. Estabilidad dimensional a temperatura específica. 
Estabilidad dimensional a temperatura y humedad específicas. Deformación bajo condiciones de carga 
de compresión y temperatura. Tracción perpendicular a las caras. Fluencia a compresión. Carga puntual 
Absorción de agua a largo plazo por inmersión. Absorción de agua a largo plazo por difusión. Resistencia 
a ciclos de congelación-descongelación. Propiedades de transmisión de vapor de agua. Emisión de 
sustancias peligrosas. 
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 8.3.2. ADHESIVOS PARA BALDOSAS CERAMICAS 

Se definen distintos tipos de adhesivos según la naturaleza química de los conglomerantes. 

Adhesivos cementosos (C): Mezcla de conglomerantes hidráulicos, cargas minerales y aditivos 
orgánicos, que sólo tiene que mezclarse con agua o adición líquida justo antes de su uso. 

Adhesivos en dispersión (D): mezcla de conglomerantes orgánicos en forma de polímero en dispersión 
acuosa, aditivos orgánicos y cargas minerales, que se presenta lista para su uso. 

Adhesivos de resinas reactivas (R): mezcla de resinas sintéticas, aditivos orgánicos y cargas minerales 
cuyo endurecimiento resulta de una reacción química. Están disponibles en forma de uno o más 
componentes. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de abril de 2004. Norma de aplicación: UNE EN 12004. Adhesivos 
para baldosas cerámicas. Definiciones y especificaciones. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 3. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

Tipo de adhesivo según la naturaleza química de sus conglomerantes y sus características opcionales. 

Tipos de adhesivos: cementosos (C), en dispersión (D), de resinas reactivas ®. 

Según sus características opcionales: adhesivo normal (1), adhesivo mejorado (2), adhesivo de fraguado 
rápido (F), adhesivo con deslizamiento reducido (T), adhesivo con tiempo abierto prolongado (E). 

a. Adherencia 

b. Durabilidad: acción de envejecimiento con calor, acción de humedad con agua, ciclo de 
hielo/deshielo. 

c. Ataque químico. 

d. Tiempo de conservación. 

e. Tiempo de reposo o maduración. 

f. Vida útil. 

g. Tiempo abierto. 

h. Capacidad humectante. 

i. Deslizamiento. 

j. Tiempo de ajuste. 

k. Capacidad de adherencia. 

l. Deformabilidad. 

m. Deformación transversal. 

- Distintivos de calidad: 
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Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Tiempo abierto. Deslizamiento. Resistencia a la tracción. Adherencia inicial. Resistencia a la cizalladura. 
Deformación transversal. Resistencia química. Capacidad humectante. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Se almacenaran en local cubierto, seco y ventilado. Su tiempo de conservación es de aproximadamente 
un año desde su fabricación. 

 

 8.3.4. BALDOSAS CERAMICAS 

Placas de poco espesor fabricadas con arcillas y/o otras materias primas inorgánicas, generalmente 
utilizadas como revestimiento de suelos y paredes, moldeadas por extrusión o por prensado. Las 
baldosas pueden ser esmaltadas o no esmaltadas y son incombustibles e inalterables a la luz. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado. Las baldosas cerámicas y/o su embalaje deben ser marcados con: 

Marca comercial del fabricante o fabricación propia. 

Marca de primera calidad 

Tipo de baldosa, con medidas nominales y medidas de fabricación. Código de la baldosa. 

Tipo de superficie: esmaltada o no esmaltada. 

- Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 14411. 
Baldosas cerámicas. Definiciones, clasificación, características y marcado. Sistema de evaluación de 
conformidad: Sistema 3 ó 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de baldosa: 

a.1. Definidos según el método de fabricación: método A, baldosas extruidas; método B, baldosas 
prensadas; método C, baldosas fabricadas por otros métodos. 

a.2. Definidos según su absorción de agua: baldosas con baja absorción de agua (Grupo I), baldosas 
con absorción de agua media (Grupo II), baldosa con elevada absorción de agua (Grupo III). 

a.3. Definidos según acabado superficial: esmaltadas (GL) o no esmaltadas (UGL). 

b. Dimensiones y aspectos superficiales: Longitud y anchura, espesor, rectitud de lados, 
ortogonalidad, plenitud de la superficie, aspecto superficial. 

c. Propiedades físicas: absorción de agua, carga de rotura, resistencia a flexión (N/mm2), 
resistencia a la abrasión, coeficiente de dilatación térmica lineal, resistencia al choque térmico, 
resistencia al cuarteo, resistencia a la helada, coeficiente de fricción. 
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d. Además de las anteriores, para baldosas para suelos: dilatación por humedad, pequeñas 
diferencias de color y resistencia al impacto. 

e. Propiedades químicas: resistencia a las manchas, resistencia a productos químicos y emisión 
plomo y cadmio. 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Resistencia al impacto por medición del coeficiente de restitución. Dilatación térmica lineal. Resistencia 
al choque térmico. Dilatación por humedad. Resistencia a la helada. Resistencia química. Resistencia a 
manchas. Emisión de plomo y cadmio de las baldosas esmaltadas. Pequeñas diferencias de color. 

 

 19.1.1. CEMENTOS COMUNES 

Conglomerantes hidráulicos finamente molidos que, amasados con agua, forman una pasta que fragua 
y endurece por medio de reacciones y procesos de hidratación y que, una vez endurecidos, conservan 
su resistencia y estabilidad incluso bajo el agua. Los cementos conformes con la UNE EN 197-1, 
denominados cementos CEM, son capaces, cuando se dosifican y mezclan apropiadamente con agua y 
áridos de producir un hormigón o un mortero que conserve su trabajabilidad durante tiempo suficiente y 
alcanzar, al cabo de periodos definidos, los niveles especificados de resistencia y presentar también 
estabilidad de volumen a largo plazo. 

 

Los 27 productos que integran la familia de cementos comunes y su designación es: 

 

TIPOS PRINCIPALES. DESIGNACIÓN (TIPOS DE CEMENTOS COMUNES) 

CEM I. CEMENTO PORTLAND: CEM I 

CEM II. CEMENTOS PORTLAND MIXTOS: 

- Cemento Portland con escoria: CEM II/A-S, CEM II/B-S 

- Cemento Portland con humo de sílice: CEM II/A-D 

- Cemento Portland con puzolana: CEM II/A-P, CEM II/B-P, CEM II/A-Q, CEMII/B-Q 

- Cemento Portland con ceniza volante: CEM II/A-V, CEM II/B-V, CEM II/A-W, CEM II/B-W 

- Cemento Portland con esquisto calcinado: CEM II/A-T, CEM II/B-T 

- Cemento Portland con caliza, CEM II/A-L, CEM II/B-L, CEM II/A-LL, CEM II/B-LL 

- Cemento Portland mixto, CEM II/A-M, CEM II/B-M 

CEM III. CEMENTOS CON ESCORIAS DE ALTO HORNO: CEM III/A, CEM III/B, CEM III/C 

CEM IV. CEMENTOS PUZOLÁNICOS: CEM IV/A, CEM IV/A 
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CEM V. CEMENTOS COMPUESTOS: CEM V/A 

 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: Obligatorio desde el 1 de abril de 2002. Norma de aplicación: UNE EN 197-1. 
Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad de los cementos comunes. 
Sistema de evaluación de la conformidad: 1+ 

Identificación: Los cementos CEM se identificarán al menos por el tipo, y por las cifras 32,5, 42,5 ó 52,5, 
que indican la clase de resistencia (ej., CEM I 42,5R). Para indicar la clase de resistencia inicial se 
añadirán las letras N o R, según corresponda. Cuando proceda, la denominación de bajo calor de 
hidratación. Puede llevar información adicional: límite en cloruros (%), límite de pérdida por calcinación 
de cenizas volantes (%), nomenclatura normalizada de aditivos. 

En caso de cemento ensacado, el marcado de conformidad CE, el número de identificación del organismo 
de certificación y la información adjunta, deben ir indicados en el saco o en la documentación comercial 
que lo acompaña (albaranes de entrega), o bien en una combinación de ambos. Si sólo parte de la 
información aparece en el saco, entonces, es conveniente que la información completa se incluya en la 
información comercial. En caso de cemento expedido a granel, dicha información debería ir recogida de 
alguna forma apropiada, en los documentos comerciales que lo acompañen. 

Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las características exigidas 
por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. 
Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Propiedades mecánicas (para todos los tipos de cemento): 

a.1. Resistencia mecánica a compresión normal (Mpa). A los 28 días. 

a.2. Resistencia mecánica a compresión inicial (Mpa). A los 2 ó 7 días. 

b. Propiedades físicas (para todos los tipos de cemento): 

b.1. Tiempo de principio de fraguado (min) 

b.2. Estabilidad de volumen (expansión) (mm) 

c. Propiedades químicas (para todos los tipos de cemento): 

c.1. Contenido de cloruros (%) 

c.2. Contenido de sulfato (% SO3) 

c.3. Composición (% en masa de componentes principales - Clínker, escoria de horno alto, humo de 
sílice, puzolana natural, puzolana natural calcinada, cenizas volantes silíceas, cenizas volantes 
calcáreas, esquistos calcinados, caliza- y componentes minoritarios) 

d. Propiedades químicas (para CEM I, CEM III): 

d.1. Pérdida por calcinación (% en masa del cemento final) 

d.2. Residuo insoluble (% en masa del cemento final) 

e. Propiedades químicas (para CEM IV): 

e.1 Puzolanicidad 

- Distintivos de calidad: 
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Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que aseguren las características. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Resistencia normal. Resistencia inicial. Principio de fraguado. Estabilidad. Cloruros. Sulfatos. 
Composición. Pérdida por calcinación. Residuo insoluble. Puzolanicidad. 

 

 19.1.11. MORTEROS PARA REVOCO Y ENLUCIDO 

Morteros para revoco/enlucido hechos en fábrica (morteros industriales) a base de conglomerantes 
inorgánicos para exteriores (revocos) e interiores (enlucidos) utilizados en muros, techos, pilares y 
tabiques.  

Condiciones de suministro y recepción 

Marcado CE: obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-2. 
Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. Sistema de 
evaluación de la conformidad: 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de mortero: 

a.1. Definidos según el concepto: diseñados (por sus prestaciones) o prescritos (por sus proporciones). 

a.2. Definidos según sus propiedades y/o su utilización: mortero para revoco/enlucido para uso corriente 
(GP), para revoco/enlucido (LW), para revoco coloreado (CR), para revoco monocapa (mortero para 
juntas y capas finas (T) o mortero ligero (L). 

a.3. Definidos según el sistema de fabricación: mortero hecho en una fábrica (mortero industrial), mortero 
semiterminado hecho en una fábrica o mortero hecho en obra. 

b. Tiempo de utilización. 

c. Contenido en cloruros (para los morteros utilizados en albañilería armada): valor declarado (como 
una fracción en % en masa). 

d. Contenido en aire. 

e. Proporción de los componentes (para los morteros prescritos) y la resistencia a compresión o la 
clase de resistencia a compresión: proporciones de la mezcla en volumen o en peso. 

f. Resistencia a compresión o la clase de resistencia a compresión (para los morteros diseñados): 
valores declarados (N/mm2) o clases: M1, M2,5, M5, M10, M15, M20, Md, donde d es una resistencia a 
compresión mayor que 25 N/mm2 declarada por el fabricante. 
 

g. Resistencia de unión (adhesión) (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos estructurales): valor declarado de la resistencia inicial de 
cizallamiento (N/mm2) medida o tabulada. 
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h. Absorción de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones exteriores y 
expuestas directamente a la intemperie): valor declarado en [kg/(m2.min)]0,5. 

i. Permeabilidad al vapor de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
exteriores): valores tabulados declarados del coeficiente µ de difusión de vapor de agua. 

j. Densidad (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en construcciones sometidas 
a requisitos de aislamiento térmico). 

k. Conductividad térmica (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos de aislamiento térmico): valor declarado o tabulado medido 
(W/mK). 

l. Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo): valor declarado como pertinente, 
evaluación basada en función de las disposiciones en vigor en el lugar previsto de utilización. 

m. Tamaño máximo de los áridos (para los morteros para juntas y capas finas): no será mayor que 
2 mm. 

n. Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). 

o. Reacción frente al fuego (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
sometidas a requisitos frente al fuego): euroclases declaradas (A1 a F). 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

Propiedades del mortero fresco: Tiempo de utilización. Contenido en cloruros. Contenido en aire. Tiempo 
abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). Dimensiones de los áridos 
(para los morteros para juntas y capas finas). 

Propiedades del mortero endurecido: Resistencia a compresión. Resistencia de unión (adhesión). 
Absorción de agua. Permeabilidad al vapor de agua. Densidad. Conductividad térmica. Conductividad 
térmica. Durabilidad. 

 

 19.1.12. MORTEROS PARA ALBAÑILERÍA 

Morteros para albañilería hechos en fábrica (morteros industriales) utilizados en muros, pilares y tabiques 
de albañilería, para su trabazón y rejuntado. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: obligatorio desde el 1 de febrero de 2005. Norma de aplicación: UNE EN 998-
2:2004. Especificaciones de los morteros para albañilería. Parte 2: Morteros para albañilería. 

Sistemas de evaluación de la conformidad: 2+ para morteros industriales diseñados, ó 4 para morteros 
industriales prescritos. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
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dirección facultativa. Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los 
requisitos exigibles: 

a. Tipo de mortero: 

- Definidos según el concepto: prediseñados (por sus prestaciones) o prescritos (por sus 
proporciones). 

- Definidos según sus propiedades y/o su utilización: mortero para uso corriente (G), mortero para 
juntas y capas finas (T) o mortero ligero (L). 

- Definidos según el sistema de fabricación: mortero hecho en una fábrica (mortero industrial), 
mortero semiterminado hecho en una fábrica, mortero predosificado, mortero premezclado de cal y arena 
o mortero hecho en obra. 

b. Tiempo de utilización. 

c. Contenido en cloruros (para los morteros utilizados en albañilería armada): valor declarado (como 
una fracción en % en masa). 

d. Contenido en aire. 

e. Proporción de los componentes (para los morteros prescritos) y la resistencia a compresión o la 
clase de resistencia a compresión: proporciones de la mezcla en volumen o en peso. 

f. Resistencia a compresión o la clase de resistencia a compresión (para los morteros diseñados): 
valores declarados (N/mm2) o categorías. 

g. Resistencia de unión (adhesión) (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos estructurales): valor declarado de la resistencia inicial de 
cizallamiento (N/mm2) medida o tabulada. 

h. Absorción de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones exteriores): 
valor declarado en [kg/(m2.min)]0,5. 

i. Permeabilidad al vapor de agua (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
exteriores): valores tabulados declarados del coeficiente µ de difusión de vapor de agua. 

j. Densidad (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en construcciones sometidas 
a requisitos de aislamiento térmico). 

k. Conductividad térmica (para los morteros diseñados destinados a ser utilizados en 
construcciones sometidas a requisitos de aislamiento térmico): valor declarado o tabulado medido 
(W/mK). 

l. Durabilidad (resistencia a los ciclos de hielo/deshielo): valor declarado como pertinente, 
evaluación basada en función de las disposiciones en vigor en el lugar previsto de utilización. 

m. Tamaño máximo de los áridos (para los morteros para juntas y capas finas). 

n. Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). 

o. Reacción frente al fuego (para los morteros destinados a ser utilizados en construcciones 
sometidas a requisitos frente al fuego): euroclases declaradas (A1 a F). 

- Distintivos de calidad: 

Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 
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- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

- Propiedades del mortero fresco: Tiempo de utilización. Contenido en cloruros. Contenido en aire. 
Tiempo abierto o tiempo de corrección (para los morteros para juntas y capas finas). Dimensiones de los 
áridos (para los morteros para juntas y capas finas). 

- Propiedades del mortero endurecido: Resistencia a compresión. Resistencia de unión (adhesión). 
Absorción de agua. Permeabilidad al vapor de agua. Densidad. Conductividad térmica. Conductividad 
térmica. Durabilidad. 

 

 19.2.1. PLACAS DE YESO LAMINADO 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: Obligatorio a partir del 1 de marzo de 2007. Norma de aplicación: UNE EN 520. 
Placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos de ensayo. Sistema de evaluación 
de la conformidad: 3/ 4. 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa.  

Las placas de yeso laminado vendrán definidas por la siguiente designación PYL (a), (b), UNE EN 520, 
donde: 

a. Tipo: A: estándar, H1 ó 2: impregnada, DF: cortafuego, DI: de alta dureza. 

b. Espesor nominal, en mm. 

- Ensayos: 

Según normas UNE: características geométricas, de aspecto y de forma: defectos estructurales, y 
aspecto, tolerancias dimensionales, tolerancias de forma; propiedades físicas y mecánicas: tolerancia de 
masa, absorción de agua, resistencia a flexión, carga de rotura y resistencia al impacto.  

Según normas UNE EN: resistencia al esfuerzo cortante, reacción al fuego, factor de resistencia al vapor 
de agua, resistencia a flexión longitudinal, resistencia a flexión transversal, resistencia térmica, 
resistencia al impacto, aislamiento directo a ruido aéreo, absorción acústica. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Los paquetes de placas se almacenarán a cubierto al abrigo de las lluvias y la intemperie y sobre 
superficies lo más lisas y horizontales posibles. 

Los paquetes de placas se acopiarán sobre calzos (tiras de placas) no distanciados más de 40 cm entre 
sí. 

Las placas se trasladarán siempre en vertical o de canto, nunca de plano o en horizontal. 

Las placas se cortarán mediante una cuchilla retráctil y/o un serrucho, trabajando siempre por la cara 
adecuada. Los bordes cortados se repasarán antes de su colocación. Se cortarán las placas efectuando 
todo tipo de ajustes antes de su colocación, sin forzarlas nunca para que encajen en su sitio. 
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 19.2.4. YESOS Y PRODUCTOS A BASE DE YESO 

Yesos y conglomerantes a base de yeso en polvo para la construcción, incluidos los yesos premezclados 
para revestir paredes y techos en el interior de edificios en los que se aplica como material de acabado 
que puede ser decorado. Estos productos están especialmente formulados para cumplir sus 
especificaciones de uso mediante el empleo de aditivos, adiciones, agregados y otros conglomerantes. 
Se incluyen los yesos y productos de yeso para su aplicación manual o a máquina, y los morteros de 
agarre a base de yeso. 

Se puede utilizar cal de construcción, en forma de hidróxido de calcio, como conglomerante adicional 
junto con el conglomerante de yeso. Si el conglomerante a base de yeso es el principal componente 
activo del mortero, se incluye en este apartado. Si la cal es el principal componente activo del mortero, 
se incluye en el apartado del producto Cales. 

Condiciones de suministro y recepción 

- Marcado CE: obligatorio a partir del 1 de abril de 2007. Normas de aplicación: UNE EN 13279-
1:2006. Yesos y productos a base de yeso para la construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones. 
Sistemas de evaluación de conformidad: sistema 3 (para su uso en paredes, tabiques, techos o 
revestimientos para la protección frente al fuego de elementos estructurales y/o para compartimentación 
frente al fuego de edificios y con característica de reacción al fuego) ó sistema 4 (para el resto de los 
casos). 

Identificación: Se comprobará que la identificación del producto recibido se corresponde con las 
características exigidas por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. 

a. Tipo de yeso o de conglomerante de yeso, según la siguiente designación y su identificación 
correspondiente: 

- Conglomerante a base de yeso (para uso directo o para su transformación: productos en polvo, secos; 
para empleo directo en obra, etc.), A. 

- Yesos para la construcción: yeso de construcción, B1; mortero de yeso, B2; mortero de yeso y cal, B3; 
yeso de construcción aligerado, B4; mortero aligerado de yeso, B5; mortero aligerado de yeso y cal, B6; 
yeso de construcción de alta dureza, B7. 

- Yeso para aplicaciones especiales: yeso para trabajos con yeso fibroso, C1; yeso para morteros de 
agarre, C2; yeso acústico, C3; yeso con propiedades de aislamiento térmico, C4; yeso para protección 
contra el fuego, C5; yeso para su aplicación en capa fina, C6. 

b. Tiempo de principio de fraguado. 

c. Resistencia a compresión, en N/mm2. 

Características reguladas que pueden estar especificadas, en función de los requisitos exigibles: 

a. Reacción al fuego (en situaciones de exposición: A1). 

b. Resistencia al fuego. 

c. Comportamiento acústico: aislamiento directo al ruido aéreo, en dB; absorción acústica. 

d. Resistencia térmica, en m2 K/W. 

e. Sustancias peligrosas. 

- Distintivos de calidad: 
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Se comprobará que el producto ostenta los distintivos de calidad exigidos, en su caso, por el proyecto o 
por la dirección facultativa, que avalen las características exigidas. 

- Ensayos: 

Se realizarán los ensayos exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 
proyecto o por la dirección facultativa. Ensayos regulados que pueden estar especificados: 

- Para los conglomerantes de yeso: Contenido en sulfato de calcio. 

- Para los yesos para la construcción: Contenido en conglomerante de yeso. Tiempo de principio de 
fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza superficial. Adherencia. 

- Para los yesos especiales para la construcción: Contenido en conglomerante de CaSO4. Finura de 
molido. Tiempo de principio de fraguado. Resistencia a flexión. Resistencia a compresión. Dureza 
superficial. 

- Ensayos ligados a las condiciones finales de uso: Reacción al fuego. Resistencia al fuego. Aislamiento 
directo al ruido aéreo. Absorción acústica. Resistencia térmica (por cálculo). Sustancias peligrosas. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad.  

Si el yeso se recibe a granel se almacenará en silos. 
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2.4 RELACION DE NORMATIVA TECNICA 

De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las 
obras deberán observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la 
siguiente relación no exhaustiva de la normativa técnica aplicable, que lo será en función de la naturaleza 
del objeto del proyecto 

 

ÍNDICE 

Normativa estatal 

0. Normas de carácter general  
0.1. Normas de carácter general  

1. Estructuras  
1.1. Acciones en la edificación 
1.2. Acero 
1.3. Fabrica de Ladrillo 
1.4. Hormigón 
1.5. Madera 
1.6. Cimentación 

2. Instalaciones  
2.1. Agua  
2.2. Ascensores  
2.3. Audiovisuales y Antenas 
2.4. Calefacción, Climatización y Agua Caliente Sanitaria 
2.5. Electricidad 
2.6. Instalaciones de Protección contra Incendios 

3. Cubiertas  
3.1. Cubiertas 

4. Protección  
4.1. Aislamiento Acústico 
4.2. Aislamiento Térmico 
4.3. Protección Contra Incendios 
4.4. Seguridad y Salud en las obras de Construcción 
4.5. Seguridad de Utilización 

5. Barreras arquitectónicas  
5.1. Barreras Arquitectónicas 

6. Varios  
6.1. Instrucciones y Pliegos de Recepción 
6.2. Medio Ambiente 
6.3. Otros 

 

Normativa autonómica: Comunidad de Madrid  

Normativa municipal: Ayuntamiento de Aranjuez 
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Normativa estatal 
0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
0.1) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
Ordenación de la edificación 
LEY 38/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 6-NOV-1999  
 MODIFICADA POR: 

Artículo 82 de la Ley 24/2001, de 27 de diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social 
LEY 24/2001, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2001 
Artículo 105 de la Ley 53/2002, de 30 de diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social 
LEY 53/2002, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2002 

 
Artículo 15 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de 
diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
Disposición final tercera de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
 
Disposición final tercera de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de 
Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 
Corrección erratas: B.O.E. 17-MAY-2014  
 
Disposición final tercera de la Ley 20/2015, de 14 de julio, de 
ordenación, supervisión y solvencia de entidades aseguradoras y 
reaseguradoras 
LEY 20/2015, de 14 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 15-JUL-2015 

Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Corrección de errores y erratas: B.O.E. 25-ENE-2008 
 DEROGADO EL APARTADO 5 DEL ARTÍCULO 2 POR:  

Disposición derogatoria única de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013  
MODIFICADO POR: 
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Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1371/2007, de 19-OCT  
Real Decreto 1675/2008, de 17 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 18-OCT-2008 

 Modificación de determinados documentos básicos del Código 
Técnico de la Edificación , aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 
17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 
Orden 984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-ABR-2009 
Corrección de errores y erratas: B.O.E. 23-SEP-2009 
Modificación del Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Modificación del Código Técnico de la Edificación (CTE) aprobado por 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Disposición final segunda, del Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 22-ABR-2010 
Sentencia por la que se declara la nulidad del artículo 2.7 del Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código 
Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo 
de uso administrativo y la definición completa de uso pública 
concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado Código 
Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera  del Tribunal Supremo, 
B.O.E.: 30-JUL-2010 
Disposición final undécima de la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación urbanas 
LEY 8/2013, de 26 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 27-JUN-2013 
Actualización del Documento Básico DB-HE “Ahorro de Energía” 
ORDEN FOM/1635/2013, de 10 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 12-SEP-2013 
Corrección de errores: B.O.E. 8-NOV-2013  
Modificación del Documento Básico DB-HE “Ahorro de energía” y del 
Documento Básico DB-HS “Salubridad”, del Código Técnico de la 
Edificación, aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
Orden 588/2017, de 15 de junio, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 23-JUN-2017 
 
Modificación del Código Técnico de la Edificación Aprobado por Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 27-DIC-2019 
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De aplicación obligatoria a partir del 28 de junio de 2020. Véanse las Disposiciones Transitorias 
del Real Decreto 732/2019 

Procedimiento básico para la certificación energética de los edificios 
REAL DECRETO 235/2013, de 5 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-ABR-2013 
Corrección de errores: B.O.E. 25-MAY-2013  
 MODIFICADO POR: 

Real Decreto 564/2017, de 2 de junio, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 06-JUN-2017 

1) ESTRUCTURAS 
1.1) ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
DB SE-AE. Seguridad estructural - Acciones en la Edificación. 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Norma de Construcción Sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02)  
REAL DECRETO 997/2002, de 27 de septiembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 11-OCT-2002 
1.2) ACERO 
DB SE-A. Seguridad Estructural - Acero 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Instrucción de Acero Estructural (EAE) 
REAL DECRETO 751/2011, de 27 de mayo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-JUN-2011 
Corrección errores: 23-JUN-2012  
1.3) FÁBRICA 
DB SE-F. Seguridad Estructural Fábrica 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

1.4) HORMIGÓN 
Instrucción de Hormigón Estructural "Código Estructural” 
REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, del Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda 
Urbana 
B.O.E.: 10-AGO-2021  
 
  
1.5) MADERA 
DB SE-M. Seguridad estructural - Estructuras de Madera 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006  
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

1.6) CIMENTACIÓN 
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DB SE-C. Seguridad estructural - Cimientos 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

2) INSTALACIONES 
2.1) AGUA 
Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
REAL DECRETO 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 21-FEB-2003  
Corrección erratas: 4-MAR-2003  
 ACTUALIZADO EL ANEXO II POR:  

Orden SCO/3719/2005, de 21 de noviembre, del Ministerio de Sanidad y 
Consumo, sobre sustancias para el tratamiento del agua destinada a la 
producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-DIC-2005 

  DEROGADA POR: 
Orden SAS/1915/2009, de 8 de julio, del Ministerio de Sanidad y 
Política Social, sobre sustancias para el tratamiento del agua 
destinada a la producción de agua de consumo humano 
B.O.E.: 17-JUL-2009 

   DEROGADA POR: 
Orden SSI/304/2013, de 19 de febrero, del Ministerio de 
Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad, sobre sustancias 
para el tratamiento del agua destinada a la producción de 
agua de consumo humano 
B.O.E.: 27-FEB-2013 

    DEROGADA POR: 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del 
Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las 
Cortes e Igualdad, por el que se modifica el Real 
Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se  
establecen los criterios sanitarios de la calidad 
del agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 

 MODIFICADO POR:  
Real Decreto 1120/2012, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 29-AGO-2012 
Real Decreto 742/2013, de 27 de septiembre, del Ministerio de Sanidad, 
por el que se establecen los criterios técnico-sanitarios de las piscinas  
B.O.E.: 11-OCT-2013 
Real Decreto 314/2016, de 29 de julio del Ministerio de la Presidencia, 
por el que se modifica el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el 
que se  establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua de 
consumo humano 
B.O.E.: 30-JUL-2016 
Real Decreto 902/2018, de 20 de julio del Ministerio de la Presidencia, 
Relaciones con las Cortes e Igualdad, por el que se modifica el Real 
Decreto 140/2003, de 7 de febrero por el que se  establecen los criterios 
sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 
B.O.E.: 01-AGO-2018 
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DESARROLLADOEN EL ÁMBITO DEL MINISTERIO DE DEFENSA POR:  
Orden DEF/2150/2013, de 11 de noviembre, del Ministerio de Defensa  
B.O.E.: 19-NOV-2013 

DB HS. Salubridad (Capítulos HS-4, HS-5) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

2.2) ASCENSORES 
Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de ascensores y componentes 
de seguridad para ascensores  
REAL DECRETO 203/2016 de 20 de mayo de 2016, del Ministerio de Industria ,Energía y Turismo 
B.O.E.: 25-MAY-2016 
Reglamento de aparatos de elevación y manutención de los mismos  
(sólo están vigentes los artículos 11 a 15, 19 y 23, el resto ha sido derogado por el Real Decreto 
1314/1997, excepto el art.10, que ha sido derogado por el Real Decreto 88/2013, de 8 de febrero) 
REAL DECRETO 2291/1985, de 8 de noviembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 11-DIC-1985  
  MODIFICADO POR:  

Art 2º de la modificación de diversas normas reglamentarias en materia 
de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de 
noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  

Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes  
REAL DECRETO 57/2005, de 21 de enero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 04-FEB-2005 
 DEROGADO LOS ARTÍCULOS 2 Y 3 POR:  

Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del 
Reglamento de aparatos de elevación y manutención, aprobado por 
Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 

Prescripciones técnicas no previstas en la ITC-MIE-AEM 1, del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención de los mismos 
RESOLUCIÓN de 27 de abril de 1992, de la Dirección General de Política Tecnológica del Ministerio 
de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 15-MAY-1992  
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención, aprobado por Real Decreto 229/1985, de 8 de noviembre  
REAL DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo  
B.O.E.: 22-FEB-2013 
Corrección errores: 9-MAY-2013  
 MODIFICADO POR:  

Disp. Final Primera del Real Decreto 203/2016, de 20 de  mayo, por el 
que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la 
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comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores 
B.O.E.: 25-MAY-2016 

2.3) AUDIOVISUALES Y ANTENAS 
Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de 
telecomunicaciones. 
REAL DECRETO LEY 1/1998, de 27 de febrero, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-FEB-1998  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del artículo 2, apartado a), del Real Decreto-Ley 1/1998  
Disposición Adicional Sexta, de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de 
Jefatura del Estado, de Ordenación de la Edificación 
B.O.E.: 06-NOV-1999 
Modificación de los artículos 1.2 y 3.1, del Real Decreto-Ley 1/1998  
Artículo Quinto de la Ley 10/2005, de 14 de junio, de Jefatura del Estado, de 
Medidas Urgentes para el impulso de la Televisión Digital Terrestre, de la 
liberalización de la televisión por cable y de fomento del pluralismo 
B.O.E.: 15-JUN-2005 
Disposición final quinta de la Ley 9/2014, de 9 de mayo, de 
Telecomunicaciones 
LEY 9/2014, de 9 de mayo, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-MAY-2014 

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el 
acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones. 
REAL DECRETO 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 1-ABR-2011  
Corrección errores: 18-OCT-2011 

 DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes 
de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el 
Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo. 
ORDEN 1644/2011, de 10 de junio de 2011, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio 
B.O.E.: 16-JUN-2011 

  MODIFICADA POR: 
Art 3 de la regulación de las características de reacción al fuego 
de los cables de telecomunicaciones en el interior de las 
edificaciones y de modificación de determinados anexos del 
Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, y de la Orden 
ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía 
y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 

 MODIFICADO POR: 
Sentencia por la que se anula el inciso “debe ser verificado por una 
entidad que disponga de la independencia necesaria respecto al 
proceso de construcción de la edificación y de los medios y la 
capacitación técnica para ello” in fine del párrafo quinto  
Sentencia de 9 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
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B.O.E.: 1-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes 
en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, 
incluido en los apartados 2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 
1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 
2 del artículo 10.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes 
en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación”, 
incluido en los apartados 2.a) del artículo 8; párrafo quinto del apartado 
1 del artículo 9; apartado 1 del artículo 10 y párrafo tercero del apartado 
2 del artículo 10; así como el inciso “a realizar por un Ingeniero de 
Telecomunicación o un Ingeniero Técnico de Telecomunicación” de la 
sección 3 del Anexo IV.  
Sentencia de 17 de octubre de 2012, de la Sala Tercera  del Tribunal 
Supremo, 
B.O.E.: 7-NOV-2012 
Disposición final primera del Plan Técnico Nacional de la Televisión 
Digital Terrestre  
REAL DECRETO 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 24-SEP-2014 

  DEROGADO POR 
Plan Técnico Nacional de la Televisión Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de 
Economía y Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 

 Disposición final cuarta del Plan Técnico Nacional de la Televisión 
Digital Terrestre  
REAL DECRETO 391/2019, de 21 de junio, del Ministerio de Economía y 
Empresa  
B.O.E.: 25-JUN-2019 
Art 2 de la regulación de las características de reacción al fuego de los 
cables de telecomunicaciones en el interior de las edificaciones y de 
modificación de determinados anexos del Real Decreto 346/2011, de 11 
de marzo, y de la Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio  
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y 
Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 

2.4) CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y AGUA CALIENTE SANITARIA 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-AGO-2007  
Corrección errores: 28-FEB-2008  
 MODIFICADO POR: 

Art. segundo del Real Decreto 249/2010, de 5 de marzo, del Ministerio 
de la Presidencia  
B.O.E.: 18-MAR-2010 
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Corrección errores: 23-ABR-2010 
Real Decreto 1826/2009, de 27 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia  
B.O.E.: 11-DIC-2009 
Corrección errores: 12-FEB-2010 
Corrección errores: 25-MAY-2010 
Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, del Ministerio de la Presidencia  
B.O.E.: 13-ABR-2013 
Corrección errores: 5-SEP-2013 
Disp. Final tercera del Real Decreto 56/2016, de 12 de febrero, por el que 
se transpone la Directiva 2012/27/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 25 de octubre de 2012, relativa a la eficiencia energética, 
en lo referente a auditorías energéticas, acreditación de proveedores 
de servicios y auditores energéticos y promoción de la eficiencia del 
suministro de energía  
B.O.E.: 13-FEB-2016 

Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus 
instrucciones técnicas complementarias ICG 01 a 11 
REAL DECRETO 919/2006, de 28 de julio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio 
B.O.E.: 4-SEPT-2006 
 MODIFICADO POR:  

Art 13º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 
de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010  
Regulación del mercado organizado de gas y el acceso a tercero a las 
instalaciones del sistema de gas natural  
REAL DECRETO 984/2015, de 30 de octubre, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo  
B.O.E.: 31-OCT-2015 
Actualizadoel listado de normas de la ITC-ICG 11 por:  
RESOLUCIÓN de 14 de noviembre de 2018 de la Dirección General de 
Industria y de la Pequeña y de la Mediana Empresa  
B.O.E.: 23-NOV-2018 

Instrucción técnica complementaria MI-IP 03 “Instalaciones petrolíferas para uso propio” 
REAL DECRETO 1427/1997, de 15 de septiembre, del Ministerio de Industria y Energía 
B.O.E.: 23-OCT-1997 
Corrección errores: 24-ENE-1998  
 MODIFICADA POR: 

Modificación del Reglamento de instalaciones petrolíferas, aprobado 
por R. D. 2085/1994, de 20-OCT, y las Instrucciones Técnicas 
complementarias MI-IP-03, aprobadas por el R.D. 1427/1997, de 15-
SET, y MI-IP-04, aprobada por el R.D. 2201/1995, de 28-DIC. 
REAL DECRETO 1523/1999, de 1 de octubre, del Ministerio de Industria y 
Energía 
B.O.E.: 22-OCT-1999  
Corrección errores: 3-MAR-2000 
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Art 6º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial , para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Art 4º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en 
materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la 
Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria Democrática  
B.O.E.: 20-JUN-2020 

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 
REAL DECRETO 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo 
B.O.E.: 18-JUL-2003 
 
 MODIFICADO EL ART. 13 POR: 

Disposición final tercera de la normativa reguladora de la capacitación 
para realizar tratamientos con biocidas. 
REAL DECRETO 830/2010, de 25 de junio, del Ministerio de Sanidad y 
Política Social 
B.O.E.: 14-JUL-2010 

DB HE. Ahorro de Energía (Capítulo HE-4: Contribución solar mínima de agua caliente 
sanitaria) 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO. 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Reglamento de seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas 
complementarias 
REAL DECRETO 552/2019, de 27 de septiembre, del Ministerio de Industria, Comercio y Turismo 
B.O.E.: 24-OCT-2019 
Corrección de erratas: B.O.E. 25-OCT-2019 
2.5) ELECTRICIDAD 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones Técnicas Complementarias 
(ITC) BT 01 a BT 51  
REAL DECRETO 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología  
B.O.E.: suplemento al nº 224, 18-SEP-2002  
 Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 por: 

SENTENCIA de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal 
Supremo 
B.O.E.: 5-ABR-2004  
Derogado el apartado 4.3.3 y el tercer párrafo del capítulo 7 de la ITC-
BT-40 por: 
REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición 
Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
MODIFICADO POR:  
Art 7º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
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REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 19-JUN-2010 
Corrección de errores: B.O.E. 26-AGO-2010 
Nueva Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT 52 «Instalaciones 
con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos 
eléctricos», del Reglamento electrotécnico para baja tensión, 
aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican 
otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. 
REAL DECRETO 1053/2014, de 12 de diciembre, del Ministerio de 
Industria, Energía y Turismo 
B.O.E.: 31-DIC-2014 
Art 5º de la modificación y derogación de diferentes disposiciones en 
materia de calidad y seguridad industrial  
REAL DECRETO 542/2020, de 26 de mayo, del Ministerio de la 
Presidencia, Relación con las Cortes y Memoria Democrática  
B.O.E.: 20-JUN-2020 
MODIFICADA LA ITC-BT-40 POR:  
Disposición final segunda de la Regulación de las condiciones 
administrativas, técnicas y económicas del autoconsumo de energía 
eléctrica  
REAL DECRETO 244/2019, de 5 de abril del Ministerio para la Transición 
Ecológica 
B.O.E.: 6-ABR-2019 
ACTUALIZADO POR:  
Actualización del listado de normas de la Instrucción Técnica 
Complementaria ITC-BT-02 del Reglamento electrotécnico para baja 
tensión, aprobado por el Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto  
Resolución de 9 de enero de 2020, de la Dirección General de Industria y 
de la Pequeña y Mediana Empresa  
B.O.E.: 16-ENE-2020 

Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo 
canales protectores de material plástico 
RESOLUCIÓN de 18 de enero 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial 
B.O.E.: 19-FEB-1988 
Corrección de errores: 29-ABR-1988  
Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias EA-01 a EA-07  
REAL DECRETO 1890/2008, de 14 de noviembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio  
B.O.E.: 19-NOV-2008  
2.6) INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios 
REAL DECRETO 513/2017, de 22 de mayo, del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad 
B.O.E.: 12-JUN-2017 
Corrección de errores: 23-SEP-2017  
3) CUBIERTAS 
3.1) CUBIERTAS 
DB HS-1. Salubridad 
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Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general 

4) PROTECCIÓN 
4.1) AISLAMIENTO ACÚSTICO 
DB HR. Protección frente al ruido 
REAL DECRETO 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 23-OCT-2007 
Corrección de errores: B.O.E. 20-DIC-2007  
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

4.2) AISLAMIENTO TÉRMICO 
DB-HE-Ahorro de Energía 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

4.3) PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
DB-SI-Seguridad en caso de Incendios 
Código Técnico de la Edificación. REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, del 
Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 28-MAR-2006 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Reglamento de Seguridad contra Incendios en los establecimientos industriales. 
REAL DECRETO 2267/2004, de 3 Diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio 
B.O.E.: 17-DIC-2004 
Corrección errores: 05-MAR-2005 
 MODIFICADO POR:  

Art 10º de la modificación de diversas normas reglamentarias en 
materia de seguridad industrial, para adecuarlas a la Ley 17/2009, de 
23 de noviembre y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre  
REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, 
Turismo y Comercio  
B.O.E.: 22-MAY-2010 

Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función 
de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego 
REAL DECRETO 842/2013, de 31 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-NOV-2013 
Regulación de las características de reacción al fuego de los cables de telecomunicaciones 
en el interior de las edificaciones, modificación de determinados anexos del Reglamento 
regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los 
servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por Real Decreto 
346/2011, de 11 de marzo, y modificación de la Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio por la que 
se desarrolla dicho reglamento. 
ORDEN 983/2019, de 26 de septiembre, del Ministerio de Economía y Empresa  
B.O.E.: 03-OCT-2019 
4.4) SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
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B.O.E.: 25-OCT-1997 
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia 
de trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 
Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que 
se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción. 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006 
Disposición final tercera del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, 
por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora 
de la Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 25-AGO-2007 
Modificación del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
AFECTADO POR: 
Artículo 7 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de 
diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
DEROGADO EL ART.18 POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 

Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
B.O.E.: 10-NOV-1995 
 DESARROLLADA POR: 

Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos 
Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales 
REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-2004 
Corrección errores: 10-MAR-2004 
MODIFICADA POR: 
Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social (Ley de 
Acompañamiento de los presupuestos de 1999) 
LEY 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 31-DIC-1998 
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Art. 10 de la Ley 39/1999, de Promoción de la conciliación de la vida 
familiar y laboral de las personas trabajadoras 
LEY 39/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 05-NOV-1999 
Reforma del marco normativo de la Prevención de Riesgos Laborales 
LEY 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 13-DIC-2003 
Disposición adicional cuadragésimo séptima de la Ley 30/2005, de 
Presupuestos Generales del Estado para el año 2006 
LEY 30/2005, de 29 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 30-DIC-2005 
Disposición adicional segunda de la Ley 31/2006, sobre implicación de 
los trabajadores en las sociedades anónimas y cooperativas europeas 
LEY 31/2006, de 18 de octubre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 19-OCT-2006 
Disposición adicional duodécima de la Ley 3/2007, para la igualdad de 
mujeres y hombres 
LEY ORGÁNICA 3/2007, de 22 de marzo, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 23-MAR-2007 
Artículo 8 y Disposición adicional tercera de la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 
Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
Disposición final sexta de la Ley 32/2010, por la que se establece un 
sistema específico de protección por cese de actividad de los 
trabajadores autónomos 
LEY 32/2010, de 5 de agosto, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 06-AGO-2010 
Artículo 39 de la Ley 14/2013, de apoyo a los emprendedores y su 
internacionalización 
LEY 14/2013, de 27 de septiembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 28-SEP-2013 
Disposición final primera de la Ley 35/2014, por la que se modifica el 
texto refundido de la Ley General de la Seguridad Social en relación 
con el régimen jurídico de las Mutuas de Accidentes de Trabajo y 
Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social 
LEY 35/2014, de 26 de diciembre, de la Jefatura del Estado  
B.O.E.: 29-DIC-2014 
DEROGADOS ALGUNOS ARTÍCULO POR: 
Disposición derogatoria única del Texto refundido de la Ley sobre 
infracciones y sanciones en el Orden Social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 5/2000, de 4 de agosto, del Ministerio de 
Trabajo y Asuntos Sociales  
B.O.E.: 08-AGO-2000 

Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 31-ENE-1997  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
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REAL DECRETO 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
Regulación del régimen de funcionamiento de las mutuas de 
accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad 
Social como servicio de prevención ajeno 
REAL DECRETO 688/2005, de 10 de junio, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 11-JUN-2005 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
B.O.E.: 29-MAY-2006  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 298/2009, de 6 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 07-MAR-2009  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015  
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 
REAL DECRETO 899/2015, de 9 de octubre, del Ministerio de Empleo y 
Seguridad Social 
B.O.E.: 1-MAY-1998  
DEROGADA LA DISPOSICIÓN TRANSITORIA TERCERA POR: 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, en lo referido a la 
acreditación de entidades especializadas como servicios de 
prevención, memoria de actividades preventivas y autorización para 
realizar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las 
empresas 
ORDEN 2504/2010, de 20 de septiembre, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 28-SEP-2010  
Corrección errores: 22-OCT-2010 
Corrección errores: 18-NOV-2010 

  MODIFICADA POR: 
Modificación de la Orden 2504/2010, de 20 sept 
ORDEN 2259/2015, de 22 de octubre  
B.O.E.: 30-OCT-2015 

Señalización de seguridad en el trabajo 
REAL DECRETO 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

177 
 

 

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 485/1997 
REAL DECRETO 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 04-JUL-2015 

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 
REAL DECRETO 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997 
  MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 

Manipulación de cargas 
REAL DECRETO 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 23-ABR-1997  
Utilización de equipos de protección individual 
REAL DECRETO 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 12-JUN-1997  
Corrección errores: 18-JUL-1997 
Utilización de equipos de trabajo 
REAL DECRETO 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
B.O.E.: 7-AGO-1997  
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de 
trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la 
Presidencia 
B.O.E.: 13-NOV-2004 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de 
exposición al amianto 
REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-ABR-2006 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición a campos electromagnéticos 
REAL DECRETO 299/2016, de 22 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 29-JUL-2016  
Regulación de la subcontratación 
LEY 32/2006, de 18 de Octubre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 19-OCT-2006  
  DESARROLLADA POR: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora de la 
Subcontratación en el Sector de la Construcción 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y 
Asuntos Sociales 
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B.O.E.: 25-AGO-2007 
Corrección de errores: 12-SEP-2007 

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 327/2009, de 13 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 14-MAR-2009 
Modificación del Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e 
Inmigración 
B.O.E.: 23-MAR-2010 

MODIFICADA POR: 
Artículo 16 de la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su 
adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio  
LEY 25/2009, de 22 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 23-DIC-2009 
4.5) SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN  
DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

5) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
5.1) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
Real Decreto por el que se aprueban las condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones. 
REAL DECRETO 505/2007, de 20 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 11-MAY-2007 
 MODIFICADO POR: 

La Disposición final primera de la modificación del Real Decreto 314/2006, 
de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
DESARROLLADO POR: 
Desarrollo del documento técnico de condiciones básicas de accesibilidad 
y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos 
urbanizados 
Orden 561/2010, de 1 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 

DB-SUA-Seguridad de utilización y accesibilidad (Capítulo SUA-9) 
REAL DECRETO 173/2010, de 19 de febrero, del Ministerio de Vivienda 
B.O.E.: 11-MAR-2010 
Para consultar todas las modificaciones del RD 314/2006, remitirse al apartado “0.1 Normas de carácter general” 

Texto Refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su 
inclusión social 
REAL DECRETO LEGISLATIVO 1/2013, de 29 de noviembre, del Ministerio de Sanidad, 
Servicios Sociales e Igualdad 
B.O.E.: 3-DIC-2013 
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 MODIFICADO POR: 
Disposición final segunda de la Ley 12/2015, de 24 de junio 
LEY 12/2015, de 24 de junio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 25-JUN-2015 
Disposición final decimocuarta de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de 
Contratos del Sector Público 
LEY 9/2017, de 8 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 9-NOV-2017 

6) VARIOS 
6.1) INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 
Instrucción para la recepción de cementos "RC-16 
REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 25-JUN-2016 
Corrección errores: B.O.E.: 27-OCT-2017 
Disposiciones para la libre circulación de productos de construcción en aplicación de la 
Directiva 89/106/CEE 
REAL DECRETO 1630/1992, de 29 de diciembre, del Ministerio de Relación con las Cortes y de la 
Secretaría del Gobierno 
B.O.E.: 09-FEB-1993 
 MODIFICADO POR: 

Modificación del Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, en aplicación 
de la Directiva 93/68/CEE. 
REAL DECRETO 1328/1995, de 28 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 19-AGO-1995 
Corrección errores: B.O.E.: 07-OCT-1995 

Ampliación de los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se 
publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, 
así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias 
familias de productos de construcción 
Resolución de 6 de abril de 2016, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana 
Empresa 
B.O.E.: 28-ABR-2017 
6.2) MEDIO AMBIENTE 
Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
DECRETO 2414/1961, de 30 de noviembre, de Presidencia de Gobierno 
B.O.E.: 7-DIC-1961 
Corrección errores: 7-MAR-1962 
 MODIFICADO POR: 

Modificación de determinados artículos del Reglamento de Actividades 
molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. 
REAL DECRETO 3494/1964, de 5 de noviembre, de Presidencia del Gobierno 
B.O.E.: 06-NOV-1964 
DEROGADOS el segundo párrafo del artículo 18 y el Anexo 2 por: 
Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos durante el trabajo  
REAL DECRETO 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 1-MAY-2001  
DEROGADO por: 
Calidad del aire y protección de la atmósfera  



PROYECTO BASICO Y DE EJECUCION 

 OBRAS DE LICENCIA DE ACTIVIDAD EN RESIDENCIA DE MAYORES SANTIAGO RUSIÑOL, SITUADA 
EN LA PLAZA DOCTOR GONZÁLEZ BUENO Nº16, 28300 ARANJUEZ  

 

180 
 

 

LEY 34/2007, de 15 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 16-NOV-2007 
No obstante, el reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas mantendrá su 
vigencia en aquellas comunidades y ciudades autónomas que no tengan normativa aprobada en la 
materia, en tanto no se dicte dicha normativa.  

  MODIFICADA LA DISPOSICIÓN DEROGATORIA ÚNICA POR: 
Modificación de la Ley 26/2007, de 23 de octubre, de responsabilidad 
medioambiental. 
LEY 11/2014, de 3 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 04-JUL-2014 

 Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de 
actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas 
ORDEN de 15 de marzo de 1963, del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 2-ABR-1963 

  MODIFICADA POR: 
Modificación del artículo sexto de la Instrucción de 15 de marzo de 
1963, complementaria del Reglamento de Actividades Molestas, 
Insalubres, Nocivas y Peligrosas de 30 de noviembre de 1961. 
ORDEN de 25 de octubre de 1965 del Ministerio de la Gobernación 
B.O.E.: 10-NOV-1965 

Ruido 
LEY 37/2003, de 17 de noviembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 18-NOV-2003 
 DESARROLLADA POR: 

Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente 
a la evaluación y gestión del ruido ambiental. 
REAL DECRETO 1513/2005, de 16 de diciembre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 17-DIC-2005 

   MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el  
que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido. 
Disposición final primera del REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de 
octubre,del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 

 Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo referente 
a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. 
REAL DECRETO 1367/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 23-OCT-2007 

  MODIFICADO POR: 
Modificación del Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que 
se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo 
referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 
acústicas . 
REAL DECRETO 1038/2012, de 6 de julio, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 26-JUL-2012 

 MODIFICADA POR: 
Medidas de apoyo a los deudores hipotecarios, de control del gasto público 
y cancelación de deudas con empresas autónomas contraídas por las 
entidades locales, de fomento de la actividad empresarial e impulso de la 
rehabilitación y de simplificación administrativa. (Art.31) 
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REAL DECRETO-LEY 8/2011, de 1 de julio, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 7-JUL-2011 
Corrección errores: B.O.E.: 13-JUL-2011 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
REAL DECRETO 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia 
B.O.E.: 13-FEB-2008  
Evaluación ambiental 
LEY 21/2013, de 9 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 11-DIC-2013  
 MODIFICADA POR: 

Modificación de la Ley 21/2013, de 9 de diciembre de evaluación ambiental 
LEY 9/2018, de 5 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 06-DIC-2018 

Protección frente a la exposición al radón 
Código Técnico de la Edificación. DB-HS6 
REAL DECRETO 732/2019, de 20 de diciembre, del Ministerio de Fomento 
B.O.E.: 27-DIC-2019 
De aplicación obligatoria a partir del 28 de junio de 2020. Véanse las Disposiciones Transitorias del 
Real Decreto 732/2019 
6.3) OTROS 
Ley del Servicio Postal Universal, de los derechos de los usuarios y del mercado postal 
LEY 43/2010, de 30 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 31-DIC-2010 
 MODIFICADA POR: 

Presupuestos Generales del Estado para el año 2013 
LEY 17/2012, de 27 de diciembre, de Jefatura del Estado 
B.O.E.: 28-DIC-2012 

 

Normativa sectorial Comunidad de Madrid 
0) NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
Medidas para la calidad de la edificación 
LEY 2/1999, de 17 de marzo, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 29-MAR-1999 
Regulación del Libro del Edificio 
DECRETO 349/1999, de 30 de diciembre, de la Consejería de Obras Públicas, Urbanismo y 
Transportes de la Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 14-ENE-2000  
1) INSTALACIONES 
Condiciones de las instalaciones de gas en locales destinados a usos domésticos, 
colectivos o comerciales y en particular, requisitos adicionales sobre la instalación de 
aparatos de calefacción, agua caliente sanitaria, o mixto, y conductos de evacuación de 
productos de la combustión. 
ORDEN 2910/1995, de 11 de diciembre, de la Consejería de Economía y Empleo de la 
Comunidad de Madrid 
B.O.C.M..: 21-DIC-1995  
El contenido de la presente Orden ha quedado desplazado por la regulación de la normativa estatal (RITE) , salvo los 
apartados Segundo y sexto que continúan en vigor.  
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 AMPLIADA POR: 
Ampliación del plazo de la disposición final 2ª de la orden de 11 de 
diciembre de 1995 sobre condiciones de las instalaciones en locales 
destinados a usos domésticos, colectivos o comerciales y, en particular, 
requisitos adicionales sobre la instalación de aparatos de calefacción, 
agua caliente sanitaria o mixto, y conductos de evacuación de productos 
de la combustión 
ORDEN 454/1996, de 23 de enero, de la Consejería de Economía y Empleo 
de la C. de Madrid. 
B.O.C.M..: 29-ENE-1996  

2 ) BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
Promoción de la accesibilidad y supresión de barreras arquitectónicas. 
LEY 8/1993, de 22 de junio, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.E.: 25-AGO-1993 
Corrección errores: 21-SEP-1993  
 MODIFICADA POR: 

Modificación de la Composición del Consejo para la promoción de la 
accesibilidad y la supresión de barreras, previsto en el artículo 46.2 de 
la Ley 8/1993, de 22 de junio 
LEY 10/1996, de 29 de noviembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.C.M.: 28-MAR-1997  
 
Modificación de determinadas especificaciones técnicas de la Ley 
8/1993, de 22 de junio, de promoción de la accesibilidad y supresión de 
barreras arquitectónicas 
DECRETO 138/1998, de 23 de julio, de la Consejería de Presidencia de la 
Comunidad de Madrid 
B.O.C.M.: 30-JUL-1998  
Medidas fiscales y administrativas 
LEY 24/1999, de 27 de diciembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.E.: 25-FEB-2000  
Medidas fiscales y administrativas 
LEY 14/2001, de 26 de diciembre, de la Presidencia de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.E.: 5-MAR-2002  

Reglamento Técnico de Desarrollo en Materia de Promoción de la Accesibilidad y 
Supresión de Barreras Arquitectónicas 
Decreto 13/2007, de 15 de marzo, del Consejo de Gobierno 
B.O.C.M.: 24-ABR-2007 
3 ) MEDIO AMBIENTE 
Evaluación ambiental 
LEY 2/2002, de 19 de junio, de la Presidencia de la Comunidad de Madrid 
B.O.E.: 24-JUL-2002 
B.O.C.M. 1-JUL-2002 
 DEROGADA A excepción del Título IV “Evaluación ambiental de actividades”, 

los artículos 49, 50 y 72, la disposición adicional séptima y el Anexo Quinto,  
POR: 
Medidas fiscales y administrativas 
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LEY 4/2014, de 22 de diciembre de 2014 
B.O.C.M.: 29-DIC-2014  
MODIFICADA POR: 
Art. 21 de la Ley 2/2004, de 31 de mayo, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 1-JUN-2004  
Art. 20 de la Ley 3/2008, de 29 de diciembre, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 30-DIC-2008 
Art. 16 de la Ley 9/2015, de 28 de diciembre, de Medidas Fiscales y 
administrativas 
B.O.C.M.: 31-DIC-2015 

Regulación de la gestión de los residuos de construcción y demolición en la Comunidad 
de Madrid 
ORDEN 2726/2009, de 16 de julio, de la Consejería de Medio Ambiente de la Comunidad de 
Madrid 
B.O.C.M.: 7-AGO-2009 
4 ) ANDAMIOS 
Requisitos mínimos exigibles para el montaje, uso, mantenimiento y conservación de los 
andamios tubulares utilizados en las obras de construcción 
ORDEN 2988/1988, de 30 de junio, de la Consejería de Economía y Empleo de la Comunidad 
de Madrid 
B.O.C.M.: 14-JUL-1998 

Normativa municipal: 
1) PLAN GENERAL   
Plan General de Ordenación Urbana de Aranjuez 

Plan General de Ordenación Urbana de Aranjuez 1996 Normas 
Urbanisticas. Texto Refundido actualizado a 5 de Febrero de 2015 

Ordenanzas de Medio Ambiente de Aranjuez 

 

 

Madrid, Febrero de 2023 

Los arquitectos 

 

 

 

   
José Manuel Barrio Losada         Gonzalo Cabanillas de la Cueva  Pilar Martí Rodrígo 
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